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Innehaͤllandes 


Twaͤnne Delar: 


uber ärta ee finnas ndelige, huſtige 
eg et luſtige Hiſtorier, med fföna- exempel od) ſtarp⸗ 
finnige Frålor utaf then fela Strifé A öm Gud (en 


Helga Trefaldighet, om Skapelſen, och om allehanda: 


Guds ſtapade Kreatur, på et Allegoriſtt och Hiſto⸗ 
iſtt fået tracterade och utfördes 


Hwarjom och enom uti allehauda Stånd, til beſynnerlig 
nytta för et Chriſteligit Tidsfoͤrdrif, eler gindelig Samtal$ 
| Bok, noͤdtorfteligen at bruka, — 


£ H — 
Genom —— — 


Dn. MICHAELIS SAXONIS, 


Fordom Paſtoris uti Wichmar, ſtora flit 
— ſammanſatt.. 


Oh ſedermera på Swenſta uttolkade 
af 


Dn, CATULLO NICOLAI ORIENS, 


Prep, & Paft i Fliſtad uti Waßbo tad 
7 I Wåflergöthland; — 





Mo Kongl. Maj; s Aulervaͤdigſte Pylle in. . 
Nr ör 

Stockho Im, om 

Tryckt och uplagd hos Johan Pehr Lindb, 1806, 


Silift Luſtgard, 
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J Aa Guds Faders, Sons, och thens 
Helige Andes, Amen. 
I. Om Gud. 


1. gwilket år thet aldrafoͤrſta namnet, fom Gudi uti Bibelen 
tilaͤgnat warder? Swar 
het Ebraiſte namnet Elohim, hwilket tals 
las på Swenfka få mycket fom Gudar, 
” och —— tilkaͤnna, ar icke många Gu⸗ 
dar aͤro, fom Hedningarna updiktat hafwa, 
utan thens helige Trefaldighets hemlighet, af 
uti thet ewiga Sudomeliga Waͤſendet äro tre 
Perſoner, af lika magt, naturer och ewighet, * 
at then Guden, ſom himmel och jord ſtapat hats 
wer, år och kallas Gud Fader, Son, och then 
Helige Ande: SN fådant hårefter med klara 
witnesbörder och haͤrliga uppenbarelſer warder 
tilkaͤnna gifwit. — 
2. Swem beſkrifwer Guds ewi e , Wi 
Ag —— —5 — ——— 
—— — ther h 
Wiſe mannen Syrach, Cap, 1:7, 8. ther has 
ſaͤger: En år then ke dä all tings — 





re, Alsmaͤgtig, en waͤldig Konung, och ganſta förs 
ff ckelig, then på ſinom Thron ſitter, en HEr⸗ 
re Gud. Han hafwer igenom fin Helge Ande 
foͤrkunnat henne, han hafiver all ting tilfoͤrene 
betaͤnkt, wiſt oc målt, huru mycken fand i Hafe 
wet, droppar i regnet, huru hög himmelen, huru 
vid jorden, huru djupt hafwet warda ſtulle. 
3. 40 hafwer på tha egenteligaſte veſtrifwit Guds ſkarpaſte 


| dch aldraklaraſte ſyn? Swar:.. . . | 
Syhrach I thet 23, 23. HErrans oͤgon aͤrb myc 
fet klarare ån ſolen, och ſe alt thet maͤnniſforna 
göre, och ſtaͤda ockſaͤ uti hemliga wraͤr. All ting: 
aro honom kunnog foͤrr ån the ſtapat warda, få 
waͤl ſom ſedan the ſtapade aͤro Utithet 30. 24. Al: 
Ja maͤnniſtors gaͤrningar aͤrd för Sud; och hans 
dgon aͤr intet fördolt, Han fer all ting ifraͤn werl⸗ 
denes begynnelſe , alt in fil aͤndan paͤ werldene, 
och för honom år ingen ting ny, — 
4. Kan och Gud af of nogſamt i thbettå lifwet efter fin waͤrdig⸗ 
„ bet berömd och prifad warda? Swar: 
Nej: ty Syrach ſaͤger 43: 36. Ho fanfåhdgt 
priſa honom fom han åre Thet år minſt ſom wi ſe 
gfhans werk, och mycket ſibrre år of fördölt, ty 
faſt wi aͤn altſammaus hoͤgt lofwe, få år Gud aͤn⸗ 
tä myfcket hoͤgre ån alle hans werk. Gud år outſaͤ⸗ 
a ſtor och hans magt år underlig: lofwer och 
priferHErren få — ſom foͤrmaͤ han aͤr aͤn⸗ 
tå hoͤgre, prifer honom af alle krafter, och måne 
der ide igen, likwaͤl hinne i ide thertil. 
5. Zwarfoͤre warder Sud kallad af Propheten Daniel 7: 9. An- 
tiquus dierum, en gammal man ned ſnoͤhwit hår ? Swar : 
Ther med beteknas hans ——— nn 


jeſtat, 


— Om Gud. 





Al 





Sum Gud. 
jeftåt ; at han ar och blifwer then åldfte, Hroilfend 
begynnelſe ice fan uttalas, eller andewis mars 


da, för hoönom hafwer inger Sud warit, och efs 


ter honom warder oc ingen annan kommandes. 
Hwilken mån för hans ewigwarande Majeſtaͤt 
och ärlighet tilboͤrligen frukta, åra, lofiva och 
tjetid Fal; Pl: 34, . 
b. Såg migom et gammilSkriberitsisgifnesbård 7 Swäri: - 
Så ſtrifwer Lactantius lib. 4. cap. 12. inſtit. diviti. Antis 
om dierum äppellävit Deum ſummum, cujus feta 
origo non poteft comprehendi, quia ſolus ä feculis 
eft & erit femper in feculas = 4 
Sud förklarar thet ſielfwer J—— 
io. Säg Året, för mig år ingen Gud glord, 
vardet Och igen efter mig: Sag, Jag, är HEra 
ren, och utan mig år ingen Fraͤlſare. Uti tbet 
44: 6. faͤger HErren Zebaoth: Fåg år then foͤrſte 
och ſiſte, ich utan mig aͤr ingen Bud. År naͤgon 
Gud utan nig? Thet år ingen Gud eller trdſt 
ju, jäg tet ju tngenl, 3 MO(.32: 39. 1 SaM.2:0. 
7, uru förklara the gamle Lårare thet foͤrſta Guds Namnet 
ELOMIM? Swar: | 
pã efterfoͤljande fått: 

i; Theodoretus b. de Divinis decretis ſtrifwer! 
Hl; fi tenuetur, ipfum Deum fignikcat; ſi äfperetid, 


fonem ſgnificat. ELÖTH,; Deus itterpretatur: ELO: 


HI autein, Deus meus. — 

2. Epiphanius lib; it; Totti. 3 adverfus Hæret. Bl s 
ed, Deus: ELOHIM; Deus ſemper, ELI, Deus mets 
3. Irehæus lib. 2; cap. 67: 'Adverfis h&ret. ELO: 
HE feu ELLOHE, fetundum Judaicam Voceri Des 
in fignificat verutt, ELOENTH, fecundum He- 


bitar lingöäm ſignificat, hoc quod continet omnisa- 
| Nä — NO 


Om Gud. 
| NOTA. TE a a 
> Mår thetta ordet Eroxim, warder hela AT 
helga Treenigheten tilaͤgnat, ſaͤ warder thet tatt 





in plurali numero, Gen, 1: 1. In principio creavit 


- ELOHIM, id eft, Dij, feu Sancta Trinitas, Pater, 
Filius, & Spiritus Sanctus. sa 
Men når thet warder Ehrifto tillagt, ſaͤſom 

ſanna Guds Son, få warder thet ſatt in fingulari 

numero, fåfom I Mof. 32: Pl. 160, 08,88. 
Swar warder Gudi wingar uti Skriftene tilſtrefne? Swar; 

Uti a Mof. 19. 4.3 hafwe ſedt, furu jag haf⸗ 

- sver burit eder på oͤrnawingar, och tagit eder 

til mig. Utt 5 Mof, 32: 11. Jag hafwer eder bes 

warat * en Örn utfoͤrer fina ungar, och 
fyger utoͤfwer them. Oh hos Konung Dadid 

Uti Pf. 17, 36, 91, 56, 61,63: | 

9. 5wad warder hårmed beteknat? Swar: 
Gubs faderliga regerande, omhoga, waͤlger⸗ 
ning, beſtydd och beſtaͤrm, at han lockar of til 
fig, förer och drager: of wårmer, nårer och up⸗ 
pehaͤller, och oß för dieftvulens och werldenes 
oͤfwerfallande Hinder och lift beſtyddar och be 

warar. Matth. 23: Pl. 17: 19. 
Auguflinus lib. de eſſent. Dei: Alias dicitur habere 

Deum, pro éo, quod more avis ele&os fuos tanquam 
pulios fub fe colligit, fovet & ab infidiis Diaboli, 

& malorum hominum protegit. 

. 10, Swad heter Guds hand, om hwilkenofta uti Bibelen tala 
. — warder? Swar: — — 

Then gamle Laͤraren Auguſt-in lib. de eſſen 

"tia Dei ſaͤger, thet warder therigenom tregge 
handa bethgagggg. 
ERNA 1.Then 


a 
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Om Sud: | 
1, Then EmwigeFadrens ewiga Son, gegre 


gt han genom honom all ting ſtapat hafwer, och 


uppe — Arne —— goͤr och wer⸗ 
ar, Joh. 2. 

2. Guds * —* oåndel — 
het, genom hwilken han fan goͤra hwad han wi 
Ser. 18;6. St, ſaͤſom leret år i Krukomakarens 
NA | — — jaf Iſraels hus i mine hand. 

md, ſtraff och tuktan, thit — 

far J——— gep anie ord, c. I Jag 

al utråda mina hand ofwer Juda oc Jeru⸗ 
ſalem, och utrota thet qwart år af Baal. OM 
Jobé Ord, c. 19: 21. Guds hand hafwer kommit 
wid mi 

5 mig. mening åra och the andre Fåder: Chryſoſto- 
mus Hom. 60. in Johan. cam manum audis, nihil ſenſi- 
bile fufpiceris , fed virtutem atqve poteſtatem. 

Damafcenus lib. 1. Cap. 14. De Orth. Fid. Manus effi- 
cacem- virtutem operationis ejus ſignificat. Nam nosutilia 
& maxime precioſa adminiculo manuum dirigimus. 

Theodoretus lib. de decret. Divin. manus Dei intelligi- i 
mus, hon aliquas partes: corporis; ereatricem Dei . 
poteftatem. 

Auguflinus tra. 48, in Johan. Manus Patris eft ipfe 
Filius , quia per ipſum facta ſunt omnia: nam folent '& 


homines, dicere, manus fuas effe alios homines; per 


quos faciunt quod volunt. 
*— Af hwad orſak blifwer Gud kallad God? Swar: 
f godhet, medan han allena år god, och all 
poets — ſpringebrunn aͤſom Chris 
aͤger Luc. 18: 20. Ingen år god utan or 
allena. VE then Hel. Facob, Jac, 1: 17. nde 
och all fullfomlig gaſwa. fommer Mus efte 
frå ljufene Fader. A3. 2225 Bu 


— 
— 


Cuc. 1:6. Matth. 5: 48. Sw | 
D 





hän annat, eller 
el jelf god, och all / 


fårdigbet och helighet) ide af egen fullkfom 

lig godhet, fäfom Gud, berdmma funna, 

13. 8wad mårkep thet ordet HErre, fom få ofta i Bibelen meå 
> tre ftora bokſtaͤfwer fatt warder? Swar; 

Thet år wår fåre Guds titel, ther med thet 

ebraiffa ordet Jemova på Swenfka gifwit och 
'ramfördt warder, och betyder twaͤggehanda: 

1. Shet mågtiga Herrffapet , fom HErren 
Gud för alla. andra dfwer himmel oh jord, 
9 ar, uk maͤnniſtor och alla freatur , 

afiver och behåller. — 
Gupds fielffråndiga, ewigg ofoͤrwandlade 
wæoaͤſende, at han år then fom han warit hafwer, 
pch i allg ewighet, gifwer allom kreaturom the⸗ 
ras waͤſende, och them therutinnan uppehåller, 
Pſ. 48, 90, 1020. 
14. 3war⸗ 


Pr 


Om Gud. 
14, Swarföre blifwer Gud i thet Latenſta iungomaͤlet 
taiad DEUS? Swat: 
Sör twaage handa orſaker ſtull: 
1. Quod ei nihildefit, gt honom felar och fat⸗ 
fas ingen ling. In han år alsmaͤgtig oc haf⸗ 
wep all ting i fine Hand, och fan göra hvad han 


wil, fom & Paulus fåger , Ap. G. 17:25. Gud 


iſinom tid. I Pl 145: 15. 


liga 


warder ide dyrkad med månniffors Händer, be⸗ 
höfmandes någon ting, efter Han ofwer alt gif⸗ 
iver allom lif och anda. oc NR 
2. A dando, af gifwande, medan han fina håfs 
wor och gaͤfwor utdelar ibland maͤnniſkorna, 
och gifwer både kreatur och maͤnniſtom fit ups 
pehaͤlle, ſaͤſom David betygar uti Pſ. 104: 27, 
Alt waͤntar efter tig, at tu ſtalt Avd them mat 
SÅ 145 lles daon waͤnta ef⸗ 
ter tig, och tu gifwer them fin ſpis i finom tid. 
Somlige derivera thet ordet Deus, (Gud) 
of thet Hebraiffa ordet Dar, thet år fufficien- 
tia, quod Deus unus & folus ad omnia danda 


fufficiat, at han hafwer all ting, förmår alt. 


och Fan alt gifva. | 


; a ? 
15. Swarfoͤre warder Gud uti Grekiſta tungomålet kallad - 
i | THEOS? Swat — — 


För twaͤnne orſaker full: = oc 
Förft medan han alt fer och wet, fåfomSyrad 
fåger: c. 39: 24, 25. Alla månniftoré getingar 
iro för honom, och för hans ögon årintet förs 
dolt, ban fer all ting, ifrån wer denes begynnel⸗ 
fe, ait in til aͤndan på werldene, och för Honom 
ir — ting uy. Therfoͤre heter Han och tilboͤr⸗ 
Kaross, id eft, — fom alt ſer och we 
pra MA J kö F 


U J 


— 


Om Gud. 


ar RN fak nn nä a EEE Ae 


8 — 
 Vilthet andra, efter han år then råtte dhel⸗ 


paren, fom fig med fin hielpoch tröft uppenbarar, 


rer od gifiverthem theras ifaftiga fraft, fåfom 
David betygar i Pf. 104: 27. A 


a 
— nraͤrandet, och heter 
49:15. Mon oc en gwinng funna förgåta fit 


, 148: 8war⸗ 


usd Hebraiſtg ordet Erscavar, kömmer 





N 


t waͤntar efter 


: 


- Om Gud. 


— J. 
| 18, Bwarfoͤre Gud uti then gcl. Skrift kallad en, 


| gårflares Gud? Swar . 
Therfoͤre, at han änglarna, månnifforna och 
alle andre kreatur under fig. ſaͤſom en Haͤrſta⸗ 
re forſamlat hafwer, och til fin tjenft förer och 
brufar: them godom fil beffårm, och them ons 
dom til firaff. 

19. 8wad lärdom gifwer of thetta Namnet? Swar: 
Ieß ehanda: Til thet foͤrſta, at the klentrog⸗ 
ne icke foͤr mycket klenmodige och bedroͤfwade war 
ra ſtola, medan the Gud och alle hans kreatur 
ſaͤſom en haͤrſtoͤld, kring om fig, til ſin fördeloch 
beſtaͤrm, hielp och uppehålle — Wish.6: 
Til thet andra: At the ogudaktige icke ſtol 
blifwa för mycket hoͤgfaͤrdige och ſtorſinte: Ty 
Gud oM alle kreatur frå them emot, od) funna 
them fåfom en mågtig hår, uti et ögnablict på 
alla ſidor oͤfwerfalla, ac the ingaſtaͤdes undſlip⸗ 
på funna, Wish. 15: Sr. 40: Amoso: 
Til thet tredje: At wi fafom krigsfolt icke ſto⸗ 
la fåfånge wara under Guds Faͤnika utan altid 
och utan aͤterwaͤndo ſtaͤ på HErrans ſtyl dtwakt, 
och ſtrida ridderligen emot diefwulen, werlden 
och fötter, för Guds åra, vår egen ſalighet och 
andra månniffors waͤlfaͤrd, fåfom David förs 
manar i Pf. 104: 21. Lofwer HErren alle hans. 
haͤrar, hans tienare fom hans wilja goͤren Od 
S. Paulus til the Eph. 6: 10, 11. Warer ſtarke 
i HErranom och i Hans ſtarkhets magt, iklaͤder 
eder alt Guds harneff, paͤthet j maͤgen ſtaͤ emot 
diefwulens —2 —— 
— aj 20. ÖN 


go Om Gud. 
ö . gwiller år Guds egenteliga Namn i thet nya Teſta⸗ ; 
F J ooo mentet? Swar; | 
— At han efter fit wifa räd, heter Sud Fader, 
Son och — Helige Ande, och efter fin nadige 
7 wilia, JEſu Chriſti Fader, och genom Chriſtum 
beter Han och wår Fader. | 
21 4warforo kallar S. Paulus honom en ſalig Bud? Swar: 
Therfoͤre, at han år allena ſalig, och gor oß als 
font af nåde faliga för Chriſti ſtul genom trong, 
ſaͤſom &. Paulus thet witnar, Rom, 3:20. Hud 
är allena råttfårdig, och gör them rättfärdiga 
fom åro af JEſu tro, och til Zitum c. 3: 5. Gud 
gor of faliga efter fina barmhertighet, genom 
then nya foͤdelſens bad, och then Helge Andes 
foͤrnyeife. Eph.2: 8,9. Guds gåfsva år falighes 
ten, och kommer ite af gerningar , på thet ine: 
gen ſtal berbma fig, 
22. 8warfoͤre tilågnar then Bel. Skrift HArranom Gudi 
haͤnder och fötter; ågon och oͤron, fom dock år en Ande, - 
od) hafwer hwarken koͤtt eller blod, fåfom wi måns 
— niffor? Joh 4:24, Cuc. 24: 39. Swar: 
| JJ fer förthenfful, at Guds godhet och kaͤr. 
lek, hielp och biftånd, ſtal oß theß mer kunnog 
warda, ar mi theß mer gkta, och thes wifare ” 
tro, at han alla trogna tilbedjare wil med nåde 
anfe, them et nådigt audience och gehör gifwa, 
fomma tilthem i noͤdene, och themhielpa: man 
kallar thetta fåttet til at tala, Ebraismum eller 
Anthropologiam. — 
23. Zuru många perſoner hafwa ſedt Gud tillika? Swar: 
Fyra och fiutio. Ty få ſtrifwer Mofesia Mo, 
2479, 10. TÅ ſtego Moſes, Aaron, Nada — 
ls 


möte os | 








Om Gud, a OH 

Ibn, o the 70 åldfta af Sfrack up och ſago 
ſraels sar under hans Sa war få FIER ii 
ön Saphir, och ſaſom en himmel tå hantlar år, 
pch tå the Bud beſt adat hade, äto the och drudo, 


4. gwad år Gudi omdjeligt? Smwar:. 
At fan ffullé ljuga, medan han fielf aͤr San⸗ 
ningen, fåfom Hebr.s: 18, witnar: thet år omoͤ⸗ 
jeligit at Sud ljuga fan, 
25. På bury menee rik — Bus. förnaͤmligaſt 


Pa tre gehanda: fåfombhan Helf ſager Ef. 57: 
15. 3Ag — bor i hoͤgdene, och i Helgedome⸗ 
nom, och når them fom en förfro ad och Ode 
mjuf anda hafwa. 

wad menar ban med hög — Swar: 
gimmelen, ther — fig i ewi SÅ af Anglo⸗ 
men och veigonen fe laͤter, och tb em med glädie 
oc froͤgd upfyller, Upp, B. 7: 21. 
27. 6wad menar han tå med belgedomen ? Swar: 

Shen Chriſtna foͤrſamlingen eller Kyrkan, 
ther han på alle runt, genom ordet och Sacra⸗ 
menten naͤrwarandes fraftig år , och utdelar ſi⸗ 
na himmelffa haͤfwor ibland detrog⸗ 
ng, 2 Moſ. 29: I0h. I 
28. Swad ffård - msn Eros on andan? — 

The botfaͤr ga ndiggoch bedroͤfwada, ho 
hem år han och abfolverar, tröfter Å yrker/ och 
uppehåller them, Pl, 34, 91. 

29. Naͤr hafwer Gud fransragt thet jordiſka foͤr thet 

himmelſta? Swar: 


uti fin Sons Maͤnniſto⸗ annamelſes tft 


— 


J 


12 Om Gud. 


ban ROR the fimmelffedndars: utan Hen 
jordiffa maͤnniſtlige naturen hafwer på fig taga 


le wara barmhertig, och en trogen oͤfwerſte Preſt 
för Gudi, och förfona folkſens ſynder. ll 
30. Huru år Gud od) wi månniffor tilleka aldralaͤngſt ifråns 
ſtilde, och nårmaft hos hwarandra? Swar: | 
utan Chriſto hans Son år Gud och wi maͤn⸗ 
niffor widare ifrån hwarandra, ån fom him 
melen år ifrån jordene. Men i Chriſto, fanner 
Sud oc Maͤnniſta, årom wi Gudi närmare 
ſfylde och befryndade, ån en broder och fyfter 
hwar androm, medan Sud himmelens och jor 
denes Skapare, år worden en naturlig måns 
nifa, och waͤrt fött oc) blod fåfom S. Paus: 
- lus witnar, Eph.5: 30. Wi åre fött af hans 
fört, och ben af hang benom. Hwarfoͤre kallar 
ock Skriften the trogna Guds barn och Chriſti 
bröder och ſyſtrar, Joh. I: 17. Bal 3:27, 
Ebr. 2. Pſ. 22; 2 Tor, 6: god 
31. Swar ut fer Sud på tbet kaͤrligaſte? Swar: 
På het nedriga och oͤdmjuka, at Han thet ups 
hoöͤſer, fåfom David witnar i Pſ. 113: 5,6, 7, 8. 
—— år fåfom HErren wår Gud, then fig 
å högt ſatt hafwer, och fer uppå de nedriga t 
himmelen: och på jordene. Then fom then rin— 
ga upraͤttar utur ſtoftet, och uplyfter then fattis 
ga utur tråden. At han fal fåtta honom bre⸗ 
dewid Foͤrſtar, mid Hans folks Foͤrſtar. 
— — 32. Aware 


md 
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— — — — — — 
32, Zwar ſtaͤr ther ſtrifwit, av Gud fer in uti maͤnn: ſtones 


hjerta, och wet alle hennes tankar? Swar: 


f.139: 2. HErre, ehwad jag fitter eller 


Ut Pf. 

urftär, få wet tu thet, och foͤrſtar mina tankar 
fierran, v. 3. Ehwad jag går eller ligger, få åft 
tu omfring mig, och fer alla mina waͤgar, v. 10. 
Tin Ögon fågo mig tå iag aͤnnu oberedd war, 
Uti Pſ. 33: 13. HErxren ſtaͤdar neder af himme⸗ 
len, oc) fer alla maͤnniſtors barn, och böjer als 
les theras bierta. F — 


33. Om hwilken SErre aͤro the aldramaͤſte tjenare ſedde 
wordne? Swar: — 


Om alla HErrars HErre, Gudi then alsmaͤg⸗ 
tige Fadren, omkring honom hafwer Daniel 
edt ſtaͤ tuſende ſinom — och tio hundra⸗ 
e ſinom tuſende, fom hafwa gifwit aft uppå 
hans tjenft, Dan. 7: 10. | 


34. Hvilken hafwer brottas med Gud od) honom oͤfwer⸗ 


wunnit? Swar: 

Jacob: ty få flår ſtrifwit t 2 Moſ. 32: 24. Tä 
brottades en man med honom til thes morgon⸗ 
radnan upgick, och tå har ſaͤg, at han icke künde 
oͤfwerwinna honom, roͤrde han hans hoͤftes ſeno, 
och Han fade: Låt mig gå, ty morgonraͤdnan går 
up. Jacob fivarade: Zag ſlaͤpper tig ide, med 
mindre tu wålfignar mig. Han fade: huru he- 
ter tu? Han ſwarade: Jacob, och ſade: Tu ffal 
ide mera heta Jacob, utan Iſrael, foͤrty tu 
alter med Gud och maͤnniſtor kaͤmpat, och 

afwer fått oͤͤwerhanden. 

35. 6wad laͤrer of thenna Hiſtorien? Swar: — - 

Treggehanda. Til thet foͤrſta: af — 


er”” 


LÖR GUD — 
car och förföfer ſina, förr ån han them hiel⸗ 
och tröftår, Syr. 2 12. — 
Til thet andra: At man uti korß och freſtelſe 
digt od) alfwarſamt fig mid Guds ord halla 
[, och lita uppå hatis löfte; och ſaͤga med Da⸗ 
» af Pf. 27:8. Mit hlerta håller tig tit Ord 
ec: Iſtolen ſoka mit anſigte, therfoͤre foker jag 
tit anfigté: fördölg ite tit anſigte för ina / 
bortdrif ite tin tjenare twredene, try tu åft 
ti hielp, oͤfwergif mig ide, oc drag icke hans 
1a ifrån mig, Sud min faͤlihghete. 
Til thet tredie: At tro på Chriſtum öd hans 
d, år et medel; med hwilket tvi fegren bes" 
nma kunna oͤfwer föndene, doͤden oc) dief⸗ 
len, werldena och) fwetet, therutinnan of⸗ 
rwinnom Wi Gud ſjelf, öd honom til fånga 
jom, ät han of waͤlſigna och hjelpa maͤſte, 
om S. gehaune fåger Joh.5: 4. Segreü 
waͤr tro, fom oͤfwerwinner werlöena; — 
; Sör hwad dygd ſkul blifwer Gud i then Selja Skrift 

maaͤſt berömd? Swar: — AE 
Foͤr fin inplantade kaͤrlek, ſtora och hjertans 
mhertighet ſtull, genom hwilken han bervås 
i år, at förlöga — ſlaͤgtet ifra 
fwetet och foͤrdoͤmelſen, genom ſin Sons doͤd, 
hwilken han aͤnnu bewekt warder, at antaga 
maͤnniſkones ſlaͤgte, til ſine barn och arfwin⸗ 
r, alle the ſom tro pa hans Son JEfum Chri⸗ 
m. Thentg dygden wiſte Moſes, Propheter⸗ 

— Apoſtlarna ide nogſamt at beroͤmma, 
n år til at ſe 2Moſ. 34: Pl 145, 103: Joh. 3: 
m 33Eph, 2: I Joh. 4: 37. wil 


— — 


37. Grillen hafwer ſedt Guds teten? Swar: 
gohannes Evangeliſten, ſaͤſom han fielf få 
ger utt Up. B. 7: 2. Jag fåg en Angel, fom has 
e lefwandes Guds tekn, och teknade Guds tje⸗ 

hare paͤtheras anlete. 
3 ˖ gwar bafwer then ene Guden then andra omſtoͤrt? Swar: 
Qt the Philifteers Stad Asdod, i Dagons 
Temrel, tå the Philiſteer togo Guds Ark ifrån 
Sfrael, och fatte henne når theras Sud Dagon, : 
ta funno the om morgonen, attherag Gud war 
nederſlagen, och låg på fit anſikte för Guds ark: . 
men tå the upråttade honom och fatte honom i 
ſit rum igen, funno the honom åter andra mors 
Boren. Iſraels Sud nederſtoͤrt och framſtupo 
200 för Guds ark, then ——— wud och baͤ⸗ 
oͤſtelen 18am. 





dao haͤnderna afhuggit hade wid tr 
5: 4. få at ſtumpen låg allena för fig: 
39. Med hwem åt aldrafarligaſt tibat traͤta ? Swar: 
Med wur kaͤ e HErre Sud, fom Job i e.o: 2. 
ſaͤger: Jag wet mål, at en maͤnniſta icke fan bes 
frå raͤttfaͤrdig för Gud, taͤckes honom traͤta med 
honom, få fan han ide fivara honom et emot 
kuſende, han år * och — hwem haf⸗ 
wer thet dock gaͤngit waͤl af, ſom ſig hafwer ſatt 


emot honom? 
do. 3war warder Gud liknad wid en Baͤrare? Svar: — 
Uti Prophetens Ef. 46: år brer mig i af 
dacobs hus, och alle återlefde af Iſraels bus, 
i fom af mig i lifwe båreng, och i qwede liggen, 
ja, jag ſtai baͤra eder in tildldren, och in ti khes 
grå warden, jag ſtal goͤrat, jag Maluplyfta, och 
åra, och hjelpba. —— 
NS | "Cal: 3wqr 


442. war warder Gud naͤmder en gammal Man? Swar: 
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AI. 5war warder Gud liknad wid en Troͤſtare? Swar: 
uti Prophetens Jer. 15: 7. Jag ſtal kaſta them 
med en kaſtoſtofwel bort utur landet. Item 
Matth. 3: 12. Herren hafwer fina kaſtoſtofwel 
i tfine hand, och han ſtal renfa fin loga, och fal 
förfamla-fit hwete i ladona; men agnarna ſtal 
han upbraͤnna I ewinnerlig eld. 


Uti Propheten Dgniels 7: 13, 14. Jag lågt 
thenna ſynene om naͤttene, och fi, en fom i him 
melens ſty, fåfom ens månniffos Son, alt in 
til then Samla, och wart framhafd för honom. 
Honom gaf han waͤld, aͤra och rike, at all land 
och folk ſtola tiena honom: hans waͤlde år 
ewigt, thet ife förgås, och Hans Konungarike 

hafwer ingen aͤnde. 
43. gwar hafwer Gud fin ugn od eldſtad? Swar:? 


uti Zerufalem, ſaͤſzm Eſaias ſaͤger Eſ. ned 


Saͤ fåger HErren Zebaoth, then i Zion ene 
hafwer, och ugn i geruſalinn 


4. 5war mwarder, Gud liknad wid en drucken? Swar: 


Uti Pf. 78: 65. Ther David ſaͤger: Och HEr⸗ 


ren wacknade up, ſaͤſom en ſofwande, och ſaͤfom 


en ſtark glad aͤr, then ifraͤn win kommer. 
48. Swad lårer David med thetta namnet? Swar: 
Haͤrmed bewiſar han Guds wishet, — 
nas beffårm, och ogudaktigas haͤmnare, nemli⸗ 
ga, når the trogne tånta, Gud ſofwer få hardt, 
at han ide fer theras noͤd, eller hoͤrer theras 
ſuckande, få år han aldranaͤrmaſt, Pf. or: S 5 


; 
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JRR CERN 
> OM naͤr the ogudaktige taͤnka: Sud ſofwer ide 


allena, utan år och drucken, hafwer hivars 


j 
| 
] 
| 


fen mod eller kraft til at forſwara, oh fina 
til at Hielpa, få far han ſnarliga åftad, fåfom 
en drucken faller fienderna an, ſtillar och förs 
fingrar them, ꝛc. 
46. 3wad ffole wi af Guds grå och fnoͤhwita hufwud foͤrſtaͤ, 
efter fom Daniel honom i thet'7 cap. heſtrifwer? Swar: 
Guds ewigwarande rena Waͤſende,i fre 
han af evighet hafwer warit, och aͤnnu år, och 
i alla ewighet wara fal, i hwilket Han oc alk 
ting under fit waͤlde och Indno hafwer. Ther 
om ffrifiver then H. Avguft. Lib. de Eſſent. Dei: 


Cum in Deo caput legimus, figuraliter intelligere de- 


bemus, ipfam eſſentiam divinitatis, quæ omnia pre. 
cedit, & cui omnia. ſubjecta ſunt. 

47. 3wilken SLrre hafwer thet ſtoͤrſta waͤldet? Swar: 
Sud ſom aͤr HErre oͤfwer Himmel och jord, 
ſaͤſom han ſaͤger Pf. so: 10, 11. Alle djur ilſto⸗ 
genom åro mine, och boffapen på bergen, ther 
the wid tuſende tal gå. Jag kaͤnner alla foglar 
på bergen: och allehanda diur på markene åro 
för mig, ty jordenes krets år min, och alt thet 
ther uti år. > cc | 

48. wad kallas Guds grå och ſnoͤhwita hår? Smwar: 

The helige Änglar, och the utvalde, ſom ige⸗ 
nom Ehrifti blod åro renade, the Re jaͤlar, 
fom altid ſtaͤ oukring Gud, fom honom högre 
beröma och mera prifa ån grå hår en aͤrlig gam⸗ 


mal maͤnniſta proda och beſmycka, Ef. 6: 2. Up. 


B. 3: SPYr,2s5: ——— de Effent. Dei. 


Gooaſ. war 
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49. Swad betyda Guds ögon, om hwilka i Skriften ofta 
— ihogkommit warder? Swar: 
Treggehanda: Förft, — ffarpa ſyn, allwe⸗ 
tande och omaͤtelige wishet, 9 hwilken han . 
alt wet och fer, och intet &r eller blifwer för ho⸗ 
nom foͤrborgat, Ebr. 4: 13, För honom årintet 
kreatur igit, utan all ting aͤro blott och bar 
fö hand dgon, hanår en Domare dfiver tan⸗ 
ar och hjertans upfåt, Syr, 42: 18. Han allena 
ranſakar Re och maͤnniſtones hierta och 
vet hwad the taͤnka, ty HErren wet alb ting, x. 
Til thet andra: Guds. nådiga och faderliga 
aͤſtkaͤdande, vå alla them Honom frukta och åtal: 
Ia, them hår at waͤlſigna och beſtydda, til at 
hän och uppehålla: och them ther til Tif oc 
jaͤl ewigt farliga och faliga at göra: Altſaͤ war⸗ 
der get talat uti Pf. 10, 33, 34: 8ach. 12. Uti 
Wish. 3: Ty hans helige åro utt nåd och bharm⸗ 
hertighet, oc han hafwer et upfeende på fina 
utkorade, them låter han ide taga ifrå fig. ' 
> Vil ie tredje: Hans wrede och flrånga dom 
oͤfwer the ogudaktige och obotfårdige, them hår 
til at ſtraffa om utrota, och them ewigt at foͤr doͤ⸗ 
ma, Pf. 21:9, 10. HExre, tin hand Fall finna 
alla tina fiender, tin Högra hand ſtal ſinna them 
fom tig hata, tu ſtalt göra them fåfom en 
dande ugn når tu ther til fer: tu ſtalt upflutka 
them i ting wrede, elden Mal upfråta them. 
Uti Pf: 34: 17. HErrans anſigte frår dfwer them 
fom ondt goͤra, fåat han utſtrapar theras aͤmin⸗ 
nelſe af jordene. | 


50, war 





CFR 


bewiſa af Evangeliften: tytåcChriftus fåger Luc. : 


—— — 


50. wat warder Gudi i Sr frene finger tilagde? Swar: 
uti 2 Moſ. 3:19. Thet år Guds finger. utt 


"321: 189. Han gaf Honom twå witnesboͤrdſens 
taflor, the woro af ſten, och ſtrifne med Guds: 


nger. Item Pſ. 8: 4. LK. II: 20. 
ſ 3 SL —— haͤrmed betygat? Swar: 


Haͤr om finner man thenna haͤrliga mening 


uti the gamle Laͤrares ſtrifter: 


1: Betyder thet Guds kraft och alsmaͤgtighet, 
therigenom han utan alt hinder göra fan hwad 
han mil, Pſ. 114, 115, 135: Clemens Alexandr. lib.6. 
Stromat.” digitis Dei inteſſigitur potentia Dei, per 
quam efficitur creatio ceeli'& terræ, & omnium crea- 


turarum. Tertullianus lib. 4. Cootra Marcionem: ve- 
. nifici digitum DEI, appellaverunt virtutem Creatoris, 

2. Maͤrker thet then Helge Ande, igenom hwil⸗ 
ken Gud krafteligen — emot djefwülen⸗ 


Aug. lib. de eſſent. Dei: Digitus Dei ſipgulari- 
ter S. Sanctum ſignificat. Oh thet år Oc til at 


11: Jag utdrifwer djeflar med Guds finger, thet 
foͤrklarar Mattheus te. 12: Jag utdrifwer dief⸗ 
lar igenom Guds Anda. Och ther af gör Au⸗ 
guft. en hårlig liknelſe, med hwilken han foͤrſwa⸗ 
rar thet Gudomeliga enighets waͤſendet, och 


Pperſonens Trefaldighet i Gudomen, och ſaͤger: 


Sicut digitus cum manu & brachio, manus vero & 


brachinm cum corpore unum funt in natura: ita Pa- 
ter, Filius, & Spiritus Sanctus, tres quidem funt per- 


$ . 


ſonæ una autem fubftantia divinitatis. 
52, Wen hwad betyder thet ordet finger, naͤr thet om Gud plu- 
raliter fatt war : | 


Wuguftinus fåger utt förbemålte. Bo: Rå 
uguſtinu er utt forbemaͤlte Bok: När 
— 2 oo ser — 
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thet ordet Singer om Gudi pluraliter ſatt war⸗ 
der, ſaͤſom uti Pſ. 8; Jag ſtal fe — tins 
fingrars werk. Saͤ maͤrker thet the helige Pros 
pheter, ſom Guds werk och waͤlgerningar be⸗ 
ſtrifwit hafwa —— then Helge Andes ingif⸗ 
wande. Med thet ordet Himmel betyder Da 
vid, Moſes Böter odh Propheterna, ti hwitta 
then himmelffa låran beſtrifwen warder haͤraf 
warda the och fallade libri Domini, 9 Mof. 34: 
Md thet ordet ting Fingers, ſer han på Moſen 

od) —— hivilteng muntben He: 
lige Ande thenna lårona fattat oc) uppenbarat 
hafwer. Haͤraf fåger David om Pfaltaren , 
2 Sam. 23: 2. HErrans Ande hafiver talat ges 
I TORN hans Ord år ſtedt genom min tun⸗ 
go. Eſalas fåger om finProphetia ; Ef. 34: r5. 
Gud år then, thet igenom min mun bjuder, och 
hans Anbe aͤr then thet tilhopa haͤmtar. —— 
53. Zwar warder Gud naͤmder en Krukomakare? Swar: 
Eſaigs i Ef. 64: 8. ſaͤger: Wi åre ler, tu J | 
mår måftare, och wi åre alle tine haͤnders werk. 
Jerem. 18:6. Ty ſaͤſom leret år i Krufomaka- 
rens hand, få åren och j af Iſraels hus i mi: 
one hand 7 7 Rod 

54. 6war hafwer Gud Krukomakarens ämbete på thet 

koſteligaſte öfwat oc) hewiſet? Swar: | 
ZAdams fravelfe, tå hani af en jordklimp 
giordt hafwer thet ffönafte Manſens belåre , 
I Moſ. J. 
55. Sinner man of thetta Guds Gandtwerk fåfom et | 

| witnesboͤrd i thenna werlden? Swar: - 


Ja, uti Påland Hos then ſtaden Rogård Hö 
. no OA - Pa: 





! 


Lå 


Om Sud. | ; 21 

Paluti, finner man gjorde pottor eller 0 
utt bergen, hwilka, når man them uthug 
aftorfa låter, aͤro the i-alla måtto andra — 2— 
lifa. Coſmograph. Munſteri fol. 1007. 

56. 58wad Fan icke utraͤknat warda? —— ble ; | 

Guds ålder och regering, ty han år och blif⸗ 
— ewig, fåfom David —*— Pſ. 90: 2. 
aͤn bergen wordo, och jorden och werlden 
pat blefwo, aͤſt tu Gud af än et til efolg 

OM Job. 36: 26. Si, Sud å or 06) ofånd, 
ans-årtat fån ingen —— 

> 47. Förklara mig then helige —— ———— af ͤn⸗ 
gelens ord, tå han fade til Maria: AVE: Cuc. 1:28? Swar: 

Saͤſom A aͤr förfte bokſtafwen ul gammalt 
tal, och begynnelſe på ABC, altfå utthdes (pet 

om then fom J ——— ſprin⸗ 
gekaͤlla aͤr, Jag aͤr A och O, bes 
— od — Fa Crea 

Then bokſtafwen V maͤrker then andre Pers 
fonen, then ewiga Sonen, hvilken warder utt 
Joh. 1: 1. kallad Verbum, Ordet. 

Så fåfom V år undertiden en litera vocalis, 
altſaͤ mårter £ fö then Gudomelige naturen t i 
Chriſto, efter han Söp wave en fjelfftåndig 

Perſon af SAG Joh. 

Undertiden år V en —— conſonans, och be⸗ 
tyder then annamade maͤnniſtlige naturen, uti 
hwilken Gudomen lefwandes bor, Col. 2. 9. 

tem, ſaͤſom V år en raͤkne⸗bokſtaf, och maͤrker 
ja 4 mycket, fom fem: Altſaͤ betyder thet the fem 
— får; fom han — wår —9 — 

3 


J. 
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och ewiga ſundhet fått hafwer, ſaſom t Ef. 53: 
an år ſargad för wåra mißgerningar ſtull, och 
ſlagen för waͤra fonder full, och genom hans 
> får åro wi helade. —— 


Vulneribus Chrifto fit medicina meis: Såger 


Bernhardus. 
Then bokſtafwen E betyder Extremitatem 


| 


etern emanationis, then tredje Perfonen then 
Helige Ande, fom af ewighet af Fadrenom och 


Sonenom utgår, Joh. 14: 20. 15:26. 16: 7. 
Sifom oc i thetta ordet then bokſtafwen A 


—— för far och uttalat warder: men både the 
en 


re bokſtaͤfwerne V och E marda uti en fraf- 


welſe YE fattade: Altſaͤ år och Fadren af 


fig fielf, och hafwer fit urſprung af ingom ans 
drom: men Sonen aͤr foͤdder af Fadren i ewig⸗ 
het: then Helge Ande utgår af ewighet af Far 
drenom, Amen. — is 


ITIL Om Guds Uppenbarelſe. 
I, På huru maͤngahanda fått bafwer Gud fig för thet mån 
— niſkliga ſlaͤgtet uppenbarat? Swar⸗ 
Paã fiuhanda fårt och wis. 

2. Bwilket år thet foͤrſſa? Swar: 


At Gud uti egen perſon, och i fynlig måtto 


"med månniffom talat haftver, fåfom med Adam 


och Eva uti Paradis, 2 Moſ. 2: 16.3: 9. OM 
hwilket i Syr, 17:11. The fågo hans Maieftåt 
. med fin gon, och hörde * haͤrliga roͤſt med 
ſin oͤron OM om Moſe fåger Sud fielf 4 Moſ. 

12: 8. Munteliga talar iag med honom, och han 
fer HErren fåfom han år. SS 


1 


3. 8wil⸗ 
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3. 5wilket år chet andra ſaͤttet? Swar: 

TI Gud med maͤnniſtor genom Änglar talat 
hafiver , och laͤtit them altſa förfunna fit werk 
och wilia, ſaͤſom tå når tivå Änglar kommo til 
Loth, och fade honom om Sodome undergång. 
1 Moſ. 19: 1. SÅ gaf och en Ängel Daniel tils 
kaͤnna, huru i werldene för then ytterfta dagen 
tilgå ffulle; Dan. 8: 15. 9: 21. Hos Luc. 1: 13, 
21. förfunnade —— Gabriel om Zohannis 
och Chriſti aflelſe. Och i2: 10. talade Angelen 
med Herdarna at — war foͤdder, och ſtul⸗ 
le finnas utt Bethlehem. > 

4. Hwilket år thet tredje fåttet? Swar: E 

Thet ſynnerliga fåttet, genom hwilket Sud 
fig ſomligom uppenbarat, och them om tilkom⸗ 
mande ting at weta, hafwer foͤrſtaͤ låtit: fåfont 
tå han fig för Patriarken Jacob nppehbarade 
- Wei drömen om ſtegan fom raͤkte alt ifrån him⸗ 
melen ned på jordene, och repeterade loͤftet om 
then tilkommande Meßia, = Mof. 28. 12. Sår 
dana , fom thenna ſynen, finner man många - 
uti Propheten Heſechiel, uti Eſaia, Daniel od 
uti Zohannes Uppenbarelſe Bok, | 
Theßa ſyner funna och förde warda på then 
månnifflige naturen, uti hwilken Chriſtus får 
derna ofta År uppenbarad, med them waͤnligen 
talat och handlat hafwer, fåfom I Mof. 15:1, 
HErrans ord ffedde til Abraham uti en fon, 
om hwilket Ehriftus talar i Joh. 8: 50. Abra⸗ 
ham fåg min dag. ad wart gladd. St 
1 Mo. 32:24. Taͤbrottades en man medhr 

— Bnom 
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j —— til thes morgonraͤdnan — 20. Fgof. 
4. ſtaͤr: En man uppenbarades Jo ſůa/ och 
fade, at han war en Förfte dfiwver Guds hår. 
| 5. 6wilket år thet fjerde fåttet? Swar: | 
The ſtore werk och under, fom Sud uti werl⸗ 
dene, och alla kreaturs ſtapelſe oc uppehaͤllan⸗ 
de werkat Iugſwer, och ånnu går fil " n uppen⸗ 
—— äv therom then helige Paulus Rom. i: 


er: at en Bud år til, ÄN man mårka 


af t e mer och gerningar han gör i werldene, 
af fe ban ſtapat jafiver — 13: I. flår: 


| 


| 





—— kan ju I jelfwa Staparen he Måftaren 


kaͤnd warda a 
nad, ty åro the ſtoͤn och haͤrlig, huru mycket 


—— —— ſtoͤnhet och ſtap⸗ 


fare och härligare måte han wara, fom ER 


fiver en HErre år 
6. 8wilket år thet femte ſaͤttet? Swar:“ 
Droͤmar, — hwilka Gud många fora 
ting hafwer 


Herre warda ſtulle, I Moſ. 


rſtaͤ låtit: fåfom når han Sofeph 
genom twaͤnne ——— a — SR 





FRA gaf han tilfänna — twaͤnne | 
j 


droͤmar, om the ſju gede 1 fin dyre åren 
fom tilftundade, 1 Moſ. 

Konung Rebucadnezar föremålade han uti 
en dröm then tilſtundande förändring fom ffe 
re med the fyra Kåjferddmen i werldene, 


— eph uppenbarade Gud uti droͤmen, huru” 
thet med Marie undfaͤngelſe. — och huru 
Dan —— SN un , ſtulle. 

| 7, Gwils 


. | * * 


Uppenbarelſe. as 
« 2. hHwilket år thet fjette fåttet? Bwar: — ' 

At han fig, fin warelſe od) wilja, uppenbarat 
hafwer genom Patriarkerna, Propheterna och 
 Apoftlarna, oh ännu i thenna i Fenom Pre⸗ 
ditko⸗Ambetſens tjenſt, ſaͤſom han felf fåger Hof. 

12: JO. pad år then fom maͤngeProphetier giftver 
och förfunnar genom Propheterna, ho jag år. 
— 3. Zwilket år chet ſjunde fåtter? Swar: 
At han fin fon i werldena och koͤttet ſaͤndt, 
och — fig of uppenbarat, naͤmnt och 
bekaͤnd giordt hafwer, fåfom S. Sohannes ther 
om ſaͤger Joh. 1:18. Ingen hafwer någon tid 
ſedt Gud, ende Sonen, ſom aͤr i Fadrens ſtoͤte, 
dh år kommen ad) hafwer fungiort oßthet. * 


elen til the Ebr. r: 1. beroͤmer fhetta på thet 
haͤrligaſte. Fordom talade Gud ofta oh i måns 
gahanda måtto tilifåderna genom Propheter⸗ 
na, men på thet fifta hafwer han talat til oß ges 
nom Sonen, oc ſtraͤngeligen budit böra 6 ⸗ 
nom. Matth. 3:17. 
9. SBwem haſwer thenna uppenbarelſen tilférene foͤrkun⸗ 
nat i thet Gamla Ceſtamentet? Swar: 
Propheten Eſaigs, Ef. 40: 5. Sedan han haf—⸗ 
wer tilkaͤnna gifwit om Meßie Foͤreloͤpares til: 
kommelſe ſaͤtter han klarliga ther til: Ty HEr⸗ 
rans haͤrlighet ſtal uppenbar warda, och alt koͤtt 
ſtal tilſamman fe, at HErrans mun talar. 


10. 5wem fåger, at wi ntan Guds uppenbarade ord hos 
nom intet kaͤnna funna? Swar: 


Job. uti 36: 26. St, Sud år ſtor och ofånd, 
Wish. 9: 17. Ho kan IE Sud, tit räd? Utan å 


U NN 
I 


nad 
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tu gifwer wishet, och fånder tin Helige Andaaf . 


FA och aftfå råtteliga tilgaͤr hwad man för 
aͤnder hafwer på jordene, och maͤnniſtorna laͤra 
hwad tig taͤckt aͤr, och igenom wishetene ſalige 


warda, I Tim. 6: 16. Gud bor utictfädant ſtort 
I ingen tilkomma fan. Chriſtus ſaͤger 


iMatth. 11: 27. Ingen kaͤnner Fadren utan So⸗ 
nen, och hwem Sonen wil thet uppenbara. 


11. 8wadan hafwe wi Chriſtne then åtta Guds 
| "> Fånnedom? Swar: | 


Utaf hans Ord och then Helige Andas uplys⸗ 
ping fafom Chriſtus ſaͤger Matth. 15:17, Kott 
och blod hafwer tig ther ide uppenbarat, utan 
min Faders Ande iom år i himmelen. Och then 
helige Paulus 1 Cor. 2: 10, Men of hafwer Sud 
thet uppenbarat igenom fin Anda, ty Anden uts 
ranſakar all ting: Ja of Guds duphet, at wi 
kunne weta hvad of af Gudi gifwit aͤr 

12. På huru maͤngahanda ſaͤtt hafwer Gud talat ges 
| nom propheterna? Swar: 


Paͤtreggehanda ſaͤtt: Foͤrſt genom ſyner. Til 
thet andra, genom droͤmar. Til thet tredie, ge⸗ 
nom uppenbaͤrelſer, ſaͤſom Sud fielf ſaͤger aMoſ. 
12:.6, 7. Om någon ibland eder år en HErrans 
Prophete, honom wil iag mig uppenbara uti 
en ſyn, eller uti en dröm mil jag fala med ho⸗ 

nom, men ide få min tienare Moſe, hwilken uti 
helg mit hus * aͤr, munteligen talar jag 


| 


med honom, och hanfer HErran fåfom hamår, 


"ide genom mörk ordeller liknelſe, 


v ⸗ 


13. Süru ofta hafwer Gud uppenbarat fig paͤ watnet? Swar: . 


Sex gånger: Förft på röda hafmet, — 


Wppenbarelſe. 27 
talade med Moſe och Iſraeliterna utu brinnan⸗ 
de ſtyn, och watnet delade fig ifrån hwart an⸗ 


nat, och the med torra fötter ther igenom fos . 


ro, men fedan låt han falla hafwet oͤtwer the 
Egyptier, och foͤrdraͤnkte them alleſamman til 


et ewigt witnesboͤrd, at han en fådan HErre 
år, font fina bewarar och the ogudaktiga om: 


förta fart, 2 Moſ. 14, 15: — 
Til thet andra, hos then ſtore wattußoden 


Chebar i Caldea, tå uppenbarade fig Guds Son 


Propheten Heſekiel uti et klart ljus ochſten, fås 
fom uti ens mans ſtapnad, och kallade Prophe⸗ 
ten til Prediko-Ambetet, wiſte honom och the 
fyra Evangelifters afmaͤlning och fin fara och 
triumph⸗wagn, uppå hwilken Han refte hela 
werldena omkring til Judar od) Hedningar, 
och allom them fom tro Hans Evangelio, at tas 

a til fig, och wil goͤra them delaktige utaf fin 
— aͤro och haͤrlighet 


Fil thet tredie, på fhet flora watnet Hedikel 


uti Perſie land, tå HErrans Ängel uppenba⸗ 
rade fig för Propheten Danieli en Hårlig mans 
ſtapnad, och RA de hans boͤn mar hörd, 
och huru Juda folket gå ffulle, förmålte för ho⸗ 
nom ock, hwad för härd frid the KR Änglar med 
the onde hållit Hade, oc huru the them trognom 


emot diefwulens anfall bewarat hade, Dan. 10: 


Fil thet fierde, wid thet watnet Ulai uti Per⸗ 


ſie land, taͤ Guds Son åter uppenbarade fig Pro⸗ 


pheten Daniel uti en mans ſtapnad, och utlade 
honom genom Ängelen Gabriel nägra under-fy- 
- | * me Google NEF 


rr 
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ner, och gaf tilkaͤnna, hurulunda Juda⸗folket g 
ſtulle in til Chriſti tilkommelſe, Dan. 8: 
Dil thet femte: Wid Jordan, tå hela then hel. 
Trefaldighet fig wid Gpriftt Dop, på thet haͤrli⸗ 
afte uppenbarade, fålunda, at Chriſtus und 
opet af Johanne, och himmelen dpnade fig oͤf⸗ 


J 





wer Honom, och Fadren med klara roͤſt ſade: then⸗ | 


neår min fåre Son, i hwilkom jag hafwer et godt 
behag, och then Rd Ande for neder ſaͤſom en 
dufwa, och fom oͤfwer Sonen, Matth. 3: 
Til thet fictte: Påfjön Genezaret, taͤ Chriſtus 
efter fin upftändelfe uppenbarade i för fina 
SEgrjungar, och förfrå låt, och pa under ligt ſaͤtt ja⸗ 








adeutitherag naͤt hundrade tre od femtio ſtora 


ſtar, och hoͤlt måltid med them, Joh. 11. 
HL Om Guds Werkande och under. 


1. Ran man Guds under och werkande nogfamt beroͤm⸗ 
É ma och prifa? Swar: 


Re: ty få fåger Syrach, « 42: 17. Thet år 


ånnu Guds Helgon ide — alle HErrans 
werk och under uttala, ty then alsmaͤgtige HEr⸗ 
ren hafwer giordt them få fora, och alle ting 
aͤro få höge, waͤrdige at berömma. 

2. 8wad werk hafwer Gudi aldramaͤſt koſtat? Swar: 
Aterloͤsningswerket, ty ſtapelſens werk koſta⸗ 
de Gudi icke mer aͤn et ord, ty få ſnart Han fade: 
Warde himmel och jord, få war thet, I Mof. 1: 
Pſ. 33: 6. 20. Men återlösningen hafwer koſtat 
än hansaldrafårafte ende Son, honom mås 
te han utgifma i ddden och helfwetet, ſtulle wi 
ö J sms GoOgke file 
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annars återldjte marda, och fomma uti himmel: 
riket, Joh. 3: 16. SÅ ålffade Gud werldena, at 
han utgaf fin enda Son, på thet hwar och en 
fom tror på honom, ſtal icke förgås, utan få 
ewinnerligit lif, Pet.1: 19. 1Cor. 6: 19. NRom.s, 
3. Uti hwilket werk hafwer HErren Gud naͤrmare nal: 
; . Fats of ån Anglarna? Bwar: | 
uti fin fåre Sons mandoms annamelſe, ty 
Re afwer tagit på fig wärt fött oc) blod, oh 
r of utt all fing (fonden undantagandes) fik 
morden, fåhafmwer then Gudomelige naturen fig 
medthen månnifflige förenat, at Sud och mån: 
niſta åro uti Chriſto en Perſon, och blifwa oat⸗ 
ſtilgde i ewighet, therom fågerthen Hel, Paulus 
i Ebr. 2:16. Chriſtus tager ingenſtaͤdes vå ſig 
Änglarna, utan Abrahams fåd tager Han på fig, 
therfoͤre måfte han i all ſtycke warabroͤderna lik, 
300. 1:14. Ordet wardt Toft ꝛc. 
4. Awad för werk laͤgger then hel. Skrift Gudi til, fom han 
för werldenes flapeife gjordt hafwer ? Swar: 
Twaͤggehanda: Foͤrſt at han af ewighet haf⸗ 
wer foͤdt fin Son, af ſit waͤſende, ſäledes, a 
nen år lika ewig, och Gudaf ſannan ewigan Gud 
foͤdder, ſaͤſom David F Pſ. 2: 7. Tu aͤſt min 
Son, i dag hafwer jag foͤdt tig. Mid. 5: 1. fås 
ger: Hwars begynnelje och Ng warit haf⸗ 
wer af ewighet. OM wt Ordſpr. 8: 22. Gud 
FÄLEET haft mig (ſaͤger Sonen) t fina waͤgars 
egynnelſe, förr ån han något gjorde, på then 
tiden war jag. ag år inſatt af ewighet, af be 
gynnelſen för jordeng. —— 
i 


/ 


i 
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"> il thetandra, at han of i Chriſto til fina barn 
oc rikes arfwingar utwalt hafwer, ſaͤſom then 
hel. Paulus betygar til the Eph. 1: 4. Genom 


— 


Thriſtum hafwer han utwalt of til barnſtap, 


förr aͤn jordenes grund lagder war. . 
5. Awad folk hafwer Gud jagat utur landet genom Ges 
— tingar? Swar: so : 

The Cananeer, Heweer och Hetheer, tr få fåger 
. Gud til Iſraels barn, 2 Moſ. 23:28. Jag ſtal ſan⸗ 
da Getingar fram för eder, fom ffola för eder 


utiaga the Cananeer, Heweer och Hetheer. Och 


i Joſ. 24. 12. warder — fullbordat, fram⸗ 
dragit, ty ſa ſaͤger Joſuakil Iſraels barn: HEr⸗ 
rett ſaͤnde Getingar framför eder, the drefwe 
them ut för eder. 


6. guru många under hafwer Gud gjordt uti Egypten, 


förr ån han Pharao bewekt hafwer, at låta Iſraels 


folk: afdraga? Swar: 


Tio: Thet foͤrſta år, at han alt watn, bådet 
bådar, fidar, ſtroͤmar, eller ålfwer od diker, haf⸗ 


wer foͤrwandlat i blod, få at fiffarna åro blefne 


doͤde i aͤlfwene, och aͤlfwenaͤr illa luktande mor: | 


den i ſiu dagar, 2Moſ.7: — 
Vil thet andra: At han laͤt komma få måns 


Paddor utoͤfwer Hela Egypti land, få at. 


a 
— och aͤlfwer upwaͤlde Paddor, och Pad⸗ 
dor krupo ther utaf, och kommo uti — 
kammar, uti hans (ang oc låger, och utt hans 
tjenares hus och hans ſolks, och uti therag bal: 
ugnar och deg, 2 Mof.B, | 
Til thet tredie: At han förvandlade alt ſtoft 
i hela Egypti land i loͤß, at maͤnniſtorna och bo⸗ 
ſtapen voro fulla med loͤß. > Til 


ÅA 
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Tk Mct ſerde Mt han åt allahanda ohyra 


komma oͤfwer Egypti land, få at Konungens, 


hans tjenares och husfolks hus wart fullt med 


+ 


ohyra. 
Til thet femte: At han låt fommaenftor peſti⸗ 


Tentia ibland boffapen, at han förfårliga och has 


i gt doͤdde therutaf. Men Iſrgeliternas boffap 


lefbehaͤllen och doͤdde ide ec kreatur. Moſ. 9: 
Til thet fiette: At han [åt ſwarta bölder och 
ond får fomma rå maͤnniſtorngoch boſtapen, få 
atthefunde hwarken gå eler få för thebölder, xc. 
"Til thet ſunde: Arhan laͤt falla et förfårligit 
hagéé uti Egypten, ſaͤ at elden och haglet foro 


ibland hwart annat ſaͤ grufweligit, at thes like 


icke warit hade i hela Egypti land, ifrå then ti- 
den thet med folk befutitwarde. Och haglet flog 
i hela Egypti land alt ther på markene mar, baͤ⸗ 
de månniffor och boffap, och ſlog all grödan på 
markene, och all trå på marfene, undantagans 
deg thet landet Goſen, ther Iſraeliterna wöro, 
haglade intet. 2 Mof: o: AR 
Thet prog At han få många Graͤshoppor 
fånde i landet, at the hela E9p ten dfwertaͤckte 
och foͤrmoͤrkade, och upaͤto allt loͤf och gråg, och 


all frukten af från, at intet grönt blef i Hela 


Egppti lande, 2 Moſ. 10. — 

Thet nionde: Then ſtora Foͤrmoͤrkelſen, at 
man i tre dagar intet dt kunde then ena then 
andra, ej heller upftå af thet rum, ther han mar 


itre dagat, ia, elden *— ingen magt at lyſa 
Sr ANN 


them, 2 Mof. 10: Wish : 
—— oo her 


N 
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Thet tionde år alt foͤrſtſodſſos dd dande af | 


maͤnniſtor och boſtap, få intet hus war funnit 
i hela Egypten, ther ite en ddder låg, undanta: 


gandesthe hus Iſraeliterna uti woro 2 Moſ. 12, 


7. 8wilken aͤr then aldrakonſtrikaſte belåtes Utſkaͤ⸗ 
i : rare? Swar: | 


HErren Gud, ty han hafwer giort utaf refben 
then aldradåjeligafte gmwinna, hwars' life i > 


werlden ide warit hafwer. I Moſ. 2:22. 
8 8 8wilken år then aldrakonſtrikaſte Baͤrdſtaͤrare? Swar: 
HErren Gud t Himmelen, ty han hafwer 
Opnat Adams ſido, och ther uttagit et-refben, 
och upfyllt fött i ſtaden igen, at Adam theraf 
ingen ſweda förnam, ej heller år thet warſe 
worden. 1 Moſ. 2:21. 
9. Awilben år then aldrakonſtrikaſte Pottemakare? Swar: 
HOErren Gud i himmelen ;-ty han hafwer af 
en doͤd jordklimp formerat then aldradåjeliga- 
ſte mansperſon, I Moſ. 2: 7..— 
10. Buru — underwerk hafwer Bud sjordt genom 
Woſen, förr ån ban hafwer fördt Ifraeliterna . 
« utaf Egypten? Swar: / 


I Try. Til thet foͤrſta: At han ſin ſtaf uti en 
Ornm foͤrwandlade, tå han faftade Honom på 


jordene, och tå han tog om Ormſensſſtjert, 
giorde han honom åter til en ſtaf ligen. 
Til thet andra: Når Moſes ſtack förfte gåns 
gen ſina hand in i fin barm, få giorde Sud hen⸗ 
ne ſpetelſt fom. en ſnoͤz Når han henne andre 
gången inftad i barmen, gjorde han henne åter 
ren och flå: — 
Dil thet tredje: TÅ Moſes oͤſte watnet af Alf⸗ 


Adbene, 
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wene, — got thet åter på torra landet, t förs 
wandlade Gudthetutiblod. — 
blefwo Iſraeliterna bewekte til at * Moſen, 
ſaͤſom en ſaͤndan af Gudi. 2 M 
11. Guru många undertekn hafwer * för Iſraeliterna 

gjortt genom Säbat dEnena ? of: mild 
Otta. Thet Ti han genom Mofen Milde 
röda baftoet — wart ANNA at the med torra 
fötter ther igenom gingo, och laͤt fedan falla df- 
wer Vv Egyptier, att End ma 2 Mof. 14: : 
ÖVER an thet bittra wattnet, hwilket hwarken 
maͤnniſtor eller få dricka finde, (ö Ott gjorde, ige⸗ 
et — — ſom Gud — wi⸗ 


Thet fi an enom kopparormſens 
ana Kn a —* låt, * — 


JM ooo m Guddßß 
af the brinnande ormar betne och til döden. fars. 
gade woro. Mofz: 3. 
Thet ſjunde: Ti han genom Moſis böns kraft, 
gaf. them feger emot the Amalekiter. 2Moſ. 17. 
Thet oftonde: TI Sud på Mofis ord låt jorden 
rremna, at hon then uproriſte Rotan Koras ups 
ſlukte, med alt hwad når them war. 4Moſ. is: 
12. Genom hwilka ſtafwar och kaͤppar aͤro the ſtoͤrſta 
underwerk drefne? Swar: vs 


| i Genom the gwaͤnne bröders, Moſis och A⸗ 
rons ſtafwar åa S 


par. J— | | 
> eSifom förfla refan: TI Moſes utråfte fina 
hand, och delade råda hafwet ifraͤ hwart annat, 


+ at Sfraels barn gingo torrſtodda ther igenom. 


Til thet andra: Raͤckte han fin ſtaf utdfwer 
hafwet / och fom åter i fit lopp, oc dråntte Phas 
rao med hela hans hår. Moſ. 14: > ov 

= il thettredie: Med fin ſtaf ſlog ban på haͤl⸗ 
leberget, och gaf folkſens myckenhet watn, ther 
man kilfoͤrene icke ſaͤg en droppa. 2 Moſ. 17:5,7. 
„Aron kaſtade fin ſtaf för Kanung Pharao, 
"få wardt af honom en Orm, och tå the Egypti- 
fe Trollkarlar fådant oc giorde, üpſwaͤlgde 
Arons ſtaf theras ſtafwar. 2Mof.z: 
13. 8wad betyder thenna biftorien? Swar. 
Thetta underwerket ſtyrker of maͤgtigt i tro⸗ 
ne om koͤttſens upſtaͤndelſe, ty begrunda thet ut, 
hafwer —— en torran ſtaf, hufwud, mun, oͤgon 
Dh alle ledamöter fom et djur tilhoͤrg, ſamt lif⸗ 
wet gifivit, och gifva kunde, hwi ſtulle Han icke 
wåra kroppar, ſom ſtoft och aſta wordne — 
— — — - TUNs 


vv 
———— — 
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funnaster lefwande göra, tå han ſadant ju lofs 
wathafwer. oc 37:12. St, lag wil upläta edra 
grifter, vch wil haͤmta eder mir folk ther ut. 

herföre ſtole wi Jaga med Job, I Job. 19: 25, 
Fag wet at min Foͤrloßare lefwer, och Han mal 
på ſidſtone upwaͤcka mig af jordene, och jag ſtal 
ſedan med thefo mine hud omklaͤdd warda, dc 

fal i mit FÖte få fe Guds, 

Til thet andra: Aron ſlog med fin Faf t aͤlf⸗ 
wene, och wardt uti blod foͤrwandlad, at 
alt watnet i hela Egypti land wardt blod i fiu 

"dagars längd. oMof. 7: — 
Vil thet tredje: TÅ Arons ſtaf medthe Ald⸗ 
ſtes ſtafwar woro efter Guds befallning lagde 
uti witneshoͤrdſens Tabernakel, begynte han al 
lena at groͤnſtas, och bar uti en natt baͤde blom⸗ 
ſter och mandel. 4Mof. 17: co 
14, Ömwad betyder thetta underwerket? Bwar: | 
Therutinnan warder of en haͤrlig ſiknelſe af⸗ 
maͤlad om koͤttſens upſtaͤndelſe Sy lika fom ſtaf⸗ 
nen af ſtubben afhuggen oc foͤrtorkad år, altſa 
ſtolg wåra froppar igenom doͤden afhuggns, fal⸗ 
— la, försotfna och förrotna utt iordene, men fåfom 
thenne forre ſtafwen emot ordningen i naturen 
groͤnſtades och bar frukt: altſaͤ ſtola wåra förs 
rotnade kroppar paͤthen yttersta —— igenom 
Guds kraft, aͤter friffe och flare ti odddelighet 
framkomma, grönffas oc blomſtras ſaͤſom graͤ⸗ 
fet och blomſiret på markene, ſaͤſom Sud uflof⸗ 
Mr i Ef. 66: 14. 3 ſtolen få feet, och edert hier⸗ 
| År altdja fig, och gdor ben ſtola groͤnſtas ſaͤ 
— om gräs. AR a J 
— | — CC 2 J — 15. vem 
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15. Swem hafwer twiflat på Guds alsmågtighet? Swar: 
— SFörft Moſes: ty tå Gud honom tilfade, at 
han wille fpifas folfet med fött i —— urte 
WMoſes thet omdieligit vara och fade: 6 exhun⸗ 
drad FER mån fo PA år thet jag ibland är , 
pch inf er: Jag wil gifwa eder fött, atj aͤten 
| eg * AA Oo Tänat, man flagta får och få, at 
F a them, eller alle fiſtar i hafwet 
förjamta ti * til, at the måge blifwa måttade ? 
A4Moſ, 1: 1,18, usque 23 
Dil thet andra: Få en Riddare uti. Samaria 
hoͤrde, at en prog phet i Guds fa ad lofwade en 
god tid — ch ſemlo⸗mjoͤl ithen —— 
tiden D IR BARG Sr tpaler Atta aftade han thet 
för —58— igit wara, oc fade: Om HErren 
rea a fönfler på himmelen, huru fun 
TV. Om. SHöErran JEſu Chriſto. 
1 SSR år thet förfta namnet fom werldenes Sraͤlſare 
i Skriftene gifwit warder I Swar: 
ghetta at — kallad owinnones Saͤd 
ep få fallar eller naͤmner honom Gud fielf uti 
then aldraförfta ennen til maͤnniſto 
ne efter fallet ſtedd aͤr 15. Qwinno 
nes Saͤd ſtal ſ —32 Ormens hufvud. 


2, Swad lårer Sud med tbetta Namnet? Swar: 


San utwiſar haͤrmed ſin underliga mandonme 
annamelſe, at han emot naturlig ordning utar 
Mans tilhielp af en qwinno fal undfången ock 
födder warda, genom thens Helige Andes wer 
kande. 7: 14. Luc. I; EL 





3. wit 
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3, Awilbe Åro tbe bruteligafte; werldenes Srålfares Na i 
thet Vya Ceſtamentet? Swar: 


aͤro hos Evangelifterna och Apoftlarna t 
dragemenligaſte, få at utt S. Pauli Epiſtiar 
för AT tredje ord år FE Chriſtus, och 
han Et bekaͤnner fig intet an 

aͤn 3Efum Chriſtum och honom forsfåftan , 


Theße tivenne: JEfus och Ehrifins, ip the 
Al⸗ 


10, 11. ſaͤger han: Guͤd 


afwer gifwit ſin Son 
et namn, thet Öfver a 


namn år: at i JEſu 


1 Cor. 1: 2. OM til —53 gif Phil. 2: 9, 


Namn ffola fig bdja all knaͤ, theras fom i him. . 


melen, på jordene och under iordene åro, och 


alla tungor ffola befånna, at JEſus Ehriftus 


år HErren- Sud Fader til åro. 
4 Swad beter JEſus? Swar: 

Thet år et Ebraifft ord, och heter Swen⸗ 
fia en Hielpare Fraͤlſare och esaligg rare, font 
bielp i ſtoͤrſta nödene betvifar, tå eljeftintet an- 
na kreatur hielpa fan, ſaͤſom ifrå ſyndene fil 
trittfårdighet, ifrå- Guds wrede til hans waͤn⸗ 
flap och nåde, ifrå ddden til lifwet, ifraͤ heifwe⸗ 
tet tilhimmelen, ifrå foͤrdomelſen til ewig falig⸗ 
bet, ſaſom Angelen Gabriel utlågger thetfa nam 
" Bet, Matth. 1:21. Tu ffalt falla hans namne. 


t 


ſus, ty Han fal fraͤlſa fit folk af theras fonder. 


- 5: 8wad beter Chriſtus? Swar: —— 
Wet år et. Grekiſtt ord, och heter på Swen⸗ 


fa få mycket fom en ſalfwader Preft eller. Ko- 


ig, ty Chriſtus hafwer fig ſaͤſom then råtta 
ber jie Preft BROR på korßens — * 
ee , e 3 F X* | 


- + | 
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waͤra ſynder, at göraoflediga ifrå fonden, Ebr. 
ÅS. 10:12. I Pet. 2:24. Är och upfaren til 
Guds högra hand, at mana godt för of, och 
emot diefwulen, werlden och all olycka, ſaͤſom 
wår Konung och HErre i ſtydd och befårm at 
taga, och aͤnteligen til fig i fit Rike annama, tå 
tvi uti hans funffap och tjenſt framhaͤrda, Rom. 
8:34. Marc. 16: 19. Pſ. 91: Joh. 14: 
6 duru ofta får —— Iſus uti S. Pauli Fpifts 


| S lar? Swar: 

Femhundrade gaͤnger warder thetithemfatt, 

betygandes haͤrmed, at ingen annor grund fan 
til wår ſalighet lagd warda, utan thenna, fom: 
Gud ſielf lagt hafwer, hwilken år hans. Son 
Chriſtus JEſus, at intet annat namn år 
9 ifwit maͤnniſtors barnom, i hwilket the 
unna alige warda, Ån uti gEſu Namn. F Cor. 
3:11. Ap. G. 4: 12. Om thepna båra alla Pros 
pheterna witnesboͤrd, at hwar och en fom tror 
- på honom. han ffal få ſyndernas foͤrlaͤtelſe ges 
nom hans Namn, Ap. G. 10: 43. Thetta år 
ſkrifwit, at j tro ſtolen, at JEſus år —— 
Buds Son, och ati genom trona på honom 
hafwen lif uti hans namn. Joh. 20:31 


7. gwem hafwer baft iv VNamneit JIEſus uti fit an⸗ 
ne 


Swar: 
Then oͤfwerſte En Aron , han bar thet 
ta namnet i en gyllene ånnefpannutgrafivit,p: 
fit aͤnne eller hufwud, få ofta Han ſtulle ingaͤut 
O lgedomen och förfona folket medGudi,2 Mo 
28:36, Tu ſtalt göra et ånnefpannaf klart guld 

och grafiwa therutiefter Stenſnidare⸗-konſt HEr 

Sy DTATIVE EVEN 
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rang Haͤrlighet; thet år thet namnet SEfus, 
thens Helige tilkommandes Meßie, fom genom 
fit blod ingå fal utithet Heliga, och foͤrwaͤrfwa 
en ewig foͤrloßning. Ebr. 9: 12, 

8. Med hwad borftåfsver hafwer thetta Namnet warit 
eoerafwit? Swar: SN 
Efter the Fr Laͤrgres enhaͤlliga mening, 
aͤr thet med föra Ebraiffe bokſtaͤfwer utgrafwit: 
then förfte år Jod, och heter ſa mocket fom Prin- 
cipium eller begynnelfe, then andreår Heack och 
heter få micket fom Palſionis, et lidande, cn 
tredje år Vau, och heter få mycket fom Vitæ. then 
fierde år He, och heter få mycket ſom Iſtæ, then, 
9. Awad år ffal ad oll han — (bivarg i 
Hwar och en fal genom hans lidande (hwar 
afmaͤlning Aaron år) göra en begynnelſe til life - 
wet, och eñ ingång til ſalighetenes foͤrwaͤrfwan⸗ 
de, alla the fom hålla fig med trona in til ho⸗ 
nom, 306. 3, 6,10, 15, 14, 17: Saͤſom Ängs 
larna ther om liufligen fiunga: == Ar 
HErren JEſus eder Hud är, 
HOan hielper eder af all nåd hår, 
Han wil fielf eder Frålfare wara, 


2 


Göra rrån all fond ren och klara, 

Han tilfoͤrer eder all falighet, co 

Then Gud i himmelen hafiver beredky = 
At 3 med of uti himmelrike, 

Sole Iefiva i ewighet like. — 

I 5wad bafwer man fig ar påminna hos tbe fer boka 

ftåfwer mtd bwi:Pa thet Heliga Ytamnet IEſus 

Deltrtitvott wa 


C ac | beffrif tt n rder? Svar; | 
Foͤljande nddige oc, nödtorfrige inden Ef " 
—— FE REN 


- 


osv Vv OMHEran vu 
foͤrſte Ae J. fom år medlerſt ibland the 


then Helge Andes mediwerkande, och utan all: 
fynd födder, 53: EE HERE 
Then tredje bokſtafwen år E, ——— påthen 
högra fidan år Oppen, men på then waͤnſtra 


J ilfen ſaſom 
> en — til bögder. bokſtaf utwiſar then 
aldrah ſt 


cheiſe, ratnade han ite för rof öuDi jänn. 








Sefu Chriſto. 

Lif wara utan förnedrade fig fielf, tagande 
fig en tjenares ſtepelſe, och wardt lika ſomen 
nor — 238 — aͤthaͤfwor funnen fåfon 
månniffa, boͤmjukade ? fielf, wardt Indi 
til doͤden, ja, in til korßens doͤd. 
Then femte bokſtafwen år V, hwilken ne 
til år ſtarp, men ofwan til ſtaͤr widt oͤppen; 
fi betyder han, at wi ZEſum och then en 
aligheten, fom han oß tilförer, midt oͤfwer 


la jordiſte, timelige ägodelar och haͤfwor, 


wer tig HErre Å 


— — 


' wWwWme > a 


fåttia ſtole, fiunga och fåga: Thet ewiga 
thet — rätt Ned 2 th hos wil jag a 
blifva, Wäga gods, lif och blod, Sud Hiel 
mig wiſt oͤfwerwinna. Pſ. 73:25. Naͤr jag. 


—— 

Then ſiette bokſtafwen aͤr 8, och betyder 
Chriſtus aͤr worden foͤr oß en orm, och haf 
laͤtit ſig trampa och doͤda, pä thet wi ger 

onom til lifwet, aͤra och haͤrlighet kunde 

ade warda. Pſ. 22:7. Joh. 12: 

1, Swilken hafwer haft the haͤrligaſte oc maͤſte wi 
boͤrd på jordene? Swar: 

JEſus Chriſtus, om honom hafwer Gud 
hang Anglar, alle Propheter och Apoſtlar, 
lefwande och afſomnade Helgon, ſamt diefla 
witnat, at han år mår HErre och Aterloͤſe 
fom them alla gör faliga, fom tro påi hon 


12. Swar bafwer Gud fådant witnat? Swar; 

3 Jordan mid Chrifti Dop, tå han fa 
henne år min ålffeliga Son, i hwilkom 
hafwer et godt behag, oc honom ſtolen j Hi 
Natth. 3: 17. RS 


Is 





42 Om HErran — 

13. 3war hafwa Änglarna witnat? Swar: 
WWLuc.1: Then Helga Anda ffal komma oͤfwer 
tig, 20. Matth. 1: Ta Gabriel fade: JEſus fal 
göra fit folk faligtifrån fynden. Luc, 2: TÅ An⸗ 
gelen fade til Herdarna: Jag bådar eder ſtor 
glådie, hwilken allo folkena wederfaras fal:ty 
i dag år eder födder Fraͤlſaren, fom år Chriſtus, 
--HSErren i. Davids ftad 2. —— — 
TY. war hafwa Propheterna ſaͤdant witnat? Swar : 
Uti' alla theras Predikningar och Skrifter 

hafwa the — om then. tilkommande 

Mefia, och berömt hans waͤlgerningar, at han 
of; ifrån fynden, döden, dijefwulen och helfwetet 
hafwer aterloͤſt och faliga giordt. Haͤrutaf haf⸗ 
wer then helige Petrus fit witnesboͤrd haͤrligen 
och korteligen tilhopa dragit, Ap. G. 10:43: Ont 
thenna JEſu baͤra alla Propheterna witnes⸗ 
boͤrd, at hwar och en ſom tror på honom, Mal 
få fondernas förlåtelfe genom hang Namn; — 

15. 8war witna fådant Apoſtlarna? Swar: 

Uti alla theras Skrifter, fåfom Joh. 6: få 
ger Petrus uti alla theras namn: Och wi tro, 
och hafwe förnummit, at tu aͤſt Chriſtus lef⸗ 

wandes Guds Son, 0 hafwer thet ewiga lif⸗ 
ſens Ord, Ap. G.4: Uti ingom androm är far 
lighet. S. Paulus I Tim, 1: Thet aͤr et faft 
Ord; och i alla måtto waͤl mårdt, at man thet 
gnnamar, at Chriſtus JEſus år fommen i werl: 
bena til at frålja ſyndare, ibland hwilka iag är 
then foͤrnaͤmſte. Ap GB.15:11. Genom HErrans 
JEM Chriſtt nad tro mi, ar wi ſtole ſalige war · 
da, ſaͤſom ock the, uu. — "16. 8war 








— JFEſu Chriſto. | 43 
16 gwar wima the lefwande Selgdn-om Chriſto Swar: 
Hos Exangeliſten Mattheus, ce 2 I the 
Wiſe af Ofterlanden kommo och frågade efter 
: Honom, fåfom theras Sud och Frålfare, sc. 
Luc. 2: Ii Simeon fallade eller nåmner onom 
fin od alla maͤnniſtors Frålfare, och et ljus til 
Oedningarnas uplygning. Joh. 1: T4 Johan⸗ 
nes Doͤparen utwiſte — med hand och 
mun, ſaͤgandes: Si, Chriftus år Guds tam, 
fom bår alla werldenes fynder, 2. och Aere an. . 
dre witnesbörder, = 
17. Swar witné the afſomnade helgon om Honom? Swar: 
— Matth. 27: Ta med Chriſto åro maͤnge helis 
ge månniffor upftåndne, od) gångne i then hel. 
ga fladen Jeruſalem och uppenbarades mån. 
om, od) hafwa betygat för mångom, at 3E- 
us af Razaret, fom war gf Sudarna korsfaͤ⸗ 
er, aͤr doͤdſens, diefwulens och helfwetes Öfs 
werwinnare, til hwilken alle fig uti trone hälla 
ffola. fom tvilia falige warda. ur Johannis 
Uppenbd. 5: falla Helgönen i himmelen neder för 
Chriſto 9 låga: Tu HErre hafwer igenlöft 
med fit blod. af allahanda ſſaͤgte och kungo⸗ 
mål och folk od) Hednirgar, och Hafiver giort oß 
warom Gudi fil Konungar och Praͤſter, ꝛc. 
18. owar hafwa djeflarna witnat? Swar! 
Matth. 3: 20. Jå the ſaͤga: AF FSfu! tu 
Guds Son, hwad haftoc. wi med tig goͤra, åk 
tu kommen til at plåga förr ån tid ar 
19. Huru ofta hafwer Gud fjelf witnar neder af himmelen om 
Chriſto, at han aͤr hans Son, och wevldenes Frålfare? Swar : - 


Tre gånger: Förft uti hans dop vid Salan 
ſãſon 


— 
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ſaͤſom Mattheus ſrrifwer, c. 3. TÅ IEfus war 

döpt, tå mardt honom himmelen öpnad, och 
Johannes fåg Guds Anda nederfarandes fom 
en Dufwa, oh fom oͤfwer Honom, och en röft. 
af himmelen fade: Thetta år min fåre Son, i 
hwilkom jag hafwer et godt behag. 

Til thet andra, uti fin förklaring på Thabors 
berg, ſaͤſom Marcus i «. o: ſtrifwer: OM en 
röft fom utaf ſtyn, och fade: Thetta år min få 
re Son, honom hödrer. « — 17.. 
> Til thet tredje, för fit lidande, fåfom Johan⸗ 

nes ic. 12 ſtrifwer; TI fade JEſus, tiden år 
kommen, Fader, förklara tit namn, Taͤ fomen 
roͤſt af himmelen och ſade: Jag hafwer thet foͤr⸗ 
klarat, och ſtal aͤnnu förklarat. Taͤ fade Folket, 
ſom ther naͤr ſtodo och ther hörde: thet war en 


tordoͤn: The andre fade: En Angel talade med 


honom. Swarade JEſus och fade: Thenna rös 
ſten fom ie för mina ful, utan för eder ful. 
20, Awilket Barn år äldre aͤn theß Moder? Swar: 

— SEfMs Chriſtus Guds ewige Son, af Maria . 
en fann Maͤnniſta födder, Mid. sg: Pf. 2: 7. 

21, Awilben Son år lita åldrig med Sadrenom? Swar: 


geEſus Chriſtus Guds Son foͤdder af Fadre · 


nom i ewighet; ty fåfom Fadren hafwer warit 
af ewighet, altfå följer oemotſaͤjeligen, at So⸗ 
nen år en ewig Son af then ewiga Fadren, AE 
—— icke förr. eller åldre år aͤn Sonen, utan 

lika of ewighet, et waͤſende, therfoͤre ſaͤger 
Micha ic. 522. Hwilkens utgång hafwer warit 

af ewighet. — J | 

0623. Swil⸗ 


ma 


— hs. 
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02, gwilkten Son hafwer en Fader och ingen Moder? Swar: 
gEſus Chriſtus Guds Son, han år efter fin 
Guüdomelige natur i ewighet allena af Fadrenom 
födder utan moder, Ebr. 73. 
23. Gwillen Sn —— ÅR Moder od) ingen Sader? 


'3efus Chriſtus, Marie Son, han år efter 
then Maͤnniſtliga naturen födder af Jungfru 
—— » förutan en lekamlig Fader. Luc, 1: 35. 

ebr. 7: 3. | ; 

24. 8warfoͤre warder Chriſti Mandoms Annamelſe Luc: 

212 10. kallad en ſtor frågd? Swar: 

Therfoͤre, at hon ſaͤſom et raͤtt ſtort ting, en 
ſtor hoͤghet, hocklek, laaͤngd widd och bredd hafwer. 
25. Zurudana år haͤrutinnan then ſtora hoͤgheten? Swar: 

Medan hon raͤcker alt up i himmelen, och ther 
begynnes med the helge Anglare glådie, fom 
Gudi therföre med aͤrd och arfand — 55 — 
och oß maͤnniſtor thertil med froͤgdefulla ſtaͤm⸗ 
mo och roͤſt lycko oͤnſta. Luc. 2:14. | 
26. Gurudana finnes therutinnau then ſtora tjockleken? Swar: 

Medan hon begriper baͤde himmel och jord, 
F fommer af. himmelen, oh förer åter til 

himmelen allom, fom thetta frågdefulla bod⸗ 
rg — et troget hjerta fatta och bewara. 
0, 3:00. og — i 


é 


27. Surudana år then ſtora långden tberutinnan? Swar:” 
Medan hon ſtraͤcker fig alt ifra werldenes be⸗ 
gynnelſe in til ändan, try thetta barnets Helga 
ünderſamma foͤdelſe hjelper alla, ſom foͤr og 9 
mat hafwa, fom med och hos of lefwa, och - [a 


”” 
J 
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fom efter of lefwandes warda, Upp. B. 13: 8. 
Lambet/ꝛc. Ebr. 13: 8. SXEſus Chriſtus igår 
och i dag, och han theßlikes i ewighet. | 
| 28. 4urudana år widden och bredden therutinnan? Swar- 

Medan hon går genom hela werlden, ftråc- 
ker fig, til hela maͤnniſtones flågte, til Judar och 


Hedningar, eller ſaͤſom Angelen fåger: Til alla 


maͤnniſtor t werldene, fomuti Chriſti kunſtap och 
tro honom annama. Ef. 45: Matth. 11: Pſ. 72: 

29. Utt hwad belaͤte år Chriſti aflelſe och födelfe i 
amla Teſtamentet afmaͤlat? Swar: 


9 r 

VFoͤrſt, utithen buſten, — Moſes ten brin⸗ 

nande laͤge brinna fåg, o 

tård. 2 Moſ. 3: 2. — 
Vil thet andra, uti the tre mån, fom lägo 

midt uti then brinnande ugnen, och elden gior⸗ 


| 


mwardt doc icke före 


de them likwaͤl ingen ſtada: ia, man funde och 


— röf af them fånna, Dan. 3: Altſaä unds 


och bar Zungfru Maria Chriſtum ſaſom en 


fann 'månniffa uti fit tuftiga och kyſta lif, od 
blef doc likwaͤl en ren obeflaͤckad Jungfru. Ef. 7! 


Jer. 31: ww — 
Vil thet tredje, uti Arons ſtaf, fom torr war, 


och ifrån ſtubben afhuggen, od blomſtrades lik: 
waͤl i en natt och bar Mandel, 4 Moſ. 17: Alt: 
få år Maria em ſtaf, afhuggen af Iſgi flågte, 


och ifrå alla mång naͤrboende widt affondrads 


blef likwaͤl genom Guds kraft fruktſam, och 


och 
foͤdde thet Trädet och Lifſens Bröd Ef, 7: Ser, | 


31: Luc. 2: ut fupra 
vil thet fierde, uti — — port ſom 
altid blef, genom hwilken ingen in: eller 7 
oc HER 


Öv. 
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ar 


utan HErren Zfracels Sud, Hel. 44: Then - 


up 


ne porten betyder Mariam, hwars lif ingen nå 


on Opnat, utan Guds Son werldenes Fraͤ⸗ 
are. Luc. 1: — ar 
Til thet femte, uti Daniels ſtenar, ty Han 
hafwer rifwit Tyro utan händer af berget, och 
afmålat the föra Monarchiers Keifareddme : 
med, och therutaf gjordt et ewigt Konunga- 


rike. Dan. 2: 16. 


Thetta hafwer en Hednif Poet för otroligt 


JJ och thenne vers ther emot 


Nunquam Natura mutavit ſic ſua jura, 
VUt virgo pareret; & in corrupta maneret. 


- 


Honom emotſade then lärde Man Petrus Co- 


meftor med thenne vers: 


Sol penetrat vitrum, penetratur, hon violatur, . 
Nec virgo flore: nec virgo puerpera prole. 


1 
TA then Cananeeſtg qwinnan fom til honom, 
ch | | an ennes befatta dotter 
*— wille, få teg han til thet foͤrſtatil hennes 
ox flått frilla, och gaf henne intet fwar Sit 
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: fången, och fåger: O qwinna, tin tro årftor,ffe tig 
ſom tu wilt. Matth. 15:a 23. H..usque ad 29, 
31. Swilket hufwud hafwer the aldramåfte ledamöter uti 


fig? Swar: 

ZEſus Chriſtus; ty han år förordnad och fatt 
af Sudi tik alla Chriſtnas hufwud på jordene, 
fåfom S. Paulus fåger i Eph. 1: Gud hafwer 
all ting lagt under hans fötter, och hafwer fatt 
Honom Foͤrſamlingene til et hufwud oͤfwer all 
ting, hwilken år Hang Ffropp och hans upfyllelfe, 
fom alt i allom upfyller. Eph. s: Ehriftus år 
hela Chriſtenhetens Hufwudd. 
32. wilken år then aldrakoſteligaſte, och dock foͤrakteli⸗ | 


gaſte ſtenen? Swar: 
JEſus iſee hwilken Sud fjelf lagt haf⸗ 

wer tila St roften eller grundival, uppå hwil⸗ 
fen hela Chriſtenheten fal bygd warda til et 
> emigt lif. ör 28: St jaglägaer i alon en grund⸗ 
ſten, en proͤfwoſten, en koſtelig ATEN en . 
waͤl grundad år, then ther tror Han ſtal icke for. 
ſtraͤckas. Eph. 2: J upbygde på Propheternas 
och Apoſtlgrnas grund, ther JEſus Chriſtus 
hfwerſte hoͤrneſtenen är. Sedan år och blifwer 
han föraftad och förfaftad utaf frörre parter ; 
sf Judar oh Oedningar, Turkar och Papiſter, 
fåfom onyttig och odugſe til falighet, oaktandes 
at ingen annor grund fan til aligpeten lagd ! 
warda. Pſ. 118: Then ſtenen fom ISA | 
maͤnnerna förfaftade, år fil en hoͤrneſten wor⸗ 
den. Thet år ſtedt at HErranom, och år ef uno | 
der för wår dgon, Ap,B:4: JEfusafNazarerh ! 
år then nenen, ſomaf bggtringemårinerna före i 
kaſtat 
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sw Om HErran FEu Ehrifto. | 
de, fedan Sud them med aͤtſtilliga plågor wal⸗ 
deliga hemföft hafwer, 1 CR — 
Then tredje Jeſus hafwer warit en oͤfwerſte 
Preſt i Jeruſalem, Joſadachs fon, hwilken med 
Sorobabel hemfoͤrde thet Judeſta folket af thet 
Babyloniſta faͤngelſet, och hafwer hulpit ups 
800 geruſan⸗ ſtad — Tempel igen, Efr.z: 
Hagg. 203. Zach. 3: 6. AA. —— 
Then fierde år Jeſus Syrah, hwilken then 
andeliga Tukteboken fullbordat, fom Hans fa⸗ 
derfader, hwilken och kallades Jeſus, tilförena, 
bade begynt ſtrifwa på Ebraiffo. | 











"Then femte hafwer warit Jeſus, fom elieft 
kall ades Juſtus, hwilken uti Rom genom S. 
Pauli predikan år omwaͤnd morden, och hafiwer 
fedanwarit Paulitrogne medhjelpare. Col 4:11. 
Theße alfa hafwa thetta ädla namnet allena 
af månniffor bekommit, gifwandes tilfånna at 
faſt thet folket något gode giordt och bewiſt haf⸗ 
ver, få hafwer thet doc lekamlige och forgaͤnge⸗ 
lige waͤlgaͤrningar warit. — 
Men then fiette år JEſus Chriſtus, Guds 
och Marie Son, han hafwer fått oc bekommit 
fit Namn af himmelen, förr ån Fan år aflat 
worden uti moderlifwet, gifwandes tilkaͤnna, 
at han aͤr then raͤtte Hielparen och Fraͤlſaren, 
fom -ffulle beiwiſa thet borttappade maͤnniſtliga 
flågtet then hoͤgſta waͤlgaͤrning, nemliga, hielpa > 
ther ifrån fynden, döden, diefwulen och helfwe⸗ 
tif, och infoͤra thet uti thet himmelſta Paradis 
vch faͤdernesland, ſaſom uͤngelen thet — 7 — 
J * J Mt — 





Onm chriſti didande.. = > sr 
Natth. i: Tu ſtalt kala Hans Namn I3Efusg, t 
han ſtal göra fi folf faligt ifrå theras * 


V. Om Chriſti Paſſion och Lidande. 
1. Swen hafwer aldrafdeft och vå bet fortafte beſteifwit 


Moſes, hwilken uti then foͤrſta Predikan efter 
fallet ſtrifwer: Ormen ſtal flinga honom i hans 
hål: med theße få ord laͤter han foͤrſtaͤ alt hwad 
djia hår på jordene wederfarit aͤr af — 
- of Ofwerſte Preſterna, Phariſeerna och folkſens⸗ 
fwerſtar, af Pilato, Judarna och Krigsknek⸗ 
tarna, hwilka alla dijefwulen emot Chriſtum ſin 
Hufwudtrampare upaͤggat hade.ꝛc. 


2. Swar år then kindpuſten, fom Chriſto i Caiphe hus ar gifwen 
">  mwörden, tilföréna i Gtriften — Swat : s 


Uti Mich. 4: The ſtola ſlaͤ Iſraels Domare 
på findbenet med ris. Jeremias i Klagew. 3: 
Han Hafiver låtit få fig wid kindbenet, oc gu 





4 


mycken fmådelfe uppå fig. Job talar uti Ehrifti 
perfon:t Job. 15: The * upgapat med ſin 
mun emot mig, och hafwa haͤnliga ſlagit mig 
wid mit kindben. Item Ef. so: , 


7 på huru många rum år Chriſtuo uppenbatliga förfmådad 
worden? Swar;: 


På fyra rum: Foͤrſt uti oͤfwerſte Preſtens 
Eaiphe bus, fåfom I Luc. 22: —X — Och the 
mån fom hoͤllo JEfum, begabhade Honom, och 
ſſogo honom, bundo får hans dgon, Aogo hans 
anſtkte och (rågade. honom, ſaͤſandes: Spå of 
€hrifte, ho är then tig ſotzzee 
— AR Til 


N s N 





Å 


2 Om britt 

Til thet andra, ufi Konung Herodis 9— ſom 
aͤt klaͤda pa honom et hwitt klaͤde, och ſamt med 
ing tienare föraktade Honom. Luc. 23: 


| 





Til thet tredie, uti Kädbufet, fåfom Matth. 


7 :förmåler: Tåtogo Landshoͤfdingens krigs⸗ 
nektar JEſum til fig på Raͤdhuſet, och foͤrſam⸗ 
ade til honom hela ſtaran, och afklaͤdde honom, 


ch klaͤdde pa honom en purpurmantel, och wre⸗ 


o ſamman en förnefrono, och (NA ang 
)ufivud, och finge honom en rd i fina Högra 


jand, och bogde knaͤ för honom, och begabbade 


)jonom, od fade: Hel Juda Konung och the 


jand hufwud, ꝛc 


pottade nm och togo rör och flogo ther med 


Til thetfjerde, vå forfenstrå, fom Mare. is: 


vrmaͤler: och the ſom gingo ther fram om, haͤd⸗ 


de honom, och riſte fin j wud, och fade: Twi 
ig, ſtoͤnliga flår tu omf 
vägar upbygger thet, fria tig fie 


Templet, och i tre 
ß — ſtig 


1ed af korſſet. Saͤmmalunda oc the oͤfwerſte 


Preſterne 8 ſpe af honom emellan ſig med 
ÄG aͤrde, od) — Androm hafwer han 
Ulpit, fig 
her forffäfte wore med honom, foͤrſmaͤdde hos 
nom oc. — RR ag 
4. Bo bafwer: burit them flårfta bördan? Swar: 
SErren JEſus Chriſtus, hafwer burit alla 
verldenes fonder, och under ſaͤdang tunga börs 
0 all Guds wrede utſtaͤndit, ja, ol djefwulens 
dh werldenes tyranni och magt, hwarfoͤre han 


ot här utoͤfwer hafwer båfivato srälfiwis, och | 


, 


fielfivan fan han icke hjelpa och the 


U Lidande. 
blodig ſweit fivettag, efter forn Propheten Sf. 
witnar: men HErren faftade allas waͤra fi 
der uppå honom; firaffet ſom wi foͤrtſent ha 
faftade han uppå honom, på thet mi ſtole genc 
honom hafwa frid. Od Johannes Döparen 
ger Joh 1: Si, thet år Guds Lam, fom bår bi 
werldenes fynder. a F 
5. so hafwer (us fryldig od) oſkyldig lidit? Swar: 
HErren JEſus Chriſtus, fom för fin Perſ 
war får, ren och helig. utan alla ſynd, och au 


oſtyldig för Gud och maͤnniſtor. Ebr. 7: 


Men för alla wåra fynder ful, fom Gud | 
de uppå honom, hwilka han baͤrg och betala mr 
ſte, wart Ban ſtyldig fåfom then aldrafidrfte ſy 
dare oc) ogerningsman, fåfom Ef, 53. tvicna 
Han hafwer ingen fynd, eler nägrom or 
gordt, och intet ſwekeller bedraͤgeri wardt fi 


nit i hans mun, men hn år ſargat för må 


wißgerningar ſkull, och ſlagen för waͤra ſynde 
Sud kaſtade allas waͤra ſynder uppå honoi 


1Cor. 5: Han år ogerningsmaͤn lif raͤknad, o 


burit många ſynder. 


6. 3wilken månniffa war fade uti then aldraſtoͤrſta ångeft 
—— bedroͤfwelſe Swar: -. , 


HOErren ZEſus Chriſtus: tå han utidriegå 
den med Guds wrede, lagſens förbannelfe, d 
den, diefwulen och helfwetet rullade och torn 
rade, — ther oͤfwer år kommen i fådana a 
geſt och Dedröfivelfe  fruftan och förferådelf 
ot han begynte aͤngſſas och ſaͤig, at hang fi 
war bedroͤfwad a ffalf och EN 
| — — 


* 


— 


Om Chriſti 





SÅ rss — 
blodig ſwett, och wardt få förfrvagadv at en An⸗ 


gel år fommen och hafwer maͤſt 
Mat 


if. 26: | | 
> > 7. Bwad lårer of thetta? Swar: — 
Tiwåggehanda: Förft „hwad för en ſwaͤr oh 


röfta honom. 


| odraͤgelig börda fynden år, och Guds wrede, når 


then genom ſynden upwaͤckt od) uptaͤnd warder. 


Waktg tig therfoͤre för et ogudaktigt waͤſende 
och lefwerne. Ty aͤr thetta ſtedt på thet faͤrſta 


traͤd, huru wil thet warda med tig, ſom aͤr et 


torrt och ondt trå? 


Til thet andra, lår Pårutaf fånna then ford 


Rerrand Chrifti fårlef och trohet emot tig, fom 


ör tit båfta Mull thenna tunga bördo uppå fig 
Tagit hafwer, och fig therunder fräna od SSE 
ri och ledig 


fa låtit, på thet han kunde goͤra ti 
a fynden oc Guds wrede, och förwårfiva 


tig frid 00 frågd, lif 0 faltabet.  Trölia tig 
hår dj 


utaf emot djefivulens anfaͤktning och förs 


— — 


 ffrådelfe, oh fåg: Win fynd mig nu bedroͤfwad | 


ör, Samwetet gifwer ej hwila, Synderna flera 
n ſandkornen aͤr, Dock wil jag ide foͤrtwifla, 


sen troliga tånfa på tis dOd, HErte JE 
Ehriſt tin blod få rod, Skola mig faft uppehålla. 


8. Swilket år ther aͤdlaſte och Frafrigafte blod? Swar: 


Suads offyldiga Lams blod, HErrans FEfu . 


Chriſti, hwilket of twaͤttat oc renat hafwer 


ifrån alla ſynder, aͤterloͤſt ifrån then ewiga dd: 
den, diefwulen och then ewiga fördömelfen, med 


Gudi foͤrſongt, och til then ewiga ſalighetenes 


och lifſens arfwelott fördt, I Pek. 1: Weten — j 


r 


SS 2 dande Ls ig 
ide' med forgångeligit ſilfwer eſler guld enlögte 
ören, ifrä edert fåfänga lefwerne efter faͤdernas 
fått: utan-med Chriſti dyra blod, fåfom med et 
menldſt od obeſmittat Lams, I Joh. 1: JEſu 
Chriſti Guds Sons blod renar of ifrån alla 
wåra ſynder, — Bok. I: JEfus hafwer 
och twagit of af alla waͤra ſynder med ſin blod, 


od) —* t oß til Konungaͤr och Preſter foͤr G 
di ſi 


inom Fader. Ebr. 9: 
. 9. Burn ofta hafwer Chriſtus utgutit fit blod får of? > 


Siv gånger: Förft, t hans omffårelfe, Luc. a: 
Til thet andra uti hans doͤdskaͤmpande utt 
— Luc. 22: OM thet ſtedde, at han. 
fre e med doͤden, och hans fivett war fåfonr 

lodsdroppar loͤpandes ner på orden. 
Til thet tredie, tåhan uti Raͤdhuſet blef hud⸗ 
flaͤngd, och hela hans lekamen fargad och med 


Mod ofwerrunnen. Matth. 27: Marc. 15:30h. 19: 


Til thet fierde, taͤäkrigsknektarna tryckte eng 
toͤrnekro no uppå hans hufwud, at blodet rann 
oͤfwer hela hans anſikte. Joh. 19: - — 
Til thet femte, tå hans haͤnder blefwo honom 
genomborade paͤ korſet. | 
Til thet ſiette, tå honom Hans fötter blefwo 


med jaͤrnnaglar genomſlagne. 


Til thet ſſunde tå honoin hans ſida med et 
ſpjut upſtungen blef, få at blod och watten af hen⸗ 
ne utflöt. Joh. i6 3. 27 
10, So hafwer tilijoͤrene förbannat, — ſkulle utgjuta fie 
Gud, tå han uti Paradis fade: Ormen fak 
för ooo DA cooking 





Ön Om Chriſti | 
inga honom ihans haͤl, I Mof. 3: Ef. 53: ther | 
ban fåger: dan år ſargat för wåra mifgårntn 
gar ffull, och ſlagen för wåra ſynder Full, och ge⸗ 
gom hans får åre mt helgde wordne. Zacharias 
fögerue Zach. o: Tu utflåpper ock genom ting 
oͤrbunds blod ting fångar utur fulone, ther in 












tet watn uti år, 


21, 39 hafwer tilförne foͤrkunnat, ar Chriſtus frulle i anfifter 
: — ſpottad warda? Swar: | 


Eſalasic.50: J—— erſon fåger: 
Jag hoͤlt min rygg til them fom migflogo,ody min 
kindben them fom migrydte: mit auſikte mån. 
de lag ide bort för forſmaͤdelſe och fpott. = 


12. Swar aͤr thet prophererar, ar Chriſtus ſkulle blifwa någlad wid 
korſſet? Swarz;:; — | 


UtiPſ. 22: Mina hånder och fötter Hafa the 
genombårat, jag måtte taͤlja all min ben: Ftem, 
"4. Moſ. or:uti Kopparormen, fom på forfret idl- 
nene uphogdes,Hiwilkef Chriſtus på fig fielf ut⸗ 
tyder, Joh 3: Saͤſom Moſes uphoͤgde Koppar 
ormen i oͤknene, altſaͤ maͤſte månniffones Son 
uphoͤgd warda, pathet hwar och en fom tror på 
honom, fal ite förgås, utan hafwa et ewigt lif. 
33. So dafwer —— ar — frulle af fin egen Laͤrjunge 
.Dabidi Pſ. 41: tå han fåger uti Chriſti pers 
fon: och min mån then jag mig betrodde, then 
mit bröd åt, Ban trampade mig under fötterna: 
Item p. fl Zu Åft min ſtallbroder, min ſtaf⸗ 

are och kaͤnde mån, 2, — 
14. 8wem hafwer förkunnar rk prifti flora foͤrſmaͤdelſe uppå 
Eſaias ic. 53. Wi fågo honom, men ther 


1 
a 


ty NN 


Lidande. 4 

ingen ſtapngd, fom of kunde behaga, Han mar 

then — och wanwördaſte, full 

nird waͤrk och krankhet: Han war få foͤraktad, 

at man gömde bort anſigtet for honom, therfb⸗ 
re aktade wi honom intet. | 

15. Sivar år ſktrifwit huru åre Judas Chriſtum ſaldt hafwer? 


Uti Prophetens Zach. 11: OM jag fade til 
them: Behaaagr thet eder, få baͤrer hit ſa mye⸗ 
fet ſom jag gaͤller, var ide, få läten thet blifwa. 
Och the wogo up få. myter ſom jag salt, trettio 
Silfpenningar: ty hwilken en tråffellg ſumma 
jag af them raͤknad år, waͤrd wara: Item, utt 


goſephs bortſaͤljande. I Moſ. 37: — 
16. war År tilſoͤrene propheterat fn Jude fortwiſwelſe och 
bort?aitelie? Swear: 


Uti Pf.-109: ther David ſaͤger: Och kan wille 
hafwa förbannelfe. then fral oc formas honom, 
rr wille icke waͤlſigneiſe, få fral hon ock wara 
ingt ifrån honom. Hans dagar ſtolafa warda, 
bchhans ämbete tage en annar, ſaͤſom thenne af 
S. Petro på Judam uttydde warda. Up. G. 1. 


17. gwar år tilfoͤrene propheterac, at Chriſti klaͤder ſtulle honom 

J iſraͤntagas? Swar: — 
Uti Pf.e2: The hafwa bytt min klaͤder emel⸗ 
lan fig, och kaſtat lott om min klaͤdnat Zach. 3: 
dlifwer thet oͤfwerſte Preſtenom Joſua före af⸗ 


maͤlat. — 
"1. 4war aͤr Chriſti LÅrj KAGArS bortfisgt foͤrkunnad eler omtalad? 
— war: | - 
Uti Prophetens 8ach. 13: Slå Herdan, få war 
da fåren foͤrſtingrat. 


| 


— Om Chriſti Lidande. 

19. 3war SEN i — — Chriſtu⸗ fit uppå 
Zach. 12: The frola fe uppå mig then the fun 
git haftra: — 
20. Zwar år tilfårene tilkaͤnna giſwit, ar Chriſtus bland 
ogerningemaͤn lida frule? Swar: 


uti Ef. 53: Han år räknad ibland ogernings⸗ 
mån, ol, begrafwen fåfom en ogudaktig. | 
21. war blifi er then tora åraat. fom honom uti hans lidanded. 
SR td oͤſwerfallen År, beſtrifwen? Swar: — 
Uti 2. 20: tå David uti Chriſti Perſon ſaͤ⸗ 
ger : Min Gud, min Gud, hwi hafwer tu Ofwera : 
giftvit rig? Jag ryter, min hielp år fierran. 
Store firar hafwa belagt mig, fete orar hafwa 
omhwaͤrft mig. The upgava med fin mun emo 
mig, ſaͤſeim et glupand: och rytande lejon. Jag 
är utguten ſaͤſom watn, all min ben hafwa ſtilts 
Åt, mit Hierta i mit lif aͤr ſaͤſom ſmaͤlt wax. Mi⸗ 
na kraftet aͤro borttorkade fåfom et flycke af en 
potto, och min tunga lader. wid min gom, 20... 
If. Go: Gud Hjelpe mig, ty watn går alt in 
til min fiål, jag funker nedidjupan. dy, ther in⸗ 
gen bota uti år: Jag år kommen uti dinpt . 
waͤtn, och Roden wil fördrånfa mig. Jag haf⸗ 
wer ropat mig troͤttan, min hals år hes, fys 
nen förgås mig, at jag få laͤnge maͤſte bida ef⸗ 
ter min Gud; : 


22. Vwar blifwer talar om Chriſti drickande på rorßer? 
w LJ 5 


"Uti Pl. 69: The gäftoo mig galla åta, och 
aͤttiko dricka uti minom ſtora förft. . : 


VI. Om 


— 9— 


| Om Chriſti Upſtaͤndelſe. 59 
VI. Om JEſu Chriſti Upſtaͤndelſe. 


1. guru ofta hafwer Chriſtus efrer fin Upftåndelje bewiſat ſig Ie 
wandes warg, fig fe, böra och År be laͤtit? wars ſ 
d 


t ti var: . 
oc Sexton gånger: Foͤrſt år han uppenbarad 
foͤr Maria — — få hon fiod At ortegaͤr⸗ 
den wid grafwena och gret, och uti en Orte— 
— hamn talat til henne theßa haͤr⸗ 
iga orden: Gack bort och fåg mina broder, iag 
far up til min Fader, och edar Fader, och til 
min Gud, oh edar Gud, Joh. 20:.. 
Til thet andra, år han uppenbarad för the 
andra qwinnor, fom —— ARN, och 
haſtade til Apostlarna, them haͤlſade han, oh 
laͤt them kaͤnna och taga på fig, och fade: Rås 
dens icke, går bort och fåger mina bröder, at 
the gaͤ borttil Galileen, ther ſtola thefåfe mig. 


Til thet tredie, hafwer han uppenbarat fig för 
 foånne fina Laͤrjungar. tåthe med hwaranpdra 
bandrade uppå waͤgen. Marc. 163. 

Til thet fierde, år han uppenbarad för then 
arma och bedroͤfwade Simon Pet.o, och hafwer 
troͤtat honom. I Cor. rg: se 

Til thet femte, år han kommen ſaͤſom en Per 

legrim tilthetwåLåriungar, fom gingo til Ema⸗ 
tå, hafiver ſtraffat cm oͤr theras otrohet full, 
utlagt Skrifterna för them, oc genom broͤd⸗ 
hrytandet laͤtit them fånna fig, och är ſtrax före 


ſwunne r theras åfyn. Luct 24 ss os 
Til t ette hafwer han uppenbarat fig fͤrr 
thetio Apoſtlar, i Thome fraͤnwaro, uti ſin for. 








- 
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a ſefamens ſtepnad eller hamn, duſtade them > 


nfrid, wiſte them fina Händer och fötter, ſamt 


in ſida, aͤtit uti theras aͤſyn, och befalte them 


ter på nytt Prediko⸗Ambetet igen och fade: fås 
ont min Fader hafwer ſaͤndt mig; få föxderiag 
d eder: Tager then Helga Anda, hwilkeni för: 
iten ſynderna, — foͤrlaͤtas the, och hwilken 
behaͤllen them,t 


ch Joh 20; — — 
ae theße uppenbarelſer aͤro ſtedde ippåthen : 
en 


a dag 


emaͤro the behaͤllna. Luc. 22:3 


| 
| 
d 


Til ther fiunde, uppenbarade Han fig för them. 


indre Apofielen S. Jacob. I Tor. 15: 


Vil thet ottonde, hafwer Han åter på ottonde . 


agen etter fin upftåndelfe uppenbarat fig för 
na Laͤrjungar i Thome naͤrwaro, hafwer kallat 


shomanm til fig, och fatt hans finger i haͤlen ef⸗ 


rr fpifarna, och hans hand uti fina ſido, och 


agt, war hår efter ide tivifwelaktig utan tros 


en. Och tå Thomas giorde fin bekaͤnnelſe och 
ade: Min HErre och min Gud; EG Chris 
us gifwit haͤr uppå tbetta tröfte 


— — 


iga ſwaret: 


zfter tu hafwer fedt mig, tror tu? Men ſalige 


ro the, fom mig. ite fe och dot tro på mig. 


h. 20: Luc. 24 | 


iv | . arg vå 
Til thet nionde, år han uppenbarat Petro , 


shoma, Nathanael, Zebedei föner, tå the fiſta⸗ 
e på Tyberias haf, och hafwer drifivit utt thes 


ag nåt hundrade tre och femtio ſtam fiffar .« 


afwer ock underliga på gloͤdandes eft fifP 
ch) bråd på ſtranden, och ther med them måltid 


- 5 


1 
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Til thet tionde, hafwer han — lig 

för fembhundråde broder på Thabors berg un 

Galilea. Matth. 28:1 Cor. rs: 00 a 
Vil thet elfte, hafwer han fig the fyratio das 

ger Han på jordene bleftven år efter fin upſtaͤn⸗ 


Delfé, genom mänga underwerk af fina Laͤrjun⸗ 
Er 


gar förnimma låtit. Ap. SG, 1: 

Til thet tolfte, hafwer hanuppenbarat fig för 
fina Laͤrzungar på then 40 dagen efter fin ups 
ſtaͤndelſe, tå the fåto til bords, och ſtraffat the. 
ras hjerfang haͤrdhet och otro, och gifwit them 
befallning at predika och döpa i Hela werldene, 
ochaͤr aͤndteligen ſynligen uti theras aͤſyn upfa⸗ 
ren til Himla, oh fatt fig på Guds hoͤgra hand. 
Marc. 16: Ap. G. 1: Luc, ꝛ248v... 

Til thet trettonde, hafiper han fig uppenba⸗ 
rat för then O. Stephano uti ſtor haͤrlighet från. 
dandes pã Guds hoͤgra hand, tå han ftulle ſte⸗ 


d, tå 
nas foͤr hans —— nelſe ſtull, och antagit 


| 


bang ſjaͤl uti fit rike och hånder. Ap. B. 7: 
Til thet fortonde hafwer han uppenbarat fig 
neder af Himmelen then H. Paulo, then Han 
til jorden flog, talade honom alfwarligen til, 
bad honom gå til Damaſcum, och widare bes 
fed waͤnta. Ap. G ß8ßß. J 
TIL thet femtonde, tå han ryckte then hek. 
Jaulum up til then tredje himmelen, och wiſte 
Jonom outſaͤjelig ting.2 Eor.1a: = 0 
+ Vil thet ſextonde, tå han Åter ryckte Paulum 
dan, uppenbarade fig för Honom och bad hor 


um hålla fig ifrån Ferufalem i fara års tid efe 


plet, at jag wardt tagen utiena fyr, och få JE⸗ 


- t 


ſnarliga utur Jeruſa 
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ter fin ommwåndelfe, fåfom S: Paulas Tadant 
»  befånner, Ap. G. 22: Daã hände fig, at når jag 


mar kommen igen til Jeruſalem, och bad i tem- 


ſum, ſaͤgandes til mig, laͤt Itda tig, gat 
r Jeruſalem, ty the warda ide an 
namandes tit witnesboͤrd om mg. 
> Stem, tå han kom til Paulum üti faͤngelſet, 
ſtaͤrkte och tröftåde honom; Ap. G. 23. 
2. Uti Huru maͤngahanda årbåfsdor ar Chriſtus upreubarad eſ⸗ 
Fc. ser fyr upftåndelfel Swat Lo > - 


uti treggehanda: Foͤrſt uti en Hrtegaͤrdsmaͤ⸗ 


ſtares hamn, för Maria Magdalena. Ioh. 20: 


DTib thet andra, net en Pelegrims: eller wan. 


han ſtal låta fomma r 


nom, och min utkora 


min tjenare then jag utwaldt hafwer, på —* 


dringsmans hamn för the twaͤ Laͤrjungar fom 
gingo til Emaus. Lue 2430 0 0 
Sil thet tredie> utt fin egen hann eller ſtap⸗ 


nad, Luc. 24: Hwi aͤrenj ſa foͤrfaͤrade fer mina 


bånder och fötter, ai thet år jag fjelk, tager. på 


mig och (fäder. ꝛc. 


VILOmnågra ſynnerliga ditlar och Ramn 
ſom Chriſio i Skriftena tilaͤgnat warda. 
2.Swar bliſwer Cbeiſtus kallad Gude tjenare? Swar: 

Uti Ef. 42: TÅ Gud Fader om honom fade: 

Si, thenne aͤr min — jag uppehaͤller ho⸗ 

e, i hwilkom min ſſaͤl mål 

behagar. Jag — min anda, 
| omma rätt ibland Hedningarna. 
uti c. 43. 3 åren min witne fåger HErren, och 


ſto 
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ſtolen vetat och tro mig, od) förfåt att jag året. 
Uti. c. 53. Min tienare then raͤttfaͤrdige fal ges 
nom fin kunſtap göra många råstfårdiga. 
«.2, Swarfoͤre warder honom thema Titlen gifwen? Swar; 
Gifwandes härmed tilkaͤnna, at han idr år 
kommen til at upråtta något werlbfligt rife, 
eller med sveridfligt pröl regera: utau til at bes 
wifa Fadrenom lydna, och för mår aͤterldsning 
full at usftå en moͤdoſam tienſt in i döden, Ef. 43: 
Mig hafwer tuarbete gordt uti ttnom föndoni, 
och giordt mig moͤdo utitinom miggårningom: 
Gi, ag utſtryker tin dfwertrådelfe för mina ſtull, 
och kommer tina fönder intet ihog, IMMatth. ao: 
Maͤnniſtones Son år ide kommen på ther han 
vil låta tiena fig, utan at ban wil fena, och gif⸗ 
tba ſitt lif til aͤterloͤſning foͤr många. 
3. Swar kallar Chriſtus ſig en Matk? Swar: : 
uti Pf. 22::3 aͤr Matk od ite Maͤnniſta, 
manniſtors föraft och folks aͤtldie. 
4. Swad gifwer hak thermed tilkaͤnna? — — 
Treggehanda: Foͤrſt fin underliga Foͤdelſe: ty 
—— hafwa hwarken fäder eller mos 
der, utan på et underligt fått af jordene naͤrde 
warda, fåfom naturen witnar: Altſaͤ hafwer 
Chriſtus til fin Gudomelige natur ingen moder, 
nan år Hit i werldene alleng af en Fader af 
tighet födder, Pſ. 22: Mid). s: Til ſin maͤnniſk⸗ 
lige natur hafwer han oc ingen fader, utan år 
der af en Zungfru genom then Helge Andes 
krfande, Ef. 7: Jer. 31:-Hedr. 7: Angufinge 
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ſtrifwer: Qui natus eſt ab æterno fine matre in 


cœlis, natus eſt in tempore ſine patre in terris. 


Til thet andra, hans annamade ſwaghet, ſto⸗ 
ra foͤrakt och doͤdelighet, then han fig til wår 


aͤterloͤsning underkaſtaͤt hafwer. Ef. 53: Phil. 2: 
1 Pet. 2: = — 
Til het tredie, hans ſaktmodighet och flora 
tålmodighet uti Lidandet, tå Han fig fåfom en 
matt utan all motſtraͤfwoghet hafwer trampa 
laͤtit. Eſ. 53: I Pet. 2: 


| 


5. Swar liknar jig Chriſtus wid en matk och plåga? Swar: | 


Uti Prophetens Ofee 6: Jag år Ephraim fås 


| 


ſom en mal, och Juda Hiufe en plåga. J 
6. 3warfoͤre tallar ban fig alrfå? Swar: 

Gifwandes haͤrmed tiffånna fit —— 

ſtraffaͤmbete emot alla ogudaktiga och obotfaͤr⸗ 


diga, at han them efter et längt Haft taͤlamod 


aͤnteligen trånga och ſtraffa, gnaga och plåga, 


uti wrede foͤrtaͤra och förderfiva wil, uti iheras 
dgfta ſtaͤlthet oc Hågfård, aͤwen fom en mal 
årliga och ſtoͤna klaͤder, eller fåfom en matt 
frådet, fiſt och oſt genomaͤter och förderfivar. 
7. war liknar Chriſtus fig wid en Rycklinge-hoͤna? Swar: 
3 Matth. 23: få han fåger: Huru ofta haf⸗ 
wer jaa velat förfamla eder, fåfom en Kycklin⸗ 
ge⸗hoͤna foͤrſamlar fina ungar under fina win⸗ 
gar, men i mwvillen ide. 


8. 5war warder thenna — EreADES brukad i SPriftene ? 
Uti Pf. or: Han fal betaͤcka tig med fina fiås 
drar, och tit Hopp fal mwara under hang vn 


EG MWe 


ſto 
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gar, x. —— 32: HErren råder fina wingar 


ut, alefå tog Han them, och bar them uppå fina 


wingar, Ruth. 2: Du aͤſt kommen til HErren, 
til at hafwa troͤſt under hans wingar. Ef. 4: 
Plr7, 36,57 
warder uti thenna liknelſen afinålat? Swar! | 
The foͤrnaͤmſte waͤlgerningar, fom wi af Chri⸗ 
OR t, Lifſens, fom tot af Chriſto af 
we ſaͤſom en kyckling lifwet bekommer af hoͤnans 
utbredande. Job, ro: Pſ. 110: I Coll. iꝛ 
Til thet andra, then lekamliga och andeliga 


Foͤdeiſen, fåfom fytlingen två gånger warder 


foͤdder. Foͤrſt, utof lif i aͤgget, Fil thet andra, 
genom —— God. 3: Vit. 3: Sal. 2: 


Mart, 16: - —— 
Dil thet tredje, uppehaͤllelſen: Ty ſaͤſom kyck⸗ 
linge⸗hoͤnan waͤrmer the omaͤktige kycklingar, 


ſköoͤter och föder: altſaͤ handlar ock Chriſtus med 


- = 


wår fwaghet. 5 Moſ. 30: Ap. G. 17: Eoll, 1: 

Jil thet fierde, hans ledſagande oh regeran⸗ 
de genom Ordet, och thens Helge Andes uplhygs 
ning, 2 Tor, 3: Wi aͤre icke beqwaͤmlige, i. Jer. 


10: Pf. 25, 119. I J 

Til thet femte, diefwulens — och afund 
emot of, hwilken aͤſtundar laͤngtar efter waͤ⸗ 
ra ſiaͤl, faͤſom glador och hoͤkar efter kycklingar 
och pönor. Upp. B. 12: Matth. oc: LubG 22: | 

Til thet ſjette, fin naͤrwarelſe och beſfaͤrm, at: 
han ju få flitigt ſtrider för of, fåfom hönan för 
fina kycklingar. Pſ. 17, 121, 124: Ef. 41,43: 


X 


* 


— 


ER 
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Til thet ſiunde, ſin brinnande kaͤrlek, ithet han 
hafwer lätit fit lif för of. Eph. s: Joh. 16. 
10. war blifver Chriſtus kallad en Laͤkare? 'Swaf: . 
2 Mof. 15: Jag år HErren tin Laͤkare. Jer, 30: 
Tig wil ſag åter helbregda göra, och hela tin får, 
fſaͤger HErren. Fer. 33: Jag wilförbinda theras 
får och göra them helbregda. — 
11. Zuru bewiſar han ſaͤdan utlofwad bjelp? Swar: 
På tmåggehanda fårt: Foͤrſt lekamliga, tå. 
han hafwer giordt allom them helbregda, font. 





til honomi hang wandrings tid på jordene kom⸗ 

. ne äro, fåfom Efaias om honom propheterat 
hafwer ic. 35. Od Mattheus om honom witnar 
uti. 4. JEſus gjorde många fjufa helbregda 
ibland folfet, ia, han fielf beropar fig therpå 
emot finaLÅrjiungar.3oH.1:Bår bort och fåger a. 
Til thet andra, andelida, på allom trognom, 
them han med fit blod renar ifrån fyriden, och 
med fin får helar til — och fjål, med ſinom 
Anda gör lefwande och til goda gerningar bes 
qwaͤmlige, med fin doͤd och upftåndelfe gör lef⸗ 
wande och ſaliga. Eſ.53: 1 Peta: Joh. 1: 
12. 8war blifwer Chriſtus kallab Guds anſigte? Swar:, 

2 Moſ. 33: Mit anſigte warder gåendes; 
thermed wil jag leda tig. Uti Pſ. so: Laͤt titt gn⸗ 
figte Infa, ſa warde wi hulpne. Laͤter oß ſoͤka 
HOErraus Anſigte, thet år, Chriſtum Guds Sön, 
ſomaͤr then of puliga Gudens belaͤte, Col 1: Uti 
honom warder Fadren rått kaͤnder, Matth. 11: 
Then honom fer, han fer Fadren, Joh. 14: 


13, Swar 
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13. S5war blifwer Chriſtus kallad et Altare? Swar; 


Eſ. 19: På thentiden fal HErransZebaoths 
Altare wara midt nti Egypti Land, Hebr, 13:- 
Wi hafive ocf et Altare. AE 

124. warföre warder Han fåledes kallad? Swar: 

För twaͤggehanda orſaker full: Foͤrſt therfoͤ⸗ 
re, at han wåra ſynder på fin lekamen offrat 
och burit hafwer, I Pet. 2: Saͤſom thet foͤrkla⸗ 
ras I Hebr. 13: Wi hafiwe oc et Altare, thet år 
JEſus, hwilken, på thet Han folket herga ffulle ges : 
nom fin blod, hafwer han lidit utom porten. 
„Tl thet andra, medan tvi frambåre waͤr bön 

för Fadren utt hans namn, och funna wara förs 
wiſſade, at han thertil, ſaͤſom et heligt offer haf⸗ 
tver behag. 1Pet. 2: Hebr. 13: Joh. 16: 
F— 15. Swar warder Chriſtus kallad et Ankar? Swar: —— 

Uti Hebr.6: Hwilket wi hafwe och Hålla, få 
fom et fåfert och faft wåra fiålars ankar. 

— 16. Swarfoͤre ſker thet? Smwat: J —— 

Gifwandes thermed tilkaͤnna, at lika ſaͤſom 
ſtkeppsfolk uti et ſtort hafſens ſtorm och owaͤder, 
och fins lifs fara, fatta och utkaſta gnkaret, på 
thet the ide ſtola blifwa drefne uti förderf, Ap. 
6, 27: Altfå ffole 0 kunne wi Chriſttrogne uti 
all kroppſens och fiålens fara, flin til Chriſtum, 
honom åkalla, ANTA och fatta, vå thet 
wi måtte blifwa uppehållne och ſalige, Ef 45: 
Waͤnder eder til mig alfa werldenes ändar, få 
warden i falige, Matth. 11: Kommer tilmig I 
alle fom arbeten och betungade åren, jag wil je | 

- Re de 


— 


Fam warder, fom hoppa 


wen, oc heter ewig Fader. 


häller oß ſin K 
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derqwecka eder. Rom. ro: Han år en HErre dfs 
wer alla, rifer oͤfwer alla them fom aͤtalla hos 


nom. Ty hivar och en fom åfallar HErrans 


J Namn, ſtal marda ſalig, Ef. 49: Ju ffalt förs 


nimma at jag år — —— ingen til 
ppa mig. 


17. Sway blifwer Eſriſtus kallad en 


Eſ.9:. Et Barn år oß foͤdt, en 


Fader? Swear: 


om år of gif: 


13. Awarföre-jå? Swar: 


TDTherfoͤre, athan.t alla tider fig ena Kyrko af 
maͤnniſtones flågte förfamlat haſwer, then han 


faderligen ålffar, regerar, nårer, beſtyddar och 


uppehåller, Ef. 46, 40: co 

19. war blifwer Chriſtus kallad en Krigsman? Swar: 
OErren aͤr then raͤtte Krigs mannen, HEr⸗ 
ren aͤr hans namn, Pharaos wagnar och hans 


magt kaſtade han i hafmwet. Item Pſ. 24: Han 


SR ſtark och maͤgtig, HErren mågtig 


Thettanamnet kommer honom egenteliga til, 


elfer bör honom hafwa, ty han hafwer ftridé. 
lyckſamliga med hela werldene med fynden: med 


döden, diefwulen och helfwetit, och all thes hår, 


hafwer oͤfwerwunnit werldena. Han uppe 


få 
portar ſtola ide blifwa henne oͤfwermaͤgtige, 


Matth. 16: Och ingen Fal rycka hans får utur: 


hans band, Joh. 10: — 


— * 


— 


hafwer then oͤfwerwunnit, ochfoͤrloßat of utaf 
tyheras waͤld, Joh. 16: Warer wid goda tråft, 


maͤgteliga, at helfwetes 


Ditlar od Namn; 
20. Zwar blifwer Chriſtus kallad en hjertans Ranſak 
SFR —* Swar: 


uUpp. B. 2: Och alla foͤrſamlingar ſtolan 
at jag år then fom ranſakar hiertan och nit 
och ſtal gifwa hvarign och enom ar eder 
hans gerningar, Ap. G. 1: Tu HErre, fom 
ner allas hierta, wiſa ut, hwilken af theſſa 
tu utwaldt hafwer, at han fal få thenna : 
fiena, 2. RE a 
— Swar blifver Chriſtus kallad Davids Nyckel? Swa 
upp. B. 3: Thetta fåger then Helige, och 
Sanfaͤrdige, fom hafiver Davids nyckel, 
ther uplåter, och ingen månniffgigenlåter, 
ther igenlåter, od) ingen månniffa upk 
Thetta namnet utwiſar haͤrliga Chrifti a 
fom ban brukar på —— och otrogna, t 
frognom ——— få himmelen, atingent 
then igenſtaͤnga fan, eller hindra them the 
infaga. Them otrognom fluter han Honor 
til, at ingen fan them honom oͤpna, eller t 
hår införa, faſt ån alle helige uti en hop ſ 
når them, och hade alle Aflatoͤbref, af alle: 
war ſtrefnẽe, omkring fig hängande. 


22. 3war blifwer Chriſtue kallad waͤgen til Zimmelvi! 
- wear: = å 3 


SoH. 14. Zag år mågen, ſanningen och Lif 
ingen kommer fil Fadren, utan genom : 
Eph. 2: 3, Genom honom hafwe wi en fri 
"gång til Fadren. Eſ. 30: Thetta år råtta 
en, går honom, och wiker icke hwarken på 
” högra eller waͤnſtra. — > 
SA 3 ej 


a 


| I 


2” 
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23. 3war bliſwer Chriſtus kallad en Igenombrytare? 
F Swar: 


Mich. 2; En Igenombrytare ſtabſlaͤ fig ige. 
nom och framgå. the ſtola flå fig igenom, 0; 
Thetta ir ſtedt uti hans lidande och upftåndelfe, 
tå han döden och helfwetet nederflagit, himme—⸗ 
len oͤpnat, och of lifwet igenfoͤrdt hafwer. 

— — Awa, bliſwer Chriſtus kallad en Mordonſtjerna? 

Upp. B. 12: Jag FEfus År en klar Morgons 


ſtierna. Haͤrutaf åro the orden tagne, tå man 
uti Pſalmen ſjunger: Han år. then morgon: 


ftierna blida, fit ljus ftråder Han få wida, för 


andra ſtjernor klara. 


25. 83var ſtaͤr thet förifwit, ar Chriſtus hafwer ———— fig 


med aAhem trognom, fåfom en Brudgum med fin 
: ÖOHrud? Swar: z 


Jer:3: Om waͤnder eder, iaffålligebarn,fågér 
HErren, ty jag wil trolofwa eder mig, och wil 


haͤmta eder hem. Hoſ. 2: Zag wil trolofwa mig 
tig iewig tid, jag ſtal trolofwa tig mig uti rått: 
färdighet och dom, uti nåd och barmhertighet, 


ja, utt trone mil jag trolofiva tig mig. Haͤr- 


utaf blifwer — i Joh. 3: kallad en Brud⸗ 
gumme, oc alle Chriſttrogne maͤnniſtor hans 


brud. Haͤrutaf hafwer och then Helige Doct. Lu 
therus tagit theffa ſtoͤna ord: Ju aͤſt min och 


jag år tin, Hwar jag År, ther ffalt tu wara når, 
Fienden fkal of; ite ätſtilja— SE 
26. Swar blifwer Chriſtus liknad wid en Buldfmed? Swar: 

Uti Mal. 3: Han år lika fom en Guldſmeds 
eld, och fåfont en Waſterſtos fåpa, han fal a 
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Ka 





ta och fmålta och fåla filfret, han ſtal fåra o 
renfa Levi ſoͤner, fa ſaͤſom ſilfwer och guld. 
Ther hoͤre wi, at lika fom Juldet ide fan utan 
elden arbetar warpa, få litet funna wi Chriſtne 
vara och blifva! orß. Ty lika fomen Guld⸗ 
ſmed bewarar eller proͤfwar guldet genom elden, 
altfå Sepra mat HErren Chriſtus alla trogna 

genom bedkoͤfwelſens eld. Syr. ox 
27. Bwar blifwer Chriſtus liknad wid en Twaͤtterſka? Swar: 


Ef. 4: "II warder HErren aftwaͤttandes 








Zions döttrars ſmitto, Mal, 3: Han år ſaͤſom 


en Waſtkerſtos fåpa. Joh. 3: Om jag ite twaͤr 
tig, få hafiver tu ingen lott med nig. ” 
Haͤrmed warder kreggehanda tilkaͤnna gifwit: 
Foͤrſt, JEſu Chriſti blodskraft. Ty fåfom en: 
Waſkterſtos fåpa uttwaͤttar all orenlighet utur 
et klaͤde, altfå renfar JEſu Chriſti blod of itrãs 
wåra fonder, Joh. 1: Uppe 
Til thet andra: Korſſens anſeende: ty lika 
fom hos the ofoͤrfarne et ondt anſeende hafwer, 
naͤr en Twaͤtterſta gnuggar od) wrider klaͤderna 
emellan haͤnderna få aten ofoͤrfaren ide annat. 
fe eller tånfa fan, ån at hon ſlaͤtt och grant them 
ſoͤnderrifwer och foͤrderfwar: altfå hafwer oc 


the Chriſtnas korß, ndd och död, foͤr theras och 


andras oͤgon, et. ondt afffiljande anfeende, at 
nan intet annat tänka fan, ån at Gud mil ſlaͤtt 
och grant utrota och fordaͤrfwa alla korßbaͤrare, 
oc) med fropp och fiål til intet gorren. 
Til thettredie: Korſſens egenteliga nyttighet, 


ty lika ſom Twaͤtterſtones gnuggande och ſtub⸗ 
— E4— ban 


— Om Chriſti ſynnerlige J 
bande, ——— och packande, AR then 
nyttigheten ifrån fig, at jaͤderna blifva rena, 
Tjuftige, föna och hwite, och uti fin ſubſtañs och 
warelſe oförtårde och oförflegne: altfå fåjar oc 
Ehriſtus genom korſſet o¶ den allena the Hf 
werblefne ſynder, och hwad ond wanart uti of 
år, och gör of faſta od) beftändandgauti frona, 
tolamodet och hoppet. få at waͤr krapps och fiåls 
waͤſende therunder ide förderfivag, utan myc. 





ket mera renfat och affåidt. 


28. 3war förråljer Chriſtus Bonde: reglen om waͤderleken? 
, Swar: = 


3 Matth. 15: Luc. 12: Om aftonen fågen i, 
thet blifwer klart waͤder, fören, himmelen år 
roͤd, och) om morgonen, thet blifwer owaͤder t 
dag, ty himmeilen aͤr råd och oluſtig. 


29, Swear bliſwa kreaturen eller djuren" rifare fMarsade ån 
| Chriſtus? Swar: 


uti Matth 8: Raͤfwarnahafwa kulor, och fog⸗ 
larnaunder himmelen theras naͤſten men Maͤñi⸗ 
ſtones Son hafwer iutet ak luta ſit hufwud under. 


30. 5war uppa haſwer ——— legat, tå han ſof i ſteppet? 
* | war; | 


uppäã et hyende, ty få ſtrifwes i Matth. 4: 
Han var baf iffeypet, och fof uppå et hyende. 


81. Swarutaf haſwer tnygiten warit gjord, med hwilken Chriſtus 
utdref SÅljaråna utur Templet? Swar: 


Utaf faäg, ty få ſtaͤr i Koh. ar Han giorde ena 
giflel af taͤg, och rida alla utaf Templet. 


32. 5warwid hafwer Äſnan warit bunden, uppå hwilkens Sola 
| Chriſtus inriden År til Ierpfalem? Swar: 


Wid en dörr, ty få ſtrifwes i Marc, 11: 


I 
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EE RONNA 


funno Folanbundnan för dorena mid wãgamo⸗ 


tet, och loͤſte hononß 





33. Zwar blifwer CHriftus kallad ex befåftning? Swar:“ 


Uti Prophetenkgad.o: SÅ wånder eder nu . 


til Fåftet, i fomusfflt hopp fångne liggen. 


34: Swarföre blifwer ban kallad en befaͤſtning? Swar: 

Therfoͤre, at uti honom oc) under honom 
aͤro alla Chriſtne maͤnniſtor ſaͤkre och til [if och 
fiål waͤl bewarade, emot ſyndenes anfaͤktning, 
doͤdſens angripande, diefwulens och helfwetis 
anlopp, Joh. 10: Ingen rycke min far utur mi⸗ 
na hand. Matth. 16: Helfwetes portar fola ic⸗ 
fe wara henne oͤfwermaͤgtige, fåfom then helige 
Doct. Lutherus om honom ſjunger: Waͤr Gud 


År oß en wåldig borg, Han år. waͤr ſtoͤld och 


waͤrja Han hielper oß af nöd och ſorg, Som of 
wille befnårja, 26. soo 7 


Waͤlgerningar. 
1. Zwar blifwer Chriſtus kallad en Ronung? Swar: 
Uti Pf. ov tå Fadren om Sonen fåger: Jag 
hafwer infatt min Konung på mit helga berg 
Zidn. Uti Joh. 8: fåger Chriſtus ſjelf: Jag år 
en Konung, och S. Paulus fåger Col. 1: Gud 
hafwer författ of utt fn aͤlſtelige Sons rike, 


2, Swar får thet ſkrifwit, ar Thriſtus ite ſkule wara någon 
we Sweat; Z 


rivflig Konung? | | 
3005. o: St, tin Konung kommer til tig, en 
raͤttfaͤrdig och Siepen fattig, och rider vå — 


VIII Om CKhriſti Konungarife och hans | 


Lj 
Nosa 


5; — 


va Om Ehrifit 
aͤſninno. Joh. 8: ſaͤger Chriſtus ſielf: Mit rike 
år ide af thenna werldda Math. 20: Maͤnni⸗ 
ſtones Son aͤr icke kommien til at låta tiena fig, 
utan at han fulle ſielf tieyg, och gifva fit liftil 
äterloͤsning för många. =. I 
3. 3war ſtaͤr ther ſkrifvit/ or Chriſti Konungarike ſkulle wara er 
ewigt Rike? Swar: | | 


Utio Sam, 7: Jag wil ſtadfaͤſta hans Rikes 
ſtol til ewig tid. Oc Luc, 1. betygade Angelen 
Gabriel, ſaͤſandes: Han ffal wara en Konung 
oͤfwer Jacobs hus i cmighet, och på hans Kos 
nungarike ffal.ingen ånde blifwa. | 


4. 8war får ther ſtrifwit, ar Chriſti Konungarike ite kunde ge- 
| ar: 





? 


nom någon werldſlig mage förftört warda? Sw 
Dan. 2: Uti the fyra Konungarikers tid, ſtal 

" Gud af himmelen upraͤtta et Konungarike, Het 
aldrig ffal förlagdt warda, och hans rike fal 
icke kommatil något annat folf, thet ffal förs 
kroßa och forftöra all thenna rifen, men thet 
ſtal blifiva i ewig tid. 


53. Swilkens Konungarike faner fig aldralaͤngſt och widaſt? 
Swar: . . 


Then andeliga Konungens JEſu CEhrifti, han 
hafwer til at rada och bjuda oͤfwer himmel och 
jord, och hwad therutinnan år, Matth. 28: Mig 
år gifwen all. magt i himmelen och på iorden. 
Uti Ps: och 72: fåger David: Han är giord 
til en HErre utdiwer alla Guds werk, all ting 
aͤro under hans fötter lagde, han regerar ifrån 
thet ena hafwet in til thet andra, ifrån floder 
na in til werldenes Ända. a 


6. Zwils 


—J org J 
Konungarike. 


6. Swilken Konung Baren De måf.e Konungar under 
a war: 


Then himmelffe Konungen Chriſtus SEf 
fåfom David ſaͤger i Pf. 72: Alle Konungar fi 
tilbedia honom, theKomungar wid harmwetoä 
djarna ſtola båra fram ſtaͤnker: the Konun 
utaf rifa Arabien och Seba ſtola tilfdra gåfir 
Med thetta witnesboͤrd ſtaͤmmer oc dage! 
foͤrfarenheten oͤfwerens. Ty faft åh ialla ti 
många maͤgtiga Konungar. hafva fatt fig 
emot Chriſtum, få hafwa dock the på fijr 
mäſt vara honom underdaͤnige och ligga un 
hans fötter, tå han talar thent til uti fin för: 
och uti fina grymhet förråder them, och th 
med jaͤrnſpira fåfom en potta fönrderfrofiat I 
ver. Pſ. 2, 110: 


7. 3war får thet ſtrifwit, ar Konungen Chriſtus hafwer fr 
oß ifran alla wåra fiender? Swar: 


Luc.1: Saͤger then gamle Simeon om 
nom: Lofwat ware HErren Iſraels Gud, 
han hafwer beſokt och foͤrloſſat fit folk, och I 
pit oß ifrån waͤra owaͤnner, och utur alles 1 
ras hand, fom hata eß. 


3. Ifrån huru mångahanda fiender hafwer Konungen Chr 
i FR | of bulpit? : | 


från ſexhanda. Then förfte år fynden, f 
gör oß allom ſtyldiga för Gudi, oh hans fl 
underfaftar, them hafwer Chriſtus i mår | 
betalat, ſaͤſom Eſ.53: fåger: Han år ſargat 
wåra fonder, och flagen för wåra mißgerning 
Therföre kallar ock Johannes Doͤparen hon 
Guds Lam, ſom baͤr werldenes ſynder. Sep 





26 Om Chriſti — 
TThen andre, år Guds ivrede, uptånd genom 
wåra fynder. Uti Bf. 90: flår: thet goͤr tin wre⸗ 
de, at vi få förgås, therifrån hafwer Chriſtus 
of hulpit, fåfom Ej. 53:fåger: Naͤpſten ligger på 
"honom, på thet wi frole hafwa frid. Rom, s: 
Wi åre förfonade genom, Guds Sons död, 
1 Theff. 1: Chriſtus hafwer förlogat of ifrå then 
tilkommande wreden.— 

Then tredje, år Lagen med fin foͤrbannelſeoch 
hot, 5 Mof. 27: Sal. 3: Therifraͤn hafwer Ehri- 
ſtus oß befriat, i thet Han tagen med EC lefwer⸗ 
ne och oſtyldighet nogſamt i mår ſtad tilfnlleft 
giordt hafwer, Hal. : Chriſtus hafwer foͤrloſſat 
of: ifrån lagfens forbannelſe, tå han mar en foͤr⸗ 
bannelſe för of, Sal. 4: — 

Then fierde år doden, Wish 2: Rom, 5, 6: 
TSherifrån — Chriſtus ock altfå hulpit alla 
trogna, gt han år them ide mer en bitter doͤd, 
utan en fört ſomn, ja en genomgångifrån —— 
lifwet in uti thet ewiga, Hof, 13: Jag wikhielpa - 
them ifrån döden, 2 Tim. 1: Chriſtus hafwer 
borttagit doͤdſens magt, och lifwet och et ofoͤr⸗ 
gån ES NN I C0r. 15: 
Säſom alle doͤt Adam, ſaͤſtole oc alla uti JEfu 

Chriſto lefwande warda giorde: ty genom Adam 
fom döden, men genom ZEſum Chiſtum the 
dödas upftändelfe, —— 

Then femte år diefwulen, then hafwer fig på 
- wår Mterldfare Chriſtum foͤrbraͤnt och år altfå 
af honom oͤfwerwunnen, at han intet i Honom 
eller hans trogna hafwa fan, I Joh. 3: I — 





N 
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uppenbarades Guds Son, at han ffulle foͤrſtoͤ— 
ra djefwulens gerningar. Hebr. 2: Chriſtus haf⸗ 
wer genom fin död nederlagt honom, fom döden 
i måld hade, thet år djefivulen, och RAR 
fri, fom i alt ſit lefwerne genom doͤdſens raͤdd—⸗ 
AT trålar warda. Therfoͤre fåger han 

fielf: war wid en god troͤſt, jag hafwer oͤfwer- 
wunnit werldena, ty thenne werldenes Foͤrſte 
kommer och i mig hafwer han intet ae, = 
| be ſjette, aͤr helfwetet och en ewig foͤrdoͤmel⸗ 
ſe, ther ifraͤn hafwer alla hülpit, fraͤlſt 





och befrigt, fom tro uppå honom. Hof, 13. Ia 

oll foͤrl — helfwetet. Joh.5: Su 
nerliga ſaͤger jageder, then fom gömer mit tal; 
och tror hoͤnom, fom mig fåndt hafiwer, han hafs  - 
wer thet ewiga lifwet, och kommer ide uti do 
men, utan går ifrån doͤden til lifwet. Rom.8: 


Så år nu intet foͤrdoͤmeligit i them fom åro i: 


JEſu Chriſto waͤrom HErra.. 
Thenna Chriſti förlofnina ifrån alla wåra 
fiender ſtole wi ofta of påminna, och thermed 
tröfta, Gudi therfoͤre tada, och med then hel. 
aulo fåga, 1 Cor. 5: Döden år upſwulgen uti 
ſegren:; Tu ddd, hwar år tin udd? helfwete, 
hwar aͤr tin ſeger? Gudi mare lof, fom of fe 
gren gifwit hafwer dfiver wåra fender genom 
8Eſum̃ Ehriftum. — 
Sexhanda: Then foͤrſta år, tå han för mår 
ſalig het och aͤterloͤsning Full SERNER RR da 


SKER, 
⸗ 


3. Om Chriſti 

himmelen tfrån Fadrens fföte, och uti koͤttet 
1 fann inånniffa födder af Jungfru Maria, 
irom tala theſſa Skriftenes ſpräk, Ef:35:Fruks 
reder intet, warer mid godt mod, fi, eder Hud 
mmer fil at Hielpa eder, Hal. 4: TA tiden 
ar fullbordad, fånde Gud fin Son, foͤddan af 
winno, giordan under lagen, Luc. 2: Frufter 
ser intet, fi, —— eder glaͤdie, hwilken 
19, folfena wederfaras ſtal, tn t dag aͤr eder 
'dder Fraͤlſaren, 2. ———— 
Then andra tilkommelſen aͤr, tå han fom en 
ndelig Konung är kommen inridandes til Je⸗ 
sfalem på en aͤſninnos fola, efter Zacharie Pro⸗ 
hetia, Zach.9. Si tin Konung kommer, x. 
Then tredie är, tå ban aͤnnu dageligen genom 
det och Sacramenterna kommer uti the 
hriſttrognas hjertan, them at uplyfa och helga, 
h af fin nåde ffatt delaktige gdra, 2 Moſ, 30: 
var fom hålft jag ſtiftar mitt namns aͤminnel⸗ 
ther wil jag fomma til tig och waͤlſigna tig. 
ob. 14, Then mig aͤlſtar, han warder haͤllan⸗ 
es min Ord, och min Fader och jag ſtola aͤlſta 
onom, och komma til honom, och blifiva boen— 
8 når honom. Upp. 3. 3: Si, iag fär för doͤr⸗ 
ne. och klappar, then ther hoͤrer mina röft, och 
plaͤter doͤrrena, til honom wil jag ingå od haͤl⸗ 
Nattward med honom oh Han med mig. 
Then fierde år, tå hanuti anfaͤktnings och 
odſens motgång fommer them trognom til 
elp, them troͤſtar, ſtyrker och ånteligen ifrån 
It ondt foͤrloßar, hans tilfåjelfe lyder i Pf. TT 


— 








— 


Jag år når honom t nådene, och wil fielpa | 
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nom ther ut, och honom til aͤro ſaͤtta: Altfå Ec 
han til the tre unga månnerne uti then bri 
nande ugnen, til Stephanum och Petrum 
theras doͤdsnod, Dan.z. Ap.3B. 7, 12: På th: 
na hans tilkommelſe befalles offörbida, I 
Hab. 2: Om HeErren fördröjer, få förbida I 
nom, han kommer wißerliga, och fal ite fi 
drdja. OM 3ac, 5. Warer tolmodige, fåre bi 
der, in til HErrans tilkommelſe. 
Then femte år, tå han uti thetta lifwet Haf 
liga kommer med fine wrede och ſtraff dfwert 
obotfaͤrdiga, ſaͤſom ——— Up. B. 2: Goͤr be 
tring, annars ſtal jag til tig ſnarliga komma,e 
ſtal ſtrida med them, med min muns ſwaͤr 
Altſaͤ fom han med ſyndafloden oͤfwer then fi 
fia werlden, 1Moſ.“7: Med eld och ſwafweli 
wer the Sodomiter, I Mof. 19: Med brinnan 


ormar oͤfwer Sfraeliterna, 4 Mof. ar: — 


— - 


w- 


Then fiette år, tå han på then ytterſta dag 
kommandes warder t himmelens fy, med ſto 
kraft och härlighet, til at doͤma lefwande och d 
da, och at föra them trognom fil himmele 
them otrognom til helfwekes afgrund, ther o 
ſtrifwit, Matth. 24, 25: 1 Theſſ. 4: 2 Theſſ. 
I Cor. 153. F | 


10. Zwar blifwer Chriſtus liknad wid en Ryttare eller rida: 
Ronung? Bwar: . — 


Uti twaͤnne rum: Foͤrſt i Zach. o: oc Matt 
or: Ther hans Konungfliga inridande til Jer 
ſalem warder beſtrifwit SR 


4 
4 


4w 
Vt. - 
5 
| 


80 Om Sid 
Til thet andra, uti upp. B.6: Ther Evange⸗ 
liften fåger: Jag fåg en Ryttare påen hwit haͤſt, 
han hade en bogag i Handene, och honom wardt 
gifwit en fröna, och Han for ut til at winna. od 
tå ſeger. Thetta betyder Chriſtum och hans fes 
gerwinnings uttåg, fom han med fit ord goͤra 
il i hela werlden genom Apoſtlarna, och ges 
nom theras predifan för många tuſende gaͤn- 
ger tuſende af Judar och Hedningar til fin fun. 
ſtap och tienſt, och ånteligen-faltga goͤra, Matth. 
28: Marc. 16: Ap. BG. 1: — 


IX. Om Gud then Helga Anda. 
1 Swarfdre blifwer then tredje Perſonen kallad en Ande? 
Swgr i ; 


Af twenne orfaker: För, Medan han ide 
fwer fött och ben fåfom wi, och fan med förs 
ſige oͤgon och haͤnder ide ſedd och handterad 
warda. Luc. 24: . - — 
Til thet andra, medan han of lefwande och 
andeliga, och til thet goda beqwaͤmliga gör. Ty 
ſaͤſom kroppen utan fiålen doͤder år, altſaͤ åre 
oc wi utan then Helge Ande koͤtt, ther år, obe 
qwaͤmlige, och til goda gerningar låttod grant 
doͤde. 1. JOH. re 
2. Swarfdre warder han kallad ett Zelig Ande? it it 
Foͤr treggehanda orfafer Mull: fåfom för | 
at ätffiljar onom ifrån then onda, orena djefe 
woulſta andan. oo 
SAil thet andra, för hans waͤſende Full, af ban 














ana 


— oh 


1I)⸗1 JIE UIIDU, 


för (ig felf år fullfomlig ren och helig, then 
drarenaſte och — aſte *— tans — 28— 
Til thet tredie, för hans aͤmbete ſtul, net 
han oß foͤrnyar, i trona uplyſer, helgar och 
nar, helige tankar, ord och gerningar utt of; 
waͤcker, ther utaf fallar Honom & Paulus 
Rom. 3: Anden fom helgar. ; 
3. Smwarfdre blifver Bud then Zelge An:e i Gamla- Teftam 
liknad wid regn: Swar: 2 
Foͤr fit werkande och wålgerningar ful, ty 
' Ta fåtom regn wedergwecker och grönffar Ior 
— nes gröda, fom af Solenes Hetoflått och gr 
foͤrtorkat od foͤrwiſnat år > altfå wedergive 
oc then Helge Ande, tröftar, frågdar, och 
modiga gör the 5— e, ſorgefulle och I 
twiflade hjertan, fom för Ouds wredes förn 
| mande od) djefwulen — pilars ſtul, pl 
aldeles nederſaͤnkte od undergaͤngne åro. 
Pſ. 68: fåger David: Men nu gifwer tu C 
et Rådeligit regn, och titt arf thet torrt år, 
derqwecker fu, Ef. 44: Jag wil utgiuta watn 
then toͤrſtiga, och ſtroͤmar uppå tben torra. S 
vil utgjuta min Anda uppå titta fåd, och I 
waͤlſignelſe uppå tina efterkommande, af 
waͤxa ſtola fåfom gråg. fåfom Piltrå mid wa 
baͤcker. Thenne fal fåla: Jag år HErrans, 
J— ſtal tilſtrifwa fig HErranom I 
and. '- SE 


fin — ——— 
4 4war blifwed then Selge Ande kallad Laͤromaͤſtare til all 
da handtwerk och ſubrilige konſter? Swar: 
2Moſß 31: Jag Tekn wid namn kallat B 
leei Uri fon, och ha er fylt honom med & 


Be Om Sud 


Anda, med vishet, föränd oc konſt, oc med : 


. allehanda werk, koſtelige at Orecta på guld, filfs 
ver, koppar, koſteliga til at utffå 


allehanda mwerk..2 Mof.” 15: 


5. Swarfoͤre bliſwer. then Selge Ande kallad Sanningenes 
Ande? Swar: AE 


Foͤr treggehanda orfaker ful: Saͤſom foͤrſt til 
at — 36 onda andan, fom år loͤgnenes 


ande, all fåtteris och falflhetg. i Kon.22: Joh. 8: 


Vil thet andra, för hans aͤmbete ſtul emedan 


han then ſanna ſaliggoͤrande Låran om fanna 


Guds Ffunffap och kaͤnnedom gifwer och bemwas 


rar, och til thes utfpridelfe upwaͤcker och uppe⸗ 

håller trogna och ſanfaͤr diga Laͤrare, flår diefs 
mulen och alfa kaͤttare emot, od) upmåder i aͤhoͤ⸗ 
rarenas hiertan then ſanna laͤrans rätta förs 
ſtaͤnd, Joh. 16: Men når Sanningenes Ande 
kommer, han ffal:leda eder uti all ſanning. Uti 


ppar fofteliga til at utſt ra och infåtta 
ſtenar, och koſteliga timra på trå, til at gåra 


(. 14: Han ſtat iarg ederall:ting, och hwad jag 


lagt hafiver, påminna. 


| 5 J 
Til thet.tredie, får hans boning ſtul, medan 


han aͤr allena uti och naͤrthen Chriſtna Kyrkan, 


ſom hafwa Guds Ord och the helige Sacra⸗ 


— — 


menten, ja; bor och werkar uti the Ehriftnas 


biertan. Eſa. 57: Wish. B.'1 


'6; 'Awarförk blifwer then else Ande kallad en Troͤſtare? 
Swar: .. 


Therfoͤre, at han goͤr them trognom biſtand i 


noͤdene och anfaͤktningen, them tfröftar, ſtyrker 
Sd uppehåller t Boppet, trona och tolmodigbe- 
OT ten, 


Arnar 





— 


— 


U then Helge Anda. 83 7 
ten, Ef. s1: En ande ffalblåfa ifrån mit anfitte, 
och ſtal göra lif, thet aͤr, wederqwecka och tråfta xc. 


7. Swatfåre. blifwer then ge Ande Fallad es barns Ande” 
Therfoͤre, dt han gifper witnesboͤrd uti fe 
troguas hiertan, at the åro Guds barn, Chriſti 
bröder: och medarfwingar, fåfom S. Paulus fås 
ger, Rom. s I hafwen icke fått traͤldomſens 


anda åter til raͤddhoga, utan J hafwen faͤtt ut⸗ 


korade barns anda, i hwilken wi ropa Abba kaͤ⸗ 


re Fader. Then ſamme Anden witnar med waͤr 


Anda, at wi aͤre Guds barn, åre mi nu barn, få 
åre wi of arfivingar; nemliga, Guds arfwin⸗ 
gar och Chriſti medarfwinggrr. 
8. Swarfðre bdlifwer ban kallad boͤnenes Anda? Swar! 

Foͤr twaͤggehanda orſaker ſtul: Förf; at han 
upwaͤcker uti waͤrt hjerta en fann Guds akallan 
och tackſaͤjelſe; ty ingen fan kalla FEfum en HEr⸗ 
ra, utan genom then Helge Anda, genom honom 
rope wi Abba kaͤre Fader. I Cor. 12: Gal 4: 

Vil thet andra, at han lärer of hwad wi bedja 
ffola, och ſielf beder Han för of hos Sud Fader, 


"Rom. g: wi vete ÅRA wi bedia ſtole, fås 


fom thet bör fig, utan | . 
godt för oß med outſaͤſelig ſuckan. 
— —ä——— —— 
Thet hafwer fyrahanda haͤrliga betydelſer; 
Foͤrſt, at fåfom ingen utan luften fan-tefiva 
tverldenes altſaͤ fon ingen wara delaktig af thet 
ewiga lifwet, utan then Selga Anda, Ron, 8 
Til thet andra, Ira waͤdret aenom en hoh 
BORT elle' 


jelfwer Anden manar 


— 


Ö ” BRM cd 
— — Om Gud 
eller haͤſtighet fårdas genom alla orter; altfå 








alla rum flinga, På. 19: Luc. 24: Matth. 28: 
Til thet tredie, ſaſom ingen fan förhindra et 

bruſande waͤder; altfå fan oc ingen — 
djefwul eller werlden, Påfiwe eller Turk hindra 


Evangelii waͤder. Marth. 16. a 
Til thet fjerde, lika fom Fall luft wederqwecker 
en trött och wanmaͤgtig maͤnniſta, och gifwer 


igen kraft och ſtyrko altſaͤ troͤſtar oc then Hel⸗ 


ge Ande genom Ordet och Sacramentet the 
edroͤfwade, ſtaͤrker och upråttar AS ſwaga och 
wanmaͤgtiga, Eſ. s7: En ande fal blåfa ifrån 
mit anfilte och göra lif, thet år, wederqwecka 
och tröfta. J 
9 fig öfwer Upoflarna uti brinnande tungomåls. Heller. 
het hafwer fyrahanda hårligabetydningar: 
Saͤſom foͤrſt, at han med fa kraft och wer kande 
ingenſtaͤds wil wara eller fig finna låta, ån al- 
lena hos thet ſtrifna och munteliga ordet, ſamt 
the widhaͤngande heliga Sacramenten, fom år 
then Helge Andes werkſtad, ther Han Ng med fin 
kraft werkande finna låter, och kallar maͤnniſtor⸗ 
na til Chriſtum, uti trona uplyfer, helgar och 
uppehåller, Ef. so: Min Ande, fom når tig år, 
och min Ord, the jag uti tin mun fatt hafmer, 
ſtola ide wikq ifrån tinom mun, ar: 
Til thet andra, fåfom elden år thet — 
J SE na 
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nafte Element; altſaͤ år ock Apoſtlarnas Laͤra, 
then the ifrån Jeruſalem i hela worldena ut: 
(pride hafwa, then aldrarenaſte laͤrdom hwil⸗ 
ken them wiſſerligen til himmelriket foͤrer, ſom 
Honom annama, få wißt fom wi ſe, at elden af 
naturen tränger och gifwer fig up i luften. Jac.n: 
2 Pet. 3: Rom. 1: I Cor. Is: | 
DTDil thet tredje, lifa fom elden waͤrmer och we⸗ 

der qwecker the foͤrkylde ledamoͤter och lemmar: 
alt ſaͤupfriſtor och wederqwecker then Helge An⸗ 
de the hijertan. fom uti trona, kaͤrleken, hoppet 
och åfallan til Gud flaͤtt foͤrkylde och förkolnade 
åro, Eph. 3: Sud gifwer eder kraft, atjftarke 
warden genom hans Anda. 
Til thet fierde, ſaͤſom elden aldrig år utan he⸗ 
ta, altſaͤ afgår oc Guds Ord aldrigutan nytta 
och frukt, thetta uptaͤnder then Helge Ande ge— 
nom en ny bewekelſe, fåfom en fann trones och 
hop ef fru til Sud, od aͤkallan och tad: ⸗ 
ſaͤgelſe, frid och froͤgdi ſamwetet, fårlef til Gud 
oc) wär nåfta, Luc. 24: War icke waͤrt hjerta 
brinnande uti of, tå han talade mev.ofimågen 
och uttydde of ſtrifterann. - | 


11. Bwad betyder ther, ar ben Zelge Ande hafwer upperbarar 
fig i dufwo liknelſe wid Chriffi ddpelje? 'Swar: > 


Owarutinnan år måfterligen Hans werkande 
afmålat, fom han upwaͤcker uti botfårdige och 


trogna: : —— — 
Foͤrſt, ſaͤſom dufwan innerligen qwider, aͤng⸗ 
as och ſuckar, gemitum pro cantu habentes; 
altſa werkar then Helge Ande uti the botferdige 
hiertelig bedroͤfwelig f — oͤfwer theras om 
J | 3 er, 


ssOm BUP na 
der, och om nade och faderlig förlåtelfe; fåfom 
aͤr til at fe uti Davids exempel: Pf. 6,25, 51, 
130, 138, 143: Item bjertelig rop och åfallan til 
Gndutiforfsod) motgång. Eſ. 38, 39: Matth.s: 


Rom. 8: — 

Til thet andra, ſaͤſom dufwan aͤr et waͤnligit 
diur och utan galla: altſaͤ utrotar then Helge 
Anda uti them trognom wrede, hat, fiendſtap 
pch harmgirighet, och upwaͤcker hjertelig kaͤrlek 
och waͤnlighet emot hwarannan, Gal. s: Wish. 


19: Ap. G. 7: L 


ue, 2323. 
il thet tredie, ſaſom dufwor föra theras få: 
fra boning uti murar od) berg, Håga W. 2: 


Aitſaͤ fradfärter och then Helge Ande them trog⸗ 
nom uppå then bewarade grundwalen och klip⸗ 


pan, och ſtarke muren JEſum Chriſtum. Matth. 
a6: I Cor, 3: Eſ, 28;: Ordſpr. 18: 

Til thet fierde, fäfom dufwan then aldrarena⸗ 
ſte fåd och forn upplackar, altfå Håller of then 
Helge Ande uti Biolen för then aldrarenafte 
laͤran och fpråf, med hwilka han oß foͤder wat⸗ 
nar, wederqwecker oc) uppehåller. Ej, 38: Joh. 6: 
Rom. 1: Matth. 


| 


| 





: Pſ. 19, 110: —— 
Til khet femte, fåfom dufwor gårna wiſtas 


naͤr watn, och fherpå funna kaͤnna ſtuggan af 
the hoͤgtflygande rof⸗foglar; altſä laͤrer of then 
oͤfwerfall, och of för honom til at wakta. Pſ. 23: 
I Pet. s: Upp. B. 12: Fat. 4: Matth. 26: 
Til thet jette, fåfom dufwor fig hopetals tila 
famman hålla uti in- och utflyft: altfå gg 
: i n 


Helge Ande hos lifſens watn, dijefwulens liſt och 


then Helge Anda.” > 857 
then SÅ geal nde the trognas hjertan tilſamman 
i förlef och enighet. Ap. G. 1:.,2 Phil. . 
Til thet fjunde, fäfom dufwor aͤlſta ren rum, 
och aͤr icke gärna ther ida luktar, ryker och orent 
år: AT en Helge Ande the ogüdakti⸗ 
ga, öch wiker ifrän them, fom witterligen be: 
aͤcka fig med grofiva ſhuder. Wish.a, Eph.1, 4: 


1. SIMO 
Til het ottonde: Saͤſom düfwan laͤrer fina 
ungar utkaſta theras heta traͤck tifef fitnåfte, på 
thet the theraf ide boyttoxkas: altfå lärer then 
elge Ande them nyfoͤddom utraͤnſa fondernas 
emma tråd, at han ide förer AE utt foͤr doͤ⸗ 
melfen. Eph.4: Ron. 6, 8: Col. 3: Tit. 2,3: 
Til De nionde: Saͤſom dufwor aͤro enfaldige 
och utan all falſthet: galtſaͤ werkar then Helge 
Ande uti the trogna enfaldige och upriftige hier: 
tan, font Gudi utan wank od) twifwel fro, och 
hang Ord, fåfom ſanningenes Ord, Mått och rått 
medgifwa och följa, Matth. 10: Ordfpr. 10, 19: 
12, 8wad —— at — ———— låtit fe fig 
Thetta giftver ock en härlig afmålningafhans 
werkande Od) wålgårningar: Förft, ſaͤſom ſtyar 
af jordenes — och af watnet i hoͤgdene 
dragne warda, och af hetans kraft werkande 
warda, ſaͤſom Phyſtici lära: altfa drager then 
RS Ande the iordife finnade hiertan up i 
ögden til Gud och theras Skapare, och til af 
etrakta och dfwerwåga hang nåd och waͤlger⸗ 
ningar, til at föfa hans himmelſte ſtatter och 
bäfivor, Pſ. 42, 62, Få Phil. 3. Ebr. 3 


Vil thet andra: Saſom ffyarnd med theras 
'ugga bielpa kyla månniffanod kreaturen emot 
zolenes heta; altfå tröftar och wederqwecker 
hen Helge ande uti korſſens och anfåktningeneg 
eta, och hielper ac ridderligen drwerminna, 
;f. 57: 2 Cor. 12: Roms: Item, fpåter koͤtſens 
eta och bräna, och upwaͤcker rena fyffa tankar, 
rd och gerningar, Gal. 5: Col. 3: | 
Til thet tredie: Saſom ſtyarna gifva regn, 
afta jorden, upfriffa aͤrswaͤrten och waͤrande 
Oras få drifwer oc then Helge Ande ut wattu⸗ 
irar af månniffones dgon, fyndena och Guds. 
ortjenta wrede och ſtraff at begråta, til at föfa 
aͤde och förlåtelfe, och fruktſam wara i alla.go- 
a gerningar. Ef. 30, 44: Pf. 5, 38: Luc. 7: 


Parth. 27: 6 — 

Til thet fierde, ſaͤſom ſtyarna ofta utmifa 
egnbogan ſaͤſom nådetefn, i Moſ. g: altfåkdres 
äller oß then Helge Ande uti Ordet och Sacra⸗ 
jentet Chriftum, Gud och Maͤnniſka, föfom 
pen råtta Naͤdeſtolen och Förbunds Arken, och 
efaller of i honom gladeligen bedja, od tronå 
e och lifwet. Joh 15, 16: -- — 

Til thet femte: fåfom Sud war hos Iſraeli- 
rna uti oͤknene, om dagen uti en molnſtod, 
ren om nattena uti en eldſtod; altfå år Gud 
)en Helge Ande uti och Hos then Chriſtna Kyr⸗ 
im, i Ordets och Sacramentens ſtyar, laͤrer, 
plyfer oc omwaͤnder of, och förer of råtta waͤ⸗ 
en til thet ewiga lifwet, Ef. 59,30: Joh. 14, 15: 

Til thet fiette, fåfom ſtharna, tå the tömma 
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fil andra ſthar, antaga the ſamma ſarg och ſtap⸗ 
nad; altſaͤgoͤr then Helge Ande utaf the Ehrift- 








ne, ſaͤdang månniffor, ſom weta fig på annat fått ' 


| 





| 


at förhålla, och fåledeg med them atumgå, at the 
förbåttrade och rene warda. I Cor.o: Rom. 14, 15: 
13. 5wad betyder (ye: tösen nr bafwer latit ſc fig 

Foͤrſt, fåfom elden renar och faͤjar hwad fom 
hålft uti honom lagdt warder, Mal. 3: Syr. 2: 
1 Pet. 1: Altſa renſar then Helge Ande maͤnniſto⸗ 
nes hjerta, mod och finne, Mal. 3: Vit. 3: Ap. 


G. 15: Rom. 8: — 

Til thet andra, ſaͤſom elden foͤrſmaͤlter haͤrda 
metaller, och gör them weka och rinnande; altfå 
werkar then Helge Ande the hårda ſtenhjertan. 


Heſ. 36 Ap. G. 2: 
Til thet tredie, fåfom elden foͤrtaͤrer med och 
hö, och gör thet til ſtoft och aſta; altfå bryter 
then Helge Ande högfårdigheten, och gör odmju⸗ 
få och tolmodige hjertan, hwilka befinna fig ſtoft 
och affa wara. I Mof. 18: DAN: 9: I Cor 15: 
Til thet fierde, ſaͤſom eldslaͤgan far altid upi 
hoͤgden; altſaͤ uptaͤnder then Helge Ande the 
trognas hiertan, at ſoͤla hwad ofwantil aͤri him: 
melen. Col. 3: Phil. 3: Ebr. 13: Matth. so 
Til thet feinte, ſaͤſom elden gör weka pottor 
och tegel härdt och ſadigt, ſtaͤl och jaͤrn tilhopa 
waͤller, falla och förfylde lemmar waͤrmer och : 
— altfå tröftår och ſtadfaͤſter then Helge 
nde the bedroͤfwades hiertan, fom genom än: 
faͤktning åro foͤrſwagade —— word⸗ 
ne, at the alt i FORNE åra och ——— 
så . i 


- 


— —ü — — rv - 
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na, och med Gudi oc Chriffo i frone förenade. 
blifwa. Luc. 24: 2 Cor. 12: Kom, 8 Eph.3: 
il thet fiette, fåfom elden gifwer ifraͤn ſig et 
klart ffen, och lyſer alfeftådes i Hufer; altfå wer. 
Far then Helge Ande — ljus RN. för. 
ſtaͤndſens ſten uti hiertat, til at fånna Gud, och 
til at wandra ſanningenes och lifſens waͤg. Joh. 
14 IE. 4. 2, CN 
Til thet fiunde, fåfom elden uptaͤnder alt hwad 
han fatta fan: galtſa uptaͤnder then Helge Ande 
wårt hjerta til Guds akallande, ålffande och lof⸗ 
wande, och fil at aͤlſka vår nåfta. Gal 4: ROM. s: 
Ef. 4: Joh. 13, 15: I Fohrqhlle 
Men härom ffal den Guͤdfruktige Laͤſaren, 
wil Gud, widare underrättad blifwa uti minga 
otta Allegoriſte Pinges⸗Hoͤgtids Predikningar. 
— Modb redemptor omnim 
Protector & mortalium 
Vitam' mihi conceſſerit. 


X.OmHimmelens och andra Kreaturs ſta⸗ 
pelſe, fheras Nytta, Betydelfe oc Bruk. 


1. Safwer himmelen och jorden altſaͤ warit af ewighet? 


— Swar: 

> NA: Gud hafwer them båda af begynnelſen 
ſaͤledes ffapat, Moſ. 1:-3 begynnelfen ſtapade 
Gud himmel och jord. Och i C2. Altſaͤ aͤrhim⸗ 
> mel od) jord tilkommen tå the ſtapade wordo, 
a then tid, tå HErren Sud gjorde himmel och 
iord, förr ån: någor flielf war på markene, och 
förr ån någor ört waͤrte på iordene, Pf. 102: 

Himmelen, » Gud! år ting haͤnders werk, tu 
hafwer grundat jordena. 300gle 3 40 





X 
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2. 50 hafwer ſedt werldena med hennes tilkommande waͤſende 
'r än hon ffapad blef? Syar: - | 


förr än hon ffapad. blef? S 

Gud; ty ſaͤ ſaͤger Syr. 1: Förr ån Sud begyn⸗ 

te ſtapa werldena eler uti werket ſtaͤlte, tå fåg 
han efter fin omåteliga vishet, hela hennes Map: 
nad och belåte, få noga och egenteliga, at han 
och tilförene wißte, huru många droppar i reg: 
net, huru mycken fand i hafwet, och huru maͤn⸗ 
ga werldenes dagar warda ſtulle, och wißte hu⸗ 
ru hoͤg himmelen, huru wid RES djupt 
AA fulle, Hans wishet aͤr för all ting, 
an hafwer alt tilförene betaͤnkt, wißt och måtit. 


3. Auru många dagar baſmer Gud behoͤft til werldenes 


Sex: fy få fåger Mofes Li Mof.2: SÅ vart 


Himmel och jord med all fin Haͤr i fer dagar, och 


bivilade på fiunde dagen. : 
4. Awad hafwer Gud ffapar then förfte dagen? Swar: 
Himmel och jord ſamt ljufet, doc t Å, at jorden 
wardt Ode och tom, ide åtFild ifrån watnet, el⸗ 
ler beprydd med trå, graͤs, krydder, gröda eller 
frukt. 1 Moſ. 1: kt SE | — 3 
5. Swad bafwer Bud ſtapat then andre dagen? Swar: 
Firmamentet eller himmelens befåftning, fom 
han giorde af watnet od utbredde thet fåfom en 
tapet rundt omkring jordenes krets, och hafwer 
then ſtadfaͤſtat utan grundſyllar eller grundwa⸗ 
fen och ſtolpar, I Moſ. 1: Od Gud giorde et får 
fle, och aͤtſtilde thet watnet fon war under få 
fet, ifrån thet watn, fom svar ofwan faͤſtet, och 
kallade faͤſtet himmelen. 
6. Swad haſwer Bud ſkapat then tredje dagen? Swar: 


Jordena, fom aͤnnu tom och oͤde war, Se 


| 
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han aͤtſtildt ifrån watnet, henne torkat och be⸗ 
gwaͤmliga giordt til maͤnniſtones oc kreaturens 


boning, henne hafwer han och gjorde fruttfar 


ma med allehanda baͤrande trå; frydder. graͤs, 


blomſter och all waͤrt, och inplantat hwar och 
en mwårt med fin egen fåds fraft, med hvilken 
thes waͤſenteliga ſtapnad år ifrån år, intil werl⸗ 


denes aͤnda förnyade oh uppehållne warda, 
1 Mof. I: —— ſig watnet ſom under himme⸗ 
len år, uti et 

nå ſynas, och thet ſtedde få.:Ody Sud kallade 


eſynnerligit rum, at thet torra 


thet torra, Ford, och watnets förfamlingar fal: 


lade han, Haf, och fade: båre jorden grås och 


Orter fom froͤ hafwa, och fruftfamme trå, 0. 


«= 7: Swad hafſwer Gud frapar then fjerde dagen? Swar: 

Solen Och maͤnan och ftiernorna, med hwilka 
han himmelen fåfom med tapet beprydt och be 
ſmyckat, och then mörka werldene uplyſt hafwer, 


1Moſ. 1: Gud fade: Warde ljus uti himmelens 


faͤſte, och åtffilie dag od) natt, och gifwe tekn, mår 
nader, dagar och år, oc warde ljus uti himelens 


faͤſte, och lyſe på iordene, oc) tbet redde få. Od 


Gud gjorde tuftor ljus, et ftort ljus, nentliga So⸗ 


len, fom regerade dagen, od et litet ljus, Mår 


nan, ſom regerade natten och ftiernor, 2. 
8. Swad hafſwer Gud ffapar på then femte dagen? Swear: 


Foglarnauti luftene oc fiffarna ilodene fås | 


fom Moſes fåger ix Mof. 1: Och Gud ſade: goͤre 
watnet af fig fråfande och lefwande diur och 
foalar, fom på iordene flyga under himmelens 
Fuaͤſte. Od Sud ſtapade ſtora Hwalar och alles 
handa lefwande och fråkande djur, fom SR | 

a SR Ra GC a 
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af fig Gör, hwar efter fin art, od allehanda. 
fjaͤder⸗foglar hwar efter fin art, och Sud fåg, at 
thet war godt, oc) waͤlſignade th:m, och fade: 
Warer fruftfamme, förofens och uptyller haf: 
ſens watn, och foglarne foͤroͤkte fig på iordenex. 
9. Awad dafwer Gud fFavar på then fjetre dagen? Swear: ' 
alllehanda djur, få och Orittar, od) aldrafift 
månniffan, ty få ſtrifwer Moſes in Moſ. i; Sud 
ſade: Zorden göre af ſig lefwande diur, hwart 
efter ſin art, och thet ſtedde altfå: och Gud gior⸗ 
de få och ormar på jordene, 2. OM Gud fade: 
Låt oß göra månniffan til et belåte, thet oflift : 
år, then råda ſtal oͤfwer fiffarna iha — of⸗ 
wer foglarna under himmelen, och dfwer faͤna⸗ 
den, och oͤfwer hela jordene, och alt thet fom kraͤ⸗ 
ker på jordene, och Gud ſtapade månniffona fig 
tilet belåte, til Guds belaͤte ſtapade han honom, 








SN 


man och qwinna ffapade han them i. 
10. Swarutef År Adam ffapad? Swear: | 
Utaf en jördklimp, fåfom I Mof. a: witnar. 
Och HErren Gud ſtapade maͤnniſtong af fördes 
nes ſtoft, och inblaͤſte uti hennes naͤſa en lefwan⸗ 
de anda, och ſaͤ wardt maͤnniſtan en lefwande 
haͤl, thet aͤr ock hans CR AGS Ty Adam. 
fallag på Swenſta roͤd ford eller roͤdaktig. 


11. 3warutaf år Ewa ffapad? Bwar: , — L 
utaf Adams fidoref, ty få ſtrifwer Moſes, 
1, Mof.2: Gud låt falla en tung ſoͤmn på måns 
niffona;, och wid han fof, tog han et af hans ſido⸗ 
ref ochupfylte fött famma fladen. OM HErren 
Gud bygde ena qwinno af refwet fon Han uttas 
get hade of maͤnniſtone, och Hade henne fram 


4 v J 
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för Honom, TÅ fade Adam, thetta år dot ben 
af minom benom, och fött af mino koͤtte, hon 


ſtal heta manna, therföre, at hon år tagen af 
mannenon. en 
| . 22 3wad betyder thetta? Swar: — 
Thetta hafwer en mågta ſtoͤn andelig bety⸗ 
delſe. Ty lika fom Eva. år alla maͤnniſkors lef— 


F wandes moder, ſtapad af Adams ſido och ref, 


” 


a 
SN 


Jude, prophetergt: Sertufende är Fal werlden 


medan han ſof; altfå år then Chriſtna Kyrkan, 
alla Guds trogna barns moder, genom then 


Helge Anda af watnoch blod, fom Möt utaf Ehriz 


ſti üpſtungna ſido, tå han dödde uppå forffet, 
genom ordet formerad morden, Eph: 5: 
13. Skal then ffapade werlden altſoͤ ewigt blifwa, fom hon . 


| | nu år? Swear: 
Nej, på then ytterſta dagen ſkal hon förgåg, 


fåfom Chriſtus fåger Luc, or: Himmel och jord 
ffola förgås. OM S. Petrus witnar, 2 Pet. 3: 


Then himmel och jord, fom nu aͤr, war da genom 
Haris ord behaͤllen, at the ſtola warda eldenom 


foͤrwarad til domedag, på hwilken himmelen 
nved en —— al förgås, och Elementen 
5 jorden med the werk fom 
ther på aͤro, ſtola afbraͤnnas: men en ny him⸗ 


meloch jord waͤntom wi efter HErrans loöͤfie ther 
raͤttfaͤrdighet uti bor. David fåger Pf. 102: Sud 


blifwer i ewighet, men himmeloch jord ſtolg för 


gaͤs, the ſtola föråldrad ſaͤſom ert klaͤde, och förs 
| vand ade warda ſaͤſom en flådnad. 


al werlden blifva beſtaͤndandes? 


rz ty få hafwer Elias, en förnäm S 


2 


14. Suru långe f 
s GSertufend 


Kil, 


; 





ſta, tedan ſtal hon warda foͤrbraͤnd Tu u tuſend 
Ir oͤde, tu tuſend är lagen, tu tuſend år Ehri— 
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fti tid; men för werldenes ſynder ſtul, ſom aͤro 


: många, ffola mänga år i talet felgg, fåf om Ehris 


ſtus i Matt aͤger: fört Re lik 


warda the —— foͤrkortade. 


urn gammal aͤr thenna werlden? Sw 


geniluß nd ſjuhundrade ſutioſju aͤr, fånge 


hafwer Hon efter gemena och enhaͤllig raͤknin 


aͤtt, emedan nu the ſextuſende är idé ffola als 
les eller tilfylleſt upfylte warda, ty wi åre al. 
laredo komne oͤfwer thet halfwa fertufendeäret, 
få är therfoͤre wißt, at then ytterſte dagen år 


ide långt borta, och werldenes ånde år för doͤr⸗ 


ren; ware therfoͤre hwar och en förmanad, at 
han alfwarlig bot oc råttfinnig båttring gör, 
och ſaͤledes ruſtar fig emot Chriſti tilkommelſe, 

på thet han helfwetet undwika mé, och af him⸗ 
melrifet delaktig warda. | 


46. År thet och fant, ar jorden och gwlnnot fl ffola. några * får 


then ytterſte — ofvuktfa —— warda 


Nej: Thet år en Papi (E syabel och manni⸗ | 
fors dikt och påfund, ty Gud fåger Harligent 


1Moſ.8: Så långe jorden får, ſtal icke aͤterwaͤn⸗ 


da ſäende och upffårande, ber —1r heta, Som⸗ 
mar och Winter, dag och natt 


17. Burn ſkal man Na si — fåger: Sivrmel ——— 


Icke få, lika fom fule fle efter och med the⸗ 
rag wåfende i in nihilum redigéras, och alle ting 
til intet warda, men -fåledes, at himmelens och 
jor denes —9 och —— fral — NR 


Om Himmelens 


— — — — 
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likwaͤl genom eld raͤnſat och luttrat warda, fika 
ſom et 58* eller guld⸗kaͤril ſoͤnderſmaͤltes och 
utgutit blifwer, och genom eld ifraͤn all orenlig⸗ 
het och flagg förflarat, och åter på nytt på thet 
bårligafte omarbetat warder: Altſaͤſtole oc wi, 
waͤre kroppars waͤſende (faſt the aͤn foͤrrutnade 
och til intet wordne aͤro) uti upftåndelfen åter 
igen befomma. doc få, at ihe mycket ſtoͤnare form 
och ſtapnad hafwa Mulle ån nu: Thet uttyder 
Dabid, — han uti Pſ. 102: ſaͤger: The ſtola 
foͤrwandlas ſaͤſom et klaͤde, tå thet warder förs 
wandlat. Haͤrmed ſtaͤmma nåftan oͤfwerens als 
Ia Laͤrare, ſaͤſom Beda fåger: Himmel och jord 
förgås efter theras ſtapnad, fom the nu hafwa, 
men the blifva beſtaͤndandes utan Ända, hwad 
therag warelſe widkommer. 
Auguſtinus ſaͤger: Wi ſtole ide tro, at him⸗ 
titel och jord genom eld flått och grant til intet 
blifva, utan at the foͤrwandlade och bättre warda 
ſtola, od at thenne werldenes ſkapnad och belåte, 
och icke hennes wåfende t fig fielf Mal förgås. 
Origenes: At aͤndock thenna mwerldenes Ha- 
bitus och ſtapnad ſtal foͤrgaͤs, ſa blifwer dod ther - 
med icke ment, at himmelens och jordenes Ma⸗ 
terialiffe waͤſende ſtal ſlaͤtt och grant utrotad 
och til intet warda, utan theras qualitates ffola 
warda foͤrwandlade, men theras ſubſtans och 
warelſe ſtal ofoͤrwandlat blifwa. 











| 
: | | 
D. Mart. Lutherus fåger: thetta Hoppet haf⸗ 
e wi, at hela kreaturet fal blifwa —* oß, och 
för paͤra ful paͤthet bår igaſte fornyat och renat | 


+ 
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18. Skal Solen och och Månan, oc oc £ fedd warda I ther andrd 


Sa, utt alfarum, Tyi E.3 o! flår: at Månens 
fken ſtal warda fåfom Soleneg (Fen, oc Solenes 
ſten ſtal warda fiu reſor klarare ån ther nu år. 
19. Burn fal jag förstå rbentje P Propberens Eſaie ord, tber Han 


i tchet 60 cap. Solen e met ffina rig om dagen, 
fåger öd) Manans fren ite mer "tyfa t tig? — 


Zee fålunda, lika er ingen ſol, måne eller 
jernor wara ſtulle i then andra werlden, utan 
— at ——— nattenes ombyte och Får» 
wand ther icke wara, fom hår i thetta 
life, vår 7 f — wargen ewig, ſtoͤn och klar 
dag, utan al —— toͤkn och natt, oc HEr⸗ 
rang Ljug od klarhet | Fal mycket klarare uplyſa 

then una himmel och jord, och the utwalda Alers 
— uti, ån Sr — werldenes Sol nu går 

fom. Joh — enne Pr SA EIN E aleord 
eid fram 

aden behöfmer tÉe Soi eller Måna, at th efte 
ß infa ker ty Guds amört, tje uplyſer Hos 





ther warder ins 
jus, icke Heller 


ſtapa 8 IJ 
SÅNA 5 rann 


eller er pina tid elen fom, troͤſtade o 
förr e —— utt i band flora. bedröftoelfe 20 


istaf d dafwer gjörde ljufers 
SYST fåger, at SR ar ta it thet a af idel 
fivarta natteng 09 mör tt, ” thermed cd 


o8 Om Hyimmelens 

lyſt werldena I Moſ. 1: Hwilket then H. Paulus 
— 2 Cor. 4: Sud böd liuſet utu moͤr⸗ 
ret lyſa. 





22. 30 hafwer aldrafoͤrſt frögdar fig uti werldenes ſkapelfe? | 


The helge Änglar, fom Gud fjelf witnar uti 
Job. 38: Omar waſt tu, tå ing rundade. jorde⸗ 
na, oc) alla Guds barn frågdade fig. — 


23. Hwar wifar of Gud ril Firmamentet, ar wi utaf them ffole 
laͤra kaͤnna hans — ch ih Swar: 
3 Eſ. 40: Uplyfter edor ögon 


ſer, ho hafwer the ting ſtapat, och fördt theras 


hoͤgdene, och 


Haͤr fram efter tal? then fom kallar them alle 


wid namn, hans förmågo och ſtarka fraft år få - 


ſtor, at honom ide et tela fan. Syr. 43: Ho kan 
ſe fia mått af HErrans hårlighet? Man fer: 
hans härlighet på then ſtora högd, på thet kla⸗ 


ra Firmamentet, på then dåleliga himmelen. 


å år jorden "grundad? S 


4 24. we ar: : 
> Jå mwatn, fåfom Dadid ivitnar af Mofe uti 


Pſ. 136: Then jordena på watnet utfirådt haf⸗ 
wer. Therföre — tu Guds — 

kraft, ſom thet tjocka och tunga, genom thet we⸗ 

ka och tunga uppehaͤller. J 


25. Swilken Jorda plan år icke mer ån en gång ſedd worden? 


Jorden på botneni thet röda hafwet, få Mo- 


ſes efter Guds befallning ſtilde thet ifraͤn hwart 


annat, få —— barn gingo torrffodda ther⸗ 
igenom, och föll åter firar tilhopa igen, 2Moſ. 14: 


26. Awilten af jordenes plan år ide mer Ån tre gånger ſerder 


l * worden? Swar: 
Botnen uti Jordans flod, han år worden — | 
— der 


et och 


nom CEliſeum. Joh. 3: 2 


— och areaturens ſkapelſe 
der tre gånger, hivilfen år underlig ifrån hivart 
annat delad morden, få at med torra förs 
ter kunde gaͤ ther igenom. I ———— 
Til thet andra, genom SI —— tredje, ge⸗ 





27. Swem hafwer hans land maͤſt — — Swar: 
Patriarchen Iſaaç tå han uti then dyra tis 
en i Serar land plågde, bar thet honom hun⸗ 
—— (het år. för enutfådd ſteppa fil 
och befom han hundrade ſteppor igen, | aͤ rikeli⸗ 
ga waͤlſignade Gud honom. .r Mof. 26: 
28. wad fårer of thetta! Swar: | 
ghet år et fFönt och tråfteligit oifnesbörd. at 
Gud bår omſorg för fina barn, och år med fin 
hjelp naͤrma ere tå nöden år aldraftdrft, 
och gifwer på thet —— när fel paͤthet hͤg⸗· 
fia ſynes, fåfom Davi 33: witnar: Si, 
HEtrrans oͤgon ſe upp —2 om frukta honom 
the fom uppå. hang. godhet troͤſta, at han Hal: 
| NOAA f ål ifrån dödenom, och föda them i 
rdom t 


xI.Om Skyarna, Solen, Maͤnan Regn 
bogen och Stiernorna: 
1. 3war flår thet — — ſeyarna åvo idel — 

Uti Jobs 26: Gud famlar wWatn i fina ſtvar, 
och ſtyarna refna icke ther under. 
2. 8war får thet förifwir ,. — Fryarna icke refna i — — 

EShyr. 43: Gud later molnffyarna fivåfida, får 
fom a — — 
| 50 3. rd Ö 








4. Gwadan komma — — tjoda moln? Swar: | 
— afmåla höge och ſtortalige maͤnniſtor, 

månge ord och erbclfe — ra, fom 

Nn intet år, tala mycket och mena litet, lo 

mydet och —— litet, er flått intet. Således 

utfyder Galomon i thet 45 Then mycket tas 

—* ller intet, han aͤr ſom ſthar och waͤder 
egn. 


——— fom uptvjer —* 

| us, ſom uplyſer Hela werlden, o 
frögdar alla freatur, fåfom Sor 43: fåger: So⸗ 

. Jen er allo verben 16, od —* lus 





aldrattarafte ljuſet. 
$. Bvwad gifwer then ſtoͤrſta heta ifrån: fig? Gwvar? | 
GSolen, hon waͤrmer hela —— och ana 
kreatur, sn uti henne åre, få fom Syr. NA 
Rs 


ger: soon etar mer — ARE ade 05 
FA bergen, och blaͤs Heta tfrån fig, hon torkar 
-fordena, Ho fan blifwa för hennes Heta ful? . 

J Sy war talas om Solenes 7 lopp? — 


J 5 AR måtte en ſtor HErre 4 
fom Gol So * giordt hafwer, oc budit — * E 


F ban n maͤrka hennes befiga lopp Swar: 
Jupp, at I yn innom 24 timar ldper hela 
gen en omfring. Fen nu hafwer fer Iden. uti 
fin omtreté eller widd femtuſende ———— 
mil, och Solen år —— fer och ſextio gå 
gir Ån jorden, för många tuſende mil * 
Wer ſorden och lifmåLå r hennes lopp haftigt, at 
Bonterdag oc natt Å — ——— a om J 





Y 


v 
F 
a * * 
N 
3 . i ; 
bk ä * 











a 


Sol och Mina. 
jordenes fretg, therutaf I fan man fånna * 


alsmaͤgtighet, fom bjuder henne haſtigt löpa. 


8. 3uru he ba —* — — fåfom 

thet the hafwa afmaͤlat Solen, fåfom hon 

bli ie a a wagn om Ord, med baftigt td 
nande 


9. Zvem ad Solens Werybe idennes — lopp? 


Dropheten Bar. 6: — Solen, månan. 
och Stjernorna King och aͤro lydige, ſaͤſom Gud 


them budit hafwe 


—— 


—— FE * F 


10. era! oc Solen fine Flatare i sen andra werlden ån bår 


Sa, ty Sud fåger i ef. o: Manans ſten Fal 
warda lika fom Solenes Få och Solenes ffen 
fal warda ſiu reſor klarare ån ther nu år. 

31. Swem förmanar AR — —— aweiſe til tjenſtaktighet 


— 136: Fader HErranom, fi han 


år god, och hang godhet warar ewinnerliga then 
for Ljug giordt haͤfwer, Solen at förefå dagen, 
Manan och friernorna til at föreftå nattena. 


12. wad fEole wi ef pan * Solrnes glans och fren? - 


räffermannen. 8 ſum Chriſtum, t 

— —— ihſer och Fhu i * — 
altfå ly NER DNE oß Chriſtus til 

a liftoet. Therfoͤre blifwer han i Mal. 4 
alla r fårdladerenes Sol, och Luc. 1: Up⸗ 


: ön ny MR fåfom Solen meddelar Mås 





nen och the — af fit ljud; lege 
J 3 


meddelar Chriſtus Kyrkan och alla Hennes Le⸗ 
damoͤter fit ljus, Joh. 1: Han år thet ſanna ljus 
fr öm uplyſer allg maͤnniſtor, fom fomma i 
verldene. 

Til thet tredje, fåfom Solen tå hon Högft oͤf⸗ 
fver waͤrt hufwud får, of kraftigaſt waͤrmer; 
gltſan uti forf och lidande, tå of tyckes, at Chri⸗ 
ſtus år laͤngſt ifrån of, år han of tå med nåde, 


bielp och troͤſtaldranaͤrmaſt, Ef. so: Han år når 


fom mig bjelper. Jer. 23: Ar iag ide Gudthen 
bart når år, fåger HErren, och ife Gud then 
fierran år? & Pf. or: Fag år naͤr honomi noͤ⸗ 


dene, jag wil hielpa honom ther ut, och låta Hoz 


nom til åro fomma. 

Til thet fierde påminner of then fåra Solen, 
at wi enom androm tiena ffola med the gaͤfwor 
Sud oß foͤrlaͤnt hafwer, ſaͤom then H. Doctor. 
Martin Luther thet altfå uttyder: Solen år 
haͤrligare ån alla andra Kreatur på himmelen, 
me * föraftar ide therfoͤre the andre kreg⸗ 
turen, utan I er: faſt tu Råne, Nierna, tråd, 
jord, 2. ice få fönt Iyfer ſaͤſom jag, få aͤſt tu aͤn⸗ 
få et ſtoͤnt Guds Kreatur, therfoͤre wi a 
intet förafta, utan hjelpa tig [Re til, at tu blif: 

iver wid titt ljud, och tu tråd wid tin gröna 
— blad, och tu jord at fu fan lukta waͤl, och i få 
maͤtto J oh tjena månniffan til godo, altſaͤ 


ſtole o dra. 
: Naͤr år Solen tilbaka gången på himmelen? 


12. Swear: 
Uti then Gudfruftige Konungens Hifte tid, 


— tå Gud laͤt tilfåja honom utifans doͤdeliga ſſuk· 


dom fin haͤlſa och ſundhet tgen, och förlöngre 
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hane lifétid femton år, och til en wifförfåfring 
om hang löfte, gaf han honom thetta teknet, at 
han Solena på himmelen uti fitt lopp tilbafa 
drog, fåatman ſtenbarligen med ögonen fe kun⸗ 
de, huru ſtuggan tilbaka gid på Ahas Sejare til 
tiv firef, them han åfiwerlupit hade. Eſ. 38: 

14. Naͤr hafwer Solen Fåre Kila på himnlelen? Swar: 

Så Joſug ſtridde med the fem Ymoreers Ko⸗ 
nungar, tå ſtod Solen ſtilla, ty Joſua ropade och 
bad Gud, och theruppå bdd Solena ſtaͤ frilla. at 
hon icfe fört undergå frulle, til thes han ſiender⸗ 
na ſtingrat hade, och thet ſtedde altfå, ar Solen: 
ſtod frilla en hel dag, och drögde aft undergå, til 
thes Zoſua fig på fienderna haͤmnat Hade. Jof.10: 

15. 5wem —— AT efter Henges werkande på thet 
8 Shr. 43: Solen når hon upgår, förfunnar 

bon dagen, honår thens Hoͤgſtas ünderwerk, om. 

middagen torfar hon Jordena: Hwem fan för 
hennes heta blifva? Hon hetar mer ån många 
ugnar, och bränner bergen, och blåg heta ifraͤn 

i och gifwer få flart ſten från fig, at hon för: 

blindar dgonen, thet måtte warg en ftor HEr⸗ 

re, font henne gjordt hafwer, och budit henne få 
ſnart loͤpha. —— 
16. Swar blifwer —— och tilwårande ihog⸗ 

. Syr. 43: Månan år et ljus, fom aftager och 
waͤxer åter til igen, J gör månaden, han må 

fer och foͤrwandlar fig underliga. Fra 

17. Swad frole wi of påminna af Manans ofta omſkiftande? 


L Swar: 
Twaͤggehanda: Foͤrſt, the ogudaktige hjertans 
BGBGa4 | och 


ohc munnars oftadighet, at the nu äro få, nu 
rar annars ſinnade; the fåjia nu, jaz nu åter 
rar, nej, Ordfpr. 27: En ogudaktig år omſtif⸗ 
elig fåfom Månan. SH 
Jil thet andra: Moͤnniſtkones lyckos oftadigs 
bet, hwilken ihaſtighet med maͤnan aftager och 
tilwaͤrer, nu år han for, nu liten, nu uphoͤgder 
til aͤro och alådie, men åter firar nedſtoͤrter til 
from och föratt, ſaͤſom thenne vers mitnar: 
,  Lufus fortunæ variatur imagine lunæ, | 
Creſcit, decreſcit, conflans confiftere neſcit. | 
1 wad betyder Solens och Maͤnans olika fren? Swar: = 
Sj år 7 haͤrlig afmaͤlning om the twaͤnne 
lardomar, fom i then Chriſtna Kyrkan drefne 
warda, nemliga Lagens och Evangelii: ſaͤſom 
Doct. Mart. Lutherus thet uttyder: Evanges 
lium om Chriſto, aͤr Solen, Lagen aͤr Maͤnan, 
Manan ſynes ſaͤſom en röd kettel, når han ide 
hafwer Solen; alrfå når Evangelium ide århos 
Lagen, få år Lagen grym och förfrådelig, men 
når Solen Jil ford Ran, få hafiver Månan 
ef klart hwitt ljuſt ſten, Månan regerar natte. ' 
na, men Solen dagen, Lagen tienar til thetta 
timeliga lifvet, men Evangelium til thet ewi⸗ 
ga lifwet. — 
19. swem beſtrifwer Manan eſter hans werkande? Swar: 
Shyr. 43: Maͤnan maͤſte i allo werldena ſtina 
i ſin tid, och åtfilja månaderna, och utſtifta 
året, efter Maͤnan raͤknar man Hoͤgtiderna, 
han år et ljug, fom aftager oc wårer åter til 
igen, oc foͤrandrar fig underligg. 












80. Naͤr 
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30. flår år regnbogen worden fart på himmelen? Owar: = 
Rår fyndakioden återvände, od) Road war 
åter utgången af Arken, I Moſ. o: Gud ſaͤde til 
oach och hans Söner: Si, jag gör med eder ec 
hund, och med eder fåd efter eder, at hår efter 
al nu ife mer alt fött for derfwat warda, med 
odſens watn, och thetta år teknet til mit förs 
bund, fom jag SÄG hafwer emellan eder oh 
mig, min båge. afwer jag fatt i ſtynom, then 
Mal wara teknet til mit förbund emellan mig 
oc jordena, och når få ſter, at iag förer ſtyarnã 
oͤfwer jordena, få Mal man fe min boge i ſtynom, 
och få ſtal jag taͤnka på mit förbund emellan 
mig och eder, at icke mer ſtal komma flod haͤref⸗ 
ter, then alt fört foͤrderfwa fal, 
21. Awad beryda fårgorna uri Regnbogan? Swar: 
The betydameridenes förandring, både ithet 
fom allaredo år ſtedt, och ånnu ſte ſtal. Ty then 
nwaͤrtes blå wattufaͤrgan mårfer ſyndafioden, 
— hwilken then foͤrſte ſyndige werlden år 
foͤrderfwad och ddelagd, ſaͤſom thet frår ſtrifwit 
ii Moſß.7, * — on ng 
Then utwaͤrtes råda eldfårgan betyder then 
brinnande ſyndafloden, fom komma fal på then: 
Yttersta dagen, och fal göra thenna werlden til 
ft och affa, fåfom then hel. Petrus hår om fås 
vd 2 Pet. —— med the werk, ſom therpä 
aͤro ſtola afbraͤnnas. RR 
22. Sivar blifwa wi —— til Regnbogans beskådande? 
uti Syr. 43: Se på Negubogan, och laͤfwa 
hen fom honom giordt hafwer, - han hafwer 
sn ganſta daͤgelig faͤrg.. 53. gww 


—— —— AA —— — 


23. 3wad frole wi of påminna af Solenes och Stjernornas 
; fen? Swar: | 


Foͤrſt, Evangelit Predikan. genom hwilken 
Chriſtus then Helge Anda och uptaͤnder 
uti waͤrt hierta Guds kaͤnnedoms ljus ſaͤſom S. 
aulus thetta påminner uti Eph.s: I -woren 
fordom mörker, men nu åren ) ljus i HErras 
nom, 2 Cor.4: Gud hafwer gifwit ec flart ljus - 
uti värt hierta af Guds kundſtaps uplysning, 
2 Pet. 1: Wi hafive et faſt Prophetift ord, och 
j gören waͤl at j gkten therpä, lifa fom på ljug 
fom frin uti moͤrkt rum, få långe thet dagas och 
Morgonſtiernan upgår i edor hjerta. 
Til thet andra, HErran Chriſtum, ty lika 
ſaͤſom ſtjernorna uplyſa then morfa nattena, ut⸗ 
wiſar feg och waͤgar: altfå lyſer Ehriftus för 
of, når döden tilflutar oß. waͤr dgon, och wi ges 
nom then mörfa dalen wandramäſte, at -wimås 
gen fil thet ewiga lifwet drabba funna, SD 8: 
"Jag år werldenes ljus, then mig efterfoͤljer han 
ſtal ide wandraimoͤrkret, utan ſtal hafwa ther 
ewiga lifſens ljus. KE 
24. 38wad frale wi oß påminna af Solenes och Stjernornas 
os — haͤrli ga klarhet? Swar: | S = 
Then klarhet, ſtoͤnhet och Hårlighet fom wåra . 
nu nakotta kroppar uti upftändelfen befomma 
ſtola, Dan, 12: Laͤrarena ſtola lyſa fåfom him: 
melens ſten, och the fom många undermifa til 
raͤttfaͤrdighet, ſaͤſom ſtier nor i ewighet, Matth.13: 
The raͤttfaͤrdige ſtola lyſa fåfom Solen utithe- 
"ras Faders Rike. Haͤrom hafwe wi en haͤrlig 
afmälning uti Chriſti förklaring, tå SN 
— ån OR X  RWite 





| 
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 fifte ſten fåfom Solen, oc hans fläder woro 
hwita fom et ljug. Matth. 17: 


25. Awad ſtole wi of påminna af Stjernornas olika klarhet? 


Om then aͤtſtilnad thetrogna kroppars klarhet 
hafwa uti thet andra lifwet, ſaͤſom S. Paulus 


of påminner, 1. Cor. rs: En annor klarhet haf⸗ 


wer Solen, en annor klarhet hafwer Månen, en 
annor flarhet hafwa fliernorna, ty —— 

ſtiernan ſtal ofwergaͤ then andra uti klarhet, alt⸗ 
få od utt the doͤdas upftaͤndelſe, ty thet warder 


ſaͤdt uti ſnoͤplighet, och ffalupftåutihårligher.x. 


26. hwem beſkrifwer ſtjernorna efter theras werkande? 


Sy. 43: Lyſer ock hela himmelens Hår ihåg: 


dene uti Firmamentet och the klara ſtjernor bes 
pryda himmelen; altſaͤ hafwer HErren i hoͤgde⸗ 
ne hudit them uphyſa werldena, genom Guds 
Ord hålla the fin Mik, och waka fig intet trött. 


27. 5war blifva ſtjernorng / på himmelen med uttryckeliga ord 
nåmde? Swar: | 


uti 305. 38: warder talat om Sjuftiernorna 


Jacobs ſtaf, Karlawagnen, Morgon: och Afton: 
fliernorna. 


J 
a 


28, Ban man och råEna ſtjernorna på —— Swar·“ 
Nei: theras tal år outſaͤieligit och oraͤkneligit, 
therfoͤre ſaͤger Sud til Abraham, I Moſ. 15: Raͤk⸗ 


— 


na ſtiernorna om tu fant. Jer. 33: Huru man 


ſtjernorna på himmelen och fanden uti hafvet 


icke raͤrng kan; altſaͤ wil jag oc foͤroͤka min tje⸗ 


nares ſaͤͤdͤdͤd. 
29. Uti hwars händ Åro fju ſtjernor ſedde wordne? Swar; 
Uti Guds Sons hand, fom uppenbarade ig 


| / 
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Sohanni t månnifforg hamn, och CM Ta jer. | 


nor utt fin hoͤgra hand, i hang upp. 
XII. Om Solens or Maͤnans Förmbra 


1. Swarutaf ſoͤrorſaka ſig * * manane Sörmårteljer? 


— af HErranom wårom Gudi, F oß til 
foͤrſtraͤckelſe och ſtraff —ã theße ſtora lju⸗ 


ens klarhet och ſten, 66 an ſielf ſaͤger i He 
| F Jag oll befåd da himmel Len, och hand tj — 


Maͤnan fal - ſtina, alt ljus fd himmelen ffa 
jag låta ſoͤrja dfwer tig, och wil göra et Ihel 
i titt land, fåger Herren, Send, och förffråc 
ka många månnifforg hjerta. 

2, flår bafwer then aldrafoͤrſta Formoͤrkelſen warit? Swar: 


uti foͤrſta werldenes ſtapelſes tid, förr ån So⸗ 


lenes, Maͤnans och ſtjernornas ljus blefwo fas 


pade, fåfom Moſes ſtrifwer I Moſ. 1: Moͤrker 
war oͤfwer djupet, . 
3. Naͤr och hwar hafwer then foͤrſta Formoͤrkelſen warit? Swar: 
Uti Ganptenn. 2 aͤn Pharao låt Iſraels all. 
— 8, få plå gat de Gud honom och alt hang 
folf med tiockt moͤrker, få at ingen maͤnniſta 








ſtiernor 
rmoͤrka, och oͤwer draga Solen med — 


then andra ſe kunde i hela tre dagar, och ingen 
kunde upftå af thet rum han mar, men når Sf 


raels barn svar fult ther the bodde, Moſ. 10: 
Wish. 17: Hela werlden Hade klart ljus och war 


förbindrad:t fina gerningar, allena öfmer thef⸗ 


e 4* en djup natt, och b fo * oraͤtt I 


I 
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dige af ——— bundne, och af then länga nats 
tene fångne, och ſaſom flyftige lågo the —— 


: under tal för. än ewiga Wisheten, och wor⸗ 

o grufweliga — —— förs 
fr dte, ty och kulan ther t jane woro, funde 
ide bevara them, tå war en dön omkring them, 


theraf the förffrådtes, och faſeliga fyner ſyntes, 


theraf förfårades, och elden kunde med ins 
» UU. 


Ön magt lyſa them 


4. Naͤr hafwer en —— förmårtelje warit? Swear: | 


uti Chriſti Pinos tid, tå Solen blef foͤrmoͤr⸗ 


kad och maͤnan war full, ther dock efter naturli⸗ 


| 


É fått, fer Solenes foͤrmoͤrkelſe uti Nymaͤna⸗ 
Haͤraf hafwer DE Arcopagia ſagt, 

tå — thenne foͤrmoͤrrelſen fåg i Athen: antin⸗ 
gen lyder naturens ſed eller gaͤr werlden under. 


—— — eg SS Teſtamentet til⸗ 


"på then tiden ſaͤger HErren 


uti A 
HErren, fal jag. låta Solen nedergå om mid 


) 
I 


dagen, och landet mörkt warda om huſa dagen. 
6. Swar blifwa the förmörtelfer. — fom fFe ſtola 
foͤr werldenes > Sw 


uti Joel 2: Solen ffaltvarda förtoddladutt 

moͤrker, oh Maͤnan uti blod förr ån then flore 
och foͤrſtraͤckelige —— dad fommer. Joel. 3: 

Sol och Mina fota foͤrmoͤrkas, PA 
ſtola förhålla fit fen, och HErren ſtal ryta ut 


Zion och låta hoͤra fina roͤſt utaf erufalem, 


at — Unn, och jord ſtola baͤfwa 
tth. 24: Od tå fal Solen blifiva mörk, 
och ; Måna bol ite gifwa fir — Bjernor. 


/ 
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na ſtoſa falla af himmelen, och himmelens kraf⸗ 
ter ſtola baͤfwa, och tå fal ſynas maͤnniſtones 
Sons tefn t himmelen. : 
Luc. 21: OM ſtola fe tekn i Solen och t Maͤ⸗ 
nan och i ſtjernorna och på jordena warder åns 
geft ibland folket, och ola förtivifla, och hafwet 
på wågen ola mycket bulra, 2. Men når thet⸗ 
ta begynner ſte, få lyfter eder hufwud och fer 


up, ty få nalkas eder foͤrloßning. 
XIII. Om Änglarna, 


, I Zwad mårker ther order Ängel? war: 

Sä myſket fom en fånder en Legat, tjenare 
eller munteligit bud. Auguftinus Tract. 54. in Jo- 
hannem: Sicut Græce Angeli. Latine Nuncii vocantur. ita 
Græce Apoſtoli, Latine miffi appellentur. Tertulianus 
fåger: Scriptura Angelos vocat, quos Deus miniſtros pre. 


fecit viriutis ſuæ. 


2. Bwar blifwer BN Skriften, under ther ordet ängel, the onde 


ndar förkåndne? Swar: 


utiNom.s: fåger S. Paulus, jag år wiß ther 
på, at hwarken död, eller lif eller Änglar, efter 


Foͤrſtendome, eller waͤldigheter, 0 ffola filia of 
ifrån Guds kaͤrlek, fom år i ZEſu Chriſto mår 
i / rom HErra. — —* oas ä 
3. 5war blifver thet ordet Ängel I brurat för Predifant och 
Uti Malo: Praͤſtens läppar ſtolg bewara laͤ⸗ 
rona, at man må befråga lagen af hans mun, 


ty han år HErrans Zebgots Ängel. Uti Hagg. 3: 


Job. 33: och uti Upp. B. 2, 3: 
4. Swar blifwa Unglarne kallade Morgonſtjerna? Swar; 


Uti Job. 38. Hwar waſt tu ta jag grundade 
| —— jor⸗ 
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jordena, tå Morgonſtjernorna tilſammans lof⸗ 


ſynnerli och oͤfwermaͤttan 
gel, —2 fa 


NW we * 


FÖ — 


wade mig, thet år, the Hel Anglar, fom fina och 
tyfa fåfom morgonſtjiernor. : 
7575, war blifwa Anglarne kallade Guds barn? Swar: — 
uti Job. 38: Taͤ alla Guds barn lofwade mig, 
ther har talar om Guds hel. Änglar, fom Sud 
aͤſom barn ålffa, frukta och åra, och emot them 
an åter faderligen ſinnad år, och them han 
hierteligen ålffar, och rikeligen förförier med lif, 
frid och ewig frögd., KN 
6. Swear blifwa the bel. änglar kallade waͤltare? Swar: 
uti Dan. 4: Jag fåd en helig måktare fomma ' 
neder af himmelen. Thenna titel warder them 
therfoͤre FA gt the dag och natt utan åter 
waͤndo och allan fömn gifiva akt uppå te trog⸗ 
ne, them bewara och beſtydda för alt djefwü⸗ 
lens förraffande och ſiendtlige anflag och mord. 
gu » 9E * — 
I Fä GE ags änglar talar Skriften om? 


Lå 


Fyrahanda flags: förft talar Hon om en Be 
förtråfteti An⸗ 
pad, utan af Gudi födder; 
thet år, Guds ewige Son, han blifwer kallad en 
Ängel, I Moſ. 48:2 Moſ. 3, 14,23: Therfoͤre, at 
han i thenna werlden ſtulle fånder warda, ia; 
wara ef frögdefullt budfap, och foͤrkunna o 
Guds nåde och förlofning. — 
Til thet andra, NEG Skriften the go⸗ 
de och helige Änglar, fom af Gudi aͤro ſtapade, 
til hans od. wår tjenſt, På. 104: Hebr. 1: : 
Til thet tredje, talar hon om the onde Ana 
— | | ct SATS 
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lar, fom far, fom äro Malſne ifrån Gud och äro — 
ne Guds och alla nånn fore fender, gå om⸗ 
kring fom et rytande Lejon, och föfa hwem the 
upflüka funna, I Moſ. 3: Joh. g: la 5: 
Til thet fierde, talar oå Skriften om lekam⸗ 
liga Änglar, thet aͤro Laͤrare och —— | 
ter, lifwa kallade än, lar i Mal. 3: Therfoͤ⸗ 
re, at the, fåfom S. Paulus fåger, åro Gudsé 
Legater och Sändebud til 5 ſtorna, at förs 
funna henne then foͤrloßning font Medd år ge. 
nom ZEſum Chriſt fram, och fil at Förmana ee 
ne, at hon genom båttring omwaͤnder fig til 
Oud, och låter Få se genom trona på hans Son 
med honom för 
8. Suru ofta blifeoer v Chriftno Pal — en Ängel i chen 


Fem gånger: Til AR förfa af then Bel. På« 
triarchen Zacob, I M en fom mi 
fraͤlſt hafwer af AR on 4 FA re 
tar, thet år ingen AA Eſũs Chriſtus, 
i hwilko * aͤgter ſrola w lſi ignade arbe. | 


I Mo 
il tbet t andra, i gl o: warder han kallad, 
thet ſtora Bödfens a ef, tberföre, at han ther 
enda Bodet år, ſom af Fadrens Möre framhaft 
och —— — arma (Den) fora och Hela werl⸗ 
— 
e ogntng, om ſtedd år genom 
död — * Joh. j; Sonen om 


Tis 
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Til thet tredje blifwer han i Propheten 
3: allad Foͤrbundfens Ängel, therföre, at S 
afwer fåndt honom efter ſr loͤfte, så med 
a trogna genom honom fit nåde-förbund 
råttat och ſtadfaͤſt hafwer. ; 
Til thet-tierde warder han i Dan. 12: och 
Johanne t Upp. B. 12: kallad Angelen Midja 
therföre, at han aͤr allenalifFadrenom, Haft 
med honom enahanda lika Majeſtaͤt. — 
Til thet femte, warder — kallad t Ef. « 
Guds anfigtes Ängel, therfoͤre, af hani ewig 
år uti Guds Anſikte och ſtoͤte eller fom Ch 
ſtus thet fielf foͤrklarar, at han år utt Fadreno 
och Fadren utt honom, altfå, at hwem ſom 
och kaͤnner Chriſtum, har fer och kaͤnner 
Fadren. 
9. 8warfoͤre blifva rönglarig talade Cbernbim/ fåfom ebet 


Foͤrſt therfoͤre, at the granneligen til feer 
aͤro om unge dålelige ringar, fåfom Ånge: 
Raphael, fåledes år Tobie uppenbarad och H 
Ehriſti graf ſyntes en aͤngel uti en ung ma 
Fapnad och hwita flåder. Ty Cherubim he 
på Swenſta, fåfom ung och dålelkg i anfiftet 

Til thet andra, för theras myckenhet ſt 
och theraͤs ſtora wishet, ſaͤſom Philo thet do 
förklarar: Cherubim dicuntur quaſi plures; 
ſcientiæ multitudo. RE LE 

16. Swarfoͤre blifwa Änglarne kallade Seraphim? Sv) 

Therfoͤre, at the gemenligen uppenbaraſig 
eldsl jus och älödande fapnabd fåfom Pl. 104 
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ger: tu gör tina Änglar til eldslågar, altfå ups 


penbarade the fig för Propheten Elifa uti brin⸗ 


nande haͤſtars och wagnars ſtapnad, och uti 
Chriſti upftåndelfes tid, foro Änglar ned ſaͤſom 
ljüngeld af himmelen, Matth. 238: Hårutaf kal⸗ 
lag the Seraphim, id eft, ardentes, brinnande 
och lyſande Änglar. 


11. Swilken maͤnniſka bafiver fede ehe aldramaͤſta ånglar? 


Propheten Daniel, han hafwer en gång ſedt 
tuſend gånger tufende Änglar, fom aktade uppå 
Sud, och hans tienft, tio gångor hundrade tur 
fend ſtodo för honom. Item, &. Johannes haf⸗ 
wer fedt mång tufende gånger tuͤſende, och 
hörde theras hufliga fång. upp. VB. BT 


12. Suru många Ånglars namn blifwa fatte uti 


Ger: then förfta år Midael, Dan. 12: Upp. 


— —— ——— 


$B, 12: OM år få mydet fagt Ho år faſom Gud? 


Then andre år Habrie | 
fom Guds fraft, eller Sud år min ſtarkhet oh 
kraft. Day. 8: Luc. 2. 

Then tredje år Raphael, och maͤrker få myc 
ket fom Guds Låfare eller hjelp. Bob. 3, 12: 


oo. Shen. fierde år Uriel, och år få mycket ſom 


eld och ljug, uti Eſt. . 4, 9: 

— Then femte år Jeremiel, uti Ef. B. 4 och 
heter Guds Barmhertighet. . 

. Then fiette år Salathiel, och kallas poſtulatus 
Dei, uti then 4 Boken Eftersd s: 

13. Swarföre Åndas ala Änglarnas namn i Grriftene på ec EL? 


a Ditelnandesthe heuͤz Änglar faligagemen 
| F — ltap 


och maͤrker få mydet 


) 
I 
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fap med Gudi, at ff altid åro hogoch omfring 
Gud, fe honomuti hans Mgieſtaͤt, honom tjeng 
oc bruka hans himmelſta frögd och barmhertig⸗ 
het; ty EL, heter få mydet fom Deus, Gud. 
Therfoͤre fade Ängelen til Tobiam: Jag år Ra⸗ 
phael, en af the fju Änglar, wi fom få för ho⸗ 
nom. Tob. a: | 


14. 306 bwem hafwa Anglarne i månnifflig ſrapnad til haͤrbergs 


egat war: 

Hos then fromme oc Gudfruktige Loth; ty 
ſaͤſtrifwesi 1Moſ. 19: Twä Änglar kommo om 
aftonen til Sodom, oc Loth fatt i Sodom i 
portenom, och få han them, flod han up 
emot them, och bugade ß med ſit anſikte neder 
på jordena, och fade: St, Herrar, kommer uti 


eder tienares hud, —— ther oͤfwer natte⸗ 
ra 


na, låter två edra fötter, od) morgon frå bit⸗ 
tida up, och faren eder waͤg. The fade: Nej, men 


mi wilje blifwa bfmer nattena på gatone. TÅ 


noͤdgade han them faft, och the gingo in med ho-: 


nom, och kommo uti hans hus. Och han them 
en måltid giorde, och hakade them oſyrad bröd, 
och the äto. Therfoͤre förmanar Hebr. 13: Förs 
äter ide at hårbergera, ty thermed hafwa ſom⸗ 
iga fått Änglar owetandes til Herberge. 
15. 3wem hafiva' Änglarna moött på hans refa? Bwar: — : 
Patriarchen Jacob, tå Han med buftru oc 
barn refte bem igen ifrån Mefopotamten. Ty ſa 
ſtrifwes uti I Mof. 31: Jacob for fin waͤg, oh 
Guds Änglar måtte Honom. OM få Han fåg 


them, fade han: thetta åro Guds Hårar, och kal. 


lade thet rumet Maſanaim, thetår: Guds Haͤrs 
Laͤger. —2 Then 
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> Thenna Hiftorien lårer, at the trogne aͤro uñ⸗ 
der Guds thens — beſtydd och leigd, 
fåfom Pf. 34: ſaͤger: HErrans Änglar lågra 
fig omfring them fom frukta HErren, och hiel- 
- per them ut. —— 


— ———— — 


16. 3wem år uppa fin reſa igenom en Ängel ledſagad worden ⸗ 


thet 
at utfordra, tå filffifade Gud honom en Ängel 


ER umge Tobias, tå han förrefa mille uti 
andet Meden, ther fins faders penningar 


til ſtallbroder, uti ens ung mans ffapnad, be⸗ 


maͤlt Raphael, Hvilken —— wiſa me J 
u⸗ 
ſtru then ſtoͤna, rika Sara, och afdrifwa diefwu⸗ 
len, ſom honom hans kaͤra brud ſtada tilfoga 
wille, och göra hans blinde Fader aͤter ſeende. 


27. Uti hwad frid hafwa änglarna uti egen ſtapnad fig ſynligen 


F uppenbarat? Swar; — LÅ 
TÅ Maccabeus med litet folk drog emot Vie 


le, och befria på hang reſa, bielpa Honom ti 


mothei Konung Antiochi hår och oͤfwerſta, fom . 


nu ſtriden aldraftarfaft war, ſyntes fienderna 


af himmelen, fem hårliga mån på håftar med 


gyllende betſel, hwilka framför Judomen dro⸗ 
go och två hjeltar når Maccabeum, och beſtyd⸗ 


dade honom. med theras waͤrjor, få at ingen: 
kunde göra honom ſtada, och ſtuto pilar och. 


dunderſtott in på fienderna. få at the förblindar 
de och fiyktige wordo, oc ther wordo flagne tiv: 


gu tuſend och femhundrad til fot, och ſerhundra⸗ 


de reſenaͤrer. 2 Mac. 10: | F 
18. Aury Fulle jag thet foͤrſtä, at änglarna warda Fallade 


BGSuds barn i Job. 1,38: Swar — rs 
Icke ſaͤlunda, lika fom the af Gudi foͤdde wo⸗ 


FD, 5; 


änn * 
e e 
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"ro, ſaͤſom Chriſtus, fom år Guds enfödde od 
naturlige Son, utan therföre, at Sud them al 
draförft bafwer ſtapat, och til fin Rifes barn 
pch arfwingar bredewid alla utwalda och uteo. . 
rade annamat hafwer, fåfom Ebr. 1: thet få för, 
flarar: til hwilken af Änglarna hafwer han nås 
gon fid ſagt: Tu åf min Son, idag hafwer 
ag födt tig.” Item, Jag ſtal wara hang Fader, 
och ban fal wara min Son. Men om Änglar. 
na fåger han: han går fina Änglar til andar, 
och fina tienare til eldslaͤgq, x.. Ther hörer ty 
klarliga, at Änglarna åroffapadeod tildnffade, 
och ide Guds naturliga födde barn, > 
19. Swad får —— Der fom bafwer nekat Äng 
Syhe Saduceer uti EHriftiod Apoftlarnas tid. 
Ty få får i Ap. G. 23: Saduceerne fåja, af ihet 
år ingen upftåndelfe, eller Ängel, eller Ande. 
20. Ylår åro Änglarna ſkapade? Swar:: 
Then helga Skrift talar ite uttryckeltgen om 
theras dag och tids ſtapelſe, men thet låter hon 
 förftå, at the allaredo woro förhanden, tå Gud 
giorde-tvérbdena, ty få fåger Sud fil Fob,ic. 38: 
omar waſt ti tå jag grundade jordena, få mors 
gonfliernorna tilſammans lofwade mig, och all- 
Guds barn frögdade ſig. — 
re 8waͤt ſtaͤr thet frrifvir at änglarna tjena she trogng 
Uti Pſ. or: HErren hafwer befalt finom Ang⸗ 
lom om tig, at the ffola bewara tig på alloni ti. 
nom wggom at tu icke ſtoͤter tin fot på ftenen. 
Ebr. 1:-Shglarna åro ——— —— 
3 000 HE 
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- arne til tjenſt foͤr cheras ſtul, fom fangheten 
aͤrfwa ſtola. | 


22. svar flår thet ſtrifwit, a 


: It Änglarna glaͤdſa fig Sfwer måns 

S Luc. I s: Så Ehriftus fåger: Altſaͤ warder 
oc glaͤdije i himmelen för Guds aͤnglar dfiver 
en ſyndare, then fig båttrar. 


23. Swear får thet fFrifmit, ar Anglarna wakta på the trognae i 


Luc. 16: tvarder förmått, ar Yinglarna hafwa 
burit Lazari ſjaͤl uti Abrahams ſtoͤt, altſaͤ goͤra 
the och med alla trognas. Ty om the ledſaga of 


på waͤra lekamliga refor, hwi ſtulle the ide thet 


mycket mera göra på wår andeliga, få wi mans 
dra ſtola ifrån thet timeliga til thet ewiga. 


24. Bwar ſtaͤr thet fFrifmir, at nglarna håra gårna Evange⸗ 
6 ar: 


i as och predifas? Swar: | 
or Pet. 1: singlarna Iy ter fe, thet of genom 


RER Er Chriſto förfunnat warder. Uti 
e 


Ap. G. 8: 
Philippum til Drotning Candaces Camerera⸗ 
re af Ethiopien, at han foͤr honom predika ſtulle 


wi, huru HErrans Angel foͤrde 


afEſ. 53: om then korsfaͤſta Chriſto. Ap. BG. 16: 
- Kom en nad til Paul, och Bad honom fara 


in uti Macedonien, och ther predika Evangelium. 
25. Swar får ther. frifwit, ar änglarna hafwa ar: uppå fmå 

Matth. 18: Theras ånglar (thet år, the fom 
ef Gudi tilförordnade äro) fe altid theras Far 
ders anfikte i himmelen. — 


AM. Swar blef AÄngelen Gerdomen. uppenbar uti Chriſti Sådelfes 


Wid thet tornet Eber,:en fisrdedels wilifråa 


I 


Om Änglarna. 1 


— — LON Anglarnauilꝙ 
Bethlehem, ther hafwer flått en mård, af hwil⸗ 
fen Herdarng hafwa haͤllit makt oͤfwer theras 
hjord. Therfoͤre år ther ock aͤnteligen en Kyrka 
bygd worden, kallad Angelus ad paſtores. Gå 
fom Hieronymus ſtrifwer, och utt Itinerario 
förmåleg. Fol 11 H 

27. 5wem År genom en nef af faͤngelſet fårlofad worpen? 


Foͤrſt alleſammans Apoftlarna, tå Rådet uti 
Jeruſalem lade them uti fångelfet, fom HEr⸗ 
rang Ängel om nattena, och oͤpnade dörena, oc 
a — — och boͤd them utan fruktan predi⸗ 


d. p. 5: | F 
Til thet andra: Petrus, tå han af Herode uti 
et ſtarkt torn och fångelfe war förmarad, med 
fiåttrar bunden, och med ſtark wakt belagd, tå 
tom HErrans Ängel om natteng och affpånde 
bojorna, oc) oͤpnade honom alla ddrar, och för: 
de honom genom waktena, få at ingen af them 
kunde thet förnimma. Ap. G. 12: 

28. Zuru ofta hafwer, man ſedt änglarna til haͤſt? Gwar: - 

Fem gånger, Förft uti Propheten Eliſe tid, : 
tå Konungen af Syrien wille taga honom ges = 
nom fit krigsfolk, tiljffidade Gud honom til be 

aͤrm en ſtor hop helige Änglar på brinnande 
haͤſtar och wagnar. 2 Kon, GS: 

Til thet andra: Uti Darii tid, få ſaͤg Prophe⸗ 
ten Zacharias naͤgra Anglar ibland — 
tråd, på råda, hwita och bruna. haͤſtar, hwilka 
fade, at the hade dragit landet igenom, och flilr 
lat theteroliga folket, paͤthet the ide ſtulle fun: 
na. göra the trogne * naͤgon foͤrtret fd 

| OR Fa 4 Code 
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J———— 1: Utiſc. 6. fer han Änglarna på 

fyrg wagnar dragandes genom all land, at the 

föet oroliga folket ſtilla Wulle, och förffaffa Ju⸗ 
er : 


barna frid för theras fiender. 


Til thet tredie Uti Konung Seleuci tid i Afia, 


få han fånde fin Camererare Heliodorum til 
KFeruſalem, ſtatten utaf Guds⸗kiſto ar uttaga 
DM bortföra, få Honom ingen motſtaͤnd gåra 
unde, fikade Sud en Angeluti etgttene' 
neſt, på en mål utpyntad håft, han raͤnde then⸗ 
na Heliodorum omkull och) bredewid a Rytz 
taren, woro od twå andra Änglar til fots, ſtar⸗ 
fe, ſtoͤne, och ganſta wål klaͤdde, the flogo honom 
få, at Han lika ſom doͤd utaf templet buren wart, 
pch låt ſfatten orörd blifwa, 2 Mare, 3: 
Til thet fierde: Uti Jude Mactabei tid, Jus 


darnas Ofwerñe, få han med fit folkuttflorndd 


mar, för then ftora frigsruftningfful, fom Heds 
ningarna bade förde emot honom, och han med 
JJ—— tå ſaͤnde Gud fem Anglar 


F honom, fom ganffa waͤl beklaͤdde woro, the. . 


ras håftar 9 gyllene betſel uppå, the dro⸗ 
o fram och ſtridde foͤr them, ſtuto pilar och 
underſtraͤlar på fienderna, fö at theblefivo förs 
blindade och flydde, oh omfommo af them tiv 


gr tufend och femhundrade til.fot, och ſexhun⸗ 
C [1 


. 


rade til haͤſt. 2 M 


magtige Furften Lycias förde 80000 til fot, ec 
ſtort reſethg, od) 18. Elephanter emot Fydarna, 
få fom efter Gudarnas haͤllne boͤn en — 


ar⸗ 


ACC, FO: : | 
Til thet femte: Och uti Mactabei tid, tå then 
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them utt hwita flåder och gyllene Harnef, och 
red fram för them, af viltet —— kt få 
dant mod fattade, at the dfiwerföllo fienderna 
lifa fom grymme Ieion, och ihislflogor 1000 af 
them til fot, od) 1600 til Håft. 2 Macc rr: 

XIV. Om the onde Anglar, Djeftarna, 
i; Swarutaf blefwo the onde Andar kallade djeflar? Swar: 
Foͤrſt utaf thet Grekiſta Ordet Drasoros, id 
eft Calumniator, en hådare, förförare och förs - 
derfware, medan thetta år hans art och natur, 
at ban alla goda werk foͤrderfwar och til thet | 
waͤrſta waͤnder. slott Bg 
Til thet andra: för thet diupa fall och dal, 
therföre, at the thet förfta fall giorde, och uti. 
then dinpafte dalen nedſtoͤrte utaf then hoͤga 
Guds himmel, och neder til helfwetes afgrund, 
uti thet ytterfta jordenes rum i afgrundfens 
brunn. Upp. B. o, 12: Eph. quo or 5. 


3. Huru förklarar Sievonymus ther order Diabolus, djefpul? 


Uti the Bibliſte namnens förklarande ſtrif⸗ 
wer han: Diabolus heter få mycket fomdefluens, 
deorfurn fluens, en fom nederftört war i helfives 
tis poͤl med allom them fom honom rolgde upp. 
3.14: Item Criminator, cn ſiendtlig hådare och 
anklagare, Upp. B. 12: Claufus in Ergaltulo, 

then fom år fången, ohuti låfte fjaͤttrar och bo⸗ 
jor gå maͤſte, medan han genom qwinnones Sad 
år oͤwerwunnen, hwilken hafwer honom hans 
hufwud ſoͤn derkroͤßat; och hans magt borttagit, 
iMoſ. :1 dh a 1 Ebr. 

— ) 5 


2 3. 3war⸗ 


— —— — — — — — — — — — — — — 
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3. Swarfdre blifwa the kallade 'Demonia, f of. 32: Pf. 1062 
d FAR 3 6, 8. Baruch 


. 43 Matth. 4, 7, 8, 9, 12: Swar: 


Af then flora wishet och förftånd, ty förp äro 


the ſtapade goda, od) med hög wishet begaͤfwa⸗ 
be; och Hafa fedt Guds oſt apade wishets ſprin⸗ 

fålla, och therutaf bekommit ef — änd, 
— 53* theras handtwerk oͤfwer halfſſette 








tufende är, och therutaf bekommit ſtor foͤrfaren- 


het, therfoͤre kallar S. Paulus them Spirituales 


aſtutias. Eph. 6: | 
Uti o RM — —* är ih — 
J .91: I PeL 5: et för ther ygg⸗ 
het, grymhet och ſtarkhet ſtul. 8 
$. Swilken månniffa blifver kallad en djefwul 
Judag, Joh. 6: Hafwer jag it 
waldt, och en af cder år en djefwul? 


2 fe 


Swar: 
e eder tolf ut⸗ 


6. Swarfoͤre blifwer djefwulen kallad Satan, en Motſtaͤndare? 


Therfoͤre, at han är både Gudi och maͤnniſto⸗ 
men, beſynnerliga them frommom motſtraͤfwig, 
och förer en ofdrfonlig ſtrid emot them, ſoͤlan. 


des Guds wanaͤra och förfmådelfe, och maͤnni⸗ 


ſtones foͤrdoͤmelſe. 1 Pet. 5: 


—- vårt förderf, of tilli 


ce 


7. Swarföre blifwer djefwulen kallad en orm? Swar: 


orörd at han genom ormen hafwer bedra⸗ 
git och förfördt alles wår förfta moder Evam, 
I Mof.3>2 Tor. 11: Til thet andra, efter hanån. 


nui thenna dag VE och ſwelgkteligen ſoͤker 
il lif och ſjaͤl at for derfwa, och 
underflår fig fit foͤrgift uti of at utſpy. 


8. Swarfoͤre blifwer djefwulen kalad en ſwaͤrmande Ande, 


+ 


fe N 





Zdherfdre, at han fbe ogudattige fåledes med 
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fit förgiftod bedrågeri upfyller och Betager, at 
the tumla och ſnafwa fåfom en drucken, fom på 
ingen wif mening funna framhaͤrda och beſtaͤn. 
dande blifwa. & ——— 


9. Swarföre bliſwer djefvulen kallad werldenes Gud? 


Icke therfoͤre, fåfom Han hade ſtapat werlden, 
eller of något af the ring ſom i henne åro3 ty 
Gud år och blifiver altid werldenes Skapare. 
Utan therföre, förfl, at diefwulen hafwer fått 
the ogudaktigas hierta uti fit waͤld, och drifwer 
them hwart han mil. 2 Tor. 4: ; 
Dil thet andra, at har i alla werldenes tider, 

hafwer föft och traftat efter Gudomelig års, 
then werlden honom och gifwit hafwer, tå hon 
genom afguderi, belåten och afgudar, och i ſä 
måtto hafwer aͤrat och tilbedit diefwulen. 

19. gwen år djefwulens förnåmfta gerning? Swar;:; 

Loͤgn och mord, ſaͤſom Chriſtus witnar Joh. 8: 
Senom I an. 0 falſt laͤrg ſtaͤmplar han efter 
fjålen, at beroͤfwa henne thet ewiga lifwet: ger 
nom krig och mord efter kroppen at Han honom 
— Hdelågga och til jorden föra fan. —— 


11. På burn många rum hafwer djefwulen -ftått efter Chriſ 
BRKroua? Swar: | 


a fyra rum: Foͤrſt uti himmelen, få han 
uphof fig oͤfwer Chriſtum, och wille Gudi jämlik 
wara, therutoͤfwer wardt han af EHrifto neder: 
flagen, oͤwerwunnen och utfrött af himmelen, 
— efter fom therom flår ffriftvit Upp. B. 12: Och 
ther wardt en ſtor ſtrid i himmelen 20. 

Til thet andra, uti Påradifer, tå han Eb 
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— genom henne Adam oͤfwertalade, at åta.af 


het goda och onda wisdomſens traͤ, uttthen förs 


hoppning, at han therigenom frulle blifva Bus 
di lif, — aͤter år morden fil ſtam, 


och år uti Ormen förbannad worden, fåfom i 


1.Mof. 3: omtalat warder. — 
> il thet tredie, på jordene utt oͤknen, tå han 


ofoͤrſtaͤmd begårade af Chriſto tilbeden marda, 


men han blef och få dfiweriwvunnen, och måfte af. 


få med fram. Matth. 4: 


4: l 
Til thet fjerde, uti Rom genom Paͤfwen hwil⸗ 


Fen han fådana hoͤgfaͤrdighet inblaͤſt hafwer, at 
the fig för Kyrkones ofwerſte hufvud uphaͤfwit 
—8* och them ſaͤdang magt tilmaͤtit ac ans 

aͤlla nya trones Artiklar efter fit behag, och 
meed magt twingat folket til at mera tro theras 
traͤck ån Evangelium, ther med the fig uphaͤf⸗ 
wit hafwa oͤfwer alt thet fom Sud och Guds⸗ 


tienft kallas, och hafwa fatt fig uti Guds Tem⸗ 


pel, od) utgifwit fig fåfom woro the Gud. Men 
djefwulen år och ther oͤfwer redeligen til fram 
worden, och med fin —— Paͤfwen af 
Chriſti Stol genom Chriſti muns anda, och 
Doct. Mart. Lutheri tienft nederſtoͤrt blefwen, 
och ſtal therfoͤre på then ytterſta dagen med alt 
ke anhang bortkaſtat warda uti then ſion fom 
rinner af eld och ſwafwel, efter ſom thet ſtaͤr 
ſtrifwit utt Johannis upp. Bio eos 
12. war hafwer en Ande bundit then andra? Swar: 
” PåungeTobie Brölops-högtid, ta then onde 
andan, fom kallades Aſmodi, wille goͤra dgr 
| F J ⸗ de 


3 
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ffada, tog. then gode Angelen Raphael hom 
fången, och bandt honom uti dinene: Tob. g 

aͤrutaf fer man, huru fåra och waͤrda & 
håller ågta folk, efter Han tilſtickar them ſine 
liga Änglar, til Herdar och beſtyddare emot dl 
wulen, therföre ſtola the fig afton och morg 
med en trogen bön under theras befårm flit 
befalla, efter S. Jacobs regel Jac. 4: Nalfe 
Gudi, få nalkas han eder, frår emot djefwul 
få flyr han för eder. 00 a 


13. Genom hwad fynd år djefwulen med fit anhang til fFa 
s worden? Swar: 


Thet blifwer ingenſtaͤdes i then Helga Str 
uttryckeligen tilkaͤnna gifwit, men the förnåm 
Laͤrares enhaͤlliga mening, år thenna, atdiefi 
na genom hög Mg aͤro fallne, och infi 
här Syr. 10: HÖgfård år en orfak til alla fr 

er. Ty medan Lucifer med fit anhang haͤrli 
och höga gaͤfwor hade, hafwer Han låtit fig a 
för mydet aͤdel wara, at wara Gudi od) ha 
Son Ehrifto undergifwen, och Mola tiena nu 
nifan. år therfoͤre worden ſinom Skapare o 
dig, och hafwer ſtoͤrtat fig fjelf uti en ewig fi 
doͤmelſe, haͤrutaf fåger then — Hi 
faͤrd utftårte the foͤrnaͤmſte Änglar af himmel 
—5 utur Paradis, tå the wille Gudi jaͤ 
if wara. 


14. Efter Gud aͤr af ſtor odhet, och hans barmberri her: 
öfwer all bans — » få a mig, —— — ar ſi 


g 
ite få wål förbarmar åfwer djeflarna, fom then 
fallna månnikan > Swear: 


The gamle Laͤrore fåtta theſſe orſaker sb 
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medan djeflarna för fig ſielfwa af egen motivil- 
lighet oc ondſta fallne åro. Joh. 8: Wen mån. 
niffan år genom diefwulens liſt och bedrågert 
oͤfwertalad, och genom ormens ſoͤta ord til at 
fynda, förförd iworden. I Moſ. 3: 
TDil thet andra, althenſtund djeflarna åro aka: 
paͤen tid ſallne, och hafwa alla tillika enhaͤlligt 
ſyndat. Men Adam och Eva fyndade allena, 
och alle the andre måtte thet til ondo njuta, mer 
dan the af theras förderfivade fött och blod i 
ſynden aflgde oc) foͤdde woro, Rom. s:1Mof.3, s: 
Therföre hafwer Gud fig ofwer them tilboͤrliga⸗ 
re, ån oͤfwer dieflarna förbarmat. — 
Tilthet tredie, medan x affaͤllige dieflar utt: 
theras ondſta och fond få forſtockade aͤro at the 
icke wille låta fig henne mißhaga eller fedfe was 
ra, begaͤrade och ife ifrån Henne ac afflå, utan 
brinna med omåtelig Hat och fiendffap emot 
Sud oh hans tilhoͤrande Chriſtne. 
Damaſcenus lib. 3. Mali Angeli, ficut nee funt, neeun- 
qbam erunt fufceptibiles pœnitentiæ, ita nec veniæ. 
Dionyfius: Malus Angelus, quod ſemel fecit, hoc ſem- 
per benefeciſſe putat; Ideo peccatum ejus eſt irremiſſibile. 


XV. Om Maͤnniſkan och hennes fornaͤm⸗ 
fra Ledamoͤter. 
1, Gwilka åro the aldraådlafte Frearur? Gwar: 
Änglarna i himmelen och maͤnniſtan på iors 
dene, på theſſa båda Hafiwer Gud fin aldramaͤſta 
vishet, godhet och allmagt ———— hwilka 
han fig ena Kyrko tilvedde, af fynliga och ofpn | 
— a iga 





Om Månniffan. 127 
liga kreatur, fom honom fånde, årade och pris 
fade, både i himmelen. och på ſordene. 

2. Vaͤr dr månniffan ſtapad? Swar: 
På fiette dagen efter werldenes ſtapelſe, thet 
är på en Sredag om middagen för 5785 år, tå 
immel och jorden woro faͤrdige, fiſtar och fog. 
ar woro ſtapade, och allahanda foftelig frukt och 
jur woro framkomne, oc) Härberget war altfå 
tilredt och beprådt, Kyrkan beftålt, och alt Hwad 
fom hörde til luft och glådie war tilpyntat, tå 
wardt maͤnniſtan ſaͤſom thet alfdraådlafte krea⸗ 
tur på thet ſiſta ſtapad, och ſaͤſom en waͤrd uti 
thetſtora och fulla haͤrberget inſatt til en Herre 
oͤfwer alla kreatur. Moſ. 1, 2: 
$. 5warutaf År eden förfta månniffan ſtapad? Swar: 
Afen jordklimp, 1Moſ. 1: HErren Sud gior⸗ 
de maͤnniſkan af en jordklimp, Syr. 17: Gud 
rd maͤnniſtona af jord. Uti c.'33: Alla mån. 
niffor åro af jordene, och Adam at ſtoft ſtapad. 


4. Swad ſtole wi oß thermed påminna, ar wi aͤro ſtapade af 


jordene? Swar: 

Femhanda: foͤrſt Guds Alsmaͤgtighet, at han 
af intet fan gåra något, och af ofideligit let: 
rLiga e, Pſ. 115, 148: Rom. 4: 

Til thet andra hans art och fått, att han aͤnnu 
ithenna dag plågar waͤnda fig til År ringa oh 
Hem til åra och hårlighet at uphåja. På. 113: 
We. 1: I Cor. 1: | 3 

Til thet tredie, wår ſwaghet och ſtroͤplighetuti 
andeliga od Gudomeliga ſaker, at wiju H litet: 
til wår omwaͤndelſe af egen kraft utraͤtta Inger 
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fåfom Adam fil fin frapelf e, eller et 4 a Ten por: 
tos ffapnad. Ef. 64: Ser. 18: | 
Til thet fierde, mår ſwaghet och dödlighet, at 
thet iu ſaͤſnart giordt år med waͤrt lif, ſom ned 
et. glas ſom af aſta, och en potta, ſom af ler 
giordt år, Pſ. 103: Han taͤnker eller kommer 
ihog, at wi åro ſtoft och — ic. Job. 14.3.. 
il thet femte, påminner th er 08 om oͤdmjuk⸗ 
Det, AR ſtal Hårde fig bfiver then andra, 
ingen ſtal förafta then andra ty ii åro alle af 
enahanda materia gjorde, Ap.&S 17: MAfå blif- 
sve wi och alle lika — doͤdenom, nemliga, 
til mull och aſta, fåfom Syr. 10: laͤrer: Hwad 
hoͤgmodas tu IN mull 2 affa? Som doc: 
ide annat Åft ån en flem tråd, then ſtund tu aͤn- 
nu lefwer, och om ån Laͤkaren långe —* om be⸗ 
moͤdar fig, få går thet dock på aͤndalykten RE 
I dag en Konu ue och i morgon död, och når 
imånniffanår dö åta Denne ormar oc matfar.. 


————— bafiver € — — endre begynnelfen oͤf⸗ 





I twa gehanda Måtto: Förft i thet; at Gud 

ba er ſtapat honom upråft och —— 

nniſtan baͤr ſit hufwud HERR — rb J 

ivad med wishet och förf ſtaͤnd, i m ål od fal 

Eil thet andra, athon år ffapad efter Gubs be⸗ 

— med: Fel Contlia — raͤttfaͤrdighet och 

od dohet. od — af HErranom of: ver alla: 

krea Sud a maͤnni — 
ſi [ig til G befåte, i Ode belåte ſtapade han he 

iffarar Syr. 17: altfå: Gudffapade 

månn — * efter ſit — ban gaf Hem, sit 


+ , 











— 





SA . wali erlden e at? war:; — 
Adam ER al drafoͤrſta maͤnniſtan, han 


ide född til werlden, utan år af Gudt ſtapad 
en jordklimp, och likwaͤl lefwat i werlden c 
8. 3wilken måttiniffå Åt worden aldinåldft? Swar: 
Methuſalem, han år worden niohundrade 
tis nip år gammal, thet hafwer warit en får 
hög ålder, fom ingen maͤnniſta hwarken för 
nom eller efter ——— hafwer, 1 Mo 
a AR — 9. « 


+ 
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9. hwilken — bafwer. [efmar på jorden, och år icke 
Patrigrchen Enoch, och Propheten Elias, theſ⸗ 
ſe bäde aͤro ide blefne döde, utan lefwandes ups 
tagne i himmelen, I Mof. s: 2Kon. 2: Til en wiß 


funffap, at et annat lif maͤſte wara efter thetta 


lifwet, uti hwilket Gud antaga wil alla them, 


fom tra på Ehriftum JEſum, och wil tröfta och 


frögda them t alla ewighet. Joh. 6, 16: 


10. Zuru mangahanda flåge födelfe eler månniffones ankomſt 


bliſwer omtalat uti Bibelen? Swar: 
Sexhanda: Then foͤrſie år Adams, hwilken 
Sud ſtapade af jordene, Moſ. 
Then andra aͤr Evas, then Gud bygde af 
Adams refben. I Moſ., 2: 
Then tredie aͤr then koͤtſliga lekamliga foͤ⸗ 
delſen, få maͤnniſtan af maͤnni 


til at bo på jordene. 


Then fjerde, år then oͤfwernaturliga och un⸗ 


derlige JEfu Chriſti fodelſe, taͤ Han af en ren 
Jungfru, utan mans naͤrboende allena genom 


then Helge Andes werkande Är fodd worden, 


Ef. 7: Lut. 1: Jer. 3u 
Then femte år then andelige nya födelfen, at 
tvi genom watn och then Helga Anda waͤrda föds 
de är nytt til Guds barn och thet ewiga lifſens 
arfwingar. Joh. 3: Bit. 3: Dal 3: 
Then fiette år the doͤdas upftaͤndelſe, hwilken 
warder fallad i Matth, 19: then nya —— 


-. 


| | mniffone uti ågten= 
ſtapet genom Guds målfignelfe född wardt, 

1 Mof.1: Warer fruktfamme, waͤxer til, 0. Ap. 
G. 17: Sud hafwer giordt alt mankoͤn af et blod, 
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therföre, atuti henne ffola alla förrutnade 5 
ar af jordene lefwande framfomma, och alle 
letande kroppar ſtola foͤrwandlade warda, fås 
lunda, at thet förgångeliga ſtal iklaͤda ſig ofdr 
gaͤngelighet, och —“*288 ſtal iklaͤda fig odds 
delighet. Joh. 5: 1 Cor. rg: > — 
11. — i. ty få Triftves och —— oc 
Gudsfruktan, ty rifwes i Syr. 1: HEr⸗ 
rang fruftan år åra oc pris, frögd och härlig 
frona: HErrans fruktan gör hiertat gladt, oc 
gör frögd och glådje ewinnerliga, then fom frufs 
tar HErran, honom warder mål gångande i yt⸗ 
terſta noͤdene, och han warder på åndalyktone. . 
waͤlſignelſe behaͤllandes. | 


12. 8war blifwa djuren förfråndigare aktade Ån maͤnniſk an ? 
| Swar: 


uti Ef. 1: En oxe fånner ſin Herra, ochen 
aͤſne fin Herras krubbo; men Ifrael kanner 
thet intet, och mit folk foͤrſtaͤr thet intet. 


13. får hafwer en Åfna Farpare ſedt ån maͤnniſtan? 


TÅ Bileam wille rida til Balak, tå fåg hans 
aͤſninna HErrans Angel frå i vågen, med et 
dragit ſwaͤrd i fina hand, then Bileam dock in 
tet fåg, och wek för Angelen, och fråljte fin Her⸗ 

rag Iif. 4 Moſ. ar sl * 


14. 3wilken månniffe. bafwer tbet aldraftörfta beröm i then 
Johannes DOparen, ty få fåger Chriftus ont. 
honom, Matth 11. Sannerliga fåger jag Eder, 
idland alla fom åro födde afqivinno, år ingen 
förre upfommen ån gohannes Döparen, 


fe] s 
ee SE 43. Suru 
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13. nr många månniffor bliwa uti (OCK naͤmnde wid 
F Ari 


namn, fom Gud ſielf veroͤmmer? 

DDio: Then foͤrſte är Noach, til hwilken Gud 
fade: tig hafwer jag ſedt raͤttfaͤrdig för mig i 
thenna tiden. '1 Mof. 7; —— 
Then andra aͤr Abraham, til hwilken Gud 

genom en — ned af himmelen talade: Nu 

wet jag at tu fruktar Gud, och hafwer ide ſto⸗ 

nat fin enda fon för mina. ful. 1 Moſ. 22: 
Then tredje år Moſes, om hwilken Std fielf 

fåger til hans broder Aron, och til Hans fyfter 

Mirjam: Om någor år ibland eder en HErrans 
rophete, honom wil jag uppenbara mig utien 
yn, eller uti en dröm wil jag tala med honom; 

men ide ſaͤ min tienare Moſe, hwilken uti mit 
ela Hus trogen år, munteligen talar jag med. 

Honom, at han fer HErran fom här år, ite ges 

nom mörk ord eller liknelſe. 4 Moſ. 12: 
Then fjerde år Job, hwilken Sud fielf witnes⸗ 

börd gifwer, och fåger: at hans life war icke i 

fandena, from och raͤttfaͤrdig, gudfruktig, och 

flyr thet onda. Job. i: > — J 

Then femte aͤr David, om hwilken Gud ſaͤ⸗ 
ger: Jag hafwer en man efter mit hjerta. 1 Kon. 


16:”2p,. G. 13: SE 
Then ſiette år Johannes Döparen, hwilken 
Chriſtus berömmer för then ſtoͤrſte ſom af qwin⸗ 
nd foͤddan år. Matth. ro | 
Then ſiunde år Simon Petrus, om hwilken, 
Chriſtus fåger: Salig åft tu Simon: Jona fon, 
och jag fåger tig, at tu Åt Petrus, och üppaͤ er 
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tå hålleberget wil jag bygga min Förfamling, 
och helfwetes vortar ſtola ite. wara —J 
wermaͤgtige. Matth. 16: ——— 

Then ottonde år then Tananeeffa qwinnan, 
til hwilken Chriſtus fåger: O qwinna, tin tra 
År ſtor, fre tig fom tu wilt. Matth 15: — 

hen nionde år Hoͤfwitsmannen, om honom 
ſaͤger Chriſtus: Sannerliga fåger jag eder, jag 
hafwer ide funnit fådana troiSfrael, Matth.s: 

Then tionde år Paulus, —— Chriſtus 
gifwer witnesboͤrd ned af himmelen, athan fal 
wara honom et utwaldt redſtap, och båra hans 
Namn för Hedningar, för Konungar, oh för 
Iſraels barn Apr. ser 

16; Swad hbafwer Gud Fåraft i månniffan? Broar: 

Et oͤdmiukt, föndertrojjat jerta, fom åftuns 
dar Guds nåd, Ef. 57: Jag dor når them fom 
en förfroffad och oͤdmjuk anda hafwa, på thet 
jag fal wedergwecka the ddmiukas ande, och her 
la the foͤrkroſſades hierta, Ef. 66: food til 


| 


then elånda, och til then fom en förfroffad an. 
da hafwer, och til then fom fruftar för mit 
Ord.  Hårutaf åro the haͤrlige Rim giorde: - 
Et hjerta med förg och ruelſe frånkt, 
Med Chriſti blod och Anda bdeftånkt: — - 
Fullt med tro, fårlef, och upfåt, 
Är för: Gudi then ådlafte ſtatt. 
17. 5wad Fan ingen maͤnniſta deråmma fig ef? Swar: 

At hon år ren oc utan fynd, ty fåtå er Sa⸗ 
lomon uti Ordfp. 20: Ho fan ſaia, jag aͤr ren i 
Mit hjerta, och klar ifraͤn mina fynder 3 Och S. 
| - 3 3 — | F Pau⸗ 

4 
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Paulus Rom. 3: Alla månniffor åro fondare, 
oc hafwa intet beroͤmma fig ar för Gudi, xc. S. 
ohannes, I 30h. 1: Om ivi fåje, wi hafwe ingen 
fond, h ad tvi of fielfiva, och fanningen år 
e uti of. 


38; war blifva månnifforna aldraringaſt fastade? Swar: 
"Uti Pf. 62: ther David fåger: Månnifforna 
äro dock intet, the myndige fela oc, the waͤga 
mindre ån intet, få många fom the kro. 
19. are månniffor blifwa liknade wid orar? Swar!: 9 
Bolare och horkarlar, fom låta fig af fine wid⸗ 
Vaͤngare förföra til fynd och fam, indd och ddd, 
ide annars ån fåfom en ore fil ſlagtebaͤnken förd 
warder, fåfom Salomon hetygar, Ordfpr. 7 
Shen horaktige qwinnan oͤfwertalade honom 
med ſina ord, och han foͤlgde henne ſtrax efter, 
ſaͤſom en oxe til at flagtas ledd warder, och wet 
icke, at thet gaͤller honom om lifwet. LJ 


20, Swilken månniffa baſwer gjorde then aldraſtoͤrſta fkadan?⸗ 


Adam: I thet han hafwer oͤfwertraͤdt Guds 
Bud, och kommit fig med alfa fina efterkom⸗ 
mande under Guds vrede och foͤrdoͤmelſe ſaͤſom 
S. Paulus fåger 4 Rom. 5: Genom Adam år 
fonden kommen i werldene, och för ſyndenes ſtul 
döden, och genom Adams olydna aͤr fördömels 


ſen kommenñ dfiver alla maͤnniſtor. 


a21. Bwilken ——— —5— ES the andra til frörfta nytta 
NE Se el? Swar: | 
> SEfué Chriftus: I tbet han år Månniffa 
worden, helig lefwat, år oſtyldig doͤdad, hafwer 
foͤrſonat ella maͤnniſtor med Sud, och —— 


N 
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vat hem lif och fatighet, fåfom S Paulus uti 
Rom. s: fåger: Genom Chriſti raͤttfaͤrdighet år 
lifſens raͤttfaͤrdighet kommen öfver alla manni⸗ 
ſtor, Guds nåd och gäfwa aͤr rikeliga wederfa—⸗ 
ren många månniffor genom then enda Maͤn⸗ 
niſtones JEſu Chriſti nåd. NR 


22. Zwilla månniffor blifwa. får andra befynnerligen fram⸗ 
tv; * 


dragne? Swar; 

Theſſe otta: Foͤrſt IUdam,at han åreturfprung 
och rot til hela månniffofflågtet. 1 Mof. a: ? 

Til thet andra: Eva, i thet hon år en moder 
åt alt thet lefpande år. 2 Mof. 3. oc 

Til thet tredje: Methufalem, i thet, at han år 
then åldfie ibland alla månniffor. 1 Mof. s: 

Til thet fierde: Simſon, i thet, at han then 
ſtar kaſte hjelten warit Hafiver.- Dom. 15, 16: 

Til thet femte: Ahafael, i thet, at han then. 
ſnaͤllaſte warit hafwer. 2 Gam. 2: 

Til thet ſjette: Abſalon, I thet, at han then 
aldradaͤjeligaſte warit hafwer. 2 Sam. 14 

Til thet ſjunde: Salomon, ſaͤſom then aldra 
wiſaſte och foͤrſtaͤndigaſte. 2. Kom 3: oo 

Til thet åttonde: Johannes Doͤparen, then 
Chriſtus naͤmner flörft ibland alla fom af qwin⸗ 
no född år. Matth. 112 — 

23. 3wilken maͤnniſka — — ypperſta och foͤrnaͤmſta 
Maͤnniſtan JEſus Chriſtus: hwilken Fadren 
uphoͤgt hafwer: haͤlſt medan han war — 
domijuk och lydig in tik korſſens dod, och hafwer 
giftolt honom et Namn, ther oͤfwer alla Namn 
År, ati JEſu namn fr böja fig alla —— 

42334 RNE 3 
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I fimmelen, på jordene pc) under jordene äro, 
il. 2; ———— 


24. Gary många månniffor aͤro namngifne af Gudi och anglar | 
f födde blefwo? ar: 


förr ån tbe ef Swar: 
Fem: Then förfte år Zſmael, Abrahe fon, af 
Agar, then låt Sud namngifwa genom en An⸗ 
gel, och fallade än Iſmael, förrån han font 
tram i ljuſet af finge moders Lif. I Mof. 16: 
— 25. Swilfen år then andre? Swar: 
Sfaac, Abraharnd fon. fodder at hans huſtru 
Sara, om honom talar Gud fielf förr ån 
9 wardt: Tin huru fal föda tig en fon, 
then ſtalt tu falla Iſaacz ty med honom wil jag 
öra et ewigt förbund, och med hans fåd efter 
onom. I Moſ. 17: U 
26. Swilken aͤr then tredje?" Swar: | 
Cores eller Cyrus, t e Perfianerg förfta Ko. 
yung, then Gud låt namngifwaz om honom til: 
kaͤnnagifwandes, at han fit — ſtulle ut⸗ 
of thet Babyloniſta faͤngelſet, oc) låta upbygga 
Jeruſalem och templet, tå han aͤnnu ofoͤdd war. 
Eſ. 44, 45: — ——— 
SNIA 27. Awilken år then fjerde? Swar: | 
Johannes Doparen, fom för fin aflelſe naͤmd 
war af Angelen Gabriel med theßa orden: War 
icke foͤrfaͤrad Zacharig, ty fin bön år hörd, och 
tin huſtru Eliſabeth ffalföda tig en ſon hwilkens 
namn tu ſtalt falla Johannes och tig ſtal wars 
da glaͤdie och frögd, och många ſtola glaͤdjas af 
bang födelfe, Puc. 1: — 
aͤr then femte? 


SEfus Ehrifius Guds oc Marie Son, tverte 


LJ 
6 





EEE amd —— —— 


— — rv. 
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dencs dents FrNerẽ Biffen Gun oc nån och naͤmna [SE T5 

ån han aflad och födder wardt, genom * 
Gabriel, forn fåg er fil Mariam: Frukta tig i 
Maria, ty tu — funnit naͤd foͤr Gudi, 
tu ſtalt afla i titt lif, och föda en Son, hivilk; 
tu ſtalt falla JEſus. Luc, 1: 


29. web År maͤnniſtan vär ån rikedom? Swar: 
Et godt rykte, fåfom Salomon fåger, Ordfr 
20: Et STAR rykte är koſteligare ån rifedom, o 
ynneſt båttre * ſilfwer och guld, Syr. 24: € 
til — tu a er ef godt namn. thet blifwer wi 
ſare aͤn tuſende ſtora guldſtatter, och t go 
namn blifwer ewinnerliga. 


XVI. Om Maͤnniſkones Kropps leda 
möter pch lemmar, | 


1. Sara många kedamygr bafer månniffones — 


Afwen få många fom dagar åro uti året, ne 
liga, trehundrade fem och fertio, therföre, faft 
ån alla dagar tackar Gud, få fommer fu ån 


Ppyeligat ertil hela året en sång, af tu hono 


Hela kroppen och hang ledaͤmoͤter tad: 
Hwar blifwa tå the andre margfaldiga waͤlg 
ningar? töerförefåger Syrage — 43: 8 
AG och —— — få bh od igen fi — 

å, han år åntå högre, prifer Honom af al 
frafter, vv — icke igen, litwaͤl hinne 
icke ther intil 

ss a 


— va eder et hierta af fört, jag fal gifiva min an- 
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Om Hlertat. 


1. Swår blifwer ——— ——— — på thet tydeligafte | 
"1 Mof.s: Maͤnniſtones hiertans diktande och 
traftande år altid ondt. Fer. 17. Hiertat år et 
trotſigt oc foͤrtwiflat ting: Trotſigt uti med: 
äng, mißtroͤſtigt uti motgång, Matth. 15: Af 
* — utgå onda tankar, mord, hr, ſtoͤrlefnad, 
tjufweri, falſt witne, haͤdelſe, theßa ſtycker bes 
ſmitta månniffona. 

Z. wadan kommer er godt od) lydigt bjerta? Swar: 
Utaf Gudi han måfte förnya thet gamla, och 
goͤra thet onda godt, Heſ. 35: .3ag wil gjuta 

rent vatten uppå eder, at i ſtolen rene warda 
ifrån all edor orenlighet, och tfrån alla edra af: 
gudar ſtal jag raͤnſa eder, och jag ſtal gifwaeder 
et nytt hjerta, och en ny Anda uti eder, och ta- 
ga bort utu edart fört thet ſtenhjertat, och gif 





da uti eder, och goͤra et ſaͤdant folk af eder, ſom 
i min Bud wandra. FR: 
» Huru: fFal man bedja om bjertars förnvelfe? Swar: 
Thet lårer David i ſina Pſalmer; ſäſom uti 
Pf. 51: Skapa i mig, o Gud! et rent hierta, od” 
gif mig en ny och wif anda. Uti Pf. 85: Behålt 
mit hierta wid thet ena, at jag tit Ramn frufs 
tar. Uti Pf. 119: Bög mit hjerta til tin witnes⸗ 
börd, och ide til girighet. — 
4. Bwarwid kan man likng et falſkt hjerta? Zwar: 
Wid en laͤckefogel: ſaͤſom Spr. 12: fåger: Et 
falſtt hierta år fåfom en laͤckefogel wid gildret, 
oc waktar efter, huru han fan gripa tig 
Na — — 5. AWAY 
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5. Swar ſtaͤr shes frrifwit, ar Sud fer och ranſakar hjertat? 


Uti Pſ. 7: Tu raͤttfaͤrdige Hud proͤfwar hier⸗ 
ta och njurar. Wish. 1: Gud år witne oͤfwer 
alla tankar, och kaͤnner all hjerta wifferliga, och 
hoͤrer all ord. 

6. Zwar flår thet ſkriſwit, ar onda luſtar åro ock fynd? Swar: 
Jag hade intet vilt af begaͤrelſen, hade ide La 
en fagt, tu ſtalt ite begaͤra, tu ſtalt icke hafwa 

uft fil tin naͤſtas hus, tienare, tienarinno, x. 

7. Swem hafwer befalt ar förwara en fiſks bjerta? Swear: 

Angelen Raphael tåger til then unge Tobiam: 
Hiertat, gallan och lefren tag up, ty the äro 
goda til låfedom. Tob. 6: i 


Swed går maͤnniſkan hufligaſt? S 


8. 5 war: ; 
Et aladt hierta, fåger Salomon, Ordfpr. 15: 


Et glaͤdt hierta goͤr et blidtanfikte, men når hjer⸗ 
tat bedroͤfwadt år — 


» 1å faller modet. 

9. Bwar flår Konungens bjerra? Swar:; ; 
IJ Guds hand och regerande, fom Salomon 
fåger Ordſpr. 21: Konungens hjerta år i HEr⸗ 


rans hand, och Han båjer thet hwart Han wil. 


Onm Bjälken. — > 
1. Swad hafwer uti månniffan begynnelſe oc ingen Ända? | 
| Själen : Hon haftver fin begnnnel ſe uti henne, 
i thet hon af Gudi fkapat och gifwen warder; 
men ingen ånda, i thet at hon år odoͤdelig, och 
blifwer ite borto i doͤdenom. J— 


2. Swar ſtat thet ſkrifwit, at: ſjaͤlen år odådelig? Swar: 


Pl. 22: Edart hjerta ſtal lefwa —— 
Matth. 10: Sjaͤlen fan maͤnniſtan icke döda. 
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5 : * — j 5 a ö — i ch 
Guds Ord, font Eſ.55: ſaͤger: Hoͤrer migo 

aͤter thet godt aͤr, fat eder fjål fet warda i ' 

waͤlluſt Matth. 4: Maͤnniſtan lefiver ide alle. 
naſt mid bröd, utan af hwart och et Ord, fom 

går af Guds mun, . : 


24. Swar flår thet ſkrifwit, ar the affomnades haͤlar ide met up: 
pen Swar: 


baras bår på jordene? | 
2, KON. 12: Såger David om fin affomnade 
lilla fen: Kan jag och haͤmta honom igen, jag 
går waͤl fil honom, men han kommer intet til 
mig. Syr. 35: Ifran doͤden år intet igenkom⸗ 
mande, * 
BSwem talar haͤrom en haͤrlig liknelſe? Swar: 
Then fromma Joh uti c. 7: Lika fåfom mol⸗ 
net blifwer alt od) går bort, altfå oc then fom 
far neder i helfwetet, han kommer ide up igen, - 
och beſitter icke fit hus igen, och hans rum oͤlif⸗ 
Wer dde, 20 — 
oo 6 * ål thet — ag — — En 
En hungrog hål, Johann ricap. 6. 
hungrog ſſal år ittra fött. Ordpfpr. 27: En 
mått trampar waͤl på honungskakona, men ena 
hungroga fiål år alt bittert ſott. 


7. 50 hafwer welat gåra F ſjaͤl glad af the lekamliga haͤfwor? 
| wear: = oo. 


Then rife mannen fåger til fin fiål, Luc. 12: 
Kaͤra flål, tu hafwer mycket godt foͤrwarat intil 
mång år, gör tig goda dagar, Åt, drick, mar 
AT "Men i thet han få fade, wardt hans fiål 

allad ifrån honom, och måfte ſtiljas ifrån fina 
många aͤgodelar. — 
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8. Swar blifwa the Buber gas Faͤlar efter kroppſens affkiln 
week: t 


Uti Abrahams före, ther warda the oͤfw 
måttan tråftade. Luc: 16: Eller uti Ehriftidha 
ther the för alt qrval warda bewarade. Wish 
The råttfårdigas flålar aͤro uti Guds hand, 
intet dodsamal fommer mid them. 

d Zwar åro the ogudaktigas fjälar? Swar! 


Uti belfivetet och pinorummet, fåfom år til 


fe om then rifa mannen, Luc. 16: Och David 


er Pfal. ss: The ſtola fara lefwande neder 
elfwetet. Öd) i Pſ. 49: The ligga helfwe 
ſaͤſom får, döden gnager them, uti helfwe 
maͤſte the blifwa. & 
10. Swem hafwer ſedt the maͤſte lomnade maͤnniſtors ſja 
Evangeliften Johannes; han fåg för Si 
Stol och Lambet, ther är, för Ghrifto få en | 
ffara, then ingen raͤkna kunde, af allom H 


ningom, och ſlaͤgtom, och folkom, och tungor 


lom, klaͤdda utt hwita klaͤder, och palmerithe 
haͤnder, ropandes med höga roͤſt och fade; G 
lighet honom fom fitter på frolen, wårom & 
och lambena. Och han hörde en af the åldfta 


thet war the helige Martyrers hv 


för Guds Ord och JEſu Chriſti bekaͤnnelſe 
dödade woro the ſtodo för Guds ſtol och ti 
onom dag och natt uti hans Tempel, Sud 
fwer them, the frola intet mer hungrae 
törfta. Upp. BB. 7: 
11. 3war flår then eden i Bibelen, på min Själ! Sw 
"Uti 2 Cor, i: (åger S. Paulus: 3og xt 


| 
F 
RING 
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Gud tilmitne pi min fiål. Ser. 51: Lå ger Bud 


til, tå han fåger: HErren Zebaoth hafwer ſwo⸗ 
ret thet wid fina fiål, thet år, wid fig fielf, wid 
fit [if, fåfom han och fielf fåger: Så fant ſom ja 
lefwer, eller wid fin Son, Item, Am. & Til: 
lågger thetta ſwaͤrjandet, faſt aͤfwen med fådana 
orvrb ock Gud til; ty fåfom ſſaͤlen roͤrer och bee 
Fer hela kroppen, och regerar alla ledamoͤter: 
altſaͤ werkar och gör oc Gud alt genom fin Son, 


ja, regerar hela Kyrkona genom honom, ther. 


före kallas han Guds ESjäl, ſaͤger Origenes lib. 2. 


cap. 8. Periar. 


Om Stjernan eler Annet i Pannan. 

1. Swar blifver ther haͤrdaſte Annet ihogkommit J Swaͤr: 
Uti Eſ. 48: Ther Gud ſaͤger til the foͤrſtocka— 
de Iſraeliter: Jag wet, at tu aͤſt härd. och tit 
halsbenaͤr en jernſena, och tit aͤnne år af koppar. 


2. 6war blifwer et ofoͤrſtaͤmt hbore-anfikte ihogkommit? 
Swar: 


ger. 2: Ta Gud fade til thet afgudiſta Juda 
folket: Tu hafwer et fioko-anfikte, och tu wilt 
ide mer ſkaͤmmas. 


Om Munnen och Tungan. 


1. Huru många betſel hafwer Gud lagt uppå månniffones mun ?. 


Twaͤnne: thet förfta år thet andra Budordet, 


med hwilket Sudtimier wår tunga, ac hon ide 


wid hans Namn bannad, fivår, bruiar truls 





st 


dom, ljuger eller bedrager, och hennc Hår * 
NE RE åter 





fta icke falffeliga beljuger, f 


Om Maͤnniſtkan: — 1 
åter famer, at hon helgar Guds namn, bed 
tackar och lofwr. | 

Thet andra aͤr thet ottonde Budordet, n 

wilket Sud taͤmjer mår [unga at hon fin: 

| rräder, baftal 

och kommer Honom ondt ryfte uppå, utan bh 

dre enſtyller, talar waͤl och So om honom, 
waͤnder all ting fil thet båfta. — 





2. Bwilken år then nyttigaſte och ſkadeligaſte fem på månnifl 


Tungan, når hon rått Brufad warder; år D 


then aldrannttigafte lemmen, genom hwi 


Gudss aͤro och pris, och wår naͤſtas gagn och w 
faͤrd aldramaͤſt befordrad warder. Men tå I 
illa brufag, år hon then aldräſſemmaſte le 


riten, genom hwilken Gud på thet aldrahög 


wanaͤrad och foͤrklenad warder, Jac. 3: Ti 


gan år en Elen lem, och kommer ftor ting aſt 
med henne prifa wi Gud och Fadren, och n 
henne bannom wi månniforna, fom åro Fal 


+ 


de efter Guds liknelfe. 


3. Swilken år then otamaſte lem på månniffan? Swar 


Tungan, fom GS. Jacob ſaͤger i Zac. 3: 


natur, både djurs och foglars, och ormars, 
theras fom i hafwet äro, warder tam, och 
tamd af månniffors natur. Men fungan I 
ingen månniffa tåmia, thet oroliga onda, f 
med doͤdeligit foͤrgift. RE a da 
4. 8wilken år then aldrgotroligaſte tolk? Swar: 

En ogudaktig falſt maͤnniſtos tunga, ty h 
foͤrborgar och ſtjuter med ſaͤdang hala och fi 
ord, hjertans doͤdeliga foͤrgiftiga wrede. Mi 


* 
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nen ſaͤger waͤl Ave, Gud waͤlſigne tig, men hjer⸗ 
tat tånfer Cave, wakta tig, Len Pſ. 55: fåger: 
Theras mun år halare ån ſmoͤr, och hafwa dock 
oͤrlig i ſinnet, theras ord årolenare ån oljo, och 
aͤro dock bar fivård. Syr. 142: | 
53wad , år ſtarpate aͤn ec fmård? Swaͤr·“· 
Twaͤggehanda: Foͤrſt Guds Ord, font Paw 
lus Hebr. 4: ſaͤger: Guds Ord är lefwandes och, 
kraftigt, och ſtarpare aͤn något tiveå om ſwaͤrd, 
och går igenom, til thes thetaͤtſtiljer fjäl och An? 
da, maͤrg och bem «0 
Til thet andra, en falff mun oc ond tunga, 
fier alomon fåger Ordſpr. 30: Thet år et 
flågte fom hafwa ſwaͤrd för taͤnder, hwilka med 
ſine oxlataͤnder upfraͤtg, och foͤrtaͤra the elaͤnda 
TH landena, och the fattige ibland maͤnniſftorna. 
Thet of Syr. 253: fåger: Maͤnge äro fallne ges 
nom ſwaͤrdsaͤgg, men aldrig få många ſom för 
onda tungor. 000 
6. 8wads går måntiffari then ſtoͤrſta fradan?! Swar > 
En ond tunga gör många maͤnniſtor oens, 
fåger Syr. 28: oc drifwer them ifraͤ thet ena 
Tandet:i thet andra, hon nederflår faſta Staͤder, 
och förfrårer Foͤrſtendome. En ond tunga bort⸗ 
drifwer redeliga amwinnor, och gör then qwitt 
wid thet the hafwa haft moͤdo oc arbete före. 
Then henne lider, Han hafmwer aldrigro, oc fan 
ingenftådes med frid blifva Syr. 29: 
7. Zwem baftvér ens egen min kommit om halſen? SWwar? 
Shen Amalekiten, ſom fom til David, Vd 
fade: at en hade ſlagit Konung Saul ihjaͤl, 
och tagit kronan af hans hufwud, hwilket od 








J 
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Ife få war, Ty Saul war fallen på fit egit 
ſwaͤrd, och ſtuckit fig ſelf til dods therföre laͤt 
David draͤpa honom, od ſade: Titt blod ware 
öfver titt egit hufwud, ty tin mun hafwer talat 
emot tig ſielf, och fagt: Jag hafwer dödat HEr⸗ 
rang ſmorda. 2 Gam, 1. ; J 
8. Swiltens månnifFos nan år ten gjord worden genom eld & 


Prophetens Eſaie, hwilken, tå han fåg Sud 
na på fin Thron, ropade han: O we mid, 
ag förgås, —11 orena laͤppar, tå flög - 
en Seraphim til honom, och hade et glådande 
fort fine hand, fom wid hang mun och fade: 
Si, haͤrmed åro tina låppar rörde, och tin mif. 
Brning ſtal tagas ifraͤn tig, och tin fynd wårda 
örfonad. Ef. 6: = TR 
Om raͤnderna. 
gwar — — om be RR — 
uti Propheten Am. 4: ther Sud fåger: Jag 
hafwer i alla edra Staͤder gifwit lediga åtta 
der på bröd, thetaͤr, hwilka broͤdet ide Mara ſto⸗ 
la, font waͤl gårna wilja åra, men the hafwa ins 
tet för rdr ful, hwilken ſag eder tilſtickat 
hafwer för edra ſynders ſtoiuu 
2. 3war blifwer talar om the aldrahwitaſte tånder? Swar: 
Uti I Mof. 49: ther om then tillommande 
Meſſie perſon ſopt warder: Haus taͤnder aͤre 


— 


brottare” ån mjoͤlf EN —— 
1. 3war bjuder Gud utſſlaͤ taͤnderua? Swar ·⸗· 

$-3 Mof, 24: Om en flår enom hans tand 

ut, Honom Mal man ena utfå igen. =. 

oo — Ko —— 42 4wart 
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4. Swear blifwer en illa inktande rand ihogrommen? Swar: 
Uti Ordſpr. 25: Foͤraktarens hopp i noͤdenes 
tid, år fåfom en ruten tand. 

s. Zwar bliſwtr fynden taͤnderna tilvåRnad? Swear: 
Uti Syr. 21: Syndens taͤnder åro tifa fåfon 
Lejons tänder, och dråpa maͤnniſtona. 

6 Bwad foͤr folk blifwer — — djurs tånder beffrifwir? 
ä é | ar? 


The Aſſyhrier, om hwilka ZSoek. 1: fåger: Thet 
drager et maͤgtigt och de folk hit up imitt 
land, thet hafwer tånder lika font ec Lejon, och 

oxlataͤnder lika fom Lejinnan thet ſamma förs 
oͤder mitt land, och foͤrwaͤnder maͤnniſtones 
froͤgd uti ſorg. RR 


3 F 


Om Ogonen. 
— 1. Swem hafwer e klaraſte ågon? Swar: —— 
OErren Bud, fafom Syr. 25: ſaͤger: HEr 
trans dgon åro klarare ån Solen; och fe alt thet 
maͤnniſtorna göra, ſtaͤda ockſaͤ in utt hemliga 
mwrår. ER 
— Zwar flår thet — — ogonen dro hjertans förrådare ? | 


"a Utt Syr. 31: Owad en hafwer i ſinnet, thet 
. [er manpålangdgon,antingenthet år ondée er 
godt. Hafwer J godt i finnet, tå fer han 

uftigt ut. men then fom taͤnker på hemligit bes 


/ 











"BAMSE norske Re TEORI 


draͤgeri, han fan therfoͤre ingen rolighet Hafiva, 
eller luftigt upſeende. FR 
. 3. Swab år wåra ågon aldranyttigaft och behagligaſt? 
war: | — 


Ljuſet, ſom af Gudi ſtapat aͤr, ſom gifwer 
I go ST — 
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upiyfnin, ; , fligar och waͤgar at finna. Prod. 8: 
Liuſet är fött och olen behageligit. 


Bvwar ſtaͤr tbet fe at ablinka — med ögonen är et 
nemaͤrked & 


"> Syr. ar: fåger: MD hen fom blinfar med oͤgo⸗ 
ten, — ondt i ſinnet, och [åter intet waͤn⸗ 
da fa therFFraͤn: om thenna warder ock talat 

Ordſpr. 6, 10, 16: 
3. 3wem förefPrifwer ågonen en ätit och nyttig Regel? i 


Syr, 9: Se ite efter pigor, at tu til then 
icke uptaͤnd warder, waͤndt titt anſikte ifrån dix 
je liga givinnor, oc fe ice efter andra gwinnors 


ſtapnad. 
6. — Beta år är ögon — wordne? 





oͤgon ån efter tig, 5 fåge 
(pig i finom tid. 


Om Håret och Skaͤgget. — 


1. 8wem år worden förbudit åt laͤta afſkaͤra baͤret? Swar? 
> The fom hade gjort Herranom Gudi et ſyn⸗ 
nerligit TOfte, the derfdes icke laͤta afſtaͤra haͤret, 

" til thes löftet ute war. 4 Moſ. 6: 

Swem bafwet maͤſt upbraͤnna fit bår: 
The —75 — naͤr theras förtes tit tid var — 
maͤſte the låta afſkaͤrg fit bär, och uti tackoffrens 


eld RA 4 Moſ. 6 
K 3 3. —X 
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3. Swem hafwer igenom fi g — — miſt både ågon 


Then ſtarke bielten Simfon,t tå horan Delila 
afffar honom — i hans ſoͤmn, miſte han fin 
ſtarkhet, blef f 

wo honom utſtungne. Dom. 16: 


m hafwer ene bår kommit honom om. tifwer?” Sw 


öns "Ibfalon, tå han flydde od) red under ena (Sd 





blef han med fit långa hår i €Eke-grenenbångans 


des, och wardt igenomflungen. 2 Sam. 18: 


s. Swar dlifwer Fåggers — ibogbommit uti Bibelen? 


Eſ. 7ꝛ HErren ſtal taga bort ſtaͤgget genom 
en Jegd rakoknif. 
6. BSwilkom Serre år Mäggere — illa bekommit? 


Then unga Hanon, Arr låt a fick 


ngen, oc) båda hans ögon BER 


ten af Konung Davids tienares fås så och klaͤ⸗ 
4 


der⸗thet David få Sdgeligen förtr at han 


tog fig före, föra krig emot — honom oͤf⸗ 


— werwan och miſte land. o 


li 2 Sam. 
1 Chroͤn. 2 S ! * 


8, war får I ſeriſwit ar — bafwer omſorg får två! — 


Mattb. 10: fåger Ehriftus: Alle eder hufwude 


haͤr åro råfnade, och et faller ice af fån på jor. 


dene, edar himmelſte Faders wilja oͤrutan. 


— 


4. åvilar maͤnniſtos bond — äg än -baftigher foͤrandrat och | 


| Konung ättdbeama, tå Han utraͤckte fina 
| läm: tilat fånga —J— ſom honom ſtraf⸗ 


fade, 
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ade, fåf förtorfade och förmwignade honom hang 

nd i et oͤgnableck, att han ide förmåtte draga 
enne til fig. 2 Kon. 13: 

2. — år en band de — aldrabafteligaffö årer bjlbregda 


taret uti Döttbel, tn få —— Pro. 
pbeten få lte en förbön för SONEN 3 erobeam,. 
m hans hand til fig igen. at han funde draga 
— fig och — enne. I Kon. 1, 3: 
aͤndt uti frya Teſtamentet? Swar 
"Uti Serufalem I then Sydifra Sholån, ther 
svar ew med en foͤrwißnad hand, och få ſnart 
Chriſtus bdd honom utråda henne, wardi — | 
friſt och — ſaͤſom then andra. Waktv. 2 
Marc. 3: Luc. 6.. 
Cwars ban kan — icke und 
Sud, ſaͤſom Eleazar fåger uti 2 2 MAL. 6: 
doad Hade jag therutaf, om jag ån altfå mån. 
ifforg —J. ündflydde efter (fe Guds haͤn⸗ 
— — ag lefwer eller dd ) undfly fan. ” 


Guds fand bon fråder fig figidhimmele; Ahelfs 
wetet, på jorden, i wådret och i hafwet tfå at in⸗ 
en henne undfiy fan, Am. 9: EK al und 
y eller undflippa mig, om the ån gafwo fi sa 
) deribelfivetet. få ſtal oc tt In hand hånade 
tådan, och om the foro up i himmelen, ſtal jog 
dock flåta them neder, oh om the ån gömde fig - 
ofwan uppå Carmels berg, få fal jag dock (ber . 
ADA them, och taga them tådan, och om the 
omde fi fa för min oͤgoni hafſens diup; få ſtal 

* oc befallathem EN at the ar ther 
ed them, ꝛc. 6. var 


— 


se > Om Månnerna. , 

"6 gwar warder wår tro kallad en band? Swar; 
.€f. 44: OM thenna fal tilſtrifwa fig HErras 

nom med fine hand, och fal med Ifraels namn 


nämnd warda. 


o i j : | 
XVI Om Maͤnnerna. 
1. Zmar warda månnerna Viri kallade uti thet Latinſt 
— fpråter? Swar: | | 
Avi, potentia & præſtantia, om then kraft 
pd) farthet, hwilken ſtoͤrre uti them år ån uti 
qwinnorna: OM om then foͤrtraͤffelighet, me⸗ 
dan Adam förr war fapad ån: Eva, och at 
awvinnan war fagen af mannenom. 1 SMof.2: 
1 Cor. Iꝛ:: —— 
Lactantius de opific, Dei cap. 12. vira vi nominatus eſt, 
quod major in eo vis eft, quam in fœmina, & hinc vittus 
nomen accépit so Ne 
2. Swarutaf warda the kallade Maſculi, I Moſ. 1:2 Swar: 
Koͤrſt: Utaf then ſtarkhet och kraft, med hwil⸗ 
fen the midt oͤfwergaa awinkͤnette. 
Dil thet andra; a recordatione, om minnet, 
medan om them förr ihogkommit blifwer utt 
ſtapelfen, aͤn om qwinnan 1Moſ.1: 1C0r. 11: 
> Til thet tredje, at the Gudi theras ſtapare 
ihogkomma, och honom med ſtadigare ne ties 
na ſtola, och gladeligen tacka för alla Hans an⸗ 
waͤnda waͤlgerningar, haͤfwor oc haͤrligbeter. 


3. gwad menar Skriften, naͤr ben ihogkommer Sudse Mån? 


Foͤrſt: Propheterna, fom Hans Mun-och 
Saͤnninge⸗bud åro, genom hwilka Gud ſielf ta⸗ 
lar och werkar. 5. Moͤſ. 33: I Kon.g: 2 Chroͤn. ir 

1. Cor. i7. — oo SE 

: | | 
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Til ther andra: Änglarna, fom uti Guds 
ſtad något förfunna, och efter hans befallning 
något utraͤtta, Dom, 11: Guds mannen fom 
til mig, 2. — | 
| 5 ovh — J —V — här! : 
Propheten Eſaias, an ſaͤg Guds haͤrlig⸗ 
Het, ropade han af foͤrſtraͤckelſe och fade: O De 
mig, jag år en man med orena låppar, och bor 
ibland et folk fom hafwa orena läppar. 
— in blifwer The Pp — bete — 
Eſ. 13, 34. Sher Pr r rar o 
Babels foͤrſtoͤring och fåger: Viri pilofi, hårige 
mån. fafelige ffogs-dieflar, troll eller gaftar, ſto⸗ 
la ther ſedde warda. rg 
6. Swilfen warder nåmder en Får och ͤnſkader man? Swar: 
Propheten Daniel, tå Guds ångel fom til 
Honom, och uppenbarade honom tilkommande 
ting, od fade: Vir defideriorum, tu fåre och 
ålftade man: Therföre, at han uti fynnerlig 
unſt, kaͤrlek od) nåde hos Gudi war, oc efter 
han en fådan ſtor laͤngtan hade om tilfommans 
de ting, ſom ſig ibland hans folk tildraga ffulle, 
och om thes uppenbarelfe alfwarſamligen tif 
Gud fufade omm bad. Dan o,10: 5 
73 Swilta månniffor hatar Gud? Bwar: 
The taljta och blodgirige, the åro för Honom 
en ſtyggelſe, och han låter them te tommatik 
fina halfwa år. Pſ. 5, 10, 54: 000 a 
BR a 8. Swad Pallar Moſes viros virtutis? Gwar: . FRE 
Uti 4 Moſ. 29: låter thet fi mårta, a viri 
virtutis, warda the a och frimodige falla 


e, 
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de, fom fenden Tuftigt under under Ögonen gå, fö onom 
: manligen tilfåtta, ridderligen dftverivinna, och 
med härlig feger och rikt byte åter —— 
Origenes Homil, 25. in Num. ; 
9 9, Swear blifwer Chriſtus en Man kallad? — i 
Uti i Mof, 32: TÅ brottades en man med ljos 
nom, t in dee morgonraͤdan upgid, a Cor. 11: 
Så — iver Je eder en Man, Eprifto, — 
| warder ban få Ballad 
T — frafto ſtark⸗ 
cl pet 1 äfom Eſaias honom och Hårutaf tallar 
Gigantem & virum behicoſum. 
sil thet andra, för fin fullfomliga dy 353 haͤr⸗ 
lighet och rättfärdighet ful, then han of fin brud 
meddelar, Hoſ. 2. 1 Tor.1: —— Or. 5: 
21. Bwad för fribet hade nygifta mån i gamla Teſtamenter? 


At the tfrig et år igenom ide draga Mulle, 

— — ye n-et gement åmbete, 5 Mof: 20: 

| Rdr 30 npliaa tagit fig Huftru: 

md fal * haͤrfaͤrd, och man ſtal intet 

J 1800 honom uppå, Han wara fritfino hufe 
Vv 9 igenom, at ban må wara alad med fine 
J bufiru. fom ban tagit hafwer. 


"22, Sway blifwa månnern a befalee ålfFa fina frit 


—— 3:Col. I mån, ålffer edra huſtrur, 
ſaͤſom o — hriſtu ålade Sörfamlin en, och 
afer utgifwit fa fielf för henne, Maͤnnerna 
v ina huftrur fåfom fina egna frop. 

e svara bittre emot én then fle 

Id * han — ig fjelf, 2. 


AV vem 





; ; I — 
—— — * * 
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13. Swem underwiſar maͤnnerna, Hut tbe fit herrawaͤlde oſwer 
ſtno Huftrur föra ſtola? Swar: 


Then hel. Petrus, I Pet. 3: J maͤn bor når 
edra huſirur med förnuft, och gifwer thet qwin⸗ 
liga kaͤrillet (ſaͤſom thet ther ſwagaſtaͤr) ſinaͤro, 
ſaͤſom medarfwingom til lifſens nåd. På thet 
edra boͤner icke blifwa foͤrhindrade. 


24. Bwar blifwer the onda maͤnner Guds wrede foͤrkunnad, fom 
ſina huſtrur Tu fö och ifla trabrera ? Swar: 
d 


Uti Mal. 2: Iu föraktar tina huftru fåra, 


then HErren tig tilffidat hafwer, och then tin- 


mate år, hivilfo tu förpliftad åft. therfore mil 
jag icke mer anfe eder fpis-offer, eller någrahans 
da tacknaͤmligit undfaͤ af edra haͤnder; ty igår 
ra ſa, at för mit altare åro tårar, gråt od) fucs 
tande, hwilket edra huſtrur oͤfwer eder fålla. 


XVIII. Om Qmwinnorna, 
1 3wadan om then förfta qwinnan? Swar; 
BGud haftver ſtapat henne af Adams ſido och . 
refben. i Moſ, a — — 
23. 5wad för aͤretitel gaf Bud qwinnan⸗ tå ban henne ſtapa wille? 


San kallade Henne Adjutorium, en medhielp: 


Foͤrſt uti fördkningen. Til thet andra, uti barng · 
uptuftningen, til thet tredſe, uti husbaͤllets foͤ⸗ 
reftåndande.. Til thet fierde, uti manſens aft 
oc) befråmiande. Thet år, (895 Gud, ide godt, 
at maͤnniſtan aͤr allena, jag wil goͤra Honom ena 
hielp, then fig til Honom hålla må. 1 Moſ. 2: 
3. 5wad för ert aͤrligit eller hårligik namn gaf Adam fina buftru 
så dan henne" af Gudi fr 08 framftåld förft fe fit? 
Foͤrſt kallar han benneIfcham, Manna, there 
foͤre, 
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före, at hon år — af manſens kropp, och fors 
merad af hans ſidore 
DTil thet andra, fött af hans koͤtt, ben af ſino 

bene therfoͤre hon honom. aldranårmajt ſtyld och 
befryndad war, war med honom et koͤtt worden. 

il thet tredje, Kenegdo, id eſt, vere cum & 
coram eo, præſens in oculis viri, fing hſertans 
fran på hwilken han ſtadigt i —— hoppas 

d) hå inga wille: then han fåfom fi ig ſielf ålffar, 

md — han et mod, hierta och fi nne haf⸗ 
wa wille 

Til thet fierde, Evam, en alla lefwande maͤn⸗ 
niſtors moder, aldenſtund hela maͤnniſto⸗koͤnet 
ſtulle uti then SO SN ignelf ens kraft 
warda upbygd. I Mof. a 

Philo, tå han förklarar I årda ordir Moſ. B. 
ſaͤger: Eva heter ſaͤ mycket ſaͤſom Calamitas 
vitae, thetta lifſens we, jaͤmmer och elaͤndighet 
at Eva med fin foͤrſta Sfwertrådelfe, then Hon 
oͤfwer fig och fina efterkommande fördt hafwer, 
fåfom Syr. 25: lagar: Synden år kommen af 
qwinnone, och för hennes ſtul måfte wi alle dö. 


4. Guru kalla the Ebreer en huemo 


Rechem, för then hiertans fårlet od trohet, 
godhet och barmbertigbet fom hon bår til fin . 
aͤkta man barn, uti lycko och olycko, glädje 


och [org € 49: Kan och en moder ofwergif⸗ 
wa ſit barn, ꝛtc. 
5. Swar kallar Gud — en 8gnaluſt? Swar 


Uti < el. 24: tå Gud fåger: Tu månniffö- 
barn, 3* 1 ſtal genom ena plågo taga tig bort 
—— af tad BENEFITS "in 





— tin fjåls fynliga långtan och hertans begår, t 
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— 





båfta fatt, dgnatröft, hjertans froͤgd 
T hetta fröna och haͤrliga namn hafwer di. 


wulen gifwit fin tienare och loͤgn⸗prophete Hi 


b en 
uft beffåda, fom dod en ore 


the Saracener och Turkar, och kallat hono 
Mahomet, then önffade, waͤlkomne, til hwilk 
r och en ſtal hafwa behag och honom m 
Cloac och wäni! 
afwer warit, maͤnge otalige och orena andar, 
em ſtiktare til alla fonder och fram, afgudei 
alſt och bedråglig låra, lögn och Guds hådel 
fåfom hans beſtrefne Alcoran utmifar. 
6. Bwar bli wer qwinnan kallad manſens krona? Swar: 


 UfiOrdfpr. 12: Enidog qwinna är ſins ma! 


krona. &. Paulus fallar henne 1 Cor. 11: Ma 


ſens åra, af hwilken en årlig man för årligt fo 
åra och beröm hafwer, Hos hwilken Han tilw 
rer och förfofrar fig uti åra, häfiwor, nåri: 
och beröm. | 


— Zwarfoͤre⸗ blifwer iu from qwinna af Salomo kallad 
— ps 


mos? GSwar: 
Therfaͤre, at Hon flitigt och aktſamligen att 
huſet, alt fielf maͤgta foͤrſtaͤndeligen lagar « 
förordnar, huru thet ſte och tilgå fal: ſer all 
ſtaͤdes med til. bewiſar fig fåfom en foͤrſtaͤnd 


hieltinna, för hwilken barn och tienare fig fri 


fa måfte. Therfoͤre fåger han: genom wifa qwi 
nor warder huſet bygdt, men en galen bry 


thet neder med fina athaͤfwor. Ordſpr. 14: 


3: Bwarfére Fallar Salomon en årlig aͤkta awinna Chail 


ortalium , Ordſpr. 31? Swar: 
Therfoͤre, at hon år årlig, uprittig, — 


d 
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huſens och manſens beſtaͤrm, mur och ſtarklek, 
uppaͤ hwilken manſens hierta med glaͤdje fig förs 

låta toͤrs; ty ſa lyda hand ord: Owilken Chail, 

en dygdig qwinna beſtaͤrd år, hon år mye. 
ket ädlare ån aldrafofteligafte paͤrlor. Hennes 
mans hierta för förlåta fig uppå henne, och baͤrg ⸗ 
ning ſtal Honom ide fattas, hon gdr honomljuft 
oc icke ledt, i alla fina lifsdagaer. 


9. Awarfdre blifva the qwinsperſoner, fom aͤkta gifte aͤro 
| 3 ie kallade huſtrur? Bwar: gif ; ” 


Afthen froͤgd och glådje, ty the ſtola wara the. 

ras aͤkta mån en froͤgd, troͤſt och wederqweckelſe, 
fåfom Syr. 26: fåger: En god boqwinna år fis 
nom man en glådje, och gör honom et lijufligt 
lefwerne. En dygdefam qwinna år -manfeng 
tröft, och gör honom altid glad. Ordfpr. 31: Hon 

gör honom ljuft och ite [edt ialla finalifsdagar. J 


—— aͤr then ſedwana kommen, at qwinnorna miſta the 
> fas Tåråldrars namn, och maͤſte naͤmnas efter tberas. — 





oo aͤkta måns? Swa — 
Utaf waͤre foͤrſta foraͤldrars Adams och Evas 
Hiſtorig, uti hwilken wi laͤſe, at Adam hafwer 
gifwit fina huſtru namn, at hon fulle heta Eva, 
til et witnesboͤrd, at Han war hennes hufwud 
och Herre, och hon honom underdaͤnig och hör. 
- fam svara måtte, taͤdan kommer thet, fåger Eu 
ctherus, at man nåmner qwinnorna efter måns 
nerna, och icke månnerna efter quinnorna. 
1. Bwad pryder bufer aldrabåft? Bwars = 
En dygdeſam aͤwinna, ty få fåger Syr. 26: 
Saͤſom Solen, når hon upgången år, år en pry⸗ 
delſe på HErrans höga himme , altfååren dyg⸗ 
deſam qwinna en prydelſe i fit Gud. is. gwad 


3 
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2. weed År båttre ån parior  Swar: 
En dygdeſam hujtru, ty få fåger Salomon 
Ordfpr. 31: Hwilkoin en dygdeſam qwinna bes 
ſtaͤrd år, hon år mycket koſteligare ån aldraaͤd⸗ 
laſte perlor. J—— 
13. 8war blifwer qwinnan kallad manſens ſtolpe? Swar? 
Syr. 37: ſaͤger: Then ena huſtru fariver, hand 
ods förfofrar fig, och a hafwer en trogen 
bielp, och en ſtolpa fom han fan ſtoͤdja fig mid. 
14. Hmwar warder huftrun liknad wid en gård? Bwar: = 
. Syr. 36: Ther ingen gård omfring år, ther 
foͤrſtingras godfet, och ther ingen huſtru år, 
ther går husbonden mwilleråda. 
15. 6wat får thet — — ſkal baͤra hufwud⸗ 
Jer. 2: En Jungfru förgåter dock icke ſin 
krans, eller en Brud fina hedersgaͤfwa, och 
I Cor. ir: Qvinnan ſtal hafwa ena magtpå huf⸗ 
wudet, thet år, fåger Doct. Martin Lutherus, et 
ufwudklaͤde eller ſtjul, of hwilket man maͤrka 
an, at hon år under manſens waͤld. Haͤrom 
ſtrifwer Sebaſt. Franck uti fin Krönika, at the 
Grekiſte qwinnor hafwa burit ofwan uppå thes 
ras hufmwud-flåder, ſtoſolor, therike af fille oh 
ſammet the fattige af bomull, til et witnesboͤrd, 
at the bekaͤ nna fig wara fine: mån underdaͤnige. 
, 16. Awad år ena So likt? war: — 
En dåjelig qwinna utan dygd och tukt, tr få 
fåger Salomon, Ordſpr. 11: En dågelig qwinna 
utan tukt, år lika fom en So med et gyllene 
ſpann på nåfone. an 
27. Bwilka qwinnor åro wårre raͤrnade Ån er Lejon? Swar: 


Onde och traͤtoſamme qwinnor; fy Spr :25. 
F — rose Googlefågef: 








/ 
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faͤger jag wil haldre bo ibland lejon och dras 
far, ån med en ond gwinno, når Bon wred war⸗ 
der, få förmwmandlar Hon fin by, och warder led forms 
en fåd, hennes man måfte hafwa ſtam utaf hen⸗ 
ne, all aͤrghet år ringa emot qwinnors arghet. 


18. war. blifsver qwinnomen ſoͤrbudit at predika? 


ar Timo: Ther paulus fåger: men qwinnone | 
EE jag ite, at hon andra lårer, utan wara 
i et. SR 


19, 6wilka qwinnor hafwa inlagt ſtoͤrſta åran uri krig? 


Theſſe tre: förft Jael, Hebers huſtru, ty tå 
the Ifraeliter blefwo ofwerfallne Siſſera the 
Tananiters Konungs oͤfwerſta Faͤltherra, flog 
Zael Siſſeram med en Hammar, nemliga en 

nagel J—— theraf han doͤd blef, 
och frålfte Iſxael ifrån hans hand. Dom. 4. 
Til thet andra, qwinnan uti Thebez, tyrå Kos 
mind Abimelech ſtormade til et forn uͤti ſtaden, 
thit månge både mån och qwinnor flydde woro, 
och nu wille ſticka eld uppa Tornet, kaſtade en 
atvinna etſtycke af en qwarnſten på Abimelechs 
hufwud, och bråte honom ans hufwudſkaäl, få 
at alle it Tornet woro, blefwo genom thenna 
awinnané manliga gerning hulpne. DOM. 
Til thet tredie, Judith, tå Holofernes Konung 
Nebucadnezars oͤfwerſte Faͤltherre hade belaͤgrat 
— fladen Bethuliam, och honom nu aldeles ufs 
hungrat Hade, a Sudith honom hans hufwud 

— efutihans egen fång, och få frålfte Hon hela Iſ⸗ 
rael af theras nod och fara, Judith. 13. 
— J AR: på . 
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20. På hwad tid åro — — SIP INSE på) barn fångade : | 
uti Juda Konung Ahas tid, tå blef honom 
på en dag af Pekah ifrånflagit, ethundrade och 
tjugutuſend mån, och bortförde fångar, tuhun⸗ 
drade tuſend qwinnor och barn, 2 Ehrön. 28: 


21. SZwilken -qwinga hafwer uti fir kors aldratoligaſt warit? 


DThe 7 Martyrers moder, hwilka Konung An⸗ 
tiochus låt hugga haͤnder och fötter utaf, ütſtaͤ⸗ 
ra tungan, oc then afſtympade froppen fåt 
fan ftefa utien — panna, hwiltet alt mo⸗ 
dren ſaͤg, och theroͤfwer icke ens ſuckade, utan 
foͤrmante then ena ſonen efter then andra, at 
the ſtulle blifwa ſtaͤndande wid therag Guds Lag, 
och lida toleliga then martering och plåga fom 
them palades: hafwer och ſielf med all frimodigs 
bet en fådana plågo och marter utſtaͤndit, ef⸗ 
ter fom fådana ord af henne åro ſagde wordne 
2 Mac, 7:05 | sån vs 
Thet war med modren et ſtort under, thet 
waͤl waͤrdt är, at man thet om henne ſkrifwer, 
ty bon fåg fina ſoͤner alla fiu på en dag, thenena 
efter then andra pinag, och led thet med ſtort 
tålamod, för thet Hopp ful, fom hontil Gud Har 
de, thet gjorde henne frimodigan, få athon på 
fit mål, then-ena efter then andra tröftade, och : 
fet manligit bierta fade til them. Jag år ju 
eder moder, och hafwer eder föder, men andan. 
och lifwet hafwer jag icke gifwit eder, eller eder. 
ledamot altſaͤ giordt, therfoͤre ſtal han ſom werl⸗ 
dena och alfa maͤnniſtor ſtapat hafwer, AE 


I 
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fd ber anda och ledamot ige en, fika Te 


u för hang Lag fful svåger od) fara läten. 
Votum Autoris. ' | 
Robur idem da Chriſte mihi då nefcia —— 
o chrift fi fuerint quando ferenda mala. 
Chriſte genom tin Anda mig bered, . 
8 ſtyrk min biertans ön het 
At gå —— ſtrida 
SOch få genom doͤden til wet gå. 


22. Swilken Jungivu | KE — — och fpaffergång | 
Dina, gatriark ett * dotter, få bon af 
e 


foͤrwetenhet gid utaf fin faders hus, til at befe 


Tandfeng doͤttrar, wart hon waͤldtagen af Gi: 
chem, laͤrer med fin ſtada alla gwinsperſyner, 


at the ſtolg wakta fig för foͤrwetenhet och få 
faͤngt — elſeſt kan theras aͤra ſnart 
foͤrſpild warda: 


Ty Jungfrunes foͤrwetenhet aͤndas fort, 


Saſom halmen af elden foͤrbraͤnnes bort. 
ilka hafwa warit the daͤ eligaſte qwinnor? * ar: 


"äcbel döttrar 3 ty thet får ſrifwit uti Job. 42: 





Fhet woro icke fundna få dåleligat all land, fås 


> fom So doͤttrar. 


wilket år manſens ſtoͤrſta plåga? & 


En ond, — och otuftig dreinna —— 


| ey. 200 fåger: En drucken —— år en ſtor 
plaͤga, ty hon kan icke ſtyla ſin ſtam. 

> 25. 8war⸗ — ber. — at — ſkola trångaf 
Uti Eſ. z: PåtHen tiden ſiola fiu qwinnor fat 
tla en man och a — ſoda EN 


— — — — 


3 
| 
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da of, allenaſt laͤt of naͤmnas efter titt namn, 
at wår förfmådelfe må ifrån. of tagen warda. 


26. 3war blifwer befalt, av qwinnorna fröla tiri krig förffönré 
r warda? Swar: — 


Uti 5 Moſ. 20: Naͤr HErren tin Sud Jiro 
tig en Staditina haͤnder, få ſtalt tu flå alk mans 
fön ſomther inne år med fivårdsågg, utan qwin⸗ 
nor, barn och boffap ſtalt tu förffona. 
27. AwilFen awinna År då och ice född: Swar: 
> Eva, hon år ite född. utan ſtapad af Adams 
fidoref, od omfider doͤd. worden. I Moſ. a: 
28. 3wilken qwinna Åådd och icke dåd: Swar: 
Loths huſtru, ſom emot Guds befalning fåg 
tilbaka uti utgangen af Sodoma, och blef waͤnd 
i en Saltſtod. 1. Mof. 19: 


a9. war blifver thenna Siftoriern ihogkommen i ther UAya Teftas 
| menter? Swear: 


Luc. 17: Kommer ihog Loths huſtru, ther med 
förmanar han of, ar wiide ole låta hindra of, 
til at tro Gud och följa hans Ord. —— 
30. war får tber ſtrifwit, ar akta qwinnot ide Åro roaͤdandes 

öfråer fit Ffropp?. Swar: — — 
1 Gör, 7: Huſtrun hafwer icke fielf magt oͤf⸗ 
ver fin kropp utan mannen. Ty huſtrun aͤr bun⸗ 
den til lagen få länge hennes man lefwer; men 
når hennes man år afſomnad, aͤr hon friatgifs 
ma fig.enom androm, hwem hon wil allenaſt at 
het ſter HErranom, 


31. Swat flår thet ſkrifwit, ar långe Hår år qwinnomen 
; en åra? Swar: 


1 Cor. 11: Naturen laͤrer thet, at euom mant 


år wanheder om han hafwer laͤngt får, men 
RS co awin⸗ 
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'amwinnone en åra, at hon hafiver längt hår, ty 


håret år henne gifwit at ſthla fig med. . 


32. 8war flår ther ſtrifwit, ar qwinnor uti hungersnåd hafwa 
aͤtit theras barn? Swar: 


uUti ⸗ Kon. 5 och Fer. Klag. 4: The aldra⸗ 

barmhertigaſte qwinnor måfte koka fin egen 

barn, på thet the ſtulle hafwa them til mats, uti 
mins folks dotters jaͤmmer. 

33. Swar bafwer Gud fådanr hotar fir folk? Sivar? 

. 35 Mof.28:Tuffalt åta fruften af titt egit lif, 
tins ſons och tine dotters koͤtt, ſom HErren tin 
Gud tig gifwit hafwer, i fhen aͤngeſt och noͤd, fom 
tin fiende tig uti twinga ſtal, för tin olydno ſtul. 
324. Bwilka qwinnor år wordet befalt predika? Swar: 


Maria Magdalena, Maria Jacobi och Sa⸗ 


lome, til them ſade Angelen wid Chriſti graf: 
ans Laͤrjungar, af han 


Men sår bortoch fåger 
år upltänden 2. te döda. Joh. 20: 


: 35. Bwad betyder the? 3 : 5 
Twvåggehanda: Förft, at lifa fåfom Eva war 


then foͤrſta doͤdſens Predikarinna, i thet hor ges 


nom diefwulens ingifwande oͤfwertalade man- 


nen, at aͤta af thet foͤrbudnatraͤdets frukt; alt. 


ſä hafwer ock qwinnan warit then förfta büdbaͤ⸗ 
rarinnan om lifwet, fom genom Chriſti upſtaͤn- 


delſe aͤr foͤrwaͤrfwat. 
Til thet andra warder oc Härmed betngat, 


at awinfönet hafwer ſa waͤl fördel åf Chriſti foͤr⸗ 
tienſt fom mankoͤnet, therfoͤre kallar S. Petrus | 


them uti c. 3. Nädenes medarfmingar. ' 

35. 3war blifwer thet tråfteligafte Spraͤktt för aͤta awin⸗ 
— — nor fatt? Swar:. osa 

Uti s Tim.2: Qwinnan warder falig Re 
— — barns⸗ 


- 
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barnsboͤrden, om hon blifwer ĩ trone och kaͤrle⸗ 
kenom, och i helgelſe med kyſthet. 


4 


37. 5war aͤrar SErre Coriftus bafwande qwümor på thet 
i: g r: 


- dögfta? Swar; 

Uti Joh. 16: Taͤ han fåtter henne fina Kyrko 
til en fpegel. om hennes fors och foljande troͤſt, 
och fåger: når gwinnan föder barn, hafwer hon 
forg, ty hennes ſtund år fFommen, men når Hon 
hafwer foͤdt barnet, kommer hon fin bedroͤfwelſe 
intet ihog, ty hon glaͤds at maͤnniſtan år född 
i werldena, altfå hafiven i och bedroͤfwelſe, men 
jag Falåter fe eder, och edart —— ſtal glaͤdjas, 
och ingen ſtal taga eder glådie ifrån eder. 








38. 3war blifwer pPåfovens willfaxande låra uti ex qwinno 
> fFapndd afmårad:? | 


on perſon ſt >? Bwar: 

Uti Upp” 5. 17: Jag tåg ena giinno fitta på 
et roſenfaͤrgat wildjur, thet war fullt med hå 
delſe namn, och Hade 7 hufwud och tio horn, och 
qwinnan war klaͤdd med purpur och roſenfaͤrgo, 
och foͤrgylt med guld och aͤdlaſtenar och paͤrlor, 
oc hade en gyllene fall i fina hand full med 
ſtyggelſe, och med ſins boleris orenlighet, och på 
hennes anlete ſtrifwit thet namn: —— 
then ſtora Babylon, modren til boleri, och til 
fingaelfe paͤ jordene, och jag ſaͤg gwinnona druck⸗ 
na af Helgonens blod, och af theras blod ſom 
JEſu witne woreee. ——— 
39. 5uru många qwinnot blifva bogkemne uti Chriſti Sddelfed 


Regifter?  Swar: 
Theße fyra: then förfla år Thamar, fom has 
de bedrifivit blodfam med Juda. 1 Moſ. 38: 
Then andra Rahab, fom war en kroͤgerſta 


och ſtoͤka, Joſ!2: 
La mu Coogle The 
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Then tredie Ruth, fom Hade wariten Hednifé 
qwinna. Nuth. 1: Ao : 

> Shen fierde år Bathſeba, fom hor med Da: 
vid bedrifwit hade. 2 Sam. 11: 
| 20. Awad betyder thetta? Bwar: . 

—— foͤrſt, at Chriſtus hafwer ock 

äterloͤſt thet qwinliga ſlaͤgtet, och at the botfaͤr⸗ 
piga ER ſtola fig glaͤdja och tröfta af hang 
ortienjt. 4: | : 
Tilthet andra, at han fattige ſyndaretil troͤſt 
i mwerldend fommen år, och fil af göra them fa 
liga, om thebåttring giorde, Matth. 1: Therfoͤre 
heter han JEſus, at han fal goͤra fit folk ſaligt 
ifrån theras ſynder, I Tim. 1: SEſus Chriſtüs 
år kommen til at göra ſyndare ſaliga. 


—— wilket år thet underligaſte barn ? zwar: 
ZEſus Chriſtus han år på et underli t fått 
"födder af en Jungfru, utan. mans tilbjelp, år 
Gud oc) Månniffa i en Perſon, Gud af then 
ewiga Fadren utan moder, Maͤnniſta af Maria 

utan fader, hwarfoͤre blifwer han och of €Efaia - 
kallad Underlig. Eſ. 9: 


2. Sör hwilket barn ſkul hafwa the maͤſte barn måft då? | 


För thet nyfodda barnets JEſu ful, hafwer 
Herodes låtit draͤpa all barn uti och kring om 
Bethlehem, fom til twaͤnne eller treggja åra 
komne woro. Matth. a - F 
3. wilka barn hafwg warit oens i moderlifver? Bwar; - 

Eſau och Jacob: Thetwaͤ Iſages ſoͤner, the ie 

i Cd z 2 | ( j e 
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te hwarannani kheras moders lif, ochtraͤtte om 
förftfödfloråtten, få at Sacob med fina hand 
hölt om fing broders Eſaus fotablad fom förft 
blef födder, lika fom Han allaredo hade fätt foͤrſt⸗ 
födflo-råtten och waͤlſignelſen. 
| 4. Swad betyder thenna gerning? Swar: | 
Honaͤr en afmälning til then råtta och falſta 
Kyrkan, the Chriſttrogne och werkhelige, hwilka 
alla tider om then Helga Skrift kifwat och traͤtit 
hafwa: Then råtra Kyrkan blifwer enfaldeligen 
hos raͤtta Texten, foͤrklarar henne efter thet raͤtta 
naturliga förfråndet. Men then falſta Kyrkanoch 
the werkhelige foͤrwaͤnda then enfaldige Skrifte. 
nes Text, updiktandesubtilige Gloſoroͤfwer hen⸗ 
ne, dragandes them til theras ſwaͤrmeri, och foͤr⸗ 
följa ther Ofwer the Chriſttrogna, likwaͤl bekom⸗ 
matbe Ehrifttrogne på thet ſidſta dfiverhanden, 
och theras enfaldiga ſanfaͤrdighet behåller ſegren. 
Wid thenna mening förklarar thet Auguſtinus 
Serm. 76. de temp. Sicut in utero Rebeccæ duo parvuli 
collidebantur, ita in utero ecclefie duo populi ſibi jugiter 
ad verſantur. Boni cupium lucrari malos: mali cupiunt tol- 
Jere bonos. Bonorum deſiderium eft, ut mali emendentur; 
Malorum deſiderium eft, ut boni e meédio tollantur, 
5. Bwar ſtaͤr thet ſkrifwit, ar barn aͤro ens Guds gåfwa? 


UtipPſ. 127: Si, barn åro en HErrans Guds 
gaͤfwa, och lifsfrukt år en ſtaͤnk. Item, Pf.113: . 
Sud låter the ofruktſamma bo i hufet, at hon 
en alad barnamoder warder. 


6. Swar flår ther fFrifwir, ar inter barn warder a at eller fådt 
förr Åt Bud thet Pallar? Bwar: i 


€Ef.44: Hwem fallar alla månniffor, then 
- : 23 ena 
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ena efter then andra, alt ifrån begynnelfen, jag 
OErren aͤr både then foͤrſte och ſiſte, thet år, ges 

nom mit kallande komma alla maͤnniſtors barn 

i werldene. 


€ 
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och all olycka, fåfom Salomon fåger, Ordfpr. 30: 
— €t öga, fom beſpottar fadren, och förfmår at 

lyda modren, thet maͤſte forparna vid båten : 
uthugga, och the unga örnar upfråta, thet år, 
ſadana baru ſtola fomma til galga och gren, ſte⸗ 
get och hiul. SR 

10. 3wad fårdrifmer barnens galenffap? SBmar: = 

Et ſtarpt rig: fom Salomon fåger Ordfpr. 22: 
Galenſtap aͤr i piltens hierta, men tuktans ris 
drifwer then långt dortirå honom. Item, c. 23: 
Låt icke aftukta pilten, ty om tuſlaͤr honom med 
rig, få betorf man ide draͤpa honom, och kom⸗ 
meride i boͤdelens Händer. Tu lår honom med 

ris, men tu friar hans ſſaͤl ifrån helfwetit. 

poor 17. Awad fårderfwar barnen aldramåft? Swar: — 

Foͤraͤldrarnas bloͤdighet och flathet emot bars 
nen, fom Syr. 30: ſaͤger: War flat för tin fon, 
få måfte tu framdeles frufta för honom, lek med 
honom, få bedroͤfwar han tig framdeles. Skaͤm⸗ 
ta icke med honom, at tu icke framdeles med 
honom ſoͤrja ſtalt, och tina taͤnder på ſidſtone 
gnifla maͤſte. 

12. wilka barn bafma å (AR FAM ſtoͤrſta feihet 

She foͤrſtfoͤdde: Ty the bekommo ju altid twä 
lotter af arfwet, behoͤllo foͤraͤldrarnas aͤgodelar, 
hade foͤrſteg uti thet andelige och werldflige Re⸗ 
gementet; men alle the andre barnen måfte wa⸗ 
ra them underdaͤnige, flågten blef når them, och 
ſlaͤgt-regiſtret blef rvåfnat efter them. - 

13. våwvilke Tje warit the aldralydigaſte barn? Swar: 


en foͤrſte war Iſaac, Abrahams fon, fon 
> £24 bar 


- — 
+ 
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bar finom fader fil lydno wed tilhopa, uppå 

hywilken han ſkulle bränder blifwa, och hölt ſtil⸗ 
g för —— fader, tå 7— honom bandt, och 

med ſwaͤrdet efter Guds 

ville... 1 Moſ. 220 


Fader,til lydna bar korſens trå. uppå hwilket 
han wålmwilleliga fig med then aldrabittrafte foͤr⸗ 
ſmaͤdeligaſte dod doͤda lår. Pſ. 40: Phil. a: 


14. 3war bliſwer barnens ſpel rå gatorna uti Bibelen ihog⸗ 


kommit? Byar: | 
J 200.8: Stadens gator ffola wara fulla med 


ſma piltar och pigor, fom på gatone Iefa fola, 


. Swear åro barn af wildjur be bär Swar: 


utt Bethel: Ther en hop onde 


björnar, och ihjaͤlrefwo tre och 


— Uti 5 SNof. 28: Tu ffalt åta frukten af titt 
egit if, 


vch nåd fom tin fiende tig uti twinga fal. 


| » sAwar År thet fullborpaf?. Iwar: 
Foͤrſt uti Samaria, uti then belågring, ther 
en fådan hunger war, af en gwinna hafiver lag: 
ÄR fin ren fon, och med fine grannar upaͤtit. 
2 | On, Ö: i i 
Til thet andra: Uti Jeruſalem, ther the och 


för hunger fful theras barn kokat och åtit haf. | 


vå, Jer. Klagomw. 4: 
» Swar talas i Bibelen om the aͤldſte barn? 


18 ar: 
Uti Ef. 65: ther frola ide mera barn töer ins 


efallning honom döda - 
Shen andre år JEſus Chriſtus, hwilken ſinom 


— 


| arn befpotta- . 
de Propheten Elifa, kommo AA (DC Tod 
nratio.2 Kon. 2: 


76, war aͤr propheterat, ar — uti theras hungers nåd fine 
— — 


— — — 


ting ſons och tine doͤttrars fött, font 
HErren tin Gud tig gifwit hafwer i then aͤngeſt 
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"ne wara fom ite räda til theras dagar, eller 


gamle, fom theras år ide upfylla, utan hundra: 
de ära barn ſtola dd. Ther fåger Lutherus: 
Drängar hundrade är gamla. fallag the ogudak⸗ 
I efter thet allmänna ſpraͤket; ty faft tu ån 
Iefdei hundrade år, få bliftver tulikwaͤl et barn 


och en ſtalk, fom aldrig wil klok od) from warda. 


19. 8waͤd foͤrtryter tina fiender, och glåder tina waͤnner? 


Bod barna⸗uptuktelſe, ſom Syr. 30: fåger: 

Naͤr en tuktar fin fon, bedroͤfwar han fin owaͤn, 
oc gläder fina waͤnner; ty han låter efter fig 
en fratt emot fienden, och enom then ther waͤn⸗ 
nom åter fil wiljes svara fan. — 


20. 3wilken fon bafwer ite welat bedröfwa fine ſoͤraͤldrar? 


Then unge Tobias ; ty få Angelen Raphael 


gaf honom råd at fria til Sara Raquels dot: 


ter, fivarade han: Sju mån åro för henne mör: 
dade af then onda fienden. therföre fruktar jag 
mig, at mig och få gå måtte, få finge och få mi: 


na föräldrar dd af ſorg, efter jag år enda bars” 


net, Tob.6, 10: Ti hans Swaͤrfader bad honom 
ån laͤngre droͤja når fig med fin fåra brud. wille 


han intet, utan fåger: Jag wet, min fader och 


min moder, ån råfna alla dagar och funder, och 
åro för mina ful högeligen bekymrade. Altſa 
giorde oc Saul, tå hans fader utfånde honom 
til at upföfathe borttappade aſninnorna, och tå 
han them långe ſoͤkte och intet finna kunde, far 


de han til fin drång: Kom, lät of gå hem igen, 


min fader måtte oͤfwergifwa Åfninnorna, och 
Ma fa goal DA 


170 OM Djur och Faͤnad. on 
hafwa omforg om of, tå wi alt för länge borto' 
Åro. I SAN. o: r 
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= 21. Swars huſtrn hafwer warit begaͤrligaſt ter barn? Swar: | 
. Rachel, Jacobs — få hon åg at hon Ja⸗ 
cob intet födde, afwundades hon på fin fyfter, | 


och fade til Jacob: Skaffa mig oc barn, elieft 





> dör jag: Jacob fivarade och fade: Icke aͤr jag 


Gud, ſom förmenar tina lifsfrukt. i Moſ. 30: 

22. Bwem oͤnſkar föråldrar och barn ther wårfte? Swar: 
Propheten Jeremias, tå han i fin bön, emot 
fina fiender Judarna, til Gud oͤnſtade och fade: 
Ack HErre! ftraffa theras barn med Hunger, 

och låt them falla för ſwaͤrd, at theras huftrur 
mage wara enfor, och utan barn, och theras 
mån ihiålflagne til doͤds, och theras unge mån 
uti ſtridene äraͤpne warda JAS ſwaͤrd, at ec 
rop utaf theras hierta må hördt warda. 


XX. Om Diur, Faͤnad, och allehanda 
Kreatur. 2 


1. Swadan komma få mangahanda kreatur? Swaxt 

Af Gudi, han hafwer ſtapat them, fåfom 
Syr. 17: ſaͤger: Gud hafwer jorden full med 
kreatur. I 

2. flår åro fa mangahanda Preatur fEapade ? Swar: 

På fjette dagen i werldenes aͤlder, fåfom Mor 
fes ſaͤger I Moſ. 1: Ond giorde djur på iorden 
hivart efter fin art, och ormar, hwar efter fin art. 

ov 3. Burn år thermed rilgångit? GSwar: | 

På et ganſta underligit fått, ac af then Als 
maͤgtige Gudens Ord år then lifloͤſa ochhårda 
jord uti et oͤgnableck hafwandes och ——— 

äl Fa 


aͤr, efter fif behag. Ph ro4, 145: 


Om Diur och Faͤnad. 171 
morden, och hafwer foͤdt af ſig alle handa lefwan⸗ 
deg djur, ſtora och fmå, I Moſ. 1: Gud fade: > 
Goͤre jorden af fig allehanda lefwande djur : 
hwart efter fin art, och thet ſtedde få. 

4. Swem naͤrer och uppehåller djuren? Swar: 
Then Alsmaͤgtige Guden, han uplåter fina... 
milda hard, od) mättar alt thet fom lefwandes 


LI 


5. war bjuder Gud månniffan akta fin boffap) Swar: 


Uti Syr. 7: Hafwer tu boffap få fört honom, 


och år. han tig nyttig, få behaͤlt —— 


12: Then raͤttfaͤr dige forbarmar fig ofwer fin 
men the ogudaktigas Hierta år ogudaktigt. 
S. Zwilken rid År baͤſt får the wilda djur at föda fig? Swar: 


Om nattetid, tå månnifforna ide åro ute på: 


markene, fåfom David fåger. Pi. 104: Tu gör 


moͤrker, och tå thet natt marder, tå draga fig all 


diur ut, the unge lejon, fom ryta efter rof, och 


fin mat föfa af Gudi. 

7. Swilket år wildjurs baͤſta hus och boning? Swar · 
Skogen, bergen och oͤknen, fom Gud ſielf ſaͤ⸗ 
geni Job. 30: SKA baftoer gifwit wildjuren mars 
ena til hus, od) oͤknena til boning, han föraf: 
tar ſtadſens buller, han fer efter bergen, ther 


theras bet år, och föfer hwar groͤnt År. 


8. 3war flår thet ſtrifwit, ar wildjuren åro oc BErrans 
Guds ris och fivaf? Swar: | 


Uti Hef. 14: Om jag låte komma mwildiur uti 
landet, hwilket folket bortiagade od) foͤroͤdde thet, 
få at ther ingen kunde inne wandra för djurens 

— OA Ro AWA 
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9. Swarutaf fan man weta, ar Gud bår omforg får the offålige 
—— J F„kreatur n? war: os | | 
Therutaf, fåfomEHriftusfåger Matth. 10: En 
Sparf faller ide på iorden förutan Guds wiljag, 


odat Sud befaller genom Moſen, zMoſ. 25: 


Tu ſkalt ide bindd munnen til på oxen fom trös 
far. I Cor. 9: — — 
10. Bwem hafwer fedr thet aldrafoͤrfaͤrligaſte djur? Swar: 
Evangeliſten Fohannes fl) få ffrifiver hant 
tipp. B.13: Jag gid til hafſens ſtrand, och iag 
fåg et wildijur upſtiga utu hafvet, thet Hade fiu 


hufwud och tio horn, och på thes horn tio fros 


nor, och på thes hufwud Hådelfexs namn. Och | 
wildjuret, fom jag fåg. that war lif enom Par: 
del, och thes fötter ſom bidrna-fötter, och theå 
mun fåfom lejons mun: thetta dDiuret betyder 
thet Romerſtka Riket, med thes begynnelfe och 
tilwaͤrande, oc) huru thet fig emot Gud, hans 
Ord och Kyrka upfåtta fal. 
11. wem hafwer gifivit djuren theras namn? Swar: 
Adams ty få ſtrifwer Moſes ii Mof, 2: JA. 
HErren Gud hade giordt af iorden allehanda 
diur på krarfene, hade han them fram för måns 
hiffona, at han fulle fe, Huru han them nåmna 
frulles ty ſaſom maͤnniſtan allahanda djur naͤm⸗ 
de, få the heta. Oc) månniffan gaf hwart 
och et fånad, och foglarne under himmelen, och 
djureu på markene fin namn. FSE 
12, war blifwa wi wifte til få, arwwiaf thet något laͤra måge? 
Uti Job. 12: Fråga dock diuren, the ſtola Iå- 
ra tig thet, och foglarna under SANDER fer 
em 3 — D 4 J 


VV 
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ſtola fåla tig thet, eller tala med iorden, och 
bon ſtal låra fig, och fiffarnaibhafivet. frola förs 
funna tig, ho år then fom fådant alt ite ret, 
at HErrans hand hafwer thet giordt? Ati hans 
hand år alles thes fiål fom lefwandes år. : 
13. 53wem hafwer ſedt djur med jernrånder? Swar: 
Propheten Daniel, honom wardt ther Ro— 
merſta Riket, ſaͤſom thenna werldenes ſiſta tid, 
uti et foͤrfaͤrligt diurs ſtapnad, med jerntaͤnder 
wiſat, hwilket omkring fig åt och förfroffade, och 
— qwart war, trampade thet med foͤtterna. 
— många rage djur: a SE CORINNA, at wi af 
Til, treggehanda: Förft til ormar, at wi af 
9 låra ole wishet, Matth. ro: Warer förs 
thenſtul ſnaͤlle ſaͤſom ormar. Om ormars ſnaͤll⸗ 
het ſtrifwer Epiphanius Lib. 11. Homil. 33. In- 
gen annor ormars ſnaͤllhet år utan thenna: når 
man wakar efter honom, få wet Han, at hans lif 





aͤr i hufvudet therfoͤre kringhwefwar han Hela 


froppen om hufwudet och ſtyler thet, och Tåter 
Nå fig på kroppen; altfå wil ock Guds Son, af 
wi waͤrt Lif utiförfåljelfeng tid waͤga ſtole, gods 
och haͤfwor under eld och ſwaͤrd fara låta, alle⸗ 
naft at wi hufvudet Chriſtum ide förneka. . 
Til thet andra, til dufwor, at wi af them lå: 
raenfaldighet och ſaktmodighet, Matth. 10: Wa⸗ 
rer utan falffhet ſaͤſom dufwor. RR 
Til thet tredie, alla himmelens foglar, at wi 
af them fåra ſtole, troligen wårt Fall utraͤtta, 
Gudi at aͤkalla, och på honom at foͤrtroͤſta, INN 
I ER ooo frös 


ww 


4 


—— AN — — —— — — — 


06, at 


om Om Djur och Fånad. 


trogen tilforfift, at han fom hafiver gifwit fropp 


oc fiål, fan och wil of föda och uppehålla. 
Matth. 6: Ser uppå foglarna under himmelen, : 


thefå intet, och intet ffåra the heller up, och för: 


ſamla intet i lgdorna, och eder himmelſte Fader 
föder: them: Åren j icke mycket mer ån the? 


15. Zwar · blifwa orar och åfnar ſtattade hoͤgre ån månnifban? | 


> SEf.1: Enore fånner fin Herra, och enåfne 


ſins Herras krubbo, mengſrael fånner mig intet. 


18. Swear blifwa the ſtora lata maͤnniſkor tbe fmårfte djur 
8 — lr VR til [årdom? VS at: mg 4 


Salomon“ uti Ordfp. 6 Gad bort til my. 


rona, tu later, feuppå hennes feder och lår, åns 


dock hon ingen Förfta eller Höfwitsman, eller 
Herra hafwer, tilreder hon likwaͤl fit bröd ont 
ſommaren, och ſamkar fin mat i andene. 


17. 50 wifar the ftora djuren then traͤngaſte ddren? Swar: 


HErren Ehriſtus, tå han Matth. 19: fåger: 


Thet aͤr låttare, at en Camel gär genomet naͤls⸗ 


dga, ån en rik kommer t Guds rife. 

18. Swad för flags djur. bafma maͤſt warit I Noe Urk? 
Rene och utan ra ty få fåger Gud til 
Noach, I IRof 7: Af allahanda ren fånadtag til 
tig, ju ſju och fiu, mankoͤn och aminfön, men af : 


orenom fånad, ju et par, mankoͤn och qwinkoͤn. 


n modet mera goda och nyttiga krea⸗ 


sö, at Bön mod fe, hwad omforg Gud bår för 
årt lifs och lefwernes uppehälle, ſtapat 


tur, tt 


hafwer, ån onde och ſtadelige, them han likwaͤl 
brukar til waͤrt båfta, wåra fonder med them 


at ſtraffa, oc oß til bättring beweka. ,9. sw 
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19. Bwilket djur bliſwer — för thet aldrailliſtigaſte? 


Ormen, ſaͤſom Moſes ſtrifwer I Mof.z: Or- 
men war liſtigare ån alle andre djur på jordene. 
20. 3war blifwer thet edra seligafte djuret ihogkommit? 
ISyr. 13: Ther hantglar om ther Egyptiffa 
djuret Hiena, font med fädana [ift fållar fig til 
Hunden, och laͤrer falla them med fit namn, fås 
fom en månniffa, men når Hundarna tro thet, få 
fager thet them och upåter then. : 
uti Lejonet.ih förkt blifver diefwulen kallad 
et Lejon, I Pet. s: för thes ſtarkhet och grym⸗ 
het ſtul, efter thes ſtarkhet od grymhet går 
midt oͤfwer alla maͤnniſtors magt och fraft, 
hwarfoͤre oc Chriſtus fallar Honom werldenes 
Foͤrſte, och en ſtark och maͤgtig Herre, fom ite 
befruktar ig för något wapn eller waͤrja, och iu 
ſaͤbegaͤrlig år efter waͤrt foͤrderf, fåfom et hung⸗ 
rogt Lejon efter rofwet. 
> Oh lifa fom Lejonet för intet annat ting mer. 
fruftar, ån Tuppe⸗rop och eld: altſaͤ funne oc 
wi genom intet annat ting foͤrdrifwa diefwulen, 
Ån genom en innerlig brinnande bön, od genom 
Guds Ord, förfåra. föriaga och oͤfwerwinna, 
fåfom Macarius ther >m haͤrligen fåger: At faft 
Ån diefwulen wore få hård och ſtark, fåfom 
thet ſtoͤrſta och hoͤgſta berg få fan Han dock ges 
nom bönen fördrefiwen-warda, och förfmålta fd. 
fom wax för eldeir. — ——— 
Til thet andra, warder Guds Son Rag | 
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Lejon, I Mof. 49: Upp. B. s: och thet för twan⸗ 
ne orſaker ſtul: Foͤrſt for hans Gudomeliga fraft 


och alsmaͤgtighet ful, genom hwilken han haf- 


wer oͤfwerwunnit döden, diefwulen och helfwe⸗ 
tet, oc) hafwer hulpit naͤnniſtones ſlaͤgte ifraͤn 
ge waͤld, Matth. 12: 1 Eor. 15: Til thet andra, 
foͤr hans godhet, faftmodighet och waͤnlighet 


emot botfaͤrdige ſyndare, try Tifa fåfom et Lejon 


låter then oſtadd blifwa, fom fig nederlaͤgger för 
thy på anſiktet? altfå foͤrdrifwer och foͤrſtjuter 
them och ide Chriſtus, fom fig för honom dd: 


miufa, fin fond bekaͤnna och nåd begåra, Matth. 


ror Then rd fom kroſſat år, ſtal han ide ſoͤnder⸗ 
bryta, och wekan fom ryker, fal han ite utſlaͤc⸗ 
Fa. Matth. 11: Kommer tilmig, i alle, ſom arbe⸗ 
ten och betungade åren, jag wil wederqwecka 





eder, och i olen finna ro til edra ſaͤlar: Lårer 


Ce 


utaf mig, ty jag år oͤdmjuk, 20. 


C 


22. Suru många flags djur åro ſedde wordne i Zimmelen? 


Femhandaſſags: Fhet förfta år et Lam, hwil⸗ 


fet Johañes hafwer fedt flåndandes midti Guds 


ftol, och mårfer HErran Chriſtum, at han år 
Guds Lam, fom bår werldenes fonder. Upp. 's: 

Thet andra war lifa fom et Lejon, och betyder 
Evangeliſten Marcum, hwilken warder liknad 
wid et Lejon, medan han begynner fit Evanges 


lium med en ropande röft i dEnene. Upp. B.4; 


Thet tredie hafwer warit liknat mid en Kalf, 
och betyder Evangeliften Lucam, medan han 
begynner fit Evangelium om Preſten Zacharia 
och om offer, Upp, B. 4 | | 


I 


| 


Shen 
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Then fierde Hafiver Haft et anfikte fåfom es$ 
maͤnniſta, och betyder Evangeliſten Mattheum, 
ty han begynner ſit Evangelium om FE fu Chri⸗ 
ſſi Mandoms annamelſe. Upp. B. 4: rs 
Thet femte hafwer warit lift en Örn, och bes 
tyder Evangeliſten —— hwilfen beghn⸗ 
ner fit Evangelium om Chriſti Gudoms natur, 


upp. B. 4. Ka Sd — 
Theße fyra ſiſte diur fer JZohannes frå dm 
kring Guds ſtol, och fåger, at hwarthera hafwer 
Haft fer wingar, och woro framman och efter fuls 
le med oͤgon. Upp. B. 4: Hefir 
23. 3wilka af ehe fys Torabe, DJUR woro Judomen efterlaͤtne 
af aͤta : 


Alle Yjär, fom voro tiverlöftvade och tdiflade, 


' RÅ, Buffel, Stenbock, Urndt och Elgen. 
224. 5wilka fyrſotade djur åro Judomen fårbudne ar åta? 
w 


Alle the ſom icke tvoro troeflåfroade och idiſla⸗ 


tta alnger gden. få blorao icke wille flåppa 


— 
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| Sfraelsfolf, plågade honom Gud, ſamt hans folk 
med Paddor, LÖR och Graͤshoppor. 2Moſ. 8, 10 
Til thet andra, tå Gud wille föra Iſraels 
folf inuti Canaan land, fånde han them Ge⸗ 
tingar, the ſtungo oc) plågade the Tananeer, 


Heveer och Hetheer, få at the Aydde och oͤfwer⸗ 


gaͤfwo landet. 2 Moſ. 03: 3 f 


501. 24: — 
Til thet tredje, tå 3fraeliterne woro otolige 


oͤfwer theras långa od moͤdoſamma refa, knor⸗ 
rade emot Sud, fånde han brinnande Ormar 


I 


ER BR RR te erna 


ibland them, AG beto och förgåfroo folket, fåat 


mycket folf i Iſrael blef doͤdt. Mof. or: — 
DSil thet fjerde, tå barnen uti Bethel föraktade 
Propheten Elifa, och kallade Honom ſtallottan, 
fånde Sud twå förfårlige björnar ibland them, 
the refwo ihjäl fivå och fyratio piltar. 2 Kon.2: 


Dil thet femte, tå Hedningarne hade intagit . 
Samaria och the omliggande Staͤder, och frük⸗ 


tade eller aͤrade intet Gud, ſaͤnde Gud Lejon 
ibland them, fom them ihjaͤlrefwo. 2 Kon. 17: 


Til thet ſjette, tå then Propheten af Fuda mar: 


HErrans roͤſt olydig, låt Gud et Lejon möta 
honom ſom drap honom. I Kon. 13. 
Til thet fjunde, en man ens Prophetes ord 
icke trodde och foͤlgde, kom et Lejon od) drap hor 
nom. I KOR 20: 5 —— — 
Dil thet ottonde: Propheten Daniels fåljfe 
anklagare, blefwo med theras huſtrur och barn 
„af et lejon ihjaͤlrefnue. Dan. .. 
26. Swem hafwer haft maͤſta SÅ? Swar: | 
Job: honom wålfignade Gud ſaͤlunda, at ban 
* SAN Des 
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bekom fiortontufend Får, fertufend Cameler, tu⸗ 
fende par Oxar, och tufende Afnor. 

27. Bwar warder — — — — få fin nåftas : 

I3Mof. 24: fåger Gud til Moſen: Then fom 

flår någon boffap, ban ſtal betalat, fropp får 
kropp, eller giftva honom annor igen. 


28. Zurn ffal med borgad eller tegd boſßap hållit warda, tå ban 
. 4 [ " 


miſt eller borto blifwer? 


Thet witnar Moſ. 22: OM någor laͤnar af 


fin naͤſta, och thet warder foͤrderfwat eller dör, 


få at thes Herre ide når år, tå ſtal han gifwa 


thet igen. Är thes Herre ther når, tå fal han 


— 


ite giſwa thet igen, medan han thetfoͤr fina pen- 
ningar. legdt hafwer. Om någor fåtter neder 
når fin nåfta, oxaeller aͤſna, eller får, eller hvad 
boſtap thet fan mara, och thet dör eder eljeſt får 
ſtada, eller marder honom bortdrifwit, få at in⸗ 
gen fer thet, få Mal thet komma til en ed, them 
emellan told HErren, at han ice hafwer laͤtit 
komma fina hand mid hans nåftas ting, och 
aͤganden ſtal then annama, ar han ite ſtal gif⸗ 
wat igen. Om en: tjuf ſtjaͤl Honom thet ifrån, 
fral han tå betala aͤganden igen, warder thet rif⸗ 
wit, ſtal han hafwa fram witne ther uppå, och 
få intet igengifwa. Nn 


29. 5war blifwer befalt, ar man liggande få under bördan upa. 
elpa, elev wilfarande til råtta föra ſtal? Swear: 


b É 
Utio Roj. 23: Nårtufinner ting owdns ora 
eller aͤſna, at han far will, få alt tu ledan hem 
til honom igen Når tu finner hans åfna ſom tig 
hatar, ligga under bördan, ſtalt tu icke laͤtahorom 
ligga, utan hjelpa —2 up; wakta tig, och öfs 
Ho ae ” wer⸗ 
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wergif Honom ite, förfumma hålre titt för hans 
ful, uti sg Mof. 22: warder thet åter uprepat. 


30. Gwar flår thet ffrifmwir, ar olika artade djur icke fFola tillaͤtne 
warda at beblanda fig med, varannan? Swar: 


-Ufi 3 Moſ. 19: Mina ftadgar Molen i Hålla, at 
tu ide låter tin boffap hafwa beblandning med 
annor diur. 


31. Swar warder djurs maswilljga doͤdande ſtraͤngeliga foͤrbudit? 


— — 


uti 3 Mof. 17: Hwem fom ſlagtar en Dre, el» 
ler Lam, eller Set, t lågret eller ätan för laͤgret, 


> och intet bår fram för dörena af'IWitnesbdrds 


ſens Tabernakel, — om HErranom foͤr et of⸗ 
fer burit warder, 


n för HErrans boning, han 


ſtal för blod brotflig wara, fåfom then ther blod 


utguttt hafwer och fädane maͤnniſtor ffola utro⸗ 
tade warda utu fit föll: J 


32. guru fral man — med then — fom någor maͤnniſta 
war: oc os ; 


-Thetivitnar a Moj, 21: Omen Ore ſtãngar en 


man eller qwinno, få at han dör, få fal man Fhen 


HOrenftena, och icke åta hans fött; war oxen tilfoͤ⸗ 
rene wan at ſtaͤngas, och hans Herre år ther om 


tilſagd, och han ide bewarade honom, och ther 


dfwer dråper en man eller qwinno, få fal man 


ſtena then oxen, och hans Herre Mal dd. Warda 


honom penningar pålagde, få ſtal han gifwa til 
at loͤſa fit lif, få mydet fom honom pålagt mars 


der. Sammalunda fal man oc med honom ' 


handla, om han en fon eller dotter ſtaͤngar. 


Staͤngar han en trål eller traͤlinna få ffal han 
gifwa theras Herre trettio ſilfwerſiklar, — 


$ 
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ſtal man ſtena Stängar en oxe ens annars 
— få ſtola the ſaͤlija then lefwan⸗ 

de oran, oc byta penningarna, och theslikeg '. 
byta kroppen. War thet wifterligit, at oren 
mar tilförene wan at ſtaͤngas, och hans Herre. 
icke bevarade honom, tå fal han gifwä en dxa 
för then andra, och behålla kroppen. — 


XXL Om Får. 


i 1. Swar blifwer ati Bibelen om the maͤſte Far talat? | | 
a ww r:! 4 NV - 


Utia Moſ. zuz Ther förifiverMofes, at the If. 
raeliter togo ifrån the Midianiter fer gånger 
hundrade tuſend, och fein och fjuttio tafend får. 


4. Swar blifwer waͤrt affall ifrån Bud i Faren afmålar? 
F -Swar: SN 


J Uti Eſ. 53: Wi ginge alle uti wilfarelſe fåfom å 
Får, Hvar oh en fåg uppå fin tåg. J 
”UNEf.53: TåhannäpAod plågadivardt. låt 

53: | là 
han icke up ſin mun, ſaͤſom et Lam, thet til ſla 
ning ledes, och ſaͤſom et Får thet ſtilla tiger för 
Ffinom Klippare. 


; 4. Bwar blifwer djefwulens och werldenes fiendſkap emot of uti 
em Faret afmaͤlat? Nn sd — 


Uti Pſ. 44: Wi warde ju dageliga för tina 
ful draͤpne och åre raͤknade ſaͤſom ſlagte⸗faͤr. - 


3. Swilken maͤnniſka hafwer liknar fig wid oc wilfarande Får? 
0 ; : Swar: / ; 


Then Konungſligepropheten David iPf.119:: 
Jag ar fäfomettvi farande och Borttappat Får, 
Oeorre ſoͤk tin tienare. —— 
— —M3 6. ſwe 


4 
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FR 5war blifwer then nyttan, fom wi hafwe af Faͤr, ihog⸗ 
2 w 
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| 
I 


Ordſpr 37. Gamben flåda tig, och bodarna 


gifva tig zker⸗ hyrona. Tu hafwer geta-mjölktil 
ting hus ſpis och til tina tjenarinnors födo. 
7. 3warfdre kallar Chriſtus i Bamla och Krya Teſtamentet fine 
; Chriſtna Sår, och fig en Serde? Swar: 
Foͤr twaͤggehanda | 
Then foͤrſta år, ot han med thet ordet Herde, 


rnåmliga orfaker föul: 


I 


wil påminna of om fina förnåmfte wålgernin« 
gar, huru han of föfer, til raͤtta förer, föder, ut 


och indrifwer, beſtyddar och uppehåller, och of 


til fig laͤkar, at wi vf alt godt til honom förfe 


måge. hår timmeliga, och ther ewinnerliga, at 
wi med David gladeliga fåga maͤge af-Pf. 23: 
HErren år min Herde, mig Fal intet fattas, xc. 


ſ.so: Hör Yfraels Herde, tu fom leder Jacob 


P 
fåflomFår, Gud tröfte of, och Låt titt anſikte ly⸗ 
ſa, få warde mi hulpne. 


SDhen andraorſakenaͤr, at ban med thet ordet 
Huru tvi oß förhålla ſtole, tå wi hans Herda⸗ 
Embete nyttia od) brufa wilja. 
beter Sår? Oman: — 
Saͤledes: at. hwar och en bokſtaf påminner 
oß något beſynnerligit, och förehåller oß en ſyn⸗ 
nerlig plikt och lydnaa. 
Foͤrſt betyder then bokſtafwen O, obſervan- 
tiam & obedientiam, flitigt aktgifwande uppå 
Chriſti ord och röft, then famma tro, följa och 
Inda, Joh. 8: Then ther af Sudi år, — 


— 


aͤr, wil påminna, of om mår pligt oc lydna, 


| 
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— ord, Joh, 10: Min Får hora mina roͤſt, 
och följa mig. Luc. 10, 11: Soh. 1: Ebr. 2: 
Then andre bokſtafwen V, betyder utilitatem, 
then hytt ghet at ſaͤſom et Får år et nyttigt 
djur, och föder ſinom Herra lamm, hjordena til 
förmerande, ull til at fålja, klaͤder och ſaͤngataͤe⸗ 
ken, mjolk til ſmoͤr od oſt, dynga tik åferbruf, 
ſtinn til klaͤder, koͤtt til mat; ſaͤſtole wi ock båra 
Chriſto frukt, uptukta waͤra barn uti hans fans 
na fånnedom, åra och fruktan til: hans Kyr⸗ 
kos foͤrmerande, Pf. 79: Eph. 6: auſtaͤllandes 
hela waͤrt lefwerne, fall och embete, och waͤrt 
goͤrande til hang Iof, pris och åra, och andra - 
månniffor til befordring, Matth. s, 7,12, Ron. 
14, 15: Tit. 2. 1 Pet. As a 

Then tredje bokſtafwen I, betyder Innocen- 
tiam, offyldighet, fromhet, ty fåfom Faͤren dnr 
— er förtörna, och fig emellan haͤr⸗ 
igen förlifa, ot maͤnge af them uti et hus mån 
ligen wiſtas.Altſaͤ ſtole wiChriſtne inbördes med 
hwarannan lefwa, handla och wandla, utan alt 


föratt, förtårnelfe, eller annars förtal, uti hier 


tans fårlef, enighet och tolamod, ac then ene. 
kommer til then andre, od Tunna bo tilhopa med 
laͤdſe Matth. 22: Joh. 13, 15: Rom. 4: i Cor. rs: 
Then fjerde bokſtafwen S, betyder Sanitatem, 
Salutem, ſundhet, ti) the hoͤrſamme Faͤren up⸗ 
pehaͤller hår Chriſtus långe til en hålfofam fropp 
och lefwerne, med bivilfen the honom och androm 
fiena funna, beffårer them mat och drick, tlåder 
vch uppehälle, Pſ. 34, 3* 104 ſ pifarstoederamec 
Ma 1 fer 





; 1 — Om Horn, — —— 
ker och tröftar theras fiålar med Suds Ord och 


haogwaͤrdige Sacramenten, förfåfrar them ther 


genom om thet ewiga lifwet. Pſ. 22, 30 111, 119: 
—* 4 Eph. i PG 3 


Om Horn eller Enhoͤrningar. 
— * 5 — eller — — 37 
of. 33: ther Moſes om Joſephs waͤlſig 
-ncfetalar oc) fåger: Hans härlighet år fåfom 
en foͤrſtfoͤdd oxe, od hans horn aͤro fåfom Enhoͤr.· 
nings horn, med them mal han ſtaͤnga folket. 


8. 3war blifwer enborning⸗ ſtarkhet och mod ihogkommit? 
Swar: 


3 4 Mof. 24: ther Bileam ſaͤger til Iſraels 
barn: One fal uphaͤfwa fig, hans frimodig. 
Het är ſaſom Enhoͤrnings, han Fal upfråta fina 
motſtaͤn dare Hedningarna, och theras ben ſoͤn. 
derkroſſa, oh med fina pilar ſoͤnderbraͤla. 
3 Bwar blifwer Chriſtus kallad Davids Born?” Swar: 
„AUti Pſ. 132. Ther fal upgaͤ Davids Horn, 
fwer Honom fal hans krona blomfirag, men 
hans fiender wil: jag med fam beklaͤda. 

"4. såwer blifwer Chriſtus kallad Jårn-Horn? Swar: 

NMich. 4: Zag wil göra tig Jaͤrn-horn och 

Koppar⸗klor, och tu ſtalt ſoͤnder kroſſa micket folk: 

ther blifwer talat om hang Rikes maͤgtighet, 

ned hwilken Han genomgå Mal, emot alla fina . 

fenders wilja, magt oh motſtaͤnd. 
3. war blifwer ban kallad er Lam med fju horn? Swar: 

Uti Upp, B. s: Midt ibland the aͤldſta ſtod et 
gam, fåfom thet hade ſlagtat warit, — 


— 


- t 





til at låra of, at lika få 
— förlåter fig på fin horn, med hwilka han fig bes 


Vv 
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- fiubhorn, och fiu gon, hwilka aͤro thefiu Andar, 


fånde i all land. 


6. Swad beryda hår the fju "horn od) fju $gow? Swar: 


> The fiu horn betyda hår thetoåndeliga haͤrſtap 


magt och ſtarkhet, fom Chriſtus bekommit Hafs 
iver utifin annamade maͤnniſkliga natur, oͤfwer 
himmel. och jord; helfwetit och hafwet, Änglar, 
djeflar, maͤnniſtan och alla kreatur. Pſ. 8, 110: 
Dan. 7: Matth. 11, 28: Eph. 1, 4 


Men the ſju oͤgon betyda the fiu förnåmfte then. 
Helige Andes gaͤfwor, md hwilka Chriſtus för 


alla andra utan maͤtto hafwer begaͤfwad warit, 
Pſ. 45: Foh. 3: Matth 3: Joh. 1: Hwilka Han 
ſedan oͤfwer fin Kyrka rikeligen utgutit hafmwer, - 
och oͤfwer Hennes ſannalemmar. Ef. 11: SZoel 23 
Ap. G. 2. Joh. 10. Gal. 4 Rom. 8: 


2. Svwarfåre — — Sacharia kallad Cornu falutis, 


; alighe Horn? Swar; 
För efterföljande ivigtiga orfater ful: Förf 
ſaͤſom en hiort eller bot 


ſtyddar och bewayar: altſaͤ ſtola och wi oßbemot 
djefwulens anfall och hotande, ja, emot doͤdſens, 
werldenes och helfiveteg, på Chriſtum, ſaͤſom 
wår Skyddsherra förlåta, och uti ena fafta tro 
förhålla, tå ſtole wi förnimma. at the fig på ho⸗ 
nom äfrånna, och oß til fram. warda, men tvi 
warda uppehaͤll ne och blifwa beftåndandes, Bf. 
3, 4 23, 27, 119, 124: Therom fiunge wi: Han är. 
waͤgen liufet och porten, Sanningen få och lif⸗ 
wet, Guds Faders och ewiga ord, Then ban 
RR M5— Rao 
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oß hafwer gifwit, Ther oc uppå, Wi of altid 


ma Drifteliga förlåta, At ingen of fan, Utaf 


Til thet andra, ſaͤom man ig på tilnaglade 
hiorte-hornihsgdene upminga tan, naͤgot tilat 
taga: altfå ſtolaͤ wi of i wart fall, åter genont 
en fann baͤttring på Chriſtum uphielpa, Gud: 
uti en barnflig förtröftning åfalla om nåd od 
foͤrlaͤtelſe, och oß troͤſta utaf hans faderliga för 
barmande emot foͤrtwiflelſen. Luc.2:Pf. 13, 103, 
139: 2 Cor. 1: Col. i: Ap. G. 10, 13; 15: 
Tilthet tredie, fåfom man plågar påtilflagne 
hiorta-horn något lågga thet fil at uphåfmwas 
aͤltſa hafwer Gud then våra ſyndaboͤrdan tagit 
ifrä of, och lagt thennguppä fin Son, then til 
at baͤra och betala, och of tfrån hennes foͤrdoͤ⸗ 
melfe lediga giordt, Eſ. a3, 53: Joh. 1: Od bör 
oß lära ſamma bördvutia sfåttnin enes kaͤnſlo 
RE ifrån of kaſta, och fe på Chriſtum för: 
onaren, of af hans betalning frögda och troͤſta. 
I Vim. 1,2: I Voh. 2: Upp, I, se : 
Til thet fierde, ſaſom alle the fom döden foͤr⸗ 
tient hade igamla Teſtamentet, hade tilflykttil 
Altarens horn, 2 Moſ. 21: I Kon. 2: Altſa maͤſte 
wi genom doͤdſens fruktan hafwa wår tilflykt tjl 
Chriſtum, och hälla oß intil honom, få warde wi 
uti then timeliga doͤden uppehällne, och foͤr then 
ewiga befriade, och åter upwaͤkte til eviga 
lifwet. Joh. 6, 10, 11, 14, 17: Eſ. 45, 26: 


Om 





naͤr the fulle warda, eller wetſt 


friffkt watn, få ropar min få 
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Om Hjortar od) Hinder. 


1. Zwar bliſwer en hafwan>e ind ihogkommen uri Bibelen? 


Uti 306. 39: ther Gud til 3obfåger: Kan tu 


fåtta tiden, når Stengetterna ſtola kidla på ber⸗ 


gen? eller hafwer tu maͤrkt når Hinderna Jå 


bafivandes? Hafiver tu raͤknat theras maͤnader 


föda ſtola? — 
2. war blifw alat om Zindernas ſpraͤng? Swat: 
€([.5 * Td ffola the halte fyringa fäfowr en 
Hjort. | | ; 
. åwar blifwer talat om GZindernas fådelfe? SBwar: 
ob. 30: Sud fåger: The böja fig när the fö 
da och rifiva fig, och låta ut fina ungar. Theras 
ungar warda feta, och wåra ute, the gå ut och 
fomma intet til them igen. | 


wem ihogkommer Gindernas toͤrſt? S 


4.8 war: 
David i Pſ. 42: SjHonm T orten ropar efter 


Jer. 14: Wildaͤſnorna frå uppa berget och lufta 
efter wådret, lika fom Draken, och foͤrſmaͤkta, 
efter ingen Ort waͤxer. | 


5. Awar blifwer talar om Sindernas haſtiga lopp? Y — 
—3— 


David uti Pf. 18: ther han ſaͤger: Hu 


jordar mig med kraft oc goͤr mina fötter lika 


om Hiortars, och fåtter mig pi minga högder. 


6. Swar blifver talat om wildjars hunger? Swar: 


Uti Prophetens 3er. 14: Ther han then fora: 


torfa och dyra tid ſom i landena war, beſtrifwer, 


och ibland annat fåger: at Hinderna ſom⸗paͤ 
markene Falfiva, oͤfwergifwa fina kalfwar, efter. 


tu tiden når the 
| 5 


f 


„Gud, til tig Ftem 


intet graͤs waͤrer. n we 
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7. war bliſwer talet om wiltjurs heta? Swar: 


J Jer. 2: Ther Gud förefaftar Judarna thes | 


. rag afguderi, och fåger ibland annat: 3 löpa 


omkring fåfom en Camelinna uti ſinom heta, oh 
fåfom Wildaͤſnan plågar i oknene få han af for. 


heta ſaofoͤrwaͤgen löper, at ingen kan ſtillahonom. 


”- * 


a Bwar blifwer talat om the maͤſte Äſnar uti Bibelen? Swar! 
Uti 4 Moſ. 31: Ther foͤrmaͤlt warder, at the 
Iſraeliter togo ifraͤnthe Midianiter, en och fer: 


O 


tio tufende Afnar.. | 


2. Suru många Aſnar hafwa Iſraels barn haft, tå tbe åter 
J homre fer? Swar: 


ſte ifrån thet Babyloniffa fångelfer ? 


Sextuſende fiuhuudrade och tjugu, ſaͤſom ther 


. om flår uti Eſr. 2: 


5. Swar hafwer en åfna foͤrwarat en maͤnniſta til lifwer? 
art: z ' 


Taä Bileams åf ninna fåg — ſtaͤ 


+ wigen, wek hon för honom och halptil fifivet, 


i om Angelen ſielf ſaͤger: Hwar fin åfninnaide 
ade wikit undan för mig, få hade jag nu flagit 


- tig ihjaͤl. 4 Moſ. 20: 


4» Bwar haſwer en åfninna talar? Swar: 
— Så Bileam fil the Moabiters Konung draga 
wille, och foͤrbanna Guds folk, och hang åfnins 
na mettre gånger utaf wågen, och therföreflog - 
re Denne, uplåt Gud åfninnans mun, at hon. 
fade: Hwarfoͤre hafwer tu nu tre gånger flagit 
mig? 4 Moſ. 22 | 


3. Swar bafwer er aſna: ben gjordt ſtorre ffada ån. fwårder? 
| | war: | 
Taͤ Simſon med ec åfna-kindben log fufeoe 


bla 5 


— 
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PhHilifteer, fom komne woro med fpetfar och 
ſwaͤrd emot honom, och jagade the andra på 





flykten. Dom 15: 


6. Swar bafwer en åininna gjorde får en Ängel Enåfall? 
; z i ; war: . 


Wid then ſtaden Abela, Vinearum, tå Bis 
— Errans Ängel frå för ſig uti 
traͤngan måg, föll hon under Bileam på fina 
nå, oc fraͤlſte Bileams lif. 4 Mof. 22: 

7. mem hafwer båft bekommit åfnars upfårande? Swar: 

Saul, tå han fin faders Kis hortlupne åfnor 
efterſoͤlte varde han på reſan gaͤſtbuden af Pros 

pheten Samuel, och fmorder til Konung dfiwer 

Iſrael. I Sam, 9, 10: F F 

8. 5wilken ſlaͤgt blifwer — wid laſtbaͤrande åfnor? 
Zſaſchar med fine ſlaͤgt, ty få fåger Jacob, 
1,Moſ, 49: Iſaſchar fal wara ben⸗aſne och. 
laͤgra fig emellan graͤnſorna, och han fåg rolig⸗ 
hetena, at hon war god, och landet at thet aͤr 
luftigt, och) boͤgde fina haͤuder til ar båra, och år >” 
worden en ſtattſtyldig tijenare. 


9. Swem hafwer haft maͤſt fåner, fom på åfnor eidit hafwa? 
| r: 


Jair Ifraels Domare, han hade trettio ſoͤner 

ridandes på trettio aͤſne⸗fdlar. Dom. 1o. 
Om FHaͤſtar. F 

1. Swar blifwer then fnållafte Håf ihogkommen uti Bibelen? 


Uti Jer. 4: Tä han proheterar om Konun⸗ 
fan; uti Babel ankomſt til Jeruſalem, fåger 


an: hans wagnar åro fåfom et ſtormwaͤder, 
ans håftar Aro (narare ÅN ÖKNAr. a. Sw 


190 Om Håflar. or | 


1 2. Swem bafwer funnis på Wular? Swar: 
Ana Sibeons fon, af Efaus flågte, han fann 
å Mular, tå han matade fins faders äfnor 
i oͤhnene. 1 Moſ. 36: 
3. war blifver talat om brokota haͤſtar uti Bibelen? Swar: 
üti Zach. 6: TÅ uppenbarade fig Änglar för 
wagnen, för förfta wagnen woro röda haͤſtar; 
för then andra wagneñ woro ſwarte haͤſtar, för 
thes tredie wagnen woro hwite haͤſtar, tör then 
fierde wagnen woro brokote ſtarka haͤſtar. 
4. Bwem aͤr then ſtoͤrſta aͤran til haͤſt wederfaren? Swar: 
.Mardochai, Honom laͤt RR ORKA 
fåtta på fin Konungſliga haͤſt, klaͤda på honom 
Komingfliga flåder, fåtta en Konungſlig krono 
på hans Hufiwud, och låt genom en Foͤrſta föra 
onom genom alla gator uti then Staden Su 
» fan-pch för Honom utropa: SÅ fal man göra 
then man, fom Konungen gårna åra wil; och 
thenna åran wederfors honom, tberföre, at han 
Konungens lif frålft hade. Eſt. :: 
5. war aro the aldramaͤſta haͤſtar drunknade? Swar: 
Uti Syndafloden, tå drunknade alla the haͤ⸗ 
ſtar fom i hela werldene word, I Mof. 7: Item, 
uti röda hufwet, tå Sud Pharaos Hela Hår til 
maͤnga tufend Ryttare och haͤſtar tilſamman 
» förde, och ſtoͤrte utt hafwet, och foͤrdraͤnkte, at 
icke en fom therifrån. 2. Moſ. 15: 
6. Bwar blifwer talat om båftare fåpande? Swar: 
Uti Jer. g: The löpa alla fit lopp, lika ſom en 
grym haͤſt i ſtriden. 
war bliſwer haͤſtars fel ibogkommit? Swar: 


oc VV Warer ide ſaͤſom haͤſtar och — 


År, 


— 





i 


Ann 
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dar, fom intet fbrftånd haftva, Hmilfom man 


maͤſte lågga bett och betfeli munnen, om the 
ide til tig mwilia. ; 
8. 8war — haͤſtars trampande LTD Swar: 
Uti Job, 39: Ther Gud ſaͤger til Job: Haͤſten 
rifwer jorden, och aͤr —— med kraft, och 
drager ut emot then waͤpnade han befpottar 
raͤddhogan och foͤrfaͤras intet, och flyr ide för 
ſwaͤrd, thet aͤnnu kogret emot Honom ffalrade, 
och glimmade både glafwen och ſtoͤldd. 


9. På hurudan haͤſt aͤr Chriſtus ſedd worden? Swar: 


| På en hwit haͤſt; ty få ſtrifwer S. Johannes 
iUpp. SSM fåg en påen hwit Håft, oc then 


ther på fatt, hade en boga, och honom ivar gif: 
ven en krona, och for ut til at winna och få fe- 
ger. At thenna Ryttare och — aͤr 
Chriſtus, witnar Davidi Pſ. 45: få Bit 

titt ſwaͤrd widtin ſido, tu Hjelte, od pryd tig haͤr⸗ 
liga, lyckſamliga gaͤnge tig tinom ſtrud, drag 

fram för ſanningene ſtül, od filat hålla the elaͤn⸗ 
de vid rått, få fal fin —5— hand bewiſa under. 
Skarp aͤro tin ſtott, få at folk ſtola för tig neder ⸗ 


falla midt ibland Konungens fiender. 
10. So hafwer ſedt the måtta och underligaſte haͤſtar och Kyttare? 


Johannes Evangeliſten, Han fåg et reſig tyg, 
och talet på thet reſig tyget war mång ſinom tu- 
ſende tuſend, och the Ryttare hade gloͤdande kol, 
och fivafivelé-pantfar uppå, ufwuden på 
haͤſtarna woro ſaͤſom lejona⸗hufwud, och af tes 
ras mun utgickeld, rök och ſwafwel, och error. | 


andes: Bind ” 
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na woro ormom like, och hade hufwud, thermed 
the ſtada giorde. Upp. B. o: — 
11. Swad betyda theſſe underliga haͤſtar och Ayrrare? Swar: 
Uti thenna — —— aͤll ſamma Hår wars 
der Turken afmaͤlad, hwilken nui några hun⸗ 
drade år the Chriſtna haͤrdeligen anfaͤktat, och 
med eld och ſwaͤrd ddelagt hafwer, med fådana 
, magt och ſtarkhet, lycklig ſeger, lika fom en ftor 
och förfärlig uptaͤnder eld, then oͤſwerhand fåre 
hafwer, at Honom ingen fan ſtyra eller afwaͤrja, 
, fåfom Hiſtorier ne thet betyga, och ſſelfwa förfa> 
renheten thet aͤn i thenna dag utwiſa, Sud af⸗ 





waͤrje honom fielf! | 
12. Awem hafwer ſedt doͤdſens Håft? Swar: 
Then H. Edangeliften Fohannes try ſaſtrif, 
wer han i Upp. B.s: Jag hoͤrde ena roͤſt fom fas 
de, font och fe, och fi, en vlack haͤſt, och then fom 
på —— fatt, hans namn war döden, och helf⸗ 
we äre efter, od honom wardt ma 
gifter oͤſwer the fyra parter på jordene, at döds 
med ſwaͤrd och med hunger, och med döden, 
af the sildjur på jordene ro. co os 
13. Swem blifwer liknad wid: oregerlige båftar? Swar: | 
The haͤrdnackade och obotfårdi e ſyndare, 
hwilka med * ord ide wilja låta draga fig til 
båttring, ſaͤſom David fåger i Pf. 32: Warer 
ide ſoſom haͤſtar och mular, fom intet förflånd 
hafwa, hwilfkom man måfte lågga bet och betſel 
munnetz, om the ide til tig mwilja. - 
FAN SOA Iorrag Ar SA UR Ur re er bregoben 
GSisfundrade fer och tretio, ſaͤſom Efr. a: 
| utvifar. | fr . JE | 3$, Swuar | 


D N ) 
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15. war får thet ſtrifwit, ar haͤſtarnas baftiga lopp ide ban 
| hjelpa, når Gud ſſelf ide wil hjepa SBwar:i = - 

Utt På. 33: Fätar Dielpa oc intet, oc thes 
ras flora far bet frålfar intet. 

16. $ hafwor tilfårde Salomon fin båt? Swar: 
Köpmånnersna utaf Egypti land, fåfom thet 
ir Kon. 10: flår ſtrifwit. — 

13. Zuru dyrt dafwa the (Ade haͤſtar och wagn? Swar: 
— "Ömvar wagn för ferhundrade filfpenningar, 
och hwar haͤſt för ethundrade och femtio ſilfpen⸗ 

ningar. I Kon. 20: ; 

18. Swar blifsoer, DR ar — och Zerrat icko ſtola 

Uti 5 Mof 17: Konungen, fom tu utwaͤljan⸗ 
des warder, Falidehålla många — — och i 
ÅA åter int Egypten, för the många hår 

ar ful. 


19. war åro the måte haͤſtar foͤrlamabe wordne Broar: 
Wid thet waͤtnet Merom, thit ſig alle Canani⸗ 
tiſte och omliggande Konungar emot Guds foll 
foͤrſamlat hade, med ex hop oraͤknandes folkoch 
haͤſtar, Bagar och fotfolk, ——— Joſua alle ge» 
nom Guds biſtaͤnd ſlog, förlamade theras hå 
ſtar, ſtar theras aͤdrar t fu, och upbraͤnde thes 
ras wagnar med eld. — 
20. Swar blifwer haͤſtars darraubencheras ·˖ lopp ihogkommit? 


Swakt: 
uti Dom. s. Ther oc ſtykten ihogkommen 
warder, fom the Cananiters Ryttare gafwo utt 
agtningen med Barak, ther får få: Da darra: 
åftarnas fötter, för theras ſtarta dättares för. 
årelfe ſtul. Uti Latinen får: Unga æ quorum 
ceciderunt ———— agninus [åger 
— — 
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altfå: Quaffate funt calces å ſono pedum for- 
tium ejus. Oſtander fåger: The hafwa flytt, at 
harneſten äro affallne. RR 
21. Zwem tilbbd enom i trots och ſpotſkt wis håftar? Swar: 
$onun San eribd öfioerfe frånt af Uffyrien, 
tå han upfor åt Feruſalem, fade han til Konung 
Hiſtia: Si, jag wil gifva tig tutuſend haͤſtar, 
ffaffa tu man Ryttare thertil, och ſtrid emot 
thenna håren. 2 Kon. 18: ARE 
22. Zuru många haͤſtar hafwer Salomon haͤlit? Swar: 
Tolftufendrefenårer, od) fyratiotufend agn | 
haͤſtar, I Kon. 4 a Ehrdn. ro 
Om Wagnar. 
(1: Swear blifwer uti —— — om the maͤſte wagnar? 
Uti Pſ. 68: ther flår om then himmelſte Ko⸗ 
nungen Chriſto: Hans wagn år mång tuſend 
tuſend, och HErren år ibland them. | 


2. Swilken iblend them haſwer warit then underligaſte 


| wagnen? Swar: | 
Then brinnande wagnen, fom fom neder af 
himmelen, och hämtade genom luften Prophe⸗ 
ten Eliam. 1 Kon, 2: på 
3. 3wem aͤr blefwen ſtuten på en wagn? Swar: 
Achab Iſraels Konung, tå han uti Ramoth 
i Gilead ſtridde emot the Syrer, 1 Kon. 21: Item, 
Joram Ifrgels Konung, 2 Kon. o: Jehu ſpaͤnde 
bogan, och ſtoͤt Joram emellan ſtuldrorna, ſaͤat 
pilen ſlog ut igenom biertat, och. Joram föll 
dod ned uti fin wagn. con 
4. Awem hafwer haft tbers ſtoͤnaſte da et fån Swar: 


Konung Salomon goͤra fig et INSER ar | 


nd 


/ 
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Libani trå, thes fröder woro af ſilfwer, tåFel ſet 
of guld, fåtet af Hurpur, botnen theruti mar 
Iufteligg lagd foͤr Jeruſalems doͤtirars rut, 
5. 3wem hafwer fallit til doͤds af wagnen? Swar: 
Konung Antioghus, tå ban the Chriſtne ati 
Jeruſalem beftrida wille, 2 Mace. o:'” 
6. Swem hafwer ; hane aldrawaͤrſt bebommit] Swar: 


Phargom oc hans Waldiga tå the jagade 


efter Iſraeliterng in uti råda Hafivet. tå frorte F 


Budhiulen ifran theras wagnar, och ſtoͤtte them 
tvåldeliga omkull, låt watnet falla ofwer them, 
och fördråntte them alla. 2 Mof. 14: 


27. Bwem År på enom wagn then aldraſtoͤrſta aͤran wederfaren? 
ar: 


5 Swar: 

Joſeph, tå han til en Herre oͤfwer hela Egyp⸗ 
ti land ſatter wardt, tå låt Konung Pharao fåt 
ta honom på fin andra wagn, och för honom uti 
Hela landet utropa, at man Honom åra och Indna 
bewiſa ſtulle, ſaſom en landſens Fader io, gi: 
8. war blifsyer talat om, jaͤrnwagn? Swear: . N 
Sof. 17: Tåfade Joſephs barn: Berget kun⸗ 
ne wi icke faͤty the Tananeer bruka jaͤrnwag— 

nar. Dom. fan — 

9. Buru många romska häfwe be Pbilifteer utfoͤrdt emot | 
Trettio tufend, och fertufend Ryttare, och 
et oråfneligit fotfolk, och blefwo Itfivål af hos 
nom flagne med litet folk fom han når fig Hade, 
I SAM. 13, -14:. .. SE 

10, Swar åro brinnande wagnar fedde wordone? Bwar: 
Omkring Elifa, tå han gid utur Staden Do. 
tham, och the Syrer wille taga honom, tå blef⸗ 

vo brinnande wagnar honom uti beſtaͤrm jäic. 
NI oc > fade, 


i 


, 


Aunda, och tom til Chriſti 
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fade, fom förblindade fienden, och honom fråls 
fle. 2 Kon. 6: | 
11, Swem år på en wagn omwand werden? Swar: 
Irottning Candaces Camererare af Etio⸗ 
pien, taͤ Apoſtelen Philippus uppaͤ wagnen ut⸗ 


lade €f: 53: wardt han mona ol — 


i: war år Judomen förbudit am Swinardtt? Swar: 
uti 3 Moſ. 11: Swinet idißlar intet, therföre 
år thet eder orent, af thes fött olen jide åta. 


2. Swar ihegkommer Chriſtus Swinen? Swar: 


3Matth. 7: J ſtolen ide kaſta paͤrlor för 
Swin 


3. Swad kallar Chriſtus Swin? Swar: 
Foͤrſt, the maͤnniſtor, fom aͤro drunknade uti 
koͤtſens luſtar, fåfom Doct. Lutherus ſaͤger. 
Til thet andra, girige maͤnniſtor, fom ålffa 
mera thet lekamliga ån eviga, fåfom Auguftis 


er. , 

Til thet tredje, the maͤnniſtor, fom altid ef 
terlåta föttet, lefwa uti fråfferi och dryckenſtap, 
ſom eryſoſtomus omtalar. — 
4. Swem hafwer welat låra fs Joe döda, Ån åra Swinkoͤtt? 


Hfwerſta Preſten Eleazår, 2 Macc.s: [omar 
en af the foͤrnaͤmſte Skriftlaͤrde, en åldrig oh 

ganſta dågelig man, honom bruto the munnen 
dp med waͤld, at han Eminafött åta Mulle, men 
han wille haͤldre arliga dd, ån få med ſtam leſwa 
So ; ö | . SWAaW: 
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5. Swarutinnan blifwa många månniffor. lifnade wid Swinf 


Naͤr the efter reningen ifrån fonden, fom fer 
genom Dopet, fig äter wiljandes och) metandes 
med fonder, fam och laſter förorena, få NG 
the ſwinen life, fom efter twagningen åter ſoͤla 
fig i tråden igen. Petcꝛ:: 
| 6. Swiſtens huſtru warder liknad wid en So? Swar: 
En daͤgelig, dock otuktig gwinna Ordſpr. 11: 
En daͤgelig qwinna utan tukt, år lika ſom en So 
med et gyllene ſpaͤnne på nåfone. 
| 7. Swar blifwer offret utaf Swin förraftar? Bwar: = - : 
Eſ.66: IK fptsofter frambår, år fåfom then 
ther Swineblod offrar, til hwilket min ſjaͤl en 
waͤmjelſe hafwphee. Aa 


8. Swar haſwer djefwulen draͤnkt Swinen? Swar: 
uUti — — and, tå foro djeflarna, | 
fom Chriſtus utdref, utaf then befatte mannen, 
in uti Swing⸗hiorden, och ſtoͤrte them uti haf⸗ 
wet och fördrånfte them. Marc. s: | 
9 .. Suru många hafw he foͤrdraͤnk Suunen warit? Swar: 
Två tufend, fom Marc. s: förmåler. 


Om Hundar, 
2. Swar blifwer förbudic. Se penuingar, fom Sundar åre = 
uti 5 Mof. 23: Tu ſtalt ite baͤra Mdko-lån el⸗ 
ler Hunda⸗penningar uti HErrans ting Guds 
får både år' HErranom tinom Gud en 
agelfe. | — 
8. Bwilka maͤnniſkor blifwa liknade wid fare Cundar? Swar: 


HtrognePreditanter, fom månnifones ſyn⸗ 
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der ide ſtraffa, och them för ſtadan troligen - 


warna, ſaͤſom Eſ. s6: ger: Mitt folks wakta—⸗ 
re åro late Hundar, od funna intet firaffa, 
aͤro late, ligga och ſofwa gårna, men the åro 
ſtarke Hundar til kroppen, at the aldrig funna 
måtte warda. | i 


3. Swarutinnan warda månnifforna Zundarna life? 


Swar: 

Når the efter en giord baͤttring affrittupfåt 
friwiljandes åter ſynda, tå warda the hundos 
nen lite, fom åter upaͤta ſpyorna ſom the ut 
ſpydt hafwa. 2 Pet. ar 

4. Swilfa månniffor aͤro lika bitande Sukdar? Swar: 

The nijfe och girig fom ingen månniffa un⸗ 
na eller göra godt, fom 
armling ſtaͤr icke waͤl, at han år rik, och 
fulle gods och penningar enom kargom ufling? 


Syr. 14: ſaͤger: Enom 


— 





| 


Then fig ſjelfwan intet godt gör, hivad godt äl 


ke han göra androm? Han haftver aldrig någon 
glaͤdje af fit goda. 


5. Zwem hafwer en Hund hugnelige tiender förde? Swar: 


Then gamle Tobiag, th tå Hans fon åter hem 
fom el thet landet Meden: få lopp hans hund 


framfsraät, fprång på then gamle, flåffade med 


4 ju rumpa, och ſtickade fig gladeliga, och froͤgda⸗ 


ethen gamle Tobiam, medan han therutaf 
maͤrka funde, at hans fon ide war långt borta. 
Tob. 11: OR — | 
. S. Swilven år Sundens liſtigaſte finde? Bwar: > : 
Foͤrſt thet djuret ne fom tillhåll hafwer 
uti — thet fål 
thet laͤrer falla honom told namn, och Bet 


ar fig in til hunden, til theß 
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tror thet wål, få rifver thet honom ihjäl, och 
åter honom up. Syr. 13:e ; 

Til thet andra: Ulfwar, han ffåller och tju⸗ 
ter fåfom en hund, tå han hungrig år, men når 
hunden nu nalkas in til honom, få rifiver han 
Honom i ſtycker, och åter Honom up, 2. ” 

7. 8war talar Chriſtus — — i VNyo Teſtamentet? 

Matth. 7: Man Fal ide gifwa hundomen 
thet eldat år. co. — | å ee 

28. 8w allar Chriſtus ther hundar? Swar;: 

8 allom, fom efter fin ommåndelje åter 
föla fig i ſynder igen, och förfårlig förargelfe. 


Hieronymus in Matthæum. 


| Eller: =. : 
Och the fom uti alla ondſto oc ogudaktighet 
lefwa, hos hwilka man ingen båttring (lek One 
waͤndelſe foͤrhoppas VS KR Chryſoſt. in Matth. 


r: 
Them allom, fom ſanningen wetandes emot 
fåja, henne förfmåda oc förfölja. Auguſt. Lib. 2. 
de Sermonibus divinis'in Matthæum.“ : 
9. Swar talar Chriſtus flereftådes om undar? Bwar: 
Uti Matth. 15: Thet aͤr icke rått, at man tas 
ger brödet ifrån barnen, och kaſtar thet för hun⸗ 
darna, uttydandes med — ordet Hundar, Heds 
ningarna för theras afguderi, maͤngahanda 
fond och foͤrfaͤrlige forehafwande ſtul. Hierony- 


mus in Matthæum. | 
war talar S. Paulus om Zur dar? Swar: 


uti Phi. 3: Walter eder för the hundar, 
wakter eder för the onda arbetare, Ther fallar 
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S, Paulus hundar, the falffa Predikare, war 


me⸗andar och fåttare, therföre, at the intet an: 
nat goͤra, utan fålla och fåia emot ſanningen, 
anfallandes the Chriſttrogna med haͤdelſe och 
foͤrfoͤlielſe, bita och ſarga, fåfom Theodoretus 
thet förklarar ofwer Epiſtelen til The Philipper. 
. 11. wem liknar fig wid⸗ en doͤdau Sund? Swar: — 
David, tå NRA AN drog efter honom 
med ſtor haͤrſtoͤld oh magt, fade han til honom. 
Omwem förföljer tu Iſracls Konung? Hwem ja⸗ 
gar tu? En doͤdan Hund, ena Loppo, HErren 
ware Domare, och doͤme emellan tig och mig. 
a Sam, 34: i 
22, Swem År worden upaͤten af Sundar: Swar: 
Drotning Jeſabel, therfoͤre, at hon dödade 
Guds Propbeter, od dfwade mycket tyranni, 


och wardt af Hundar ſoͤnderrifwen och upåten 


2.Kon. 9: J 
"3. Gwem haſwa vundar förre barmhertighet bewiſt 
ån månniffor? : Swar: 


Then fattige Lazaro, the ſlekte hans får, och 


lUindrade MT hans ſweda, tå eljeft ingen af 


rita manſens Hus gjorde Honom någon hand 
vådning, Luc. 16: g 


Om Stengetter. 


1. Gwar blifwer talat om Stengerter? Swar: 


"Hit Pf. 104: The hoͤga berg aro the Sten. 


Eiengetterna ſtola tidla på bergen. 


4J 


etters tilfiyft. Job. 30: Weſt tu tiden, når 


om 





UtiPſ. 104; The Caniners tilflykt åro Ste 
klyfterna. 
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Om Caniner. 

1. Bwar blifwer talat om Caninet? 'GBwar: > ” 
Ho 
2. blifwer talat om Mullwaͤrplar? Swar: | 

uti a På then tiden fra man fafta the 
ſilfwer och gyldene afgudar uti the Mullwaͤrp⸗ 
lars och Nattſtraͤfwors Hol. | - 


Om, Orafar. 
1. ”Gwar År en Drake fåfom ex Bud aͤrad worden? Swar: 
Uti Babylon, uti ber mågtiga Konungens 
Cyri tid, tå arade ochtilbodo the Babylonieren 
Daniel 


onom oc dddade, och them. til fam 


foͤrfaͤrlig Draka ſaͤſom theras Gud, hwarfoͤre 
Fv h hwarf 


— 


gorde oͤfwer theras Od. Styder af Daniel. 


2. 5wem bhafwer ſedt tben aldrafoͤrfaͤrligaſte Draka? 


Swar: 

Evangeliſten Johannes, ſaͤſom han ſtrifwer i 
Upp. Bio: Jag fåg en ftor råd draka, fom hade 
fiu hufwud och tio horn, och på hang hufwud 
fiu kronor och hans ftiert drog tredie parten af 
——— fliernor, och kaſtade them neder på 
ordend. — 


3. Swar flår thet förtfwire, ar Drakarna lukta efter waͤdret, fig 
til wederqweckelſe, emot thet ſora foͤrgift fom ur: 
t m r . 


t Pin war . å . E 
uti Ser. 14: ber han talar om then ſtora 
torfa, och få 


ÅR Wildaͤſnorna flå uppå bergen 
och lufta efter waͤdret, lika fom Drakar. | 

4. Swem talar om Dvakars diande? Swar: | 
Seremiasgi Klagotw. 4: Drakarna gifwa fina 


ungar ſpenarna, och daͤggia them, men mins 
ag ſp a, SS — nen Toll 


2 


- en Struts i oͤknene. 
s. Swem- talar om Drakars förgift? Bwar: 
Moſes i 5 Mof.32:fåger: Theras win ar Dra⸗ 
ka⸗etter, och grymma hugg-ormars galle. 
6. 8wem talar om Drafars bufwnd? Swear: 
— David, tå has fåger i Pf. 74: Tu fönderflår 
Drakarnas hufiwud tmwatrnet, och fönderkroffar 
hufwuden af hivalfiffarna. = 
'&he Di 33 Når och flolte 3, Milo 8 10 
The hoͤgfaͤrdige och ſtolte Babyloniers flott 
och palaté, efter fåfom Gudthem hotat hafwer, 
Eſ. 13: Babylon thet aldrafönafte ibland Ris 
Ten, the Caldeers hårlige praͤl, ſtal omſtoͤrt 
warda af Gud, få at man ſedan ther intetbo 
ffal, utan Inage foglar ſtola ther laͤgga fig, och 
theras hus full med odjur wara, och Strütſar 
ſtkola ther bo, och Håftar ſtola ther ſpringa, och 
Ugglor fiunga uti therag palats, och Hrafar 
uti theras luſtiga borger. — 


XXII. Om Foglar. 
Tr F 1. Naͤr blefwo foglarna ſtapade? Bwar: — 
på femte dagen, fåfom I Moſ. 1: witnar. 


22. Uf hwad Materia hafwer Bud ſkapat foglarna? Swar: 


Utaf watnet, ty få ſtrifwes I 1-Mof. 1: OM 
Gud ſade: Goͤre watnet af fig kraͤkande och Ief- 
wande djur, och foglar ſom flinga på jorden un⸗ 
der himmelens faͤſte, 2c. Ther hoͤrer tu, at fiffar 
och foglar af enahanda Materia giorde och ſta⸗ 
pade aͤro, fer tu foͤrthenſtul therütaf, at rn 
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fterna åro flora dårar, i thet the föregiftva, at 
thet år en Chriſtelig gaͤrning uti Faſtone aͤta fi⸗ 

arg och icke foglars fött. 


3. Zwar blifva — ———— mera förftåndige ån måne 


Uti 3er. 8: en GStorf under himmelen wet 


fin tid, en Turturdufwa, Tranan od Smala - 


maͤrka fin tid, når the igenkomma ffola, men 
mit folk wil ide meta HErrans rått. i 
4. wilka Foglar blifwa efter fit. wårde waͤrderade? Swar: 

En Sparf, then waͤrderar Chriftus för en 
fårf oc. Matth. 10: Saͤljes icke två Sparfwar 

fören ſtaͤrf ac, Luc. 12: Koͤpas ide fem Sparf—⸗ 

ar i två fmå penningar, och en af theim år 
fe förgåten för Gudi. 


3. Hti' bwad Fogel hafwer Cbriftus « — ſit — lifaͤlſkande 


utien Kykling—⸗ höna, tå dan fåger, Matth. 23: 
Huru ofta hafwer jag welat foͤrſamla tina barn, 


lika fom hönan förfamlar fina kyklingar uͤnder 


ſina — men j welen icke. 
6. Swear til tjenar thetta Spraͤtket? Sp 
Til at fånna HErrans Chrifti Får fet och föda 
het emot oß, ty hår beſtrifwer Chriſtus fåger 
— Mattheus, then ſtora fin Faders hjertans 
— het, och ſin brinnande kaͤrlek utien Kyl 

inge-höna, od) hennes fmå ungar, på thet in 
en ſtal funna foͤrewaͤnda någon enſtyllan, af 
ide hafwer funnat fåfa eller ofwerſe Skrif⸗ 
- ten. OM Doct. Mart. Lutherus ffrifwer: Thet⸗ 
ta år en fdr kaͤrlighets afmaͤlning, at nåppelis 
ga — djur baͤr då tor — om i ungar 


J 
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ſaſom en ffrådande Höna, hon förwandlar fin 
naturliga roͤſt, och begynner en ſorgelig oh, kla⸗ 
gelig roͤſt, —B—— rif⸗ 
wer och ſtrapar för them, och ther hon något 
finner, thet åter a icke ſjelf up, utan låter fina 
ungar thet behålla, hon friar och ſtrider efter 
, fin ytterfia förmögenhet emot Höken och Gla: 
"dan, od) andra fådana fiendſamma och ffadeli 
a foglar, hon utbreder fina wingar, laͤtandes 

| fina ungar ther under krypa och på fig ſtiga, och 
- Fan aldeles wål lida them. Altſaͤſtaͤller o ör 
ſtus til of, med en Nagelig röft, fin trogna förs 
maning. och predifar för of, at wi oß baͤttra ſto⸗ 
Ia, gifwer hwarjom och enom fin fynd och fora 
jaͤmmer tilkaͤnna rifweraf all ſit hiertai Skrif⸗ 
ten, lockar oß uti henne, laͤter oß aͤta, utbreder 
med all ſin raͤttfaͤr gott och foͤrtjenſt ſine naͤdi⸗ 
ge wingar utoͤfwer of, och tager oß waͤnliga un⸗ 
der fig, waͤrmer of med fit naturliga berta, 
thet aͤr, med fin helige Anda, firider för of emot 
diefwulen uti waͤdret. Wi maͤſte foͤrthenſtull 
blifwa naͤr och under Chriſto, och icke wika ifraͤn 
— Kycklinge⸗hoͤnan, annars aͤr med oß alt 

r a) | F | od | ) U 


2. Svar wiſar oß Seriften tif Dufwan, af henne något 
; år låra? Swar: | - 


Matth. 10: ther fåger Chriſtus: Warer en: 
falvige och utan falſthet fåfom Dufwor, ther 
an alla onyttiga frågor och ſpoͤrsmaͤl uti Guds 
emliga fafer förbjuder, och fordrar af of then 
Chriſtẽliga Trones enfaldighet, emot then fans 


⸗ 


faͤrdiga Guden och hans Ord. oc 8. UR 
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8. Uti hwad fogels fFapnad hafwer then Zelge Ande ſig 
7 Swar: ———— 


upprenbarat? 
Uti Dufwo liknelſe. Matth. 3: 
9. MAT wifar of ——— til Porparna, något peaf them 
Luc. 12: Ser på forparna, ti the fåintet, ej 
heller upffåra, the hafwa hwarken kaͤllare eller 
lado, och Sud föder them: huru mycket åren i 
bättre ån foglarna? Såfom wille han fåia: fåre, 
låter dod Gud hafwa omwaͤrdnad om kroppen: 
hwilken fpifar the onyttige korpar i theras hun⸗ 
ger: hanwil och fan ide låta eder dd af hunger. 
10. Uti hwad fogel warder föråldrarnas otrohet afmålad? 


Swar : ; : 

Sörfl, uti Korparna, hwilka dfwergifiva fine 
ungar, få the nyflådte och utan fjaͤdrar åro. 
Job. 38: P. 137: 

Til tbet andra, uti Strutſarna, om them tas 
lar Job. 30: oM fåger: Strutfen lågaer fin ågg 
i jordena, och låter Heta jordena uttlåda them. 
Han förgåter at the maͤga warda trampat, han 
år ß — emot fina ungar, lika fom the ide wo⸗ 
ro hang, 2. — oo åh 
11. flår åro tbe maͤſta åkerhåna fångade wordne? Swar: 

Taͤgſ raelé barn lågo uti then oͤknen Sin, och 
luſtade efter koͤtt, tå låt Gud genom et waͤder 


of hafwet få många akerhoͤns tufdra, at the ſlo⸗ 


go utt en ring fring om lågret en ganſta dags⸗ 
refa långt, och tivå alnar högt oͤfwer jorden, och 
* folket, fa woro fer gånger hundrade tu⸗ 

end mån, förutan qwinnor od barn. lupo ut, 
fångade och ſamkade aͤkerhoͤns, twaͤ dagar och 
en natt, och then minſt ſamkat hade, han gare 


Iſragels 


folfk dd 


13. Swar blifwer talat i Bibelen om en foglabur full med > 
: ä loctfoglar? Swar: d | 
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fio Somer, men the andre mycket mer. 2 Mof. 


16: 4 Moſ. 11: 

' 12, Swem bhafwer åtit fig til dåds af åkevhåna? Swar:, 
barn oöfnen: tå the wi e haftva fött 

emot Guds wilia, gaf Sud them ther, men fon 

föttet ånnu under theras tånder war, foͤrgrym⸗ 


made fig HErrans wrede dfjver them, och ſaͤnde 


en plöga ibland them, af Hvilken en ſtor hop 
de. 4 Moſ. 11: LR 


Ser. 5: ther Propheten talar om werldenes 


faiſthet och fåger: man finner ibland mit folt 
ogudaktiga, the ther ſtaͤlla ler och giller för 


månnifforna, at the måge fånga them, lika fom 
Fogelfaͤngare med klaͤfwar, och theras hus äro 
full med bedraͤgeri, lika fom en föglabur år full 


med lockfoglar. 


j 14. 8wad år Likt Swar: — 
Et falſtt bedraͤgeligt hjerta, fåfom Syr. 11: be⸗ 
tygar: Et falſtt hjerta år fåfom en lockfogel taid- 


likt en fockfogel? 


wad godt han fer, thet utthder han tilthet wår 
fra, od) thet aldrabåfta beſtaͤmmer han fom, al- 
dramaͤn — fogel ſrild * ſyn? Swar: 
15. 5wem hafwer en fogel ſtildt wid fin fon? Swar: 
Then gamla Tobiam, tå han låg och ſof mid 
en waͤgg, trådade en Smwala honom utidgonen, 
af hwilken Han blef blind. Tob. 2: u 


16. Swar hafwer Gud gifwir en Lag om fogeltagande? 

5Moſ. 22: Ther han biuder, at man allena 
ungarna uttaga fal, men modren fal man lä 
ta flygg. et J 17 wad 


ildret, och waktar * han kan gripa tig; ty 


Om Foglar. ' =” 807 


17; 8wad fFal man laͤrn af thenua Lagen? 


| . 
Guds tårlet oh befynnerlige benaͤgenhetemot 


fina kreatur, huru hiertans gaͤrna han them aͤl⸗ 


Far och theras foͤroͤkande fer. Gör han nu thet 
emot foglarna, huru modet mer fal han:göra 
thet emot oß månniffor, fom han ſtapat hafwer, 


til ewigt Lif uppehaͤller och förnyar. Matth s: 


I 8. Swar blifwer et lands d$delåggelfe lifnar wid foglars tagande? 
| war: ' 


3Eſ. 10; Be Konung Aſſur fåger: Jag haf⸗ 
wer utraͤttat thet med mine haͤnders fraft, lans 
det inbekommit, och egodelarna bortroͤfwat, och 
min hand hafwer funnit folken likg fom tt fogla: 
bo eller hoͤno⸗naͤſte, få ar jag all land tilhopa 
ſamlat, lita ſom man foͤrſamlar ågg, fom oͤfwer⸗ 
HR er ingen ena fjäder rörer eller ups 
åter ſitt nåf, eller forrar. 
19. Awad laͤrer thenna liknelſen? Swar: 


Hon gifwer tilkaͤnna then flora ſtadan fi ont af 


| krig ther all ting blifwer förhåriat och foͤrderf⸗ 


waf, od unga få wål fom gamla omkomma. 


20. Swadfbole wi of af foglars tagande och haſtiga ſnaͤrjande F 
> påminna? Swar: j 


Waͤr olyckg och doͤd, genom hwilken wi ju få 
haſtigt och ofoͤrſeendes funna oͤfwerfallne blif: 
ma, fåfom en fogel i et nåt fan fångad warda, 
fåfom Salomon fåger i Pred. o: Månnifan 
wet icke fin tid, utan ſaͤſom fiſtarng warda fån: 
gade med en ſtadelig krok, och ſaͤſom [oglarne 
warda fångne med ſnarone, få warda oc måns 
niſtorne bortryckte i ondom tid, når ban haſteli⸗ 
gå fommer oͤfwer them. 0 7 än Bwae 


I 
- 
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SR: 21, warwid liknas en fogels fly nde? Swar:- 
Wid en ofoͤrtjent banna od ond önfan, fy 
. få fåger Salomon Ordſpr. 26: Lifa fom en fos 
gel bortfar, och en Swalaflyger, altfåbiter ins 
tet en oförtient banna. : Le 
22. Hwem haſwer en fögel bebodadt ellet. foͤrdt tiender? 


En Dufmwa foͤrde Noach goda tiender tilhan⸗ 
da med thet afbrutna oljobladet, at Syndaͤflo⸗ 
den war foͤrfluten, och jorden war aͤter torr wor⸗ 
den. I Moſ. 88 — Re 
23. Swilfen fogel, haſwer ſpiſat en maͤnniſka? Swear: 
Korpen, han förde til ——— Elia alla das 
ar afton och morgon, fött och bröd, få långe 
ban låg fördold ut dtnene 1 Kon, 5 
i 24. 6wi oglar waͤnta uppå the onba? war: 
Hrnaxr och Ramnar, the ftola uthacka the tjuf⸗ 
aktigas dgon, och upaͤtatheras fört, fåfom Sa⸗ 
lomon ſaͤger i Ordfpr. F Et oͤga ſom beſpot⸗ 
tor fadren, och foͤrſmaͤr at lyda modren, thet 
maͤſte forparna wid baͤcken uthada, och the un. 
J aa tad öva 
25. 5war blifmer talat om Örnens a fſtygt? ar: 
Uti Obad. 1: Om tu ån fore upi högdene få. 
fom en Örn, och giorde tig nåfte ibland ſtiernor⸗ 
sta, få wil jag likwaͤl dragatig ther neder. Irent 
Job. 39: Örnen finger få högt af tin befallning, 
at han goͤr fit nåftethågdene, i bergsklippan bor 
ban, od blifwer i bergåffreftvoni och ifaſt rum, 
tådan af Mådar han efter. mar, och hans dgon 
ſe laͤngt bort. 


35. Bwem lofwar foglomen mat af maͤnniſtors koͤtt? Swar: 


Herren Gud Ulsmågtig, tå ban hotade — 


— — 
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Och Magog med undergång och fpillgifning, fas 
de han, atfoglomen under himmelen nted t e⸗ 
ras krigsfolks fött och uppå bergen ſpiſa wille, 
och drida theras blod. Hef.39: 
27. Bwem år blefwen foͤrfaͤrad får foglafång? Swar: 
Che Egyptier, tå Gud them cd. et ſaͤdant 
ſtort moͤrker ſtraffade, at ingen kunde fe then 
andra i tre dagar och nåtter, kunde 
ſtä up af thetrum han war uppå, eller tͤdan 
gå, få foͤll en fådan råddhoga och förffrådelfe 
Oliver them, at the och för foglarnas liufliga och 
ſoͤta ſaͤng foͤrſtraͤcktes, ſaͤſom foͤr dijefwulens (på. 
kelſe Wish. 17. 2 Moſ. is | 


28. Uti hwilka foglar warda Hrediko⸗Munkarna afmålade? 


Uti Swalorna, tr lika fom the åro hwita utt 
broͤſtet, och ſwarta på ryggen, qwittra myter, 
och når man bedroͤfwar them, ſtada the boffa 
pen, och med a tråd göra månniforna 
blinda: Altſaͤ göra Munka:-Prefterna, bära in. 


— — 
a 


lefwerne them allom ffada — them 
eras mils 


Uti Sparfwen; ty Ifa fom Sparfwar aͤro 
EEE EE ONT 
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grå, tiufaftige och fraͤſſare, lösakltige och okyſte, 
och qwittra alla tider, ſtirp, ffirp. firp: Altſä 

draga the barfotade Munkar ord fappor uppå, 
åro et ofoͤrſtaͤmt folk, fom bortſtjaͤla the raͤtt 
noͤdſtaͤlte maten ifrån munnen; ja, the röfiva the 
naturlige arfivingarborttheras arfwegods un- 

der gudaktighetenes ſten, the ropa altid, gifwer, 
gifwer, foͤrloßa theras flågt och waͤnner utur 
Skaͤrselden, äro ock arge horehåftar, fom ſtaͤm— 
ma andra måns huſtrur, döttrar och pigor. Lu— 
therus ibidem. 


30. Swilka månniffor blifrsa liknade wid Krarruglan? 


Meielancholiſte maͤnniſtor, fom krypa hit od) 
thit uti minflar od) wrär, och upåta fia fielfiva, 
Pf:1oo: Jag år fåfom en enſam fogel på taket, 
och lika fom en Stenuggla i the foͤrſtoͤrda fråder. 

31. 3wilken aͤr then ——— och dock nyttigaſte fogel? 
Biet, ſaͤſom Syr. 10: fåger: Biet år en liten 
fogel, och gifwer dock then äldraſötaſte fruft. 


Om Agg. 
xr, Svar bliſwer talat om fogel⸗aͤggs uttagande? Swar: 

Ef. 10: Jag hafwer alla lands haͤfwor bortroͤf 
wat, ſaͤſom man foͤrſamlar fogel⸗aͤgg, ſom oͤfwer⸗ 
gifwen aͤro, och ingen fogel beſitter. 
2. 3war blifwer talat om — aͤgg uti Bibelen? 

Eſ. 59: The ligga på Bafiliffes åggom: åter 
man theraf, 1å maſte man doͤ; tråder man och . 
ther uppå, få får man en huggorm ut. 


54 Swar 
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3. 3war blifwer talat om åggs: aͤtande wti Bibelen? Swar: 
Uti 305,6: Mon någor wiha ſmaka thet hvis 
få om aͤggeblomman⸗ ———— 
4. war blifwer talat om hinnan, fom går omkring aͤgget? 


Tob. 11: Od hinnas git Honom utaf ogonen, 
lika font huden af ett aͤgg. | 
3wiiken fogel utrlaͤcker icke fina aͤgg? Swar! F 
EStrutſen, ſaͤſom Gud ſjie —*2 uti Job. 39 
Strutſen laͤgger fina aͤgg paͤſorden, och låter he⸗ 
ta jorden utklaͤcka them/ han foͤrgaͤter, at the md 
ge warda trampat och något wildjur fönderflår 
them, han år få härd emot fina ungar, lika font 
the icke woro hans. Han aktar icke ge han arbe⸗ 
tat fåfängt, ty Gud hafwer foͤrtagit honom miss 
dom, och hafwer intet förftånd gifvit honom. ' 
6. Swar talar Chriſtus om aͤgg? Swari ao 
Match. 7: Luc. ir: Hmviifen Ibland eder ar 
then fader, om hans for beddes ågg då honom, - 
mon han få honom en Scorpion 2 Kunneninu 
fom,onde åren, gifva edor harn goda gaͤſwor, 
huru mycket mer ſtal eder himmelſte Fader gif⸗ 
wa them then Hel. Anda ſom bedjg honom, 
va 10 klår blefwo fiffarne ffåpadel Bar: In 
På femte dagen. i werldenes ſtapelſe, ty. få 
förifivesi 1 Mof.1: Od) Sud fade: Gore watnet 
af fig kraͤkande och lefwande diur, oc Gud far 
pade flora Hwalar, och allehanda kraͤkande och 
lefwande diur, ſom watnet af. fig gör, od) varde 
af afton och morgon then femte dagen. 
| 34 omm 4. AK 
7 


— 
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2. 3war liknar Gud fig wid en Siffare? Bwar:  . 
Uti Hef. 327 SÅ fåger HErren: Jag fal ut- 
kaſta mit nåt öfwer tig med en ſtor hop folk, hwil⸗ 
få tig jaga ſtola in uti min garn, och iag ſtal 
draga tig i land, och fafta tig uppå marken, at 
alle himmelens foglar ſtolq fitta'på tig. 


3. war blifva the fara Swalfiffar uti Bibelen afmaͤlade och 
e ee? : ; 


vefi Swear: - 

Uti 305.417: HOmareft Hud fielf ther om ſaͤle⸗ 
des talar: Förfrådelige få hans taͤnder alt om⸗ 
kring, hans kropp år lika fom ſtoͤlder ſamman⸗ 
aͤſtade hwar i annan, thet ena haͤnger int * 
andra, ſaͤ at waͤdret gaͤr icke ther emellan, ther 
haͤnger hwar i annan, och hålla fig tilſamman, 
fåat the ide funna ſtiljas åt, hans njuſande aͤr 
ſaͤſom et glimmande lius, hand Ögon åro fåfom 
morgdnrodnans oͤgnahwarf, utaf hans mun fas 
ra bloß och eldbrandar. Utaf hans naͤſo går roͤk, 
äſom utaf heta grytor och fetlar. Hans anda 
r gloͤdande kol, och utur hans mun går läge. 
an hafwer en flarfan hals, och thet år Honom 
luft , at han något forderfwar. Hans fötts leda⸗ 
möter hånga mid hwarannan, the äro faſte i ho⸗ 
nom, at han ide roͤrd warder. Hans hjerta år 

haͤrdt fåfom en underſten i gwarnen. Når han 
refer fig, forfaͤra ſigthe ſtarke, och boͤjorna wars 
da bedroͤfwade. Om man wil til honom med 
ſwaͤrd, få roͤrer han fig intet, eller med ſpets, 
fkott och harneſt. Han aktar jaͤrn fåfom frå, och 
Toppar fåfom rutit trå, ſſungoſtenar ſaͤſom ag⸗ 
uar, ingen Skytte honom förlagar. Han laͤgger 

ſig uppaͤthet ſtarpt år, fåfompå dynga, han gör 
OR 3 a 
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at djupa hafwet fjuder fåfom en'gryta, och rd- 


rer thet ihop, fåfom man blandar ena falfivo. 


- Diupet aktar han fom en gamlan gråhårotan, - 
efter honom år waͤgen ljug, FYREN 


4. Awad ſkole wi of genonr fiſkars tagande påminna? 


Doden, hwilken oß oormaͤrkt ifraͤn thetta Lif 


wet rifwa och taga fan, ſaͤſom man fiffen ofoͤr⸗ 
modandes utur watnet taga fan, fåfom Salo⸗ 
mon fåger i spred. o: Lika fåfom fiffarna war⸗ 
da fängne med en ffadelig krok, och foglarna 
warda fångne med fnarone, få warda oc måns 
niſtorna bortrydte i ondom tid, når han haſte⸗ 


liga kommer oͤfwer them. 


5. 3wad frole wi of tå påminna, når wi fe ar fiffar med kroken 


: ngade warda? war: 

SHErrans Ehrifti död, och hans ſegerwinning 
ofwer djefwulen, ty fåledes förklarar then hel. 
D. Nart Lutherus thet uti fit Bordtals foͤrſta 
Del vå thet 252 bladet: ſaͤſom en fiſtare ſaͤtter 


en metmatkuppå Erofen och then kaſtar uti wat- 


net, och tå fiffarna therutaf åta wilja, upflufa 
the kroken, med hwilken the utur matnet drag: 
ne warda: altſaͤ hafwer of OErren wår Gud 
gordt djefivulen, Han hafwer kaſtat fin enfoͤdde 
SongEſum Chriſtum hår iwerldene fåfom en 


krok, och haͤngt Chriſti humanitatem, thet år, ”. 


hans maͤnniſtlighet theruppaͤ ſaͤſom en matt, ef⸗ 
ter hwilken djefwulen ſnappade och aͤtit hafwer, 
och therhos i frofen, thet år uti Chriſti Sudom 
bitit hafwer, oh år ther utoͤfwer med al fix 
magt oͤfwerwunnen och fångad morden, 

| | U 3 T— 6. Swad 


erg OM Siffar: 
6. 3wad flags fiſtar woro Judarna förbudne at Åra? GSwart 
- The fom intet fpol eller fjäll Hade. Ty få ftår. 
4 5 Mof. 14: Alt thet fom ide hafwer ſpol eller 
FAL, thet Polen j ife åta, tythet år eder ortut. 
7. Swilfa fiffar woro Judomen loflige at åta? Swar: 
Alla the fom ſpol och fjaͤll Hade, 5 Mof. 14: 
» Swar hafw fiff welat upåra en maͤnniſka? Swax: 
— unge Foblam, tå han fina fi ffer waͤt⸗ 
ta wille ithen Elfwen Tigris, tå (BEAN (ber ut 
en for fiff, och wille upflufa honom. Tob. 6: 
wilken månniffa år af en fiſt ukad? Swar: 
Propheten Sonam, ti han af &te psmaͤnner⸗ 
na wardt kaſtad oͤfwer bord uti hafwet. Jon. i: 


260, Gwem hafwer laͤrdt *— en fifts bjerra och lefwer emot - 


ondt ſpoͤkelſe? Bwar: 2 SR 

2Angelen Raphael, tå han fade til then unge 
Tobiam; Når tu lågger et ſtycke af hjertat på 
loͤden, få foͤrdrifwer then roͤken allehanda ond 
pokelſe, både ifrån man och qwinno, få at thet 

ingen ffada mer gdra Fan. 

41. Gwem hafwer laͤrdt gåra ögna:falfwo af en fiſke galla? 


Angelen Raphael, tå han fade til then unge 
Tobiam: Gallen af fiffen år god til at ſmoͤrja 
genen med, at hinnan thermed foͤrdrifwas ſtal. 
OD. 6. 


22. På broem hafwer fiffens galla fårdrifmir hinnand Swar 
På then gamla Tobiam, tå hans fon ſmorde 
hans oͤgon med fifens galla, gid hinnan honom 
utafögonen, lifa fom huden af ett aͤgg: Tob 11: 
uti Swar Åro the aldramaͤſte fiffar blefne dåde? Swar: 


gypti land, tå Gud genom ——— 
Le ; Fe 
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förmandla « alt watni blod, få at älla fiffar doͤd⸗ 
de 2 Mof. 7 
14. Zwilfen fi hafwer haft penningar i munnen? Swar: 
Then Petrus pc med kroken på Genezarets 
fid, i hwilkens mun han fann en penning, ther 
År, en half Daler.  Matth. 17: 
15. Awem haſwer på en tid fört måfta fi | 
Petrus, tå han på Cbrifti ord utfaftade fi n 
nåt, beſſoͤt han en maͤgta ſtor Hop fiffar, at han 
(TED upfylte två båtar, få at the begynte 
fiunfa, Luc. s: 


16. win — ahafwa De ſkar warit, fom etrus fick så 
8 ÅG bam; er rit Upftåndelfe? ör ar: G F 


Hundrade fe ; femt imtio fre, id idel ftora fiffar. 30. 21: 


"Uti P. 104: 8 3 haftvet t frålar utan "tal, bi både 
flora och fmå djur. Ther åro Hwalſiſtar fom tu 
giordt hafwer, at the theruti leka ſtola. 


18. war hotar Bud, Ar Sa filen borttaga wil i flodenc? 


3 Zeph. 1: Jag Malta; ta a bortallting utur lans 
det, fåger HErren, både folk och få, baͤde himme⸗ 
leng foglar och fiſfarna i hafwet. Ther hoͤrer 
nan klaͤrliga hwad orſaken aͤr, at luften nu ide 
mer få mycken fogel gifwer; ia, jorden gifwer fi 
ten fruft, och hafwet liten ſiſt, nemligg, at Sud 
för wåra fynder ful tager bort fin wålfignelfe, 
och fånder fits förbannelfe, genom Hvilken alt 
godt foͤrtaͤrdt warder, lika fom halmen af elden. 


XXIV. Om Watn. 
watn aͤro flutne igenom Paradiſet? Smwar: 


"bra — — Nee — 
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en jordfrukt eller waͤtſta och år then fore Ewen 
i Indien, then man kallar Ganges. 1Moſ.2: 
Then andre kallas Gihon, och år t:en ſtora 
Elfwen att Gsopti land, then man fallar Ris 
lum, fåfom Syr. 24: witnar, — 
TDhen tredie kallas Hidekel, år en haſtig ldͤpan⸗ 
de flod i Aſſyrien, then man nu kallar Tigris. 
ör fierde år Phrat, then man eljeſt kaͤllar 
Euphrates, oc löper igenom Syrien, Armee 
" nicn och Mefopotamten, oh genom then fladen 
, Babylon, och ther faller han uti then Roden Tis 


gris. 1 Moſ.2, 15: Jer. 13, 46: 1 Macc. z: 


2. 8wilka aͤro uti Gamla Teftamenter tbe albraberoͤmligaſte 
S tr; oe é J 


VFoͤrſt the fyra flora Paradis Elfwer, fom 
Moſes berömmer, at the guld od aͤdla enar 
; fig föra, 10. 2: Owilka ock Syr. 24: 
eroͤmmas. a äg — —— 
Til (Der ndra, thet röda hafmwet, hwilket Hud 
ilde ifrån hwart annat, och foͤrde Ifraeliterna 
orrſtodde therigenom, och aͤter ſtraxt tilhopa 
fallit, och låt dränka the Egyptier, hwaraf thet 
i hela werldene år berömt ivordet. < Mo 14; 
Til thettredie, Jordan, hwilken Sud ocifrån 
hwart annat delat hafwer, och fördt Iſraeliter. 
na torrſtodda therigenom, tå floden oͤfwerfull 
war. Iof 3. — 
9, Surg bredt — — tå Iſraeliterna 
Utaf Ptolomei oh andras ſtrifter ſynes, at 
thet faſt femton miler bredt hafwer warit, på 
thet rumet, ther Iſraeliterna genomgaͤngit bars 
> 0 Va, 











—— Om Watn. er 
ma, therföre hafwa the utan twifwel långreån - 
en dag och natt warit utithenna genomgången 
paͤ reſonaaa. ET 

4. BSurn ofta bafwa —— — JEN * är med 

Twaͤgaͤnger: Foͤrſt igenom röda hafwet, thet 
Gud delade hwart ifrån annat: Thetta Fedde 
then 10 April, bthet 2454 år efter werldencg 
ſtapelſe. 2 Mof. ra: — 

Til thet andra, igenom Jordan, få han fom 
gldrafullaſt war, hwilken Gud och ſtilde ifrån 

hwart annat, och beredde Iſraeliterne en måg 
therigenom, thetta aͤr oc ſtedt then 10 April år 
efter werldenes Skapelſe 2494, Zof. 2: 
$a Guru ofta: år Jordan fEild ifrån bwarennan? Swar: 
> Tre gånger: Förft genom Joſuam. Til thet 
andra, genom Eliam. Til thet tredje, genom 
Eliſam. EA 
6. Swat hafwer jårn flutit ofwan uppå wamer? Swar: — 
Uti Jordan, tå Propbeternad barn hbago : 
wedi i Jordan, och en yra afflapp och föll I wat- 

— net) tå tog Propheten Elifa en ſtoͤr, och flötte - 

| AR ned på famma rummet, ther yxan neder. 
allen war, och ſtrax Aåt yran up. 2 Kon.s: 

| 7. Bwad betyder thetta? Swar: — 

Thet aͤr en haͤrlig liknelſe och ——— 

then kraft, fom thet lg Dopet werkar uti 
of, ty fåfom järnet fant til grunden, före 
ån Eliſa bad: altfå falla oc alla maͤnniſtor 
för Dopet til grunden, ſaͤſom et tungt Sr 
jaͤrn. Men fåfom — aͤter upſidt ca Eter 

5 i | 5. — ba 





wat. 
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bad, altfå fivart tå månniffan döpt år, finter hon 

ofwantil in uͤti Guds nåde, fåfom et lätt torrt | 

trå, och fynden fan henne ite mera fåfom et 

järn til grunden ſaͤnka, Ambroſius Lib. 1. Cap.4. 

de Sacramenftis. ; | 
| 8. Naͤr ſkedde then aldraftårfta warruftod? Swar: 

Uti Syndaflodens tid, rå watnet födde utdf; 
wer hela werlden, och war få diupt, få at thet 
ſtod dfiver all berg, fom under himmelen ligga; 
ja, thet ſtod femton alnar oͤfwer thet aldrahoͤg⸗ 
fia berg. 1 Mof. 7: 


Om Hafwet. 
1. Naͤr år bafwer gjordr? Bwar: a 

På then tredje dagen uti Skapelſe tiden, tå 
HErren Gud fade: Foͤrſamle fig alt watnet fom 
i Himmelenår, uti beſynnerlig rum, at thet tor⸗ 
ra må ſynas, och thet ſtedde få. Och Gud kalla⸗ 
de thet torra jord, och watnets foͤrſamlande fal: 
lade han haf. I Moſ. I: | 

"2. war kommer alt wartner tilhopa? Swaxr: 

J hafwet, fåfom Salomon fåger i Pred. I: 
Alla foder loͤpa i hafvet, dock warder ide haf⸗ 
wet theß fulare, til thet rum ther the utflyta, 
thit Anta the igen. Ve 


3. 3wem hindrar eller foͤrmenar hafwer at thet icke åfverflyter 
och foͤrderſwar jorden? Swar: 


M 
Then alsmaͤgtige Guden och Skaparen, ſaͤ⸗ 
Syr. 43: betygar. Genom ſit Ord foͤrtager 
an hafwet, of thet ide bryter ut, och hafwer 
fatt ther dar uti. Salomon uti Ordſpr. 8: Han 
hafwer fatt hafwena fit mål, och watnen, ar få 
Å 7 og no icke 
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Ite frullegåd fwer fin befalning. Job. 38: Faq 
förtog hafſens lopp med minom Dam, och fat 
fe thy bom od) dörrar före, och fade: Alt hår. 





intil ſtal tu fomma och icke vidare, hår ſtola tis 
na ſtaͤlta böljor ſaͤtta ſig. 


4. wilka månniftor aͤro haſwena Lifa? Swar: 
The ogudaktige, fom altid drifwa then ena 

ſtalkheten Ofver then andra. Såfom Ef. 57: fås 

ger: the ogudaktige årofåfom etstormande äl 


thet ide frilla wara fan, och thes wågar uph 


wa tråd oc) orenlighet. 
Naͤr år hafwet på tber aldraſtarkaſte utbruſtit7 


Uti fhet 16 56 året efter werldenes Fapelje, tå 


Gud foͤrdraͤnkte och förderfroade werlden med 


| 


Syndafloden, tå låt Gud hafwet utbriſta, och 
alla ftora djupſens fällor, och himmelens fönfter 
oͤpnade fig, at hela jordenes krets wardt betaͤckt 
od oͤfwerfloͤdad med watn, och alle lefwand 
kreatur föraingog. "1 SMOf, 7: co F 
on LS. Awmilfer År thet aldraſkadeligaſte watnet? Swar cc 
Thet doͤda hafivet, hwilket år blifwit på thet 
rummet, ther Gud upbraͤnde och oͤdelade af. 
himmelen med eld Sodoma och Gomorra ftå- 
der eller land, hafwer marit wid paß otta mil 
långt, och warder kallat thet döda hafwet, ther⸗ 
före, at intet theruti hafwer kunngt lefwa, och 
thes watn aͤr aldeles obewekligt, at intet waͤder 


| fan drifwa thet til roͤrelſe. 


| 


Midt i thetta hafwet upwaͤller oh upbublar 
beck af afgrunden, ſaͤſom thet wore drifwit up 


of en ſtor eld, och thet becket goͤr thes watn få . 


tlockt och fegt, at ingen ting theruti til geunden 
Sr RR ove Gocgolfjut 
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——— — - — 


unfa fan, och intet ſtepp fan therutimånda fig. 


rår en månniffa går theruti, kaſtar watnet 
enne firar therut, och ſwaͤfwar oͤfwer henne, at 


on intet fan komma fort. På thetta hafvet år 
Itid en ſwart roͤk, ſom alla Metaller roſtiga går, 
huru waͤl de ock polerade warda, och naͤr waͤ⸗ 


ret blaͤſer, Fan ingen wara når thetta hafwet, 
yr then förfårlige ſtank och luft, fom waͤdret af 
yy drifwer. Kring om thetta hafwet waͤrer oc 
llehanda traͤds frukt, hwilke utwaͤrtes ſynas 
anfkahaͤrlige wara, men når man them ſoͤnder⸗ 


år, aͤro the inwaͤrtes fulla med affa och ond 
ikt. Man finner oc kring om thetta hafwet, 


da 


4 £i 


Fi bergen och på landet, många maͤrkelige tekn 


[et ſiort brinnande, och år uti en fumma en 


aͤndig och grufwelig liknelſe omkring thetta 


afwet til watn och land, få gt ingen maͤnniſta 
ler kreatur fan ther blifwa boendes, Munſter. 


Coſmograph. . Fol. 1105. 


7. 6war warder oß i Skriften befals at betrakta thetta haf⸗ ee 


wets laͤgenhet? Swar: 
uti Wish. 10. The fem Staͤders oͤdeland, 


vilket aͤnnu mycket ryter, til witnesboͤrd oͤfwer 


adſtona, ſamt med traͤn, ſom omogen frukt bås: 


t, och Saltſtoden fom ther flår til then otrog⸗ 
aſjaͤlens äminnelfe. Item, « Pet. 2. Hud Hafs 


er giordt the fråder Sodoma och Gomorratil 


Fa, omſtoͤrt oc foͤrdoͤmt them, och fatt för en 
——— them ogudaktigom, ſom ſedan kom⸗ 
a ſtulle. | 


Swilket år thet underligaſte och båfta flytande watn? Swar: 


Shen flora floden Nilus, fom flyter igenom 
oe Egyp⸗ 


NV 
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Egypten, och begynner årligen wåra på &. Jo⸗ 


hannis dag, och fedan altid mer och mer fördfar . 


. od) formerar fig, få at når folen fommer wåk t 


Lejonet, går hon alleſtaͤdes oͤfwer och betaͤcker 
hela Egypti laͤnd, undantagandes the ftåder, 


byar och gårdar fom ligga uppå högar och berg, 


"them warnet icke råda fan. Och når ſolen kom⸗ 


mer uti Jungfrun, begynner aͤter watnet ſaͤtta 


ſig, ſaͤlunda, at thet hundrade dagar efter ſit 
upſtigande, kommer alt uti förra rum och ſtad 
etfér lopp igen. 


Octh år thetta et flort under med thenne flo⸗ 


"den, fy når annat watn oͤfwerfloͤdar, få goͤr thet 


arswaͤrten på åkren ſtada, förer matjorden bort, 

men ſand och ſten låter thet blifwa gwar; men 

thenna floden deg Egypten med fit oͤfwer⸗ 
rke 


floͤdande en maͤrkelig fördel, ty how foͤrer med 


"fig en faft ſſem och dynga, fom fåfter fig få Hårde 


wid jorden, hwilken henne få mål igenomſopar, 


at hon therutaf mycket fruktſam blifiver, ranſa⸗ 


få hårom I Moſ. 2,23: SYM. 24. 

9. Swilke åro the beråmligafte warn i Nya Ceftamentes? Swar: 
Thet foͤrſta år Sordan, wid hwilken Zohan: 
nes predikade, od många tuſende månnifor 
döpte, i hwilken HErren — ock aͤr doͤpter 


worden/ hos hwilken fadren af himmeien talat 


och ſagt hafwer: Thenne aͤr min kaͤre Son, i 

hwilken jag hafwer et godt behag, ther ock then 
Helge Ande ned af himmelen uti en Dufwo lik⸗ 

nelſe på Chriſtum nedfaren år. Matth. 32. 

Thet andra watnet aͤr flön Genezaret,i thet 

- QQ 


a 2 Öm Häftet a 
alileeffe landet, fom år tiugw mil långt, p 
silfet HErren Chriſtus ofta predikat hafwer, 
ordt jaͤrtekn och underwerk, ther han och alla 
4 Laͤrjungar til Apoftla-åmbetet: kallat haf⸗ 
r, hafwer och ther ofta befalt waͤder och watn, 
thet maͤſte wara frilla, therofwer han och gän⸗ 





t hafwer, age på et torrt land, och tå Tull⸗ 
nningen felade för Honom, boͤd han S. Per . 


um theruti taga en fiff, af hwilkens mun han 
rbemålte Tullpenning tagit hafwer. 
3 thenne fjön dref Chriſtus uti Petrt nåt få 


— Sa re — — AA — — — — 


inga fiſtar, at han thermed upfylte tmå bås 
— er fion uppenbarade HErren Chri⸗ 
s fig efter fin upſtaͤndelſe, och dref uti &. Pe» 


i nåt hundrade tre odfemtio flora fiffar, Hole 


ther måltid med fina Laͤrjungar. Joh. ar: 

Thet tredje watnet år Faͤradammen uti Fes 
falem, Bethesda kallad på Hebreiffo, i hwil⸗ 
1 Ängelen af Himmelen' nederſteg alla år på 


ingesdagen, och rörde watnet, och hwilken af 
e ſiuke förft nederfieg i watnet fedan thet rört 
ir, han blef Helbregda af ſſukdomen, ehwad 


tfdom han-hade, hwarfoͤre war ther altid en 


r hop med ſiuka maͤnniſtor, fom waͤntade efa 


watnets rörande. Joh. 5: 


Naͤr aͤro the aldramåfte maͤnniſtor drunknade uti watner? Swar: 


Uti Syndaflodens tid, tåallamånnigor i he⸗ 
wida werlden woro drunknade, undantagan⸗ 
Noach med fina, fom i Arken woro uppehaͤll⸗ 


I Moſ.7 — — 
Item, uti Iſraels barnas uttaͤgande af — 
en 


d 





uttraͤngt hafwer. 


watnena ſaͤſom et harneſt på. 


| 





Onm Hafwet. 223 


ten, tå Sud foͤrdraͤnkte Konung Bharao uti 


thet röda hafwet med hela hans Krigsmagt. 
— Moſ. 14: J 


11. 8wem år fallen i thet aldradjupafte watnet? Swar; 


Propheten Fonas ther hanaf hwalſiſten för: 
der wardt uti hafſens djupaſte grund, faͤſom han 
fig beklagar Jon. 2. Tu faftade mig uti dju— 


pet! midt i hafwet, få at floderna fommo oms 


fring mig, alla tina wägor och båljor gingo. df- 
wer mig, jag ſank neder til bergsgrunden. 
wilka watn flyta Sfwer fig? 


12. 5 war: oo 
Enkors od) the elaͤndigas tårar, fom Syr. 35: 


*8* 


ſaͤger: Enkones tårar flyta waͤl neder åt findes 


net, men the ropa upåtöfiver Honom fom them 
- 13: 8wem förer watnet äv barneft? — 
HErren Eud ſielf, tå han tillåter watnet frys 
fa, ty ſaͤledes talar Syr. 43: Gud laͤter thet kal⸗ 


lanordanwaͤder bläſa, få blifwer watnet til is. 
- Sher wan år, ther blås ther oͤfwer, och drager 


2 


14. Swar År thet bittraſte watn wordet förr? Swar: 
liti then oknen Mara, ther war etfådant bits 
fert watn, at hwarken månniffor eller fånad . 


kunde thet dricka, men få ſnart fom Moſes efter 


het, utf ſoͤtma foͤrwandlad, ty allehanda kors 


Guds befallning kaſtade et trå theruti, blef thet 
fott, haͤlſoſamt och linfligt tilatdrida.o Mof. 13: 
Hwad betyder thenna liknelſen? Swar: 


Thet år en haͤrlig malning til forfens bitter⸗ 


och anfaͤktning tyckes waͤrt fött oc blod af na⸗ 
turen wara furt och bittert, ſtadelig och ——— | 


” 
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lig, men få fnartiwilågga theräriThriftibitira 
lidandes traͤ, blifwer thet fött, thet år, när mi i 
trone betrakte hwad för fort lidande, ängeft och 
” bitter ddd Chriſtus för of på korſſens trå lidit 
hafwer, SA waͤrt fors mara of drågeligit, få 
el. Gregoriushårliga talar: Si paſſio 
Chriftiad memoriam revocetur, nihiladeo du- 


fom thenh 
rum, quod non æquo animo toleretur. 


Thet är: 

Chriſti pino af allom aktas bör > 
Oh för korſſet ej befrukta haͤr 
Ty thet en ſoͤt och laͤtt börda år, - 
Sielp mig thet baͤra, o HErre får. 

16. Swar År ondt watn genom ſalt godt gjordt? Swar: 


Uti Jericho, ther inbyggarena fade til Pros 








pheten Eliſa: Här år godt at bo uti thenna ſta- 
den, men hår år ondt watn, och landet ofrukt. 
ſamt. Tä befallte han them, at the ſtulle få hos 


nom et nytt kaͤril med ſalt, och git thermed til: 


wattukaͤllorna, och kaſtade ſaltet theruti, och fås 


de: få fåger HErren, jag hafwer giordt thetta 
watnet helbregda, ingen doͤd eller ofruktſamhet, 
ſtal haͤrefter — Altſaͤ wardt wat⸗ 
net helbregda alt intil thenna dag, efter Eliſe 


ord, fom Man talade. 2 Kon. 2: 
17. Hwem bafw ſedt thet aldrahelſoſa aſte watn? Swar: 
i Foppeten Hefetiel, tn Honom blef twifter en 
af Angelen, fom låt utaf Templet i haf. 
vet, af hwilket alt hafſens watn wardt haͤlſo⸗ 


firöm a 
ſamt, och alt thet fom lefde och rörde fig, ſtulle 


woara helbregda och lefwande, få framt thenne 


— 


ſtroͤm kunde komma thit. Heſ. 47: ar gwem 





— Sepp och Gegtats. > 83g 
ratradt bruka ibar — 

— ——————— utaf e jriett, É 
Propheten Elifå fdr onom, — åå i 
ön —— tivå fig fi gångerutt Gorban få fu r 
han bl aren utaf fin (p 5 ——— efhan wred, 

bd) föraktade detta rådet, och fade: Fäg mente 

han rulle komma Hitut til mig, oc gi —— 

aͤkalla ſins — Guds Namn, och med fine 
hand, faga på rumet, och ſaͤbota ſpetaͤlſtan Aro 





tfe Amana oh Pharphars watn i Damaſcon 


baͤttre ån all watn i Zſrael, at jag maͤtte twaͤ 
mig theruti och warda red, Och — de fig och for 
ſin waͤg med wrede. ⸗ Kon, 


XXV. Om Stepp och "Stglåtd. 


i Hvar talar Skriften orm Seglats upfinnande? Swa 


Uti Wish, 14: Skepp åro upfundine thertill, ; 


at man naͤring thermed föta Fal ti efter tu ide 


wilt at thet fafaͤngt ligga fal; fom fu genom 


tina wishet ſtapat hafwer, få Fer thets; ar mån > 


niſtorna waga fir ß int uppå et fådant foͤgo trå, 
och — Opera behaͤldne, med bwvilko the 
—5 — hafſens wag fåra, men tin f fftigder 
—5— thet, of Fader, ty tu gifwer ock må dt 
fwena, od midt I wägene et trögt lopp. 
war blifwer Tra maͤns 9* beſkr iſwen 
ut Pſ. 107: The om med pp på haftvet I fa⸗ 
ra, oc drifwa fil handel til fids, the år — 
nummit HExrans merk o ans unde 
wet, få han et ftornsiväder up! — fom — 
na uplyfta, ac the fåra up åt himmelen, od 
— äter Heder fällan * få at sn 
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fiälförtotkade för angeſt at the raglade och ſap⸗ 


lade ſaͤfſom en drucken, och wiſte intet raͤd mer, 


til thes the ropade til HErren i fine nöd, och 


— —— 


an foͤrde them utur theras aͤngeſt, och ſtilte 


- formen, at böljorna faftade fig, oc the woro 
glade, at tHet frilla wardt, od an förde them 
fil lands efter theras oͤnſtan. — 

3. 3wad för waror hafwer Salomons ffepp fördt? Swar: 

Mop ir ſom ligger i Indien foͤrde the hwart 
tredje år alb ſilfwer, fielsben, ådta ſtenar, El 
phenben, Hebentrå, Apor oc) Påfoglar. 1 Kon. 
10: 2 OD 2. 8,9 — 





st. huru mycet guld haſwer Salomons frepp förſta reſan fårdr? 


Gyrahundrade och tjugu Centener. I Kon. oc 


I. 5war frår et exempel om: en farlig fepperefa i gamla Teftas 
| —— me Fda 


nterv? war: * 
Hos Propheten Zona, tå han wille fly ifrån 
Gud på hafvet, fom et ſaͤdant waͤder, och iß fås 





dan ſtorm uphof fig på hafvet, at feppsmån. 


nerna intet annat wiſte, ån åt ſteppet ſtulle ſon⸗ 


dergaä, och the alle fulle förgås, Hwarföre the 
: | flade Iona arvet; äthat 


efter kaſtad lott, fa ; at hg 
wet maͤtte them ſtillat warda, medan Gud foͤr 


Jone flyktighet ful, et ſaͤdant owaͤder hade kom⸗ 


ma I tit. Jon I ———— 
6. 8wem hafwer på en — tid Yordt then laͤngſta och under⸗ 
Ozreja? ; | 


Propheten 
war uti Hwalfiſtens buk innefluten, widt oh 





igaſte ſj war: 
onas ſomitre dagar och naͤtter 


bredt, hår och ther omkring hafwet faren årsty 


wid Joppe hafwer Hwalfiſten honom upſwulget, 


coch honom uti fig ſaͤſomi et fFeppinlaftat, Jo — 


| 
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Dö wart dfiver then Cuximſfe hafsåndan ho. 


nom utſputat eller på landet fatt, fåfom Joſe⸗ 
phugLib.g.Cap.11. ſtrifwer deAntiquitat. följer 


foͤrthenſtültheraf, at Hwalfifen, af Guds magt 


drifwen, hafwer hwar tima ſtutit fig föra mil, ' 


och med honom ſuͤmmit om Hela lilla Aſien, ͤr 


4 


ſtantinopel, och ther thet ſmala Sundet igenom 


med honom geno det i mad haf och för Con⸗ 


ſtutit, in uti thet Euxiniſte Haf mid Conſtanti⸗ 
nopel, och ſaͤledes i tre dagar och tré — 
gonam twaͤhundrade och femtio mil, ty få 

raͤknar man ifrån Joppe in til thet Euxiniſte 


hafwet, thet 'må wål fallas then aldraſaͤlſam-⸗ 


maſte och underligaſte fid:refa, Itinerarium Vet. 


Teſt. folio 195. 


+ 


7. säwear finne wi erempel em farliga ſjoͤreſor uti ya Teſta⸗ 
it vi 


Til thet förfla, i aRatth. g: Tå Chriſtus får 


dades med fine Laͤrjungar, uppå hafvet, och ſof 


utt ffeppet, tå uphof tig et fådantftormmåder, 
at ſteppet med wattuwaͤgar oͤfwertaͤkt wardt, 
och Laͤrjungarna mente, at the ffulle förgås, 


men få fnart — HErren naͤpſte hafwet och waͤ⸗ 


dret, wardt thet ſtilla lugnet. 


Til thet andra: Uti Ap. G. 27: [åfe mt: TÅ | 
Paulus med några andra fångar wardt förd fil 


 Nom, uphof fig et ſadant owaͤder uti hafwet, af é. 


ingen fol, måne eller friernor ſyntes i många 
dret ifrån thetena rummet til thet andra, få at 
the alle mißtroͤſtade om lifſens waͤlfaͤrd, och för 
ſtor aͤngeſt och arbete 3— aͤtit hade i fiorton J 

on Pa gar 


to 


- dagar, —3 — wardt drifwit af flormmå 


” a 
4 


aͤngt 
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gar och nåtter, och alt gods och waror blefwo 
ofwer bord utaf ſteppel kaſtade i hafwet, och 
ffeppet ſtoͤtte på fidftone i finder fönder wid dn 
Melite eller Maltha, dock likwaͤl blefgenom Paus 
li boͤns kraft behaͤllne, tuhundrade fer och fn 
månniffor, fom i ſteppet behållne och fil lands 


ſummo, och icke en omkom eller drunknade, fås 
ſom Gud Paulo thet i ſynena uppenbarat hade. 


' 58, gwar blifwer ſteppets Roder ihogkemmit? Swar: 


Uti Jac3: GSi, feppen, ehuru ſior the oc äro 
och af ſiarkt waͤder drefne, wardarhe dock likwaͤl 
omwaͤnde med et litet roder, ehwart Roder⸗ 


mannen wil. | 
XXVI. Om Brunnar, 


1. för Åro Brunnar blefne? Swar: : 


På tredie dagen i ffapeljetiden, tå Gud af 
 föndrade watnet ifrån jorden, tå hafwer fomt 
forſtuckit fig utt jorden, 8 thertil kaͤllor och 

FR . | 


. brunnar wordet. 1 Mo 


2. war år en friff brunn utaf en båtd torr ſten utſprungen? 


uti oͤknen mid then fraden Raphidim fallad, 


få Iſraels barn. hade intet til at dricka, få flo 
Moſes efter Guds befallning med fin ſtaf upp 


härda torra pälleberget, och firar utflöt en fior 


hop watten ar henne. 2 Moſ. 17: 


3. 3war År en brunt af ett torrt ben urſprungen? 


ect Swar: | 
TI Simfon med et åfnafindben tuſende Phi⸗ 


liſteer ſlagit hade, och war få trött och magtlos 
worden, at Han mente ther han Mulle hafiva 

doͤdt, rå aͤballade han HErren om ——— 
| — ros | Ie, 














| 


A 
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ſe ia dpnadt Guden Orlatandi findd fan, och 
haͤrutaf utfprång enfrif brunn, af hwilken han 
fig i fin flora törft wedergweckte: therfoͤre heter 
ocf rummet Akallarens finboga brunn alt intil 
thenna dag. Dom. Is: - ; 

4. Swen år en Ängel Uppenbar werden wid en brunn? Swar: 
Agar, Sare piga, ther. hon bortlupen war 
ifrån fin matmoder, och fatt mid brunnen utt 
oͤknena på wågen fil Sur, tå uppenbarade fig 
HErrans Ängel för henne och fade: Waͤnd om 
til tina Fris igen och ddmiufa tig under hennes 
and. Mtermera fade han: at Gud wille waͤl⸗ 
fianabenne, och at af hennes lifsfrukt fre 
ma ſaͤmycket folk, at ingen them rålna kunde. 
1Moſ. 16: — | 
3. Vid hwilken brunn År — folk borto blifwit? 
Foͤrſt wid brunnen når Herda⸗huſet, hardt når 
Samaria, ther fick Y u fatt på tå och fyra⸗ 
tio Konung Ahafie broder, 00 låt dråpa them 
alla, 2 Kon io ꝛ ra se 
-— Scdantoid brunneni Mizpa ther ſſog Iſmael 
paͤet bedraͤgligt fått ſſuttio Sidemiter, Jer 41: 
6. Swem hafwer med ſtoͤrſta före båmtar warm urur en brunn? 
The tre Davids kaͤmpar, få the Philiſteers 
Hår låg i Bethlehem, och David war lyſten af 
dricka utaf brunnen I Bethlehem under porten, 


tå föllo tre hjeltar in uti the Philiſteers laͤgre, 


och haͤmtade watn utur brunnen i Bethlehem 
under porten, och boro til David, men han wille 
ide drida thet, medan the hjeltar fit lif foͤr hans 
lufta Ful waͤgat —— 2Sam. 23: | 

: | iz ; 3 | 7: Awll⸗ 


blod renar oß i rån alla fonder. 
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7. 3wilken brunn år worden upfylt med dåda kroppar? Swarr 
Konuig mja brunn i Mizpa, hwillen then 
md daren Iſmael upfylte med theChaldeers Ju⸗ 
dars och Sichemiters rd — Jr. AI: 
| Awer blifwer then båfta Bru | 
NG — ffoley — —— af ig⸗ | 
hetenes 5 tem, Zach. 13: På then tiden 
fral Davids hus och Sordarena i erufalent 
baren en fri od öppen Brunn emot ynder och 


n ef. 
— kt gb v thenna Brunn? 


Thet betyder seu Sort får, | fom han för 
| * ſtul på korſſens traͤ fått Ca OR 
wår ſalighet, ARA öv enbet fanfårdeligen 
fommen år, fåfom aͤger: — — 
får åre wi belbreg be FIN then Hel. Jo⸗ 
hannes ſaͤger I Joh. 1: JEfu Chri (ÖubsGns 








10. Gwars brunnar aͤro — — ſtul igentaͤpte wordner 


Patriarchen Iſaacs brunn, tå han uti Gerar | 
en fraͤmling war, tå mißunte inmånarena ho⸗ 
nom, at Sud begåfmade honom med jordenes 
groͤda få rundeliga.athan fid hundradefaltfrukt 
af thet legda landet, och therföre SYST the. 
alla Hang J——— ar, at Han med boſtap 
| mane draga på et annat rum. 1 Mo 26: 

wem hafwer uti en brunn undſatt ſitt lif? Swear: 
 onathas och Ahimiaaz, Davids twaͤnne he⸗ 
jare, tå OS jagade efter them och tville 
råna dö hem, ſtego the neder i en brunn, och laͤto 

breda et Hang boer brunnens bål, och — — 








i . 
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ou vrare och blefivo altfå bewarade, at the icke 
fångade eller draͤpne. 2 Sam. 17: 

3 Ås livp — talat om then waͤrſte brun? Swar: 
Uti 9: Ther ſe RR ohannes afgrun⸗ 
dens Na Bit a en en ſtor röf up⸗ 

Reg fö at Solen och luften år — foͤrmoͤr⸗ 
blefwen, af hwilken roͤk kommo förfårlige 
— oppor, hwiltom mna — IBA at plaͤ⸗ 
an maͤnniſtorna i fem månader. | 
haſwa Iſraeliterne funnip maͤſt brun | 
"Uitfeben dtnen Slim, t jer funno fbe I— 
tubrunnar, och fiuttio Palmtrå, ther laͤgrade the 
: ig. Elim, mårfer få mycket fom jJorta⸗ſtog, 
therfoͤre at Hortar oh annor wildjur aͤro Sher 
rater til at drica. 2 Moſ. | 
war åre brunnar blefne förrådde? 
uti ”Bethulia, tå Holo ernes lår sjöng; gå 
Slußarne, — ng ha⸗ 
de titt fladen, och I likwaͤl hemlige brunnar 
wid — af hwilka the haͤmtade watn i ſta⸗ 
den. tå kommo the Ammoniter, och kungſorde 
* foͤr — och bewekte honom, at låta 
gga wid hwar brunn hundrade triggfneftar 
eller mån, på thet the — intet 
watn bekomma fully at for nåd och toͤrſt war 
uti ſtaden, til thes ud halp them. Fudk.;z: > 


XXVII. Om Paradis och Luftegärden. 
I flette vagen, fedan döm war frayad, w 

e agen, ſe F 

få frifives i ir Ser —— — ön | 





Om — 





ori varit 'elå dd * 
—— den, z Moſ. 2: Har⸗ 


—— 

— ——— 

m aͤro ſomlige af Laͤrarena i then meßin. 

it, Af thet fal pa ma varit uti Angden, 
= fladen Zeruſalem år ſedan 

— RA f Mere —5— Sd dr wid 


ſtrifwer 
enten — 


— - rdardar, Ån tre mild rutt —8 —*— 
— 


defwer RR fr ng hwilket man c a Tall | 
på ſamma berg mar en Tra 
7 > tutålla —————— then man kallade bong 
brunn, oc menar, at then amma fal — | 
24 en af the föra —— wattuſtroͤnmar, 
then Moſes od tallar Gib On, x Moſ. 2; Om thet⸗ 
ta berget oh brunnen blifwer och talat VEf. 7: 





TER r 2 KOR, 20: vide ltinerariura Fol. 59. 


goda år Paradiſet planterat? 


” sniken och alka efterfommande - | 


dä. , i 
oo JK SN 





— — —— — — — — —— 


och eufegården, - — 


ber Sud het fil br HI bofing plänterat, lr og 3 — Slå. 
die, fåfow Moſ, 1: Friftver: HErren Gud p på 
terade en Luſtegaͤrd, och fatte månniffan ther in. 


4. Bwad faflas. fbe vummer tber Daradifer är belaͤgit, och 


Sw 
336 fallar det t Eden, t fet heter ånpdet 
fom waͤlluſt, hiertans frögd, och en haͤrlig bepry⸗ 
delſe, laͤtandes thermed förftå, at theruti haf⸗ 
warit hwad fom — til kroppſens och 
ala oͤrlüſtning: för f — allehanda 
bår —— frukt: foͤr dgonen, allehan⸗ 
rv [ig o Of n waͤrt, underlige diur och fog⸗ 
ASA da Renar, h hwiltet Oc watnet ther 
utimedfigt dre hafwer I Mof, 2: 
Po riäie LA i fäller för" bee ———— iees : 
utiupp. Bok. 22: Oh Angelen wifte mt ena 
flara€ * ed lefwande watn, klar fom Eh 
NT gick ifrån — Vg Lamſens, IDE Bö: * 
hans gator. OM på både ſidor AR RA 
od liffené trå, —28 tolffalt och bars 
fina fruft alfa "månader, och idfwen of trädet 
RN tilHedningarnas helbregdo och intet förs & 
bannat fal wara mer, utan Guds och Lamfens 


 flol fal blifiva therugi, och ans tienareNgala « 
br tjena, och — hang anfekte * 















hang namn fal wara” teras anlete, och 
blifiver ide mer, och he behoͤfwa icke ljud, ty 
HErren Gud uplyſe 


em, och the ſtolg rege. 
ra ifra ewighet til wighet. F 


B3wem år upryckt w Paradifer? Skår | 


&. NN fäfom 5 tan — 2 Cor. 12: ån 


KA Vv OM Paradise 
Tfånner en man, han tvardtupradt til Paradis, | 
han hörde outfåjelig froͤgd / hwilken ingen mån. | 
niffa fåla kan. co. de 

Swem aͤr blefwen wifter i tbe aradiſet? Swar: 

RKowaren — högra an til hvilken 
Chriftus fade: 3 dag falk tu wara med mig i 
Paradis. Luc. 23. | i 


8. 5war blifwer Paradifer oc androm trognom utlofwat? | 
- vÅ . 3 


MA | 
Uti Upp. B. ar: Then fom minner, han fal 

få alt thetta åga, honom wil jag gifwa til gtaͤta 
aflifſens trå, ſom ſtaͤr midt Paradiss. 





att 


. THeffa tre; Chen förfte år then härliga ar | 


Sc snerliga faller bedrefivor utur bivilfen Gud tdent 
LEE theras ſynder ffu 










» pinabegyntes ther Han med fynden, Guds wre⸗ 
> de⸗egen, döden diefwulen och elfwetet, en ſtor 
J piP arſam ſtrid och Fomp Hållit hafwer, af 
Vens Nal var bedroͤfwadeni doͤden, ſtalf och baͤf⸗ 
wade fäfom et ldf, ock fbettadeg blodig angeſt⸗ 
ſwett, få at en Angel ko immelen och troͤſtade 
honom. Matih.200 Mart. 14; Luc. 22: Joh. 18: 
Shen tredie år Joſephs Luftegård, i hwilken 
Chriſtus år worden begrafiven, och år på 2 
- * | AH f . j ENE å ö ;” 





& : | , 
2 : A 
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die dagen ifrån t f döda. u ſtaͤnden, oc waͤrt 
Aterlöfnings-werFfullånda t hafiver, idwilken 
Guds Änglar fig ot uppenbarat; och om Chr Ve 
ſti upſtaͤndelſe predifat dafwa. Matih. 27Luc. 

23: Joh. 19. 

2. Swar blifwer talat om en ſtuhbaters luſtegaͤtd? Swa rr 
> €f.1:Htvad aͤnnu qwart aͤr Aer 
thet år. lifa fom en Waktebod uti ſtubbaͤkren. 

war — — Fe om — ðrtegardat? Swar 

lf Såg 6: Jag År nedergång en i Nb F 
tegården, vd at (råda telningarna wid båden. 





> Ut” hwilken £uftegård aͤr uden aldraſtöͤrſta ſtadan ſtedde 


uti Paradis, ther Adant fyndade, o fom 
faser åtte uti en ewig död oc för. 
doͤmelſe.  v MWof. 
"5. Uti hwilken kotesåedrår år then — vaftörfta nytta och gagn” 
Uti Oljobergens tuftegård 006 gohrbe the er 
Ör be; PA , $i) han ifrån the dö 
da upſtaͤnden & — afwer aterloͤſt hela måns = 
—— ſlaͤkte — doͤden, diefwulen och belf⸗ 
wetes magt. Matth. 26, 27, 28: 
6. wem bef rifwer * —* öd 'båtnad på thet —8— 
S, Paulus Rom. Genom Adams ydno 
åro månge wordne jöndare, a wardteckf be k 
Iydno ful många Fi —— — 53 
ſynd år foͤrdoͤmelſen kommen dfwer ofö 
kommer Oc gengin ens raͤttfaͤrdighet liffen 


rättfärdighet SMver alla månniffor. 
92: Swarpô ole wi rånka, Sr wi uti Luftgårdar nera? 


På Adams * broad ——— oh 






036, Om Luſtegardar 
på hriſi ſidande od betalnin betalning , broad tiptfat thet 
oß gifwit hafwer, jön qjaulud få er2 Cor. 
15: Genom en månniffa år döden, och Jenomen 
3* the doͤdas upſtaͤndelſe. Ty ſaͤſom alle 
dö uti Adam, få ſtole oc alle iChriſto warda 
lefwande giorde. | 

"8. Swar underwiſar Thriftus —— Swar: 
Matth.12: Saͤtter et godt trå, få fvardér fruf, 
ten ÄN eller och fåtter et ondt trå, få warder 
| tet ond, ty af frukten kaͤnner man traͤdet. 
— Luc. 13: At når traͤdet ide år godt, ola 
the ife firar afbugga och uprycka ther, utan 
da —— goͤda omfring töet, och edan för. 
waͤnta 
9. vwar År Tbriftue, uppenbarad nei, en TE ENN FR 


uti Joſephs trågård, tå han ifrån thé döda 
. uppfånden war — ——— 
volenonenerd — apyad. Joh. 20: 


wem hafwer goömt fi 
öd Udam oc) Eva, få the (en iyndat, och 
finge Ar ra Sud tala, goͤmde khe ſig batom trån, 


Til wit andra, the twaͤnne gamla Domare 
— farkia, OMM ſom Iurade på then fromma Sus 
biftoria Sufanni 


11. Swiren qvinna 4 — enom, ÄN gård til tif och leſwerne 


Gufanna, tå hon tvdddel äl Srågårdenom, 
hade hon få når miſt ſin årg, dy Ief werne. 
Stem Eva, tå hon trodde: * ta ord, od) 
ned SE — ſigſjelf, ſin — 
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Adam, och alle theras efterkommande i nöd och 
död, « Mof.z: Saſom wi haͤrliga therom fiunga: 
Ormſens lift Evam beſwek, At hon år platt 
affallen, Ifraͤn raͤttwiſan od Guds fårlet, Ther 
med hon på of alla, Kom ewig doͤd, Ty mar af 
noͤd, At Sud of Fulle gifwa, Sin fåra Son, Nå 
denes Thron, 3 then wi måtte lefwa. 


XXVIII. Om Traͤn. 

4124. Naͤt 'aͤro traͤn ſkapade? Bwar: > J 

PÅ tredie dagen; ty ſaͤſtrifwer Moſes I Sof. 
1: Jor den låt wåra af ſig allehanda fruktſamma 
traͤn, ſom baͤro frukt efter ſin art, och hade ſit 
egit frö i fig ſjelfwo på jordene, och jorden låt 
upgå trå; fom buro frukt, och hwart och et ha 
de ſit egit frå i fig fielf, | 

2, Huru maͤngahanda fla — trån bafwa frårt i Paradifer? 
Traͤggehanda flags: Foͤrſt allehanda frukt⸗ 
fam Appletpaͤ, tjenlige maͤnniſtorna fil ſpis och 
naͤring, hwars frukt wida oͤfwergick the aͤdlaſte 
traͤs fruft, funna finnas, uti ſmak oc lukt, i 
—— rue | 

Til thet andra, Lifſens Trå, genom hwilkens 
frukt maͤnniſtan Hade blifwit utienblomſtrande 
pugdom god haͤlſa och ſuͤndhet, och ofoͤraͤndrad 








arkhet.“ — | ——— 
TH thet tredie, Kunſtapſens Tråpå ondt och 
jodt, wid hvilket Adam oc Eva, med theras 
arn, frulle på alla Sabbather hafwa kommit 
tilſammans, och fig påmint om HErrans bud 
och befallning, och tackgt Gud theros GStapare 


( 





FF 





Jag gifwa åta a 


9 
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för fina walgaͤrningar, af hwilket the genom 
olydno fig til döds frit Hafmwa. 1 Mor. — 
Bw wer ſedt ther aldrafruktſammaſte trå? Swar: 
Sidam od Eva hafiva utan tiftveljedt i thet 
jordiſta Paradifet, thet aldigaͤdlaſte och frukt⸗ 
ſammaſte trå, hwilfetSudfielf ther uti planterat 


hade, hwars like ingenſtaͤdes på jorden warit 
Nn Moſ. 2. Men S. Johannes Evangeliz 
nå hafiver fett Lifſens Traͤ uti thet himmelſta 


Paraͤdis, ſtaͤndandes på båda fidor wid lefwan⸗ 
des wattukaͤllor, fom alla månader bar tolffalt 


fruft, Upp. B.22: Thet ſamma hafwer oc Heſe⸗ 
kiel ſedt, fåfom år therom til at laͤſa i Hef. 27: 


4. Under hwad flags trå bafwer Propheten Elias ſofwit uti 


Under et ſtort Enebårstrå.ty fåftårir Kon. 10: 


Elias gickena dagsreſa in i dkrnena, och fatte fig 


underet Enebaͤrstraͤ, och bad hans ſſaͤl maͤtte dd, 


och ban lade fig, och fof under Enebaͤrstraͤdet. 


5. 3uru ac batida "fa 48: Fö hafwa ſedt lifſens två? Sw. 


Treggebanda Foͤrſt Adam och Eva, 


- fom thet fågo uti Paradiſet. 1Moſ. 
Tilthetandra Heſetiel, hwtlkom en Angelthet 


med oblekna eller owiſnade blad, och ofoͤr⸗ 


wifnadfruft, hwars fruft tſente til mat och bias 
den fil laͤledom. Oeſ. 47: 


— Qilthettredie, Fohannes Evangeliften, hwil⸗ 


ken oc af enom Ängel wifter wardt lifſens trå, 


wid lefwande wattukaͤllor ſtäͤndandes, och bar 
alla månader tolffalt frukt, uti Upp. B. 22: 


6. Swear warder of oc lifſens trå wiſt, ulejwar och tilfagt? 


4 . N S 
UtiUpp. B. 2: 


1 


war : 
onom ſom oͤfwerwinner, mil. 
lifſens trå, J 7. Swear | 
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r befaller Gud ſto råg, når man förer krig? Swar: 
” Ut 5 Moj. 20 Om tu mål länge äga för 
en ſtad, emot hwilken tu ſtrider til at intagan, 


få ffalt tu ide foͤrderfwa trån, få ar tu iårernren 


komma på them, förty tu kan aͤta theraf, ther. 
före ſtalt tu ide afhugga them, men the traͤ ſom 
ingen frukt baͤra, them ſtalt tu foͤrderfwa och af⸗ 


bugga, och bolwerke theraf emot ſtaden göra. 


8. Under hwilkert tråd Hafwer Gud hwilat fö 


i bwilat fig? Swar: 
Under et Terebint-trå: ty tå Abraham bods 


4 


de uti then lunden Mamre, och Sud befdkte ho« 


nom uti tre mång ſtapnad, hoͤlt målrid och . 


waͤnligt tal med Honom, bad. Abraham thenr 


hwila fig under et ſtort grönt trå, fom flod wid 

hans tjaͤlls dörr, I Mof. 18: Thetta traͤd ſaͤger 

Foſephus — the twaͤnne beroͤmliga⸗ 
ſie Hiſtorie⸗Scribenter, hafwer warit et Teres 
bint-trå, fom år groͤnt baͤde winter och ſommar, 
hwars waͤlluktande waͤtſta år haͤlſoſamt til laͤke⸗ 
dom, och fal hafwa ſtaͤtt Hart når Hebron, ifrån 


werldenes begynnelſe, intil Keifer Conſtantini 


Magni tid, och aͤr aktat och OO Er haͤrligt 
trå, och af många månniffor beſoͤkt wordet eme⸗ 
dan HErren Gud uti maͤnniſtors ſtapnad, och 
Perſoners Trefaldighet, uppenbarade ſig foͤr 
Abraham under tråd: hwarfore oc Kejfarinnan 
Helenga hafwer laͤtit upbygga et koſteligit Tem⸗ 
pelividthetiatrå, then Helga Trefaldighet til 
aͤro, ſtrifwer —— Lib. 8 Cap. 30. 
9. Under hwad trå år en Ängel fedd worden? Swar: 
Under et Efetråi Ophra fant Gideon eu HEr⸗ 
rang Ängel, hwilken förde Honom fbe — 


VN 
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at han ffulle frålta Sfraeld folf tfrån the Midias 
niters Hand, fom År til at fe t Dom. s: 

10. Under hwab trå åro många Änglar ſedde wordne? Swar: 

tinder et Myrtentrå, ſag Propheten Jama 
riag många Änglar fitta på bruna, röda och hwi⸗ 
ta håftar,tbetber fade: at the hade dragit genom 

landet, och ſtillat thet oroliga folket. Zach. 1: 

ti. Htvån utisfvar Bud traͤus fruktſamhet? Swar: 
Uti 3 Mof, oc: Om Håller min bud, få Mal 
0 ifiva fin waͤrt, oc trån på marken baͤra 
n u e > ; 

12. Zwilken År then bersmligaſte fog I hela werlden? Sivar: 
Then ſtogen Libanon, fom:lic ger emellan 
—326 och Galilea, och blifwer * berömd 

Or the —1 trå, fom ther i hoptals waͤra, och 
til ſtora haͤrliga byggnader tienlige aͤro, af thenna 
ſtogen hafwer Salomo lant Dugga til Templet 
och Konunga⸗huſet, Cedre, Cypreß och annor 
koſtelig trå til boagning. 1 Kön, $i 
Uti thenna ſtogen waͤrte Roͤkelſe, Myrthen, 

Aloes, Cynamon, oh mycket koſteligt win. Hof. 

14: Neh.x: Oogaw.i: Syr. 40: 5 Moſ. 2, 3. 112 

Sof. 1 1, 12: 4 . | 

13. Uti hwilken ſtog hafva De måte ſkogehuggate warig 
utt eibanons ſtog Holt Konung Salomon 
bhivarie « månader tio tufend mån, fom honom 

Cedre-odannorfoktelig trå nederhåggo til Term 

plet⸗ bus boggning.. Kon. 
2124. Zwem hafter ſedt thet aldraſtoͤrſta traͤ Gwar: 
Konung Nebucadnezar i Babel, han fåg ung 

en ſyn ef trå, at thet war få Högt, at ther r * | 
i J — p 


& 
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frukt, At alle af åta kunde, all diur I marken 
funno 


17. war hafwer et ondt trå ſtaͤtt uppå ett godt Swar: 
ud 3erid)o, tå then oy fyndaren, odraren =: 
och Tull naͤren Zacheus, ftod uppå thet fruftfanvs 
ma Mullbårtrådet, Luc. .19: Ru tallar Herred | 
Chriſtus fielf the ogudaktige månniffor et ondt 
trå, Matth. 7: Therfoͤre hafwer raͤtt etondttrå 
fått uppå et godt. 5; SA LE AN 

18. Swar blifwa the Chriſtne liknade wid tråd? Swear: 

UtiPſ. 1: Then Luft hafwer til HErrans Lag, ' 
och talar om hans Lag både dag och natt, Han 
år fåfom ettr eller Ma wattubacar, biotfe 


red 


MM Om Från, 
tet fina f frutt bår i finom tid, och thes Idf för 


- 


falna intet. 


29. war wiſar Chriſtus oß til tvån, af them til ar fåra? 
Swar: 


Luc. or: Ger på Fikonatraͤd och all trå, når 
the knoppas, funna taͤ fe od) weta af eder ſielf⸗ 
wa, at Sommaren år når, altfå ocj, når jfen 


tekn feihimelen, få weten, at Guds rike år når. 


20, Swad ſtole wi of — af the torra och gröna bladen? 
war: ; 


Maͤnniſtones hålfa och ſukdom, lifwet och doͤ⸗ 
den, fåfom Syr. 14: ſaͤger: Saͤſom thet gaͤr til 
med grönt loͤf på et ſtoͤnt frå, fom faller af, ſomt 
waͤxer åter up, altſaͤ går thet ockmed maͤnniſto⸗ 
men, fomlige.dd, fomlige warda födde. J 
ar. Swilfer tråd år aldrahaſtigaſt förwifnar? Swar: J 
Fikona⸗traͤdet, theruppå CThriſtus ingen frukt 
fant, förbannade han thet, hwilket tå ſtrax uti 
et oͤgnableck foͤrtorkades, at Lårjungarna fig 


theroͤfwer förundrade. Matth. 14: 


kh 





32, Swilfa månniffor år theras loͤgn genom traͤn öfwertygad 
worden? Swar: J 


She twaͤnne falffa Domare emot Sufanna, 
ther then ene fade, at han fann henne under en 
an then andre fade, under en Ef, af hwilket 

aniel förftod theras falſthet, och them fåfom 
falſte witnen til doͤden dömde. Hiſt Swanne. 


Om Ympning. 
"1. Gwar talas om ympning i Blbelen? Swar: 


Uti Rom. 11: Om nu några af qwiſtarna aͤro 


afbrutne, och tu, fom war e$ wildt oljotraͤ, i 
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ther inömpatigen, oc år morden delaktig af ol 


jotrång rot och fetma, få beröm tig ide emot 
J———— tu bår ju icke rotena, utan roten 
bår tig. = | 


2. Gvoem brukar uti ympande er nytt wiangwiſt får? 


OErren Sud, ty lifa fäfom maͤnniſtorna plås 


gå pompa utt ſura trån goda quiftar? altfå tager 
Gudoß onyttige, ia, til alt godt forwißnade od; 
döde månniffor, och ympar oß utithetgoda lif 
ſens trå, wår HErra JEſum Chriſtum, at mt 
GENOM TON krafts och waͤtſtos delaftighet kun⸗ 
na baͤra lefwande och ewig blifwande frükt. Joh. 
5: ROM ar Re 
XXIX. Om Winberg. 
1. Zwem hafwer upfughir Winbergs brub? Iwarr 

ROD haftver marit then förfte Wingaͤrds⸗ 
man, fåfom 1 Mof. o: ſtrifwer: Noach war en 
Akerman, och planterade wingaͤrdar, Od Bes 
tofus ſtrifwer, at Noah år kallad worden Janus: 
Biftons, medan han then förfta werldens haͤr⸗ 
lighet ſedt hafwer, och then andra werlden med 
återbrut tilredt hafwer. —— 


2. war förbjuder Gud få maͤngahanda fåd. i wingaͤrdar⸗ | 
/ w —X BE : 


: Smwar: : i 
Uti.s Mof. 22: Tu ſtalt ite få tin mingård 

med mångahanda fåd.. OA SN 
3 . war frrifver Gud Winhåmtarom en Regel före? 

3 3 Moſ.19: Tu ſtalt icke noga baͤrga tin win⸗ 

gård, eller uphaͤmta the affallne baͤren utan ſralt 

thet blifwa laͤta för J fattiga och fraͤmlingar. 

— MZ 


4. Bwar 
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4 Swar ſoͤrbjuder Gud båra — ——— utaf ens annars Wingård ; 
Uti s Moſ. 23; Når tu gårin i tin naͤſtas win- 
gård, fä må tu aͤta /af Winbaͤren få mydet tig 
tådeg, til thes tu blifwer mått, men fu Malt 
intet taga med tig i tino kaͤrille. oo 
i 5. Swar bjuder de AR — ſtada windaͤrden fåre | | 
Uti a Mof. 22: OM någor går ſtada på Win 
gård, få at han låter fin boffap ſtada göra, han 
ſtal af thet båfta i fin wingaͤrd igen betala, 


ring om Hebron wåra få flora 
Winbaͤr, at man af et Bår en god drick få fan. 


7 Gwar aͤro min-gremarna til Gudstjenſten brukade wordne: 


Swar: 

Uti Jeruſalem, tå Judarna affoͤllo ifrån then 
råtta Gudstjenſten, och fig fielf allehanda afgu⸗ 
dar upreſte, eken fhe och thenna Guds. 

tjenſten, at the h — foͤr naͤſona, taͤ 

the offrade til theras Gudar, ſom aͤr til at laͤſa 

i Heſ.s: Afwen ſaͤſom Papiſter wigt ſalt, kryd⸗ 
der och watn upfunnit hafwa, xc. — 

RR "NB 3wem 


— 
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3. Zwem år hans winberg waͤldſamligen ifraͤntagit? Swar I 
Naboth then Iſraeliten, Honom tog Konung 
Achab Hans vingård med måld ifrån. I Kon, 21: 


"9. Awem år en mwingåtd illa bekommen? Swar: | 
Iſrgels Konung Achab, han wardt med Hela 
fit hus och flågt utrotad draͤpen och til intet gjord, 
therfoͤre at han tog ifraͤn Naboth hans wingaͤrd, 
och Honom dråpa låt. 1Kon. 21. 2 Kon. 9, 10. 
10. ASwar talar S. Paulus om wingårdar? Swar: 

1 Cor. 9: Hwem planterar en Wingaͤrd, oh 
åter ide af frukten? | or 


san. Gwar blifwer then Cbriftna Byrkan liknad wid en win⸗ 


——— oc gård? war: | 
Eſ.;5: Min wån hafwer en wingaͤrd på etfecé 
rum, och han gårdade omkring honom, och med 
ſtenhopar bewarade honom, och ſatte aͤdla mins 
—— Item, Ef. 37: På then tiden ſtal 
man fiunga om båfta ivinets wingaͤrd. Jag HEr⸗ 
ren besvarar honom, od) watnar honomt tid. - 
at man icke fal miſta hans loͤf, jag Fal bewa⸗ 
ra honom dag och natt. ——— 

12. 5war flår ther ſtriſwit, at winets åfwerflåd år Padeliged 


Syr. 32: Win förderfivar många maͤnniſtor, 
når man dricker ther förmydet af, gör thet hier⸗ 
tang bedroͤfwelſe. Dryckenſtap gör en galen där 
re aͤnnu galnare ſaͤ at han trotjar och pockar til 
theß han ſtoͤtt, ſagen och ſargad warder. 
Solen 23: Hivar år met: Hwar år ſorg? 
— r bif * aͤro får utan ſak? Hvar 

o röda ågon? Nemliga, ther man drycken⸗ 
ſkap dfwar, och kommer til at utdricka thet in: 
ſtaͤnkt ur. RR 


— 13. Swar 


/ 
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13. Bwar frår thet frifmir, gr winers maͤtteliga bru? år nytrigs? 
Syr. 32: Win år ſtapat thertil, ar thet ffal 
görå månniffona glada: Win drudit til nöd. 
korft, frögdar kropp och fiål. Win wederqwecker 
maͤnniſtones lif, om man dricker thet måtteliga, 
och hwad aͤr thet foͤr et lefwande, ther intet win 
aͤr? Pſ. 104: Win froͤgdar maͤnniſtones hjerta. 
14. war blifwer win ſiknat wid en Orm? Swax: 
uti —— 22: Ser ide på winet, at thet få 
rödt år, och flår få dåjeligit i glaſena, och går 
Tåtteliga in, men på fidftone biter thet fåfom en 
Orm, och finger fåfom en Huggorm, x. 
35. Bwilka Jungfrur åro Sfwerfallne un en wingård?. Swar: 
Jungfrurna utt ſtaden Silo, tå the på DEr⸗ 
rang ärliga Högtid aͤro genom oenighet utgång 
ne ur fladen i dans, föllo the Benjamiter ibland. 
them, hwilka fig hemliga i wingaͤrden goͤmt har 
de, och togo hwar och en, en utaf hopen ſaͤſom 
Honom behagade, at hon hang huſtru wara 
ffulle. Dom: 21: SE 
96, Wid hwad wingård år en Ängel uppenbar werden? Swar: 
Wid then Staden Äbala Vinerarum, thet år 
wid wingaͤrdens waͤg foͤr winets ſoͤthets ſtul, 
ſom ther en ſtor myckenhet wuxen war, taͤ up⸗ 
Penbarade fig HErrans Ängel uti et trångt 
rum, eller ther ingen waͤg war, Bileam, oh 
Saar honom, at han HErrans folk ife för 
anna ffulle, 4 Moſ. oe: | | 
22. Zwem hafwer dråpis er Lejon wid en Wingaͤrdd? Swar: 
Then ſtarke bjelten Simfon, tå han ned fina 
föräldrar gid til. Timnath, fig ther fågtenfrap 


| 








t begifiva, moter honom wid wingårdenetungeé 
Lejon, fom rytte emot honom, och HErrans Ane 
de war kraftig oͤfwer honom, och ſoͤnderref thet, 

fåfom man en Bofkid ſoͤnderrifwa plågar, od 
hade dock intet i Handena. Dom. 14: - 
18. Swed flår ar RÅfwar förderfwa wingardar? Swear: 
Uti Hoͤga IWif. 2: Tager of Råfvar, tde ſmaͤ 
Raͤfwar fom foͤrderfwa mwingårdar. > 
| 19. Swar blifwer talar om winkalare? Swar: 
Uti Hdga VW. a: Han baftver mig in uti win⸗ 
ållaren. Ön OR RR de 
20. Swilken Afgud hafwer dageligen maͤſt win druckit? Swart 
Then Afguden Beli Babe „hwilken tvar et 
ſtort foppar-belåte, fom the Babylonier dyrkade 
ſaͤſom en Gud, och offrade honom dageligen tolf 
mått hwete, fyratio får, och try åmbar min, hwil⸗ 
fet honom til fpis framfatt wardt, thet of dage. 
ligen förtårdt blef, men icke af Bel, utan af hans 
futioPråfter, med theras huſtrur och barn, font 
genom en hemlig gång ingingo uti Templet, och 


upåto maten, utdrudo mwinet, ther the Babylos: 


nier intet annat wiſte, Ån at theras Gud ſaͤdant 

altſammans förtårde, in til thes Daniel uppen⸗ 

barade them theras bedraͤgeri, foͤrſtoͤrde Bel, och 

låt EHjälflå Pråfterna.  GStyder af Dan. 
Holefernes tå han af bråna tilZudith, dra 

fig full af min, wardt honom hans hufwud af . 
Judith a huggit i lången. Judith. 12, 13. 
Them. Gudfruktigom, fom antvånda therag 

haͤfwor fil Guds aͤra, — them fattigom til nöd. 
vor — SSE 4 C 


afwer för windrinfander miſt huſwudet? Bwar: 





torft, 


tu 


winet ſpilles ut, och flaſtornaf 
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torft, ſaſom Salomon fåger tOrdfpr. 3: Hedra 
—— af tina aͤgodelar, och af ting aͤrs waͤrts 
oͤrſtling, ſaͤ ſkola tina lador fulle warda, och tis 

na ꝓraͤhar med muſt dfwerflyta. 


war år warn utt win foͤrwandlatd SS 


23. 8war I | Swear: , 
Uti Tana i Galilea, ther giorde Chriſtus ut 


af watn thet aldrafofteligafte win, och uppen. 


barade thermed fina gudomliga kraft oc hårs 
lighet. ” Joh. 2: ka — 
.44.. 8wem hafwer brukar win-til tåfedom? Swar: 
Samaritanen, hwilken FK halfdoͤdas får 
med win twaͤttade och renſade. Luc. 10: 
'4$. 3war talar Chriſtus om muſt och wins infylning? Swar: 
Marc. 2: Ingen låter nytt win uti gamla 
flaffor, annars. flår winet 5 — oͤnder, och 


nytt win ſtal man låta i nya flaſtor. 
aAa6. 5war talar Chriſtus om gammalt och nytt win? Swar: 


Luc. 5: Ingen fom dricker gammalt min, bes 


båte r firar nytt, ty ban fåger, ther gamla är 


27. Bwar hlifwer Chritzus beſkylt får en windrinkave? Swar: 


atth. rr: Maͤnniſtones Son år kommen, 

åter och dricker, och the fåja: fi, hwilken fråff , 

re och windrinfare år thenne mannen, Publi⸗ 
caners och ſyndares mån. 


XXX. Om Graͤs, Blomſter oc) Saͤd. 
. Naͤr År jorden med grås och blomſter beklaͤdd worden⸗ 


Pa tredie dagen i werldened aͤlder, ſom Mo⸗ 


—* 


| graͤs, 


— — 


rderfwas, utan 


ſes ſtrifwer i Mo 1: Gud ſade: Goͤre jorden 
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råÄS, Orter och dlomfter fom fro hafwa, och 
fofden låt upgå gråg, drter, frå och wardt af 
afton och morgon then tredje dagen. > 
2. war wifar —— — fran — blomfter, at wi tberaf 
Matth. 6: Ställer Han. of graͤs, oͤrter och 
blomſter före, at tot utaf them laͤra ſtole, at för. : 
troͤſta uppå Gud, at han wil och fan of låda, 
fr) få lyda hans ord: och för hwars full fårien 
j för klaͤden; Skader lihhorna på markene, huru 
a wåra; the arbeta intet, ej Heller ſpinna, dock 
fåger jag eder: at ife Salomoni all fin barlige 
het war få flådd fom en af them. Klåder nu 
Gud få gråfet på markene, hwilket i dag frår 
och morgon kaſtas t ugnen, ffulle han ide mer 
goͤra eder thet? O i Hlentrognel ee 
3. Bwad ffole wi of påminna om gråfer? Bwar: = 
Twaͤggehanda: Förft, then naturli e maͤnni⸗ 
—— och nakenhet för Gud, fom Ef. 40: 
ſaͤger: Alt fött år HO, oh all iheé godhet år få 
fom et blomfter i markene, hoͤet torkas bort, 
— foͤrwißnar, ty HErrans ande blaͤs 
— — — 
Til thet andra, waͤrt lifs korthet och owißhet; 
fåfom David ſaͤger I Pſ. 103: En maͤnniſta årt 
ſit lefwande ſaͤſom graͤs, hon blomſtras ſaͤſom et 
blomſter på markene, når waͤdret ther oͤfwer 
går. få år thet intet mer ther, thet betygar och 
Joh. 14: = — 


Swar talas om roſor 


4. $ a Jericho? Swar: — 
Syr. 24: Saͤſom rofenjtjelfar, the i Jericho 
wåra. - — 
ft R 5 - ) 5war 
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| "5, war talas om roſers håmsande? Swar: 

Ulti Höga WBif. 6: min vån år nedergången 
uti fin örtagård, at haͤmta rofer. 


6. 3war talas om rofers 3h litjors haſtiga upwaͤrande7 


Uti Syr. 40: ther han formanar ungdomen 
til Guds wishets och fruktans förfofrande, oh 
fåger altfå: Waͤxer fåfomrofer wid båder plans 
terade, och gifwer fåt luft ifrån eder fåföm roͤlel⸗ 
fe, blomſtras ſaͤſom liljor, och lukter mål, 
7. Bwar bliſwer talet om Rofen-Prantfar uri Bibelen? Swar: 

Uti Wish. 2: Låt of båra trantfar of unga 
roſer, ſoͤrr än the fallna. ——— 
+ 8 wem blifwer liknad wid blomſtrande rofor? Swar: - 

re oftverfte Preften Simon, hwilken Syr. 
so: ibland annat gifwer beröm för hand guds 
fruftighet, tå Han framgick ut för Foͤrlaͤten, 
få lyfte Han fom en morgonftierna genom mol: 
net, fåfom en dåjelig ros om Waͤren fåfom lil⸗ 
. Jor wid watn. 
9, Awar blifmer talat om UAtaej-blomfker ? Ewar: 
» Uti Wish. a: Laͤt of icke förfumma Maje⸗ 
blomſtren. — 
10. war flår ſtrifwit om INOP? Bwar: 

1. KON, 14: Salomon talar omtrå, om Cedre 
ec) 3fop. Item Pf. sr: Staͤnk mig med Sfop, 
at jag ren warder. 3 Mof. 14: 4 Mof. 19: och 
Paulus Ebr. . 

— 11. Swem talar om Ruter? Swar— — 
Chriſtus, Luc. 11: tå han ſaͤger til the Phari⸗ 
feer: 3 fören tionde af Mynto, Ruto och aller 


| ; 
a 12; Swar 





Blomſter och Sid. och 


. war talas om den walluktande Nardus? Swar: 


Ut Hoͤga W. 1: TÅ Konungen månde fig hit, 

gaf min Nardus fine lukt. "Item, c.4. Tin waxt 
eller frukt år fåfom en örtagård eller luſtgaͤrd 
med ädla frukter, Cyper med Nardus, Nardus 

med Saffran, Calmus med Cynamon. Item, 
Marc. 14: warder talat om glafet fullt med ko⸗ 

ſteligit Nardus watn. 


13. 3war får thet SS at blomftrets inte wederqwecker I 


Uti HÖga IV. 2: Han wederqwecker mig med 
Slemme 9 Törri tar — med — 
.Eſ. 34— Så flola nåblot och tiltlar i therag J 
hborgar, 06 toͤrne måra uti theras Palats Hof. 
9: Råfla ſtal wåra, ther nu theras luftiga afgus 
, vare —— — och toͤrne uti theras Hyddom. 

unger fEul måft åta rråflor? Swar: 

”gågre utt iTgobe tid,jåfom han fågerit.30. The 
fomför punger (als lflydde ioͤknena, theſom naͤßlor 
upryckte omkring buffarna, the beſpotta nu mig. 

16. wad ffole wi id na oß af then fådde ſaͤden? Swar 

sår Od och Upftåndelje, föfdlom ben fådda 
fådenförmtönar, altfå — a och wåra I roppar | 
nederlagda iiorden och förrutna. I Moſ. 3: 

aͤſt iord, och fil jord ffalt tu warda igen. 

Men ſaͤſom then foͤrwißnade fåden åter up⸗ 
kommer igen, Tiufliga groͤnſtas, och bår hårlig 
frukt. Altfå ola och wåra dåda kroppar äter 
framfomma och warda lefwande. Cor. 13: Ther 
— fåde förgångellgtt och frat upftå Oför. 

ngeligit. 


47. fn 
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17. 4wad ffeole wi vß påminna af ograͤſet vå åkren? Swar: 


18. Zwad ſtole wi oß tberaf påminna, når wi fet anden uru 
SNR och . tiftel fFiljae ifrån hwarannan? Öwar: ; 


fn Chriſtus Math. 13: fåger: Skoͤrdetiden 


ik 
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| ET fet — emedan the bära ingen god 
fruft, faſtaͤn Di aͤnet härlfar a anſeende hafwa. 
Dil thet tredie, emedan t 
vilja låte fåja eller ommånda. 

Til thet fjerde, emedan the iu wißt ſtola kom⸗ 


Ad til helfwetit, font man üpbraͤnner tiſtel med J 


Matth. 13: Upp. 14. 
XXXI. Om Berg. 


F 1: Swiler berg. blifwer blofafårgt. uti BHibelen nåmnt vid ij 


Chet flora hdga Ararats berg utt Armenien, 


på hwilket Noachs Ark blef ſtaͤndandes, tå ſyn⸗ 


RS watn begynte falla och ſoriiũ tas. 
Mof. 8: 


> år Vaͤr sit jane Sfwer all berg?” Gmar: - 


- SSyndaflodens tid, tå mårte watnet, at thet 


e ſig med godo icke 


Öftvertådte hela werlden, och gid femton alnar 


hoͤgt — bergen. 1. Moſ. — 


afwer et berg brunnit? 


"Uti then dine Sinai, tå Oud gar the Vio 


Budorden, tå for han ned i elden, ſaͤat helaber⸗ 
get röfte, och thes roͤk upgid ſaͤſom en röt af — 
— och berget baͤfwade, 2 Moſ. Ip 5 Mof. 
— berget hrann halfwaͤgs up t 

en, oh ther war moͤrker, moln och toͤkn. - 


— 5*— 


4 HurG mänga aͤro tbe bergen, uppå — — och Hans LL: 


änglar fig uppenbarat hafwa? 
Otta: Thet foͤrſtaaͤr Morie — uppå hwil⸗ 
ket the gamle foͤrfaͤder Gudi tjent och dyrkat haf⸗ 
wa, therpaͤ Abraham fin Son Iſaac offra wille; 
ther MEPERDRTARER boom en singel, och Kr e 


oRK 


2 Om Berg. 
honom, at fona pilten, od) uprepade för honom 
loͤftet om then tilfommande Meßig, I Moſ. 20: 
uppå hwilket Salomons Tempel år oc aͤnteli 
gen bygdt mordet, i hwilket Gud fig Salomon 
uppenbarat hafwer. 2 Ehrön. 3: 1 Kon oc 
— 1 s. wilket År ther andra berget? Swar: * 
Thet berget Horeb, paͤ hwilket Moſes ſaͤg en 
buffa brinna i en ljug låga, och traͤdet theruti 
wardt likwaͤl intet förbråndt, fåg oc ther en Än. 
gel ſtguppenbara utien eldsliga, od Hörde HEr. 
ren Gud med ſig tala utur byffanm a: Mof 2: 
6. Swiltet år ther. Free —B—— DwilRé '6id fig uppen: 


Thet berget Carmel, uppå hwilket Sud ups 
nbarade fig uti eld, fom föll ned af himme⸗ 
len, och hån py elke bön Nr tilredde offret med 
id ned af — mmelen uptaͤnde och förtårde, oh 
helag Iſrael ropade od fade: HErren år Sud. 
HErren år Gud. 1 Kon. 183. — 


7. Bwilket År, ther fjerde berget, uppå hwilket Gud och hans belge 
Ausglar ſig uppenbarat hafva? Bwar: I 
Thet berget Sinai, uppå hwilket Gud uppen⸗ 

—— med eld, dunder och ljungeld, och med 








et ljud af eu ſtark Baſun, upraͤknandes ihe tio 


Budorden, them han Iſraels barnom gaf: 
2 Woſ. 19, 20: od , — | 
8. Zwilker år thet femte berger, på bwilret Gud fig dafwer ſe 
2 latit? Bwar: | | 
Thet berget Nebo, utitheMoabiters Tand, på 
Hivillet Sud med Mofe talade, och wiſte honom 


thet foͤrlofwade landet, på bwilket Mofes år död 


blefwen, och af Bud fjelf begrafsven. s Moſ. 34: 


| 








"9. 3wilket år ther ſjette berger? Swar: ÅG 
Thet berget Sion, uppå hrvjitet HErren Chris 
ſtus fig med fit Ebangelium uppenbarat hafiver, 
oc gjorde ther ſtor mirakel od under, ther han 
med fir lidande; pino, död och upſtaͤndelſe åter. 
loͤſnings⸗werket fullbordat hafwer, fåndt fina 
Apoſtlar then Helge Ande, och genom theras 
tjenſt låtit utfprida fit Evangelium kring ou ' 
10, Bwilket År thet fjunde berget? Swar · 
Thet berget Thabor, uppaͤhwilket Chriſtus 
ofta bedit, fig för fina Låriungar Johanne, Pe⸗ 
tro och Zacobo förtlgrat hafwer, få at hans flå 
der woro fåfom en. fnd, och Hans anſikte lyfte får 
fom Solen. Marc. 9: Matth. 17 
a 11. Bwilker År ther åttonde berget? Swar: | 
Oljoberget, uppå hwilfet Ehriſtus år upfaren 
til Himla, therpå fig twå Änglar uppenbarade, 
och betygade om hans ytterſta tilkommelſe til 
domen. Ap. G. 1: Matth. 28. 
12. Suru många herg hafwa warit i Jerufalems ſtad?, Swar: 
Fyra: t på fyrahöga grundfafte berg år ſta⸗ 
den funderad och bygder, ſaͤſom Joſephus wit⸗ 
nar, Lib. 6. SE — — — 
— 13. Swilket år thet foͤrſta? Swar: 
Thet berget Zion, bivilket var thet hoͤgſta, och 
hade emot dftan, ſunnan och måftan, en brant 
uphögd klippa, fåfom en hög waͤgg: men emot 
nordan haͤlde thet neder aͤt Staden, få at man 
på trappor theruppå, up och neder ſtiga kunde. 
| * thetta berget laͤg Slottet och Davids ſtad, 
wilken hade i ſin omgaͤng femton —J——— 


I 


ʒ66Om Berg. 


sib. 3. Annal. 


14. 5wilfet aͤr thet andra Berger i Jeruſalem? Swar: 


dy wardt fallad then dfre faden, I Ehrön. 12: 
ofephus Antiquit. Lib. 7 Cap. 23. Tacitus 


Joſephus och Egeſippus kallar thetta berget : 


lcra, och ſaͤig, at thet ifraͤn nordan hafwer ſtoͤtt 
mot Zions berg, men hafwer warit laͤngre aͤn 


tong berg, ther uppå låg nedreftaden, ſom utt 





zkriftene blifwer kallad Zions doͤtter, med ſtora 
alats och förra hus, bygder och beſatter, men 


ride uti thenna fladen mar en håg klippa, ther 


ppå Hade Konung Antiochus Epiphanes bygdt 


: högt Slott, hwilket han Acropolim fallade, 
)et är. en hög ſtad. Thetta berget och fladen 
ſogkommer Ef. 1, 10, 37: Zach. 9: 2 Mac, 4: 
er. 23: I Marc. 13: Jofephus Antiquitat. Lib. 
2 Cap. 7 de Bello Judaico lib. 6 Cap. 6... 


” 15. 3wilket år ther tr 


Thet berget Morta, het Dade en aͤllning 


not ftaden, eljeſt war på alla ſidorna ſaͤſom en 
rant ſtenwaͤgg, på thetta berget ſitod Templet 


ted alla fina tilhdͤrande byggningar, ſamt Sa— 
mons Konungfliga palaté o Slottet Unto 


4,2 Sam. 24: I Kon.$: 2Chron 3: 1Moſ. 22. 


Macc. 6; Joſephus Antiquit. lib. 15. C. 14, 


Emellan nedre ſtaden och thetta berget, TÅg 


alen Cedron, hwilken mar ſtor och-diup, ac 


emplets murar theremot raͤckte fig ſerhundra- 


e ſtor upåt, och hwilken maͤnniſta ifrån oͤfwer⸗ 
e Templets om; ång ned i dalen fåg, honom 
orgick ſynen, at ban botnen ide fe kunde. Joſe- 
hus Antiquit. hb. 14. Cap. 8, Theſſe 









hefe: fre berg moro af David, — 
Ufia, utaf Nehemia och the Maccabeer fattade 
—— H ring LT omfring, fom mar flår, ſtark 
$ bög, o ihonom f oto — 2— torn fattade, 
| rån ä a bärom amuels Söder, Konungarnas 
08 Thronu forna. Neh. 2,3; 463 I Mac 13: 
| thet fjerde berget? & : 
Dhet flerde la ttfg,: proilfes iv åts 
ſtildi tfrån Cemplet meb et — och ſlottet 
Ancona, theruppa ſtod Förftaden, hwilten Ko⸗— 
nung Hers des laͤtit * wermaͤttan 
ärliga — ——— ring om theuna de⸗ 
len ba ortonhöga torn, 2 Kon.22:2EHrön, 32: - 
2.Neh. 3, 12:3eph. 1: Egefippus Lib. 2. Cap: 15." 


47. 3war :hafwer thet —— — eller Calvaria warit 


Thet hafwer —* en dela af thet höga Berget 
Gibeon, ſom låg för Jeruſalem, — 
nedergaͤng waͤſſer ut, och wardt therföre kallat 
Goͤlgaãthaͤ eller hufwudftalicpiatfen "efter man 
ther ogerningsmaͤn — pe her b hafwer 
legat maͤnge hufwudſtallar och S 
ben, Sher år ock Chriſtus korsf — — ratt. 
27: ĩ AC if Hieronymus: fuper ———— 
war hafwet Oljöberger legat? | 


Sfanför: Jerill fälerz emot Solenes upgång,. 


fem fierdingg af — ——— dal, igenom 
—— — aden, t med allthan⸗ 
da fruftfamma trå, Oljotraͤ, — Fiko⸗ 





naträ, Mätrongtrå, Myrtentrå, Mandeltraͤ, 
ÖSranatetrå, och mydet annat bårligit fpeceri. 
Zach. 14: Ap. Bu »Reufnerusind criptione 

Hierefol. — RK ig Gu 


—* 


tio år.gammal. 4 Moſ. 33: 


1 
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19. guru ˖ måvga helige månniffor'åro dåde på berger? 
z mw 2 


Tre? then foͤrſte år Efwerſte Preſten Aron, 


fom efter Guds befallning gick & thet berget 
bor, och ther dddde, war hundrade try och tret⸗ 


Then andre år Moſes then fore Suds man 
oc Propbeten, fom —* Guds EF LG gid 
oͤfwerft på berget Pigga, och blef ther doͤd, och 


wardt ſedan uti en dal af Gud ſielf begrafiven. 


Mo 34. | | 
F"Then tredie år JElus Chriſtus-hinglken efter 
ſins Faders befallning dodde uppå korßet, på 


Calvarie berg uti Jeruſalem, oh med fin död 
of ifrån then ewiga döden foͤrloßat. Matth. oz: 


20. Swear flår Kopparberg uti Bibelen? Swar: 


hn 


Zach 8 Ther fåg Propheten en Ängel fara 


emelfan tu Kopparberg. 
a1, på hwilfer berg år ther baͤrligaſte folfes omkommit? 


paͤthet berget Bilboa, ther blefivo af the Phi 


liſteer ſlagne tre Konung Sauls ſoͤner, och tå 
han af Skyttarna mycket fargat mar, föll han 
uppdå-fit egit ſwaͤrd och ftad fig, och med honom 


omfom fårnan och a ypperſte folket i Iſrael. 
| . sg | 


3 Sam. 321: I Chr 


'22. 3wilka berg aͤro wordne fåebanssade? Bwaf: : 


RR, 11: 


 Yhet berget Bilboa, thet förbannade David, 
af hwarken dagg eller regn foͤll ther unpå, oh 


ingen frukt ſtulle heller theruppä waͤrtherfoͤ⸗ 

* at Saul aͤr theruppaͤ med tre fina föner (fa 

gen morden; a Gam, 1: J J 
/ É Tr / | an 


mm 
a 
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ö wilket berg år Lagſens fövbannelfe uttalat av: 
— bet berget Cbal , firar [vid Jerido, tber 
låt Joſua efter Guds befallning utropa lagſens 
förbannelfe. 5 Moſ. 27: Jof.g: — 

24. På Britter berg Om, — mi Lasen år ———— 
PÅ thet berget Griſim, belågit i Benjamins 
barnas flåfte, tå låt Joſua uplåfa alla Guds 

Ar för hela Iſraels Almoga.5Moſ. 
27: IB — J 


t. På hwilken klippa hafwer Gud ſtaͤt? Bwar: | 

På thet haͤlleberget Horeb, tå han gaf Sfraes 
literna watn utur Hårda Hålleberget. Moſ. 17: 
| 2, Swbem bafwer — en fpringesBålla utur barda 

Moſes, tå hans folk ledo tork uti dknena, få 
ſſoom Gud til honom fåger, 4 Mof.20: Tala med 
aͤlleberget, thet fal gifwa fit watn, altfå ſtalt 
fu ſtaffa them watn utu haͤlleberget, och gifwa 

menighetena dricka och theras boſtap. a Mof. 16: 
308 Bwem hafwer ſtaͤrt uti bergoſtrefwo och ſedt Gud ꝛ 


Swar: 
Moſes, ſaͤſom i 2 Mof. 33: flår: HErren fade 
til honom: Zag wil lata tig få i ftenklyftona, 
och når min härlighet går fram om, Malt fu få 
fe mig på baken, men mit anſikte fan man te 
fe, ty ingen fan. fe mit anfilte och lefva. 


4. flår hafwer then" ena klippan haft medlidande med then andra? 


or TÅ Chriſtus thet harka dalleberget, uppå hwil⸗ 
ken wi waͤra ſalighet — bygga funde, på SM 
* 2 ſet 


l 


—- 


+ Ad 
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fet led fet led och dödde, tå ſonderremnade hålleber- 
act, och ſaͤledes hade thet lekamliga Hålleberget 
medlidande med thet ——— witnade om 
hans oſtyldighet. Matth. ov: 


5. Awad — — "pågeberger fö — ſſeg uppå, at 


Thet ar en I årlig ” afmälning t til HErrans 
Chriſti blods — och ar ae ſom S. 
Paulus 1 Eor. 10: The drucko of then 
andeliga £ Fran fom them efterfölgder hwil⸗ 
"Fen war € * 
a thenna klippan? 


wa Eb riſtus | 

ale des: ſaͤſom Mo es flog uppå bålieberget, 
at ther utflöt en ſtor hop watn, och wedergweck⸗ 
fe thermed the toͤr (ac Au geliter, altſaͤ dafioa | 
udarna naglat HErran Chriſtum mid korſſet, 
Spnat hang fido med et f 90 at blod och watn 

är ther utflutet, med De lket, from, med —39 — 
hetenes råtta fålla, svår torftiga och 
tade ſjaͤl, hwilken Guds vrede, —— gloͤd, 
och andra många anfaͤktningar uttorfaf haf⸗ 
wa, maͤ åter watnat, upfrif Fat och wederqweckt 


warda. 23: 
4. Naͤr aͤro che maͤſta månniffor. nedſtoͤrta af Höga, rlippor? 


Uti Amazia Juda Konungs tid, få han ſtrid⸗ | 
> ra the Seirs barn, utithen Salt-dalen, 
[log han tio tuſend til doͤds, tio tuſend fångade 

| efwandes, och laͤt föra them uppå en hög 
Bergötlipa och fåt förta them. Ber I utföre, få 
ot alle ſogos fön fönder i foder. 2, Ebrön. 25: 


8Swar åro 


ir ——— ihe Konung Ubimeled 1å lät mör 




















F och ov od: Klippohr. 61 
da ſſutio ſina bröder uppå en ſien, på ther han han | 
måtte allena. Herre blifva. Dom. o: — — 

w en Foͤrſte år uppå en Flippa mördad worden? Swa 
. ug the Midianters Forjte, han varde af af 
Gideon dråpen på thet berget Oreb. Dom, 7: 


10. 3war aͤr en ſtor —— ef en. liten med en ſten nederlagd: 


Ther then lilla: David fämpade med ther ſto⸗ 
ra kaͤmpen Goliath, — nederlade honom med 
en flåt ſſungoſten. 1. Sam. 17: 


"11. 3wilken Konung år — — ſten nederlagd worden? 


Konung Abimelech, tå ban formade Tornet 
uti Thebaz, kaſtade en qwinna et flyde ar em 
| J—— på — hufwud, och braͤckte honom 
hans hufwudſtaͤl. Dom. 9: 


12. Swar hafwer man n twdar ——— Chriſtum ned af et berg 


Uti Nazaret, når han predikade ther 1Syna⸗ 
gogon, vblefwothe mißlynte paͤ honom, foͤrandes 
bonom utur ſtaden uppå et högt berg, och wille: 
ſtoͤrta Honom ther utföre, men han gid tfraͤn 
them och utår theras haͤnder. Eu. 4 
13. Swem hafwer brukat en ſten i ftåller för årnagår?: Sa 
Jacob, tå han förfta natten på fin refa til 
ran blef i fFogen , tog han en ften, och lade £ pA 
under fit hufwud och ſof theruppå: 1 Moſ. 2 — 


14. 3wem hafwer aldraférft + npveft en ften til. et maͤlstekn 


Jacob, få Sud hade fi fig foͤr honom uppenba⸗ 
rat. om nattena, tog han en ſten, uppaͤähwilken 
han med fit hufwud legat Hade, reſte honom up 
för läka och göt fer uppå J aw — 


Y 


LÅ 
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löfte, at han ther et Guds⸗hus byaga, och ena 
Gudstjenſt upråtta mille. i — 5 ch 





J — ſtenar, af — andeliga ped od 
nen 3Efum Chriſtum, ty få lyda orden: I fås 
tr —— ſtum, ty få I» 3 få 


folf, upbygde på Apoftlarnag och Propheter: 


åro många ſtenar 


47. war på 
TÅ Sfraeliterna med torra fötter — Jor⸗ 


— — — AE dike öre a 


ni Eph. 2: fåger: Jaͤren Guds Hus⸗ 


aͤminnelſe⸗ 


voch sltppora: 
ban delade tvatnet ifrån hwart — och at 


iver fördt fit folk therigenom, 3 
18. Swar aͤro de måfte må — ör RA — af ſtenar? 


Uti then Aſſhriſte fafta —— hek, thet år 
talat 4 falt 5 her foͤll ANG neder 


xXxxm. Om — metaller, 
- Silfwer och Guld. 


$ Swar talas uti Bibelen om Bergs: öruk, od meraler uti 


Uti Job. ꝛ8: eilfret hafiver ſin gaͤn och gul⸗ 
det ſit rum, ther thet werkas, 3 tager man 
utaf jordene, och utaf ſtenar fmålter man kop⸗ 
ANG man finner Saphir-på ſomlige rum, och 

rdflimpar ther guld år uti; 


2. Här lös talat om fi ruket? Swar: 
Uti Job. 28: * finner fl flenfriftoor i jorde⸗ 
ne djupt fördolda. 
3. 38em hafwe eft paäſunnit Berge⸗Bruk? Sw 
alt kai in, honom berömmer Moſes i Mo. — 
4: för en måftare i allehanda koppars och jſaͤrn⸗ 
vert, haͤrutaf håller man honom för then aldra⸗ 
aͤldſta Bergsman, fom af jordene graͤftdit haf⸗ 
wer allehanda metal, guld, ſilf, koppar, jaͤrn, 
tenn och och hafwer Lårdt fina efterfommans 
de, huru the thet —— med nytta — 
arbeta 8 — 
4 4. Söke 
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*. Swar vrlofwar Gud Judarna et rikt land af Metal? Swar: 
UtiMoſ. 8: SErren tin Bud förer fig uti 
et godt land, ther Hwete, Korn, Bintrå, Fi. 
fontrå och Granat -åple uti åro, ther oljotrå 
oc honnũg uti mårer, ther ſtenar och jaͤrn äro, 
ther tu och koppar utur bergen hugger, ther in. 
ne ta guld och ſilfwer famlar. i 00 
5. 3war blifwer talat uri — the Sifpaniffe Birgsa 
F brut? war? — | 
utt ei Macc. g. Judas hörde om the Roma⸗ 
res flora EN ar, och at the fort frig uti Hi⸗ 
fpanten f rdt hade, och the Bergwert, ther man 
guld vch filf gråfiver, intagit hade. 
6. Awilker bafwer marks —— rirafte dana på guld uti Konung 
Thet landet Ophir, Hivilket hafwer wariten 
'€Erigd uti Indien, ther hafwer man thet måfta 
och båfta guld funnit på then tiden, nemliga, 
at Konung Salomons ffepp hafwer foͤrſta gån: 
gen haͤmtat honom hem ifrån Ophir, fyrahun⸗ 
rade och tjugu Centener a och ſedan hwart 
tredie aͤr en gång guld, ſilf, åbla fienar, Apor 
oc Påfoglar. I Kon. 9, 10: — 
7. Swear bliſwer eljeft mer talar om. thet Ophiriſta guld? 


€f.13 Dag wil gdra en ånda på the ſtaͤltas 
Phbgmod, och odmjufa the ſtaͤltas hoͤgfaͤrd, få at 
en man ffal dyrare warda ån guld af Ophir. 
Item, Job, 28: Wan kan icke gifta guld för 
wishet, hon gåller ide lika med Ohiriſtt guld. 


8. guru mycker guld hafwer Salomon aͤrft med On Fader 


dundrade och tio tufend Tentener. Ty få får 
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er David ſeif: Jag.haftveriminomfattigdom 
rſtaffat til HErrans Hus, hundrade tüſend 


Centener guld, 1 Chroͤn. 23, 30. Af mitegit Haf 


| wer jag gifwit trytuſend Centener guld af Ophir. 


9. Soru mycket guld hafwer Drottningen af rika Arabien ſtaͤnkt 
—— Salomon? 


Dundrade och tiugu Centener guld, förutan 
— modet ſpeceri och aͤdla ſtenar. 2 Chroͤn. 9: 


ao. zuru mycket guld haſwer Salomon haft til årlig inkomſt? 
ar; 


Sexhundrade ſex och ſextio Centener, förutan 

thet fom Kraͤmare oc Koͤpmaͤn förde af alla 
Arabiers Konungar, och Herrarnai landen förs 
de guld och ſilfwer til Salomon. 2 Chroͤn oc 


11. 3war bafwer aldramaͤſt gyldene kaͤril warit? Swar: 


ltt Serufalem, I Konung Salomons tid, 


han hade utt fit och fine Konungſlige hus idel 
— —I — alle baͤcken, drickekar och fat, 
om man til bords brukade, woro giorde of rent 
gald. 2 Chroͤn. > cs 0 
SÅ hade han och låtit förgylla Hela Templet, 
ſomlige bord och altare woro fyrgylte, och ſom⸗ 


lige ſlaͤtt gyllene bord och altare: ellofwa ſto⸗ 


ra guldbaͤcken med andra maͤnga gyldene kaͤril. 
oo Kon. 67 7: I Chroͤn. 3, 4: 


12, 3uru mycket ſilfwer hafwer Salomon fått usa! fin fader? 


Tuſende gånger tufende, och fiutufende Cen⸗ 
pe 


tener. 1 Chron. 23, 30: 


13. 8war er warit aldramaͤſt — Swar: 


Uti Serufalem i Konung Salomons tid, ty 
ther war få mycket ſilfwer, at wan aktade thet 

I KON, 10: SN NA Ken i 

IBB F jpg eru⸗ 


intet, 
X 


5 


- 
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Serufalem, få —— ſom ſtenar, at man altar 
sger intet. 2 Ehrd no: 
ar blifwer talat om fördårfwar er? Swe 
— filfwer år nn 


15. 5war blifwer ralar om Rifwera och Gulds luttrauͤde? 


Zach. 13: Jag wil leda o föra mitt foll ge. 
nom elden, och renfa thet, fåfom man renfar filf: 
mer, od) fåja thet, fäfom man faͤjar guld. Syr. 
2: Lika fom guldet genom elden proberat mar. · 

der, altſa warda oc the. fom Gudi behaga, ger 
. nom bedroͤfwelſens eld beproͤwade. 


XXXIV. Om Regn, Storm, Hagel, Tors 
öm Snd, Waͤder och Jordbaͤ — 
wadan eller hwarutaf tager Bud regnwarner ? | 
"fat dafipet, fåfom dm, 1: betygar: Gud d fal | 
Tar — af hafwet, och * tgiuter thet på jorden. 
Och Job. 36: Gud gör watnet til ſmaͤ droppar, 
2 —2 ſtyar famman til regn. | 
war flår ihet ſtrifwit, ar regn år en Guds rä Swar: 
ti —* 28: HErren fal dpna ti fina g0- 
da hafwor, ' Inom ti. at han ffal gifva tino 
lande regn i ſinom tid. Uti Joel 3: gag wil gif 
wa eder morgonregn , och aftonregn, at lador⸗ 
na warda fulla med forn, och pråjfarne oͤfwer⸗ 
——— — muſt och oljo hafwa ſtola. Jer. 14: 


— — — ſtriſwet jam man Gnd om regn bedja Fal? 


uUtt Zach. 10: SÅ beder mraf HErranom ſer⸗ 
Ia regn, få ffa! US het göra moln, och gifwa 
eder regn nog til all waͤrt på marfene. F— 


4 B38war 


Om Waͤderleken. dr os 
4. Awad år tbet fom uppehåller eller bindrar regner? Svar: 
Waͤr olhdna och fynder fåfom Gud i.s Mof. 
28: betyger::Om i ite hören min ord, få fal 
himmelen, fom oͤfwer titt hufwud år, wara fom 
koppar, och iorden under tig fom jaͤrn, od) HEr⸗ 
ren ſtal gifwa tino lande ftoft och affa för regn. . 
5. Burn kommer ther til, ar thet ofta regnar på ther ena ſtaͤllet, 
ee ov Och på ther undra ihrer? Swar: ER 
För månnvifoneg Gudfruktighet ful, fåfom 
Ain, 4: läg : För eder ondſto ſtul hafwer jag 
tilbaka haͤll it regn oͤfwer eder, och jag lår regna 
på then ena ſtaden, och på en annan ftad låt jag 
intet regna, en åfer wardt beregnat, oc) then 
andre aͤkren fom intet beregnat wardt, foͤrtor⸗ 
kade, och två eller tre ſtaͤder drogo in til en ſtad, 
på thet the måtte dricka watn / och kunde icke 
få ſina noͤdtorft. — NOD 
vo 6. Naͤr år ther aldraftårfta regn fallit? . Swar: 
oo UtiNvc kid, tå Sud fördräntte then förfta 
werlden med Syndafloden, och låt regna i fys 
"ratio dagar och nätter, och himmelens fenfter 
dynade fig, och wattnet fom i haſtighet ned, och 
foͤrdraͤnkte all ting. I Mofiz: sees 0 


| flår År thetta ſtora regnet 


7. Naͤ gnet fallit? Swar: 
Uti thet fiette hundrade året Noe ålder, på then 
17 dagen i then andra månaden, thet år Malt, - 
efter werldenes ſtapelſe är 1655, för Ehriſti för 
delſe 2305, I Moſ. 7: Taͤ begynte man äret I 
April, tå alle ting fom om winteren Hade warit 
lika fom döde, kommo fig åter före eller förnyas 
des , iorden begynte groͤnfkas, tråden knoppa⸗ 
des, foglarna göra fig naͤſter, och alla — 
fa 


| 


— 
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" begynte fig atformera, harutaf warder od hen⸗ 
na månaden kallad Menſis Novorum. 


8. Naͤr År thet owanligaſte regn fallit? Swar: 


JTI Sud Sodoma oh Gomorra ——— 


wille, tå regnade thet ſwafwel och eld, och förs 


» brånde hela then Engden med maͤnniſtor, få, : 


byggningar och frukt. 1 Mof. 19: 


år År therta fredr? 


; . då war: 
Thetta år ſtedt 2048 år efter tver[deneg ffa. 


pelfe, för Ehrifti födelfe 1912 år. 


10. Awilfen måmiffa haſwer — regn, och ſtaffat thet 
igen? war: ANNES: 


åter igen? — 
Elias tilſlutade dimmelen ned fin bön, och 
fåt honom åter. up med bönen, ſaͤſom han få 
—— SÅ fant ſom HErren lefwer, för 
hwilken jag ftår, ſtal i theßa aͤr hwarken dagg 
eller regn komma, utan jag ſaͤger thet. 


11. Bwer blifwer thenna gårning, ihogrommen i thet nya Te . 


ſtamentet? Swar: — 
Uti ac. 5: ben raͤttfaͤrdigas bön förmår 
mycket, ther hon alfwar aͤr; Elias mar en måns 
niffa fåfom wi, och Han bad ena boͤn, at thet ite 
fulle regna, och thet regnade intet på jordene i 
try ar och ſex maͤnader, och bad åter, och him⸗ 

melen gaf rean, oc jorden bar fin frukt. 

12. Swar blifwer Guds Ord liknar wid rean? Swar: 

uttef.ss: bita fom regnet oc (nd 
immelen, och fommer ide åter thit igen, utan 
uktar jordena, och gör Henne fruktſam och bås 
rande, få at hon gifiver Fåd til at få, och bröd til 
at åta: altſa ſtal ed Ordet warg, ſom går. af 
minom mun, thet ffalide åter komma til mi 
| —— | 


n-falleraf 


Onm Oivåder. 1 > a 
et ſftal 


OMG thet blifwer 
Hart waͤder, forty himmelen år roͤd och om mor· 
| One, SÅ — owaͤber idag, fn himmelen 
r röd och oluſtig. — 
Item, Luc. 12: Naͤr få fe en ſty upgå må. 
ſter ät, firar 7 j„regn kommer, och thet ſter 
få, och når i fen ſunnañwaͤdret blåfa, fålen-f, 
thet blifwer warmt, och thet fer få. 
3. Swear får thet förifwir, ar Gud che ogudersige med owaͤdet 


. fivaffa wil: Bwar: | | 
Ser, 30: Si, HErrans waͤder fal fomma 
| aw * 


— 


kv Om Owaͤder 
med grymhet, et foͤrſtraͤckeligit owaͤder ſtal falla 
the ogubdaftige oͤfwer hufwüdet, ty HErrans | 
grymma wrede fal ide uphaͤlla, til theß han 
gör och ufråtfar hwad han i finnet hafwer, 
på ſidſtone ſtolen i wål förnimma thet. > 
Item, Pf. rr: HErren ſtal låta regna dfroer 
F— ogudaktiga ljungande eld oh ſwäfwel, och 
al gifwa them omåder til lön. 
4 Swad fFole wi of AN mid fort owaͤder, fom ſnart 
Ae MAR prål och hotande, fom låter 
fig för wåra ögon mål förfårligen anfe, men ge 
nom Guds ſtyrande får thet ſnart en ånda, oh 
afgår utan waͤr ſtada, fåfom Salomon fåger 
GOrdſpr. 10: Then ogudaktige år fåfom et mås 
Her, thet fram om går, och ide mer til år, men 
then rättfårdige beſtaͤr ewiglig. 
3. Sår hwad orſak ſkul lårer Gud få foͤrſkraͤckeliga ljung 
GFoͤr fyrahanda orfatere frul: För at han: 
the fåfré och fömnige månniffor mil forſtraͤcka, 
fom David i Pſ. o7: fåger: Eld går fram för 
perren, och Hans ljungande lyſer på jordenes 
krets, iorden fer thet och foͤrſtraͤckes bergen förs 
ſmaͤlta fåfom tvar för HErranom, för Hela jor⸗ 
derikes HErre. OR 
Til thet andra, at han mil firaffa the ogud⸗ 
gktlige, och afwaͤnda theras ſynders motwillig⸗ 
bet, Pſ. o7: Elden går för HErran, och ups. 
braͤnner bang owaͤn alt omkring. Pl. 18: Han 
fr fin ſtott och förflårde them, han låt faſt 
unga och förkråda them, 0. — 








j 
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El thet tredie: at han fina orſdta mille om 
the honom äkallg eller på honom foͤrtroͤſta wil 
le, fåfom Moſes fåger 2 Moſ. 20: tå han på ber⸗ 
get Sindi få grufweligen blirtade oc dundrar 
e: Frukter eder. intet, ty Gud år kommen til 
at förföra eder, och hans fruftan fal wara för - 
eder dgon, at i ide fynden. '2 Moſ. 20: 
Til thet fierde: At fe trogne ffola haͤmna 
fig * the ogudaktige, ſaͤſom Pf. 18: ſaͤger, och 
— och Samuels Hiſtoria witnar. FJoſ. 10: 
I Gam, 7: 


6. Såg mig et —— at efter åftedunder följer gemenlige. 


 giftver Mat tilfnleft. —— 
| —E gifwer ock ——— med, huru haͤr⸗ 


7. Swilket folk år genom fådane owaͤder doͤdat worden - 


The fem, Amoreers Konungars folk, oͤwer 
thet laͤt Sud et fådant owaͤder komma, tå the 
mied Zofua frida mille, at ere af them om⸗ 
kommo genom dunder och hagelſtenar, ån ges 
nom theras fienderg fiwård. Iof. 10: | 
Item, The Pbilifteer, tå Öe med Ifraels 
barn firida mille, foͤrſtraͤckkte Gud them med ſtor 
dunder ſaͤledes, at the flydde och biefivo ſlagne. 
1Sam ee 
Om 


TR Om vagel. 
Om Hagel. 


1. — många ſtora —— —— uti Bibelen omtelda? 


Sregåehjanda: The ttvånneåro. allaredo fallne, 
tdet tredie och aldraſtoͤrſta år. od tilat waͤnta. 


[ter år thet fårfta? | 
Thet fon; Hi I uti ie för Blraels' bars 
nas atgarg aͤſom 2 Mor. o: ſtrifwer: HErren 
låt komma hagel wer Eghpti land, at hagel 
od eld foro ibland bwart annat få arafiveliga, 
oc thef life ide warit fen i Pela Egypti fond, ' 
SE bl dög Abbe one rdr na 
orh hagle alt thet ſom paͤ markene war, 
åt månnifor och —39 — och flog all i grå. 


> dan på marking, och fönderffog all frå på mar. 


fene, utan allena i thet landet Goſen, ther I 
fraels bara — Jaglade intet. 


Thet andra ja uti Bethoron. tå 3Zöfua 
fe Cr ISS SN 
ere a en ti aͤn Joſua och han 
Tdråpo — ſwaͤrd. Joſ. I J 
Theft Gůd på ytterfia gör on Fal falla låta, 
bivilfet ſtal tala få flora ſtjernor, fom Centes 
ners ſtenar, hwilka werlden utten Hop ſamman⸗ 
———* therom talar Johannes i Upp. B..s: 


4. war får thet — — får gerna hwad hoͤgt 
Bar.6: Elden ofivan e efter flår berg och ſto⸗ 
fö vi gör Öivnd Benom budit äre" | 

— Ne Om 


am! 





OM end. —* 
Om Snd. 


rifrån rommer fnd? Swear: jä 
gIfran Gud, få m Syr, 45: ger: Genom 
Gads ord faller en for ind, OM 340. 10: Her 
ren fåt regna gr ſnoͤga. 
uru faller frå? Sva 
Saſom ull går hangenom ken, och faller , 
på jorden, — om ſaͤger Pſ. 147: VG 
gifwer ſaſom ull. ee 
rudana År ſnoͤens flapnad? S | 
| Hvar och ett ſnoͤſmola år tta fom —— 
och faller få underliga, at ingen kommer wid 
then ren thes the fomma på —— — 
warfoͤre ſaͤnder Bud fnd? Sw 
Sör fregåcbanda orfafer ſtul: rf, ath han 
bla fa en af Solen förtortadr fuckta och 
yla 


Til thet andra, at ban ſtal wara werldenes i 


påls och tådes fåden, thes rötter och frukt foͤr 
(hen ſtora föld och & froft eivara ffal. Si 
Til thet tredie: at un god måg och ban gdra 
ſkal, at komma utur thet ena — int thet 
| —— od — tilföra. J 


vt oo . Digiized by IC «“. we 
4 | | 


— 
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6, Swem brukar er ordſpraͤr om Snd? Swar: 
Vob. 6: Hwens fom fruftar fig för rimfroſt, 
Honom Faler ſtor ſnoͤ Sfiverfalla. 
7. Gwem hafwer begaͤrat wara hwit fom 82 
Avid, 9. sr: Två nig wäl af mina mig. 
garning, och renfa mig tfrån mina fond, toå 


mig, at jag må ſndhwit warda. 
- €f. 1: Sänder eder 


+ 


Arg Bening? Swar: 

Cånder eder til mig, lå wil jag faga 
eder til nåde; om edra fonder ån woro blodroͤ⸗ 
da, få ffola the dock blifwa fudbrotta. 

9. Swem år få ffinande och hwit blebven fom fnå? Swar: 
HErren bring, tå han förtlarade ſtg upp 
på och hans flåder woro klar och ganſta 

fåfom fnd, at ingen Faͤrgare på jorden fan 
jöra ihem få hivita, fåfom Marc. 9: förmåler. 
10, Swilka flere blifwa för. fin fFönbet frul liknade wid jnd? 

The Nazareer i gJeruſalem, fåfom Jeremtas 
klagar i Klagow. 4 Hennes RNasareer word res 
gare ån (nd, blankare ån mjölk, theras fårga 
war roͤdare ån Corall, theras anfeende war 






fom en Saphir 


— Om Waͤder. 


2. Swem beſtrifwer waͤdrets urfprung? 


Swar: 
"Ser. 10: DADid I Pf, 135: OUd laͤter waͤdret 


komma af hemlig rum, Syr. 43: Genom dans 
svilja — och nordanwaͤdret, och ſaͤſom 
foglarng finga, få månder fig waͤdren, och blaͤ⸗ 
ſa fnd tilſamman. äg 
22 5 ar bli v talat om he fyra waͤd 7 Swar? | 
Uti all, 7: Jag låg, de (yra wåder under 
| j | — — — — | 4 


tb Vi l s 








om Wader an 


himmelen formade emot hvarannan på fora 
RE 2: Jag förftröde * 
pra wåder under ÄRR | 


 Opbeten Sefetici. (älom ban Fritocr utt 
Ci 43: pe noch mig et om ban och förde mig | 


H J—— 9 a 8 'fafe tiva äl 
Tiabet up ed ljud, hufet mar alt⸗ 
fönmans ljuft a HdErrand haͤrlighet. 3 
RX LON 19: TÅ ud uppenbarade fig Bro» 
pheten Elia på thet berget Horeb, får ar 
ſtrifwit: HErren gick 4 am om, och 


et 
fort ſtarkt wåder, fom bröt berg, o er⸗ 
ita abe hällar inför —J— Fn 


5. — — ther Förifeir, Ar ev senap, wader Praffar wet: 





genom fi 
m fhem Mapat haf 


r uri ec ſtormwaͤder 74 mmen? —— 


——— och — tå ku ; WOrd oro ige, 
en 


—— til SY De fog pv " t 
et fort ſtor i a, uſe 
omtall, och drap them alleſaͤmman. Zobs 

9. Gwem Hafirér far fc mård ar thet ide väja 


The fyra Än alar fi om gohannes få fä på 


— fyra 9 rn, oc tilbafa SÅ föra ör. 


enes waͤder, på thet intet —— blaͤſ ſa da 
jordeno, eller på — — 


— 


4 


Sf 


når fraff hen J p fjor göra fbe —7 — * at | 





| 
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8. Swem bafwer låtreligaft Funnat frilla flormwådret? Bwar: 
: HErren Sbriftus. tå han me ef finger mwin- 
fade och hotade tvådret, tå war thet frilla, och 
oͤfwergaf ſit ſuſande och brufande. Matth.s: 


Om Jordbaͤfningar. 
BB; Swen talar om ———— thet gamla Teſtamentet? 
Propheten Amos föder star 1: af han år 
allad fu år för jordbaͤfningen. Zach. 14: fåger: 
OM ſtolen fin, lika fom i uti förtiden ſtydde för 
jordbaͤfningen i Uſia Juda Konungs tid. 


; 2, war blifwer then ſtorſta jord baͤfningen ihogrommen 
ti len? war? 


: uti Bibelen? — 
Mattheus beſtrifwer i ſanning en ſtor fjord: 
Baͤfning, fom ſtedde uti ZEſu Chriſti lidandes 
tid, ihwilken haͤllebergen remnade aͤro, och grif⸗ 
terna hafwa fig Opnat. Matth 22 
Men Johannes i Upp. B. 16:beſtrifwer aͤnnu 
en flörre, fom wid werldenes aͤnda komma fral, 
hwilken ock ned i grund undergå Mal, och faͤtter 
uttryckeligen, aten ſaͤdan jordbåfning ide warit 
hafwer, ſedan maͤnniſtan fom at bo på jordene. 
XXXV. Om Baderi och Bad. 
PB. Gwar blifwer talat om —— Badare uti BHibelen? 
IHeſ. 360: ther Propheten uti Chriſti Perfon 
ſaͤger: Jag wil gjuta rent watn uppå eder, at 
olen rene warda ifrån all eder orenhet. Hwil⸗ 
——— —— ock — of oͤfwar och üpfyl⸗ 
ler Utbet Heliga Dopet, fåfom Paulus Epb.s 


| 
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mwitnar: Chriſtus alſtade Sör Tot GRae och Hafa 
mer nigifwit fig felf för Henne, på thet han hen« 

ne helga ffulle, oc hafwer giordt henne rena i 

mwåtfensbadgenom Ordet, på thet Han fule bes 

fålla fig en Sörfamling, then helig år, then ins 

dl dåd eller fellg.s baffver, utan Mulle wara 





Helig och oftraffelig.r 3obh. 1: JEſu EhriftiSuds 
Sons blod retar of ifrån alla wåra fonder. 
2. Bwem år ther kalla badet aldrghoͤſt berommit? Gwar: 
Naeman Konungens Hoͤfwitsman af Aſſy⸗ 
rien, taͤ han efter Prophetens Eliſe befallning, 
twädde fig fiu gånger utt Jordan, tå blef han 
ren af fin —2 och hans fött fom til ſig igen, 
ſom en ung draͤngs koͤtt, och wardt ren. 2 Kon. s: 
3 8wad beryder thenna Giftorien? Swar: 

Honaͤr en afmålnin —X thet heliga Dopfens | 
kraft och werkande, tyfåfom watnbaͤd tå brufar 
de woro, efter Guds befallning, och hafwer tagit 
bort then lekamliga fpetålffona, och gifwit le⸗ 
kamlig hålfa och ſundhet igen: altfå borttager 
ock Döpſens wattubad i Ordet efter Chriſti bes 
falning then andeliga fpetålffona, fom år ſyn⸗ 
den, fom elieft upwaͤller och foͤrderfwar kropp 
och ål til then ewigg döden, gifwer flålen funds 
i gör of för Gudi härliga, waͤlbehageliga och 
aliga, få många fom tro Ehriftt löfte och tillåe 
jelſe: Marc. 16: Eph. 5: Tit. 3: Ap. G. 2: 22. 
3. Zwem år bad illa eller på thet waͤrſta bebommit? wars 

Suſanna, tå hon tvättade fig uti fin oͤrte⸗ 
aͤrd, blef hon af the två gamle Domare oͤfwer⸗ 
fallen, och fom på — waͤgnar uti ſtor 5 


6 


sec 


— fötter Ridrig ſtalt iu tv 
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J FS safe och [iffens, men wardt uber 
gen af Sud til åran befriat. Uti Suſanne Hit. 


. Bwilken qwinna 75 ka fit badande miſt fin åra? 


MDathſeba Urie ES uppenbarliga 
Ela fia uti trågården, blef David af hennes 
brinnande, fånde efter Henne, och hon 

— honom, och wardt en Måla, i Gam. 11: 
JE — då —3z 
rie Magda rar och dana 

twaͤttade blefwo. Luc. 7 i 


2. 3wilka månnifkor bafwa 6 baft Hen fåruåmka Vadare? 


Apoſtlarna, tå Hera fåt watn uti et bår. 
ben, * tde theras fötter, Joh. 13: 
t we åta vwvå dteer? 

petrug, bt ite en (ade: —— at två: | 
oͤtter, 
oc ti — han 35* thet, dr fr ͤrde. 
hurn hoͤgſt noͤdigt ther war honom. Joh 13. 


aft thet få kfamma r et? 
'Ebriftus, ta Maria Sagbalena torkade häng | 









| fötter med fit hufwudhaͤr. Que. 7 


o. war blifreer rakat om fur? | 
uti Ser r. 2: Ther Bud fåger åt hem fom 
wilha befmyda fina fonder: om tu ån twaͤd⸗ 
de fig i hut, och togo ther * en fåpa Så få ſy⸗ 
— tin ondfta thes mer får mig, ſaͤger. HEL 
ten, HErren. Mal 3: | 
32. Gwilkens bad och twaͤttaude år fårgåfwes ? — — 
Theras ſom fig efter reningen åter —J 
en, 


SS 





r 
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| Ben, öv 


35: Ten (ig twar når Han vid en dd 
dan kommet haftver, : tortmer åter old hö 
non igen, hwad Bjelper honom — * 
—V månnifa fom fö na foder a 

ra hangs 


F och ſhudar jn altid igen, ho in 
Y —R hwad bjelver —88 faſta? 


xxxvi. Om Eld och Brand. 
dage  Ö elden $P 
[lönade ;2Bardeliue, 
så förta dagen. I ——8— n uttyder then * 
——z Damaſcenus Lib. ↄ. Cap. Orth. ſid. om 
ved fåger: Neque aliud eft ignis quam Lux. 


a. Lwar kår ther rifwit — eden dr t och under jorden? 4 ” 


Uti Zobs 3: Man är oc eld neda utur jor⸗ 
den, * oftvantil bråd wårer. i 
lefwen til wat 
Uti SM lem, ändarna bleftoo i hortfbr⸗ 
de til Perfien, — fog Prefterne de n helige elben 
af Altaret, then utter torr graf, $ 
Mvoilfen han rå et tjockt watn år foͤrwandlad 
worden <Maec,x: 
— — b — Gi 8 åtta em ewig eld? i 
uta is ht på Ultaret ffalbrinna 
och al — degge fal elden drinn⸗ på Fä 
* och aldrig utflaͤck as. 
Swad betyder thon * JO 
— Gård våra —— — KWia war⸗ 
da * nde emot Gud och hans helga Namn, : 
med tron, bönen och tacfåjelfe och at man ſtal 
tala om hans ord 9 natt. * I; 34 I 6 


bo Om Es 
"il het Andra, FEſu Ehrifi pinos och ddde 
ihogkommelſe, fom aldrig fal utſlaͤckas i waͤrt 
bhierta, fåfom S. Paulus förmanar ii Cor. 11: 
SÅ ofta fom i dricken af thenna Kalken, ſtolen i 
foͤrkunna HErrans doͤd til thes han former igen. 
F 6, Zwem år worden genom eld ledfagad? Swaͤr cs - 
Iſraels barn, them ledſagade Öud om dagen 

genom en molnſtod, men om natten genom en 

eldſtod. 2 Moſ. 13: — Te 
— 7. Zwem hafwer tagit eld af ſten?ktippan? Swar: 
BGuds Ängel fom uppenbarade fig Gideon, 
och fallade honom tilen Domare och Regent för 
: follet, Han fom med fin ſtaf för haͤlleberget, och 
ſtrax fom ther eld ut. och upbrånde Gideons 
offer, Dom. 5: Item, Angelen ſom uppenbara. 
des Manoad, och förkunnade honom Simſons 
födelfe. Dom. 13: — 


8. Bwem hafwer genom bånen fårorfatat. eld af binmelen ? 


; Swar: 
Propheten Elias genom Guds befallning, tå 
"Han bad och fade: Hoͤr mig HErre, at thetta 
olfet må weta, at tu HErre aͤſt Gud, och tu 
ſedan må omwaͤnda theras hjerta. TÅ foͤll HEr⸗ 
rans eld neder, och uphraͤnde braͤnoffret, wed, 
ſtenar och jord; od utſlaͤckte watnet i grafwe⸗ 
na. Taͤ alt folket fåg thet, föll thet på ſit anſikte 
och fade: HErren år Gud, HErren år Gud. 
I KON, 18: IE JJ— 
9, Efter hwars befallning år elden fallen af himmelen? Swar: 
PapPprop etend Elie befallning, ty tå Konung 
Alhaſtas wille tåta haͤmta honom, och utfånde 
twaͤnne Hoͤfwitsmaͤn til Honom, härmed fear 
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. 
Då 





tio man, hiwvila talade Honom fpotfeligen til, 
— få befalte Ellas elden falla af himmelen , fom 
theſſe twaͤnne Hofwitsmaͤn ſamt theras hundra⸗ 


de mån upaͤta ſtulle. 2 Kon. 1: 
10. Swem år'för eld Pul med eld firaffad worden ? Skr: 
Nadab och Abily, Arons föner, therfoͤre, at 
the roͤlte med främmande eld för HErranom, 
få fom eld utifrån HErranom och foͤrtaͤrde 
them, få at the. blefwo döde, 3 Moͤſ. 10: 
Ztem, Korah och hans anhang, tuhundrade 
och femtio mån, the fom utan HErrans befal⸗ 


ning kommo fram för HErranom med eld oh 


, 


dade then. 4 Moſ. 16: 


11. 8wad ſtole wi —— of af halm, fom uti eld til affo 
| ar ; 


— w r Swar; 
The — och theras åndteliga foͤrderf, 
ſaͤſom Ef. —— Lika fom eldslaͤga foͤrtaͤrer 
halm, och borttager agnar, altfå ſtal theras rot 
foͤrrotna, och theras telningar bortflyga får 
fom ſtoftt. —— 
1232. 8wilka månniffor aͤro eldenom lika? Swar: 

The loͤsgktige oc otuktige J—— ſaͤſom 
Snr. 23: fåger: Then fom uptånd år med heta, 
han år ſaͤſom en brinnande eld, och waͤnder ide 
igen, til thes han upbraͤnner fig fielf. En okyſt 
månniffa hafwer ingen roi ſinom kropp til thes 

bon uptuͤnder en el. — 


Om Bbaͤnning. 


röfelfe, fom HErrans eld ut, foͤrbraͤnde och doͤ⸗ 


— Swar hafwer wed brunnit och ide worden foͤtbraͤnd? 


Uti oͤknen på berge Hored taͤ Moſes ſaͤg bu⸗ 
SS a S5 eos fan 


Om Brånning. 


Han dra - F —* och wardt nod inter am— 


— "tbenna b 


Yt * et NN til Sör nandomg 


annamelle, uti Jungfru Marie lifwe, ty ſaͤſom 
NR an fanfårdeligen brann; o lig dod ide 
f — altſaͤ J — fanfördeligen haf⸗ 
wandes med Chriſto, och hans naturliga mo⸗ 
— — blef likwaͤl — — til fin Jungfru⸗ 

dom, fyffhet och äro, få om then Chriſtna Kör. 
fan therom fjunger: Saͤſom Solen går med fit 
årliga ſten, genom et glas, och thy intet ſtadar, 
altfåår Maria bleftven « en Zungfrü ret, genom 
then Helge Andes naͤde. Luc. 1: Ez; 


3. Awar hafwer koͤtt trugpie och icke blifwit förkedude? JF 
Uti Jeruſalem, ther boglerpa och ändra 


Chriſttrognas tungor brunno få fat d af eld utt 

then Helge Andes tillommelfe, få at efded en 
id utur theras mun, och SUR 

— theras tunga, hals, anſikte — bår 
oͤrtaͤrde — — 


Thet vbalhder än tlärnag ; rediko-Embeteg 


kraft och Werfande, therigenom wille Sud wara 


kraftig, til at uplyſa maͤnniſtan uti NE kun⸗ 


ſtap, upfriffa — —8 ra ther 
rag darrande lemmar begwaͤmlige och dogſe til 


fin och fin nåftas tjenſt, fåfom then H. Paulo af 


himmelen ſagt wardt: Thertil ha iver ja ut⸗ 
waldt tig. at tu ſtalt öpna folkſens ågon, at the 


frola omivånda ig ig ifrån mörkret til tjuf ör och 





Om. Sraͤnning. — 
ifrån ſatane magt til Bud, at the ſtola få ſyn⸗ 
dernas förlåtelig, och lott — ſom hel⸗ 

gade aͤro, —— trona til mig. Ap. G. 26: 

tr wed af wat tå 
Uti Frbenie Hö, ben eter then briga el» 
den grafwa laͤt, hwilken Praͤſterna för theras 

— ande utien grop förvarat hade, fann han 
ingen eld utan et tiodt watn, hwilket Han bee 

falte urguta oͤfwer offret och eden. och förs 
brändes med offret. a Mare. 1: 

Cr tre Sudite mån. —— Ör ilefad od 

Xbednego, t Ybe bleftoo fastade uti en —— 
eldsugn, och bleftvo ütwal til lif och wålfård bea 

haͤllne och ofortaͤrde. Dan. 3: 


7. Sura mångabanda fraga fol fot? åte ———— uti id? | 


Sexhanda: Foͤrſt Soͤdomiter, hwilka Gud 
med eld ach ſwafwel foͤrbraͤnde. I Moſ. 19 
Til thet andra, Nadab och Abihu, biviifa af 
—— eld ARA bleftvo. 3 Mof. 10 
Til ther tredje, the tuhundrade o femtig 
Hår kr anbang, fom af SHErran eld och 


förd 
Til thet flerbe, the mån fom kaſtade Sadrach, 
Meſach och Abednego t then brinnande ugnen, 
the blefwo / eldsl —J foͤrderfwade. Dan. 32 
Til thet femte, Jobs fåraherdar, h buwikfa blef⸗ 
je 7 — förtårde af elden fom” llaf him⸗ 


ut Ce De fett, Inoånarena uti föen eden 


084 = Om Bränning; . 

Gabba, hwilka David låt kaſta uti en Tegel 

ugn, och theruti förbrånde. 2 Sam. 12:: 
8. 8war utlofwar Gud fi wilja of i eldsnåden bewara? 


Eſ. 43: Frukta tig intet, tu åft min, jag haf⸗ 

wer foͤrloßat tig od fallat tig wid namn, — om 

tu går uti elden, ſtal tu intet braͤnna tig, och 
lågan ſtal intet bita uppå tig. ed 


9. 8war aͤr elden ſaͤſom — Gud arad och dyrkad worden? 


Uti then ſtaden Ur, i Chaldee Tand, ſaͤſom 
Moſes tilkaͤnna gifwer, I MO. 11, 12: och Fof.24: 
—100. Swadan hafwer thetta afguderi fit urſprung? Swar: 

Taͤdan, at elden aͤr nederfallen af himmelen, 
och uptaͤndt the trogna faͤders offer: Thenna 
elden hafwer thet otrogna afgudiſta folket tagit, 
foͤrwarat, låtit then brinna dag oh natt, och 
ol therutaf et afguderi, och forsatte at 

wilken then åfallade, eller therhos til 


é 


aͤrat, och androm laͤrdt föra helighet theruti. 


11. 3war blifwer Bud kallad en-eld? 


Le Smwar? .. 
Uti 5 Mof. —— tin Gud aͤr en foͤrtaͤ⸗ 


rande eld, och nitaͤlſfande Gud. 
XXXVII. Om Synden och Syndare. 


wem hafwer, aldraförft fyndar? 


Qucifer ibland Anglarna, och Eda ibland | 


maͤnniſtorne. Upp. B. 12: 1 Joh. 3: 1 Mo. 3: | 
J 2. Swa⸗ 





| 


— 


— 7 
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kommer mmer Synde: ndene? 16? war: 


Af dieftouten, fäfom Johannes ſaͤger, I Joh. 


Then fom gör fynd, ban år af djefwulen, tv 
jefealer ſy EDEN beghnnelfen. 


3. Se Öja. Goa te urſpru — qwinnone tilla "åt vi: 


Eva tog uta — t, ochgat 
theslifes nom man theraf, och han ät, i Tims: 

Zwinnan wards bedragen, och fom Sfivertt Adels 
fen aͤſtad, Syr. 25: Synden år kommen afqwin⸗ 
stone, och för ſyndenes ful måfte wi alle dö. 


8. war blifwer ſyndenes urſpruũs mannen tilſtrifwit? 


uti Rom. s: Genom ena ———— aͤr fynden 
kommenwerldena, och för ſyndenes ful doͤ⸗ 
den, och år få döden fommen fiver alla maͤnni⸗ 


ſtor, efter the alla ſyndat hafwa. 


3. Swar ſtaͤr thet frrifwir, at Gud icke år orſaken til fynden? | 


1 Mof. 1: Och Gudfåg på alt thet ban giordt 
bade, och fi, thet war alt ganffa godt. Item, 
Pf. s: Tu aſ icke then Bud, hwiltom et ogup 
attiat waͤſende behagar, 2. $tem, Syr. 15 | 
torf ide ſaͤja, jag hafwer orått laͤrdt, få 63 
Gud gjorde thet, ty hwad Han Hatar, ther ful 
le tu ide göra. 

2 fd ndenes ön? Sw J 
Timmelig ddd och ewig fördömde, ſaſom 
S. Paulus få äger Rom. 6: Syndenes lån år dör 
den, Rom.5: För en månniffos fynd år fordoͤ⸗ 
melſen fommen oͤfwer alla maͤnniſtor. — 


2 Swarſoͤre — Chriſtus åvfreliga 3 . gårliga fiber 
n fynd emot månniffones 


Therföre, at bon bafiver fvarit én I orfatf ther⸗ 


V, 


6 Om Sonden 


til, at — ifiue hafwer måft bliftoa ev Måns 
ni xd och —— och död foͤr henne 
Betala, Ef. 4 at hon för hans ful 
bliftoer (RN ck MARINO fom tropå 
honom och baͤttring göra. Ap, G. ro, 13,15: 
8. warfdre ſaͤger — at —— Nor then eka Anda ke 


Idherfoͤre, at fom fonda emot then Helga 
| —*— „the företa och J rſtjuta Chriſtum med 
förtienft: fom of i Ordet och Sacramenten 
ramdrages, utan hmilken ingen nåd och falig: 
bet år til at finna eller Betomma, Ap. B. 4 
Zoh. 3, 14: Hebr. 10: 1 Joh, sr 
öv gårning hafwe wi fom nogatt af. dam lårdr? Swar! 
5 — vilja ltkwaͤ — fåfom 
—* wertraͤdde eller bröt DÅ) 
fkylte fig med Fifona⸗bl * ingen ford — 
öd — — Ra ſtoͤt or 
tal a | — HAT Ed 
| — SS YR igt liftvål h ligen til at 
enſtkylla, och foͤrblommera fonden få, fom of 
"> tndeg, at bon ſtulle wara hwarken emot Sud 
eller månni ſtor. 
XO, — får the ſtrifwit — ingen | ſyndare kan fösta pg för 


— F 
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ng ifrån —*— begynnelſe, TT aͤndan 
på werlden. Ef 29: We them fom foͤrdolde wil⸗ 
ja — för HErranom til at f förfryja theras 

haͤlla theras NONE? mörkret och 
TR bo frog? Och bo fånner 


År på ör rber —* ar npart gern a mara:ow 
wa 


n fom tila gör, han hatar 
* at Är gärningar ide di⸗ —X 


— får rhet —— ar — Ciljer Sud och maͤnniſkan 


från Sw 
Eſ. ;6 6: Eder on onffo "filer eder oh? eder Sud 
ifrån arannan, och edra ſynder adma bort 
Guds anſikte för eder. Matth. 2: Wiker ifrån 
mig, i ogernings man —— 
33. 8war blifwe wi foͤrmante ng er fynden: —— 
OT of. 3: Tilflåd ide ſy nöyena fin ia. Rom, 
6: Later icke ſynden w dia wara i eder döde 
— lekamen få at j henne efter foͤlſen uti — 
luftar, 
Swad går maͤnniſtan aldraklentrognaſiꝰ Svår 
fare upmatnave fonder. SiS. 17: Ät ett 
få Pörtin at år, thet gör band egen ondſta, fom 
onom oͤfwertygar, fördömer, och et ——— 
annoet förfer fig altid tet. vå 
kommer ther af; at man ide tröfte oͤrſwara 
fig, och wet fig icke heller någon blef. — 
Fwar blifwer fynden kknad wid påder? 


8 04: Waͤra ſynder föra de bort en et 


Swvilla fender plifwa liknade 


vorer oc klen Ip. 31: katt brottår 


AN — 95 — 


288 Fo Om Synden 
en eld, fom förtårer in til förderf, dd all min 
tildrågt utrotade, Ordfpr. 7: Kan och naͤgor bes 
hålla eld i barmen, få ar hans klaͤder ide brin⸗ 
na; huru ſtulle någor gå uppå gldd, få at hans 
fötter ide brånde warda? Alrfå går thet oc med 
honom fom til fins naͤſtas huftru går, ther blifs 
wer ingen ojtraffad, then wid henne kommer. 
17. 5wat blifmer fynden liknad wid en Orm? Swar: | 
Syr. 21: Fly för ſyndene, fåfom för en Orm, 
ty om tu kommer henne för når, få fringer hon 
tig, Hennes taͤnder åro fåfom Lejons tänder, och 
draͤper månniffona. RR Rn a 
"28. Swar blifwer fynden liknad wid ec fvård? Gwar: CI = 
> Spr. 21: Hvar och en fond år ſaͤſom et ſtarpt 
ſwaͤrd, och gör ſaͤdana får, fom ingen hela fan, 
| 19. 3war blifwer fonden liknad wid et Lejon > Bwar: | 
Syr. 27:Gåfom Lejonet wattar efter rofwet, 
alffå griper fonden på ſiſtone ogaͤrningsmannen. 
20. Zwem Fan fig med plats taga til warg för ſynden? Swar: 
En Koͤpman oc Kraͤmare, ſaͤſoni Syr. 27; 
ſaͤger: En Koͤpman fan med plats taga fig til 
vara för orått, och en Kraͤmare för fynd, ty för 
penningar ftul göra många orått, och the fom 
"Fifa wilja warda, the waͤnda dgonen bort, fås 
fom en nagle trånges in emellan twaͤ ſtenar . 
muren, få trånger och fynden fig emellan fåls 


— RA 


jaren Och KÖparen. kt a de de 
21, Huru mangahanda flags månniffor hafwer Gud befalt ſtena | 
Ottahanda: Til thet förfta, then andra mån. 
niſtor afdrager ifrån Gud oh. hans rienft, til 
afguderi. 5 Mof.i1z:e ll oso 
ns & oms Google Til 


én 
— -A | 
É * 4” + a 
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ST öe —— — then ſom haͤdar Tr — 
bannande eller ſwaͤrjande. 


(jen. a thet vd Then fom obelgar On Sabbae 
Til dd flerde: oortarlar och horkonor. 7 


Moſ. 18: Joh. 8: 
DTDil fer femte: Spåmån och tetnatydare. 


3 Mo 
” lt et fiette: Ohdrſamme barn, Mo 2 
Til et ſjunde: Thufwar. Sof. 7 å 


Til thet ottonde: The föräldrar, fom hate 


wa gifwit fina barn Moled. 3 Moſ 20: 


22. Kuma wi —— ock wara tan fynd? Swar: 


Nej: ty Salomon fåger i Pred. 7: Ihet är 


ingen maͤnniſta på jorden fom godt gör, och 


ite fyndar. Nom. 3: fåger Paulus: Alleſam- 
oh hafwa — kro 


man åro the — 
ſig af för Gndi 


23. Runpe wi ock weta alla bära — — 


Nei, David ſaͤger i Pſ. 19: Ho fan maͤrka huru 


ofta han bryter, förlåt mi mina hemligabrifter. 


— 24. Swar vlifwer fynden — wid en tung börda? j 


Uti Pſ. 383 Ming uder gå. oͤfwer —7*— 


töud, fåfom en tung börda aͤro the mig för 


ra wordne. 3 Pf.6s: Waͤr mißgerning trycker 


of bårdeliga, slät of wåra ſynder. 


25. Swar flår thet rifwit ar fonden förblindar månnigfar? MH 


& Wish.2: Theras ondſta hafwer foͤrblindat 


mr 


så Ae ab är 
: / ; 


/ 


then, at the ide tanna MEN loͤnliga domar. 


26 år oc ben ena * — ån then andra? 

- ty få ſager Ehriftus 2 tb apernai⸗ 
J ter 8 fonder: ri Era É brågligare 
tbenftul Bafiver D — nd fot mig tig 

afwer han förre AR un 
hafwer —— * 

27. Swear blifwer fynden Rå wid en — Swar: | 

Uti Ordfor. £: T oaudaftigas handel 
fal gripa rön 35 ſynders ſnaro 
— n hållen warda, barn fald » tberföre at 
han ide wil fåta laͤra g. Item c. 22: Når en 
ogudaktig ſyndar, få. befoårar ban ſig fjelf. 








å8. Swar får thet förifvit , at rad ſoͤrder ſwar land och ſolk? 


Uti Ordſpr. 28: För ijand ſens ſynders ful 
warda många förwandlingar i & ——— 
Item Pf. £07: För inwaͤnares ondſto ful, bår 
et fruktſamt land intet. 


39. .Swar flår ther og et fynden oefinictar måäniftan fåöm 


Uti.3 Sof. 8 gze Wen uti intet af thetta or 
rena eder, förtny uti alt thettal aftöa — 
—I — ig, —— haͤr utdrif⸗ 
ör eder, och — enom orenat, 
få 2 landet 8 utſp Kl AS fina —55 — ꝛt. Ser. 
i dde tig med lut, och togo 
* på —* til, ſaͤ ſhnes dod tin ondſt a 
thef mera för utg. 


nben: än 
80. ——— 


Zob. 1 * f sk Then WEE arbe ut 


Om Synden. > 201 


firådt fin ina fn demot Sud, och emot — As. 


må tiga foͤrſtaͤrkt fig, tberföre baͤſwar ban i al⸗ 
na lifsdagar, och åntå at frid år. få bafmwer 
Ban bod tjcn 54 an ſtal foͤrderfwas, hwad 
an börer, t råder honom, han tror 
ide, at han ſtal na undfl olydong, och förs 
modar fi V! altid ſwaͤrdet, och tycker honom, Vv 
hans olndos tid år för r Banden, aͤngeſt och nåd 
rſtraͤcka honom, och flå honom ned fåfom en 
—— med enom hår, ꝛc 


3wad tjenar aldradår frifåjelfe från fynden? J 


— ſann bot och ommåndelf Al åfom Gud fa 
få tv El 1: Laͤgger bort edert onda waͤſende fraͤn 
min bon, och iv nder eder fil mig, ty få ſtal jag 


antaga eder til nåder, om ån edra fonder woro 


blodroͤda, få Mola the warda 7 noͤhwita. 
22. Såg F —— — — Gud — foͤrlaͤta tben 
Ser. 33: fåger t Öud: Jag Wil tillåta them thes 


få 
rag bön om ger odd —— jag wil rena * af 
all — — therme emot mig 





—* the emot mig ſyndat och oͤfw raͤdt hafwa 


Såg mig et mwienesbåro. at alla tro gnas ſynder warda allom 
33. — Chriſto förlåtna War * 


—* p.G. ww: fåger Petrus: Om Erran IE. 
a 


nd alla Probe eterna witnes Ar at hwar 
ch en fom trorp 


yndat 
mn, och ſtal får stätbematt itbger ning. Ger | 


— 


onom, han fkal faͤ —— J 


lus: Genom ZEſum hafwe wi förib ning ge 


förlåtelfe genom hans namn. EoL 1:f ER au⸗ 


nom Na blod, nemliga. fondernas foͤrlaͤtelſe. 
y. 014 wie 





btlfa jag år then förnåmligafte, men mig år 
wede 


35. Såg mig ov witnesbård, ar Guds nådi Chriſto år ſtoͤrre An 
alla werldenes ſynder? Swar: 


Uti Rom. é aͤger then O. Paulus: Ther ſyn⸗ 
den oͤfwerfloͤdde ther oͤfwerſloͤdde mycket mer 
nåden, på thet, at fåfom fynden hafwer waͤldig 
warit til doͤden få ſtulle oc nåden wåldigwara 
genom. råttfårdigheten fil ewinnerligt lif ge 
nom 3Efum Chriſtum. Uti Pſ. 103: SÅ hög. 
ſom himmelen oͤfwer jorden år, låter Han fina 
nåd wåldig wara dfiver them fom frukta ho⸗ 
nom, få långt fom oͤſter år ifrån waͤſter, låter 
han wår oͤfwertraͤdelſe wara ifraͤnoe(ß. 


36. Uti bwad Nenelſe blifwer oß thenna troͤſt afmålad:? J 


Uti then velga Skrift blifwer Guds nåd ofta 














0 DM Synden 0 295 
' Tifnad mid oljo3 ty lifa fom oljan finter ofsmar - 
uppå all annor ting, altſaͤ dfvergår Guds barm- 
ÄRE alla hans werk, och låter fig haͤrligen 
fe. emot månnifan, Guds barmhertighet går 
midt oͤfwer hans don. — | 
Item, fåfom oljan lindrar werk och fiucda, 
och laͤker onda får och bölder, altfå helar och 
Guds darmhertighet ſjaͤlenes ſtada, och fördrifs 
ver alla fynder, Cyrillus Lib. 5. in Joh. 14:: 
37. Blifva oc alla fynder them votfaͤrdigom af nåd förlårnaR 


— Sa, wiſſerliga, ty (A fåger David tPf. 130: 
Om tu HErre wilt tilråkna fynderna, 
o fån blifwa beſtandandes? fy når tig år föra = - 
laͤtelſe, hos HErranom år nåd och moden före i 
loßniug når Honom, och Han fal fraͤlſa Sfrack 
ifrån alla hans ſynder. Heſ. 33: Om then os 
gudaktiga omwaͤnder fia tfrån fit 
waͤſende, och gör thet rått och godt år, få ſtal 
han lefwa och icke doͤ, och alla Hans ſynder, fom 
ban giordt. hafwer, ſtola förlåtue warda, och 
icke paͤtaͤnkte blifwa coca 
38. Swad för liknelfe gife de gamla Såder hårom? ? 
Chryfoftomus Homilia 40. ad Pag. fåger: 
på kroppen kan en wår få et får fom ide fan 
låftag, men på fiålen år ingen ffada —7 
AA allena om nåd hierteligen bed 
och begåre. —— 
se, Homilia de pœnitentia. Tina fonder 
hafwa mål ef wißt mått, men theremot hafwer 
Guds naͤd intet matt år vaͤndelig och — 


3 


294 Om Synden: / 
wergaͤr alla tina mifgårningar. Tag håronm 
thenna liknelfen: Såfom en gnifta eld faller uti 
hafwet, och theruti utfådes, altfå utflåder och 
Guds nåd alla wåra ſynder. 


uti Synden foͤrtwifla, efter tot altid ofwanefter 
alt godt hafwe til at foͤrwaͤnta, af all nades Far 
der. J therfoͤre hafwer Gud gifwit of en ups 
raͤttad kropp oh anſikte, ther alle the andre 


djur. och kreatur waͤnda 5 oͤgon neder aͤt 


den, t wi ſtole w 


nda och uplofta mår 
ra Ögon åt himmelen, ocyrfter Hans n 


de hier. 


teligen och innerlig ſucka. Ther til hielpe oß 


Gud Fader, Son och then Helge Ande 
- hoͤgtlofwad i Ewig * 
— AMER oo 


Ande på then Förfte Delen. 


| 








gediter och Forteing 


På the Hufwudſtycken, Frågor och Swar, 
fom uti thenna Biblifa Luſt⸗Gaͤrdens Forſta Del 
| förfastade Årg, 


cp | i : F ** P ag. i 
| m Gud. J J 1 v 
2, Om Guds Uppenbärelfe.- s22 
3. Om Guds Werkande och Under. 28 
—— HErran JEſu Chriſto. —36 
F Om Chriſti Paßion och Lidande. — 
6, Om IJEſu Chriſti Upſtaͤndelſe. 58 


— Om naͤgre ſynnerliga Titlar och Nam, fom, == ss 
Chrifto i Steiftene tilågnade marda. - Gå 


8. Om Ehrifti Konungarike ydbang wålgårningar. 73, 


9. Om Sud then Helga A Cd 
ro, Om Himmelens och andra — ffapelfe; / 
J theras nytta, betydelſe och bruks 9€ 
ti. Om fivarna, Solen, Maͤngn, Regnbogen och 
Stjernorna. 

ra. Om Solens och Maͤnans Sbemörkelje.. — 
13. Om Anglarnaͤ. 

14. Om the onde Anglar och Djeſtarna. | Sar 
15. Om Månniffan och hennes förnårafta Bebamöter. 1926 
16. Om Maͤnniſtones Kropps Ledamöter ochlemmat. 137 - 


17. Om Maͤnnerna. on 1508 
18. Om Otoinnornas vo 153 
19, Om Barnen. 164 


20. Om Djur, Fanad, och allegjanda freak. > 170 
TA Cap, 2. 
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Bag 


Ca 
QI; — Får. 


Om Horn och Enhoͤrningar. — 


Om Hiortar och. Hinder. 
Om Aſnar. 
a 5 OM Haͤſtat. * 
HOm Wagnar. 
Om Swin. 
Om Hundar. 
"> Om Stengetter. 
Dm Drakar. 
02. Om oglar. 
23. Om Fiſtar. 


24. Om Watn 
25. OM Ötevp od Seglats: 
26. Om Brunna 
78 Sn. Paradis Kå ———— | 
| ——— 
åg, SA Winberg. 
30, rn Graͤs, Viomſter 0 SN 
mm Berg. 
Je Om Stenar och Klippor. 


200 - SRegifter; 7 > 


Om Caniner och Mulwedar 


248 


Pag. 
187r 


187 
188 
"180 
194 
106 
. 107 
ado 
202 
gor 
202 
211 
215 
225 
,» 228 
231 
e237 
243 


253 
259 


33. Om Berggbrut, Metaller, — och Guld. 263 
34. Om Regn, Storm, Hagel, Thordön, —— 


Waͤder och Iendbafningat. 


35. Om Baderi od) Bad. 
36. Om Eld och Brand. 
27. Om —— och Syndare. 
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F ch Capite. 
Om then Helga Bibel. 
Swad kallas ther ordet Bibel? Swar? 


WNogemen kallas thet en Bok, uti hwilken naͤ⸗ 
9 got ſtrtfteligt år foͤrfattadt. Men i ſynner⸗ 


het kallas then H. Skrift, alt thet Gamla och 


Nya Teſtamentſens Boͤcker, Propheternas, 


Evangeliſternas och Apoſtlarnas. 


SKID ADAN HANGER Bibelen fir urſpruns och -begynnelfe? 


ſtrifwit the Tio Budorden uti ra Taflor, och 
n oͤfwerantwar⸗ 

dat, 2 Moſ. 32: hafwer gifwit Moft uttryckelig 
befalningtil at ſtrifwa ſina Fem Boͤcker, och Hos 


Utaf —— afwer 


nom thertil med then Helge Andes gaͤfwor rike⸗ 


liga benaͤdat, Mof.17: Altfå år oc ſedan ſtedt 


18. Swar 


fe 





3 
len tilaͤgnat, ar bon kallas then Zelga Skrift? Swar: 
Uti Nom. 1: Hvliket Guo lofivat Haftwer ge 


nm Propheterna i then Helga Skrift. 2. Tim. 
efter tu af ungdomen hafwer kunnat ther 
Iga Skrift, fan hon tig underwiſa titfallghet. 
BSwarfoͤte hafwer Gud fkriſteligen Mit foͤrfatta Bibelen? 


At handjefwulens bedrå eri foͤrekomma maͤt⸗ 
fom alleſtaͤdes ſig underſtaͤdt hafwer, werlden 
der then Titelen Traditio Patrum , thet år, 
dernes Stadga til at förföra, och i ſtaͤllet * 
n D— e Himmelſta — r⸗ 
melige helfwetis loͤgn at utſprida, Therfoͤre 
fwer Gud fig utt en klar Skrift uppenbarat, 


Bille tt btolltet Aron man antaga och wåls : 
u 


lle, til hwilket hwar man wid fin ſalighet 
bunden aͤr. Ef. 8: Joh. 5. Luc. 25: Matth8: 
gwarfoͤre blifwer Bibelen en fådan haͤrlig Titel gifwen? 


För tivånne orfäfer frul: Til thet forſta me⸗ 
n hon om Gndomeliga ſaker och Heliga Styt⸗ 


talar, fom laͤnda Gud til åro, och maͤnni⸗ 
n til målfård och faligbet. TH thet andra: 
edan the Böter theruti åro begrepne af then 
lga Anda genom Moſen, Propheterna, Evans 


ifterna od Apoſtlarna didterade. I Sam. 23: 


ef. 1: 2 TIM. 3z33. 

6, Awar biifwer Bibelen kallad Guds Bok? 

dti El. 34: 39 

er, icke et af theſſa Stycker ſtal fela, man ſtal 

akna theraf, —— et eller annat, ty han 

then therigenom min mun bjuder, och Dane 
ER lag NR An⸗ 


* 


Swar; 
Fer nu uti HErrans Boll och : 


Om then helga Bibel. >. nom 
ET F fen ther ti lhopa —— 6 Sim, * . 
HErrans Ande hafwer talat genom mig, 

* Ord aͤr edt enom *— tun 





afwer talat fil nig. Pſ. i ud hafiver 
laͤtit —3 weta fina waͤgar — Iſrae s barn 


ſin werk. 


dö » Gad för uainn och Titel hafiwer ——— fir Bibelen, 


u förmanar ban ——— 


tt * — Lib. 4. Cap. 48. talar Han 
om then Helga Skrift ſaͤlunda: Hwad år then 
Helga Skrift annat, ån Guds thens Alsmaͤg⸗ 
tigas Sånningebud til fine kreatur. Za, fans 
—5 — a, om Eders Sila hade bekommit et 
bref:l rån en jordiſt Kålfare, - ſtulle han intet 
aͤterwaͤnda eller ro hafwa, fin dgon ingen ſoͤmn 


— unna, tnttl thes han wißte, —* thenna jordi⸗ 


ſte Kåifaren honom tilſtrifwit hade. Men nu 
ſtrifwer * bimmet e — 835 fielf, fom år 


in — öfwer Änglar och maͤnniſtor, och ſaͤn⸗ 


Må Fagtd NN fit bref fon ngar titt AE aͤndock 


fömnig, oc låfer fådant bref ide med 
— alfm Tderföre beder jag tig, at 


| tu dageligen sllle beflita ti tins Skapares ord - 


mn — * fem och fjuttio, 


til at betrakta, låra utt Guds ord fånna Guds 


hjerta, at fu theſto brin-hjerteligare laͤngtar ef⸗ 
ter the ewiga haͤfwor, på föet titt hjerta må 
med ſtoͤrre laͤngtan och begår uptåndt kad 
Re ARN Rilet at bekomma. 


(ite a Boͤcker Åro uti hela Bib 


wenſta åro twaͤ och —X "ment 


5 Aury- 


300 Om hen helga Blbel. 
| uru blifwa the delade? : 


uti tpct Samla och Nya Feflamentet. 


CQ. Guvw många ' utaf them — til thet samla Teſtamentet? 


Efter then Swenſta Bibelen böra til th et 
Oma Teſtamentet fem och fyratio. 7 


41. Bury kallas the, 0 många Capitel innebåtler hwar⸗ 


da förfta år r then ä "Rofié.Bol, och tnneåls 
— andre cår tfena Moſt s Bok, och innnehal⸗ 
hen frödje år then 3 Moſis Bok, och innehaͤl⸗ 
er | 
Then flerde år år ipen 4 Moſi s Bok, och innehål: 
e capi 
Thente mte år igen 5 Moſis Bot, och innehaͤl⸗ | 
ler 34 capi 
Toen fiette är — Bot, och innehaͤller 24 cap. 
Then fiunde år Domare Boken, och innehåller 


1 capitel. 
hen ottonde år Ruths Bok, och innehåll. 4 e. 
Shen nionde år then I Samuels Bo, oc in 
nehåller. 3 capitel. 
Then tionde år Den 2 Samuels Bok, och in: 
nehaͤller 24 capitel. 
Then ellofte år Hen I Konunga Boken, och in⸗ 
nehaͤller 22 capitel. 
J tolfte Ronlinga Boken, och innehål: 
er 25 capi 
Then ———— är then i Boken af Ehrånifon, 
och innehåller 30 capitel. Sdhe 
n 








Om then. helga Bibel; 30 - 
Then fjortonde år then 2 Boken af Chroͤnikon, 

och innehåller 36 capitel. : 
Then femtonde år Efra Bok, och innehåll. ro £. 
Tdeu — aͤr Nehemie Bot, oc innehaͤl⸗ 


capitel 
jen fjuttonde år År efter Bot, och innehåller 
«10 tapite 
Em adertonde ar obs Bok, och inneb. 420. 
Shen nittonde år Salomons Sroͤſbrats Bok, 
ch innehaͤller 31 capitel. 
Shen tjugonde år Salomon Preditares Bot, 
och innehåller 12 capitel. 
ben foͤrſta Hå tjugonde år Salomons Höga 
Wishets Bok, och innehåller 8 capitel. 
— — * —— rProͤpheten Eſaias, 
| r 
Then tredje och judd år Propheten Fere⸗ 
mias, och hafwer s2 capitel. 
Then fjerde och tiugonde år Jeremie Klagewi⸗ 
ors Bok, oc innehåller 5 capitel. 
en femte och Hudene År Propbeten Heſe⸗ 
iels Bok, och innehåller 48. capitel. 
ab fjette och tjugonde år. ropheten Daniels 
Bok, och innehaͤller 12 capitel. 
Then ſſunde och ugonde år Propbeten Hoſeas, 
och innehåller 14 capitel. 
Then ottonde och tjugonde uͤr Propheten JZoel, 
och innehåller: 3 capitel 
Hö — tiugonde z Propheten Amos, 
inne 
ben trettionde år —* —— och 
—24 1 itel. Then 


XY 
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RER — — — VS 


ET ben förfa brå gp ur Propheten 30: | 
hafwer 4 i 
| Shen ändra —— är Propheten Ri 
chas, och hafwer I. 
Jam tredje — — Propheten Na⸗ 
hafwer 
— oc tre trettonde år Propheten Hae 
afw 
San tomte 0 3 tretttotrde år — Propbeten Bephas 
„O er 
Then I D trettionde På Propheten Hags 


— ch hafwer 2 capite 

Then * och trettiotide år Fropheten Za⸗ 

harias, och. hafiver 14 (4 apitel 

Then ofta och trettlonde. mf Dropeten Mala 
chias, och hafwer 4 € 

Then nio dd trettionde zu Vidine Bok; och 

—5 — 16 capi 

Sober, —— Dishetenes Bok, och in 

i nehaͤller 9 CA | 
Then fyrationde för a år Tobie Bot och in⸗ 

nehaͤller 14 capitfe 

» hen fyrationde od: andra + Syrachẽ Bok, 

oc innehåller 50 capitel. 

ER Ra — — aͤr Baruchs Bok, 

er 6 € 

SN forationde c ö fe flerdg är the Maccabeers 

> törfla Bok, oh innehåller: 16 capitel. 

äten fyrationde och femte år the Raccabeers 
F andra Bok, och innehåller 15 capftel. 


8 s 1 
— Re Le äg 12. guru 
— ? i . * 3 





— — — —2— 


—— —* emton oc Ttbundrade oc. 
femtio Davids Pſalmer. 
13. Sur många Böter — thet Lya Teſtamentet 3 


| Siu och tjugu. 
14. Sura beta tbe, och —— —8 —* — — 


Then a år "Evangelium € &. Matthei, och 
innehåller. 28 capitel. 

Then andra år Evangelium S. Warci, och in 
nehaͤller 16 eapitel. 
Så tredje år Eoangeltum G. euce, — inne⸗ 


—— tionde år —5— til jä Epbeſer, vchin 
nehaͤller 6 capit 
ben J—— år Epifieten til the Philipper, och 
innehaͤlle 
Dhen tolfte år Eoitelen til the Co — och 
4 cap itel. Then 


304 Om then Helga Bibel. 
Then rettonde år then foͤrſta Epiſtelen til the 
Theſſalonicer, och innehåller 5 capitel. 

Then fiortonde år then andra dvifelen til the 

— —— och inn — 3 felen 

I Shen — oͤrſta Epi elen til Ti⸗ 
motheum, och inyehåller 6 capitel 

Then fertonde år R NM —* Epiſielen til Ti⸗ 
motheum, och in haͤller 4 capitel. 





>> Then fjuttonde år Gothelen fil Titum, och in 


nehaͤller 3 capiteh. 

Dhen — aͤr pifelen 2 Xbilemonem, 
och innehaͤller alfenaft I < 

Then — aͤr then foͤrſta & Petri Epiſtel, 
och inehåller :z tåvpitel. 

Then tiugonde år th anibre S. VWetrlEpiſeh— 
0. innehåller 1 






— de oc, och yn äl er I Vg , 







apitel. 
hen — 9 tingonbe ir S. Jude Epiſtel, 
och innehåller x capirt 
Then fiunde och tjugonde — S. Johannis Up⸗ 
— och — 22 ——— 


15. änn 


ſens Boͤcker, ſom åro the; 


vw 


15. Suru många Capitel hafwa theſſa fju och rjugu Vya Tefta” 
———— mentſens Böter? Swar: 
Två Hundrade och ſextio. 


16, Huru många Capitel hafwer hela Bibelen i Gamla och Nya 
| Teſtamentet? Swar: 


— ———— 

17. Guti blifwa theſſe rwå o 1tio er. ilde? Swar: 

"Så ferhanda fått: Förltallas [omlige tag 
m Moſis Boͤcker. 







Til thet andra, falla 


mlige Hiſtorie⸗Boͤt⸗ 
fer, fom år Joſue Bok, Domare, Ruths och 
Samuels,? NO —— — 


— — 
Til thet tredie, kallas ſomlige Laͤro⸗Boͤe⸗ 


ker, fom aͤr Jobs Bok, Dåvids Pſalmer, Sas -- 


lomons Ordfpråf, hans Predikare, hang Hoͤ⸗ 
ga Wiſa, Wishetenes oh Syrads Bok. 

Til thet fierde kalla Ffomlige Prophetiers 
Boͤcker om tilklommandting, fåfom the fiors 


ton Propheters Boͤcker Ach Davids Pſaltare. 


Til thet femte, kallas naͤgre Evangelit Boͤcker, 
ſaͤſom the fyra. Evangeliſter, ſom HErrans JEſu 


Chriſti Evangeliffe Hiſtoria beſtriſwit hafwa. 


Til thet fiette, kallas ſomlige Boͤcker Epiſtlar 
och Saͤnningebuds⸗bref, ſom aͤro Apoſtlarnas 
ſtrifter, Pauli, Petri, Johannis, Jacobi, Jude: 
18. Awad ſkal man förnåmligaft fåra i rhben Helga Bibel? Swar? 

3efum Chriſtum, at man honom rätt fåne 
ner, och tror på Honom, ty Chriſtus år there 
raͤtte ådla ſtatten, fom i then Helga Skrifts 


e 


äker förborgat ligger, honom ſtal man föfa, 


och efter honom grafwaͤ och. leta, then POOR 


finner ,.han blifwer rif och ſalig, både til fropp 
och ſjaͤl. Ty thet aͤr och Scopus, hela 
—W gam⸗ 


X 
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ganila Teſtamentſens ſumma och innehåll, at 
thet foͤreſtaͤller och tilkaͤnna gifwer genom figu—⸗ 
rer, afmaͤlningar och offer, od uti klar ord och 
ſpraͤk then tilftommande HErrans 3Efu Ehrifti 
Perſon, Ambete och waͤlgerningar, oc) wifar 
alla månniffor med trona på honom. Therfoͤre 
fåger Chriſtus fielf t 30h. s: Ranſaker Skrif⸗ 
terna, m j menen eder hafwa ewinnerligt lif i 
them, och the aͤro the fom witna om mig: ty 
om j — trodt Moſen, ſaͤtror ock på mig; 





ty han aͤr then ſom om mig ſtrifwit hafwer. 

19. Zuru fal man förftå S. Paull ord, ther han ſaͤger uti then 
andra Epiſtelen til the Corinthber i thet tredje: Bokftafwen. 

| dödar, men Andan går lefwande? Swar; 

Icke efter meningen, an fördömde han thet 

frem ordet, fom år faft i bokſtafwen fattat. 
y thet berömmer han iu til thet Högfta, 2 Jim. 


? All ſtrift af Gudi gifwen, år nyttig til lår. 


"dom, 2. Utan ther fördömer han thet koͤtsliga 


foͤrſtaͤndet, efter blotta förnuftet fattat, utan 

thens Helge Andes ljus och förnyerfe, ſaͤſom 

jon förflarar uti —— ſaͤjandes: 

Then — maͤnniſtan kan icke begripathet 

Guds Ande tilhoͤrer, ty thet år för henne en 

galenſtap, och tan icke begripat, = cn 
+ 20. Gwilfen år then aͤldſta Boken? Swar: 

Then förfta Moſis Bo, fom kallas Skapelſe 
Boken, i hwillen beraͤttat blifwer om himme⸗ 
lens och jordenes, Anglars och maͤnniſtors, och 
alle kreaturs haͤrkomſt och Ur[prung, ja, om 
maͤnniſto⸗ſlaͤgtets fall och upr ittelfe. . 


2ꝛʒ; Bwem bhafwer förbråndr then &. > Swar? 
ZSojakim, Konungen i3erufakem, der. 36: Jo- 
EA ſephus 
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ſephus Lib. 19. CR 8 lib. 2. Cap. 7: Antiquit. 
.de Bello Judaico lib. 2. Cap. I1. 
22, Naͤr år Bibelen uti Grekiſkt Språt uttolkad? Broar: I 
Under Konung Ptolomeo PhHiladelpho, Anno 
Muridi 3090, Ae oe RS 
2323. Naͤr hafwer Bibelen warit borriappad? Swar: ⸗ 
Utt Jofie tid, Anno Mundi 3316, ſom år: til 
aflåfa utia Kon. 2ar. SAR 
22. NYaͤr år Bibelen audra gången bortmiſt? Swar: 
Uti thet Babyloniſta faͤngelſet, Anno Mun- 
di 3357, tå hela Jeruſalems Stad med Tem⸗ 
plet wardt oͤdelagt och foͤrbraͤndt, tå blef uti Je⸗ 
rufalem en maͤgta hop foͤrbraͤndt. Fa, månge 
Biblens Böter foͤrkommo of genom ſamma 
eld, fom ſedan för månnifforsdgonaldrig kom⸗ 
ne åro, hwilkas uttryckelige namn uti the oͤfwer⸗ 
blefne Bibelens behaͤllne Boͤcker ſatte warda. 
Men ingen hafwer them ſedan naͤgon tid ſedt, 
laͤs 1 Chroͤn. 9, 12, 13, 20,20: Hela Bibelen hade 
blifwit borta, om Gud henne genom Jeremie, 
Heſechiels od Daniels tienſt icke bewarat och wid 
magt behållit, tilſammans laͤſit och förnya låtit. 


ras. Naͤr hafwer Bibelen tredje reſan haft en ſtor anſtoͤr? 


Uti then hämdgirige AntiodiEpiphants tid, 
Anno Mundi 3790, tå han andra gången intog 
Jeruſalems Stad igen, låt foͤrbraͤnna och före 
derrifwa, ehwar fom haͤlſt han henne finnafunde, 
- och når hwilkom han henne fant, then låt Han 


Hdda och dräpa, och hade henne fåledes Mått ut« 


rotat, hwar Sud henne genom Judam Maccar 
beum icke foͤrwarat hade, I Macc. 1: Han ups 
UſUAUr6raͤttad 


FN 
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raͤttade i Jeruſalem en Laͤro⸗Skolg, af hwilken 
maͤnge Zudar til hedniſtt afguderi förde blefwo, 
2 Matc. 4, 6: Jofephus Lib. 12. Cap. 6. 
26. Naͤr år Bibelen ßerde gången anfåktad worden? Swar: 
Uti then Romerſte Kaͤſſarens Diocletiani 
tid; Anno Chriſti 288, hwilken alleſtaͤdes Bibe⸗ 
len upſoͤka och foͤrbraͤnna låt, och henne åter: på 
nytt gerna utrotat hade, hwar Gud EA ide 
hemligen når några fromma hiertan förborgat 
| — bewarat hade, och laͤtit Henne åter aͤnfeli⸗ 
gen komma fram i liuſet igen under then from⸗ 
me Kaͤiſer Conſtantino Magno, och i werlden 
utfaͤndt hade. Fuſebius. 
27. Naͤr år Bidelen ſemte gången -anfåktad blefwen? Swar: 
Under then Romerſta Kaͤjſaren Juliano, 
hwilken på nytt alla Biblar förbrånna låt, ala 
Kyrkor oh Skolor afſtaffade, På thet then Hel 
ga förift ſtulle Nått om intet bliftva, och hwar⸗ 
fen låfen eller forklarad warda, Hiſtor. Tripart. 
Lib. 6, Cap. 37. ENE 
ag. Naͤr år bon ſſette gången anfaͤrtad worden?. Swar: ⸗ 
Uti Käjfer Morian tid, tå man -lagfens Bok 
foͤrbraͤndt, på många Bibliffe Boͤcker utrotat 
hafwer, Euſeb. Lib. 4. Cap. 6. Lib..8. Cap. 1. 
29. Naͤr år bon fjunde gången anfåkrad morden? EBwar: 
Under P fiveddmet:, tå, fajt hon år blefwen 
behållen, dock warit få förmörfkad med månnts 
ſtors traditioner, påfund och gloffor, få at hen⸗ 
neg råtta mening hafwer aldeles okunnig varit, 


och många utaf them åroblefne Doctores Theo- 


logiæ, fom then fåra Bibelen ide med oͤgonen 
ſedt, jag tiger, med munnen aldrig laͤſt hafwa 
— | 


30. 5urn 
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— — — (TEESE — — 
so, Suru bafwa — — — umgåts med Bibelen? 


GSanfårdi; pe diftorier, fc om uti Bibelen foͤrfat⸗ 
fade åro, hafiva the uti Rarre⸗fabler foͤrwand⸗ 
lat, och fåledes then rena ſanningen begabbat 
och befpottat, fåfom Zuſtinus Martyr ſtrifwer 
31. Zwar År en bok uti warn förſaͤnkt worden? Swar: 
uͤti Babel, ther then fromme Furften Sera⸗ 
ja, alla vᷣrophetens Jeremie Prophetier, ſom 
af honom emot Babel ſtrefne woro, uppenbar 
ligen uplaͤſit hade, måste han binda en ſten mid 
boken och förfånfå uti Phrat, och ther bredewid 
ſaͤig: altſaͤ Mal Babel foͤrſaͤnkt warda, och icke 
upkomma igen, för then oa fom; jag oͤfwer 
benen at komma låta. Zer. sr: 
m bafwer ſedt boͤcker i himmelen? Swar 
Evangeliften Sohannes, han hafwer fc edt Dom⸗ 
ſens boͤcker i himmelen, efter hwilka månniffors 
na påthen ytterſta dagen fi ſkola förhörde och doͤm⸗ 
de warda, Upp. B. 20: Jag fåg the döda fora 
och (må frå i Guds åfyn, och Boͤckerna wordo 
upfätna, 20. 
33 war bafiver the ——— — boͤcker warit? 


Uti Epheſo, ther blefwo alla Spaͤdoms⸗boͤcker 
til hopa ſtaͤlte, uti hwilka truldoms⸗ſaker beſtref⸗ 
ne woro, och upbraͤndes i hwars mans aͤſyn, 
och, theras waͤrde blef raͤknat til ʒzoooo pennin⸗ 
gar, thet aͤr efter waͤrt — wid paß 6333 
Riksdaler och 16 dre, Ap. G 

4. Suru förrvingar Paſwen —— Swar? 

Ta han fin Lag, Decret och Decretal lita 

emot the fyra — Berg Diſtinct. — 
Lo 


— 
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19. Cap. Canones. nones. Sicut di — 20. Cap. de 


lib, 25. — 
Såtter her 08, at — fom thet icke Ag 
ap. 


ter, han hoͤrer jeſwulen til, 11. Quæſt. 3.C 


Sentiarum 15. a eft. 1, 2. Fa, han fåger ut⸗ 
tryckeliga: Alt hwad — bjuderA Bet flak 
aktat blifwa, fåfom thet wore af 


talat, och thet måfte man hålla. faft tet ån — 
wᷣojelign — Diſtinct. 19. Cap. 51. quiſ. 9. 
duett 4, — Qui aurem. 
· Ban ock then Selga Skrift utlaͤrd warda Swar! 
Nej: Ty David fåger t Pf. 47: Sapientiæ 
ejus non eft numerus, thet år intet tal eiler raͤk⸗ 
ning på hennes förfrånd och vishet. Och Gre⸗ 


5 kallar thet et out — igt och botnloͤſt 


ar de enom hwilket et enfaldigt ſtepp löpa fan, 
når thet blifwer utt trona til aMmala Gud ord 
beſtaͤndandes: Men en Elephant fom med förs 


nuft grunda wil, han maͤſte theruti drunkna. 


r se a Bibliffa Skrift — — * henne uti 
fåfert tro och följa 


Ja, utt "alla måtto: ty fålom. Guds Helge 
Ande, alla Bibliſte Bideré —— diktare 
och författare, Ef. 
lig och utan fel, bråd oc och förändring, och blif⸗ 
wer i evighet få wiß, trogen och fanfårdig, af 
honom intet ångrar, hwad honom en gäng haf⸗ 
wer taͤckts, thet bef bagar honom i ewighet. Alt. 
få år of then af honom utgifneSkriftfullkomlig, 


— råd, falfebet er förändring, hwilken 


g9ß alle Guds raͤd —— —— 
jakan aof-23: — 


Barar, thei man ſaͤkert tro och 


m. 23: år fulllom⸗ 


| 
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1 Sam. 15: MW. 53, 90, 102, 103, 106, III, 
119; 136, 147: 336* 33: Ordſpr. 19: Eſ. gi: 
Dan. 4, 6, 7. Mal. 3: Syr. 29, 42. 
37. Såg bärom. — tort witnesboͤrd utaf Krya Ceftamenser , ty jag 
| SE Papinerna tro ther inre 
iſtaͤn — och Sefutterna natferemot fåja, 
—* ja gora (ben Hi JES t til en waxnaͤſa, 
— oͤlſande fpråk: S. Paulus 
— 3: ÅA ft af Gudi utgifwen, år nye 
tig til iårdom, t | ftraff, til båttring, tittuttan = 
i —— at en Guds maͤnniſta ſtal war⸗ 
da full bordat til alla goda gerningar ſtickelig. 
p. G. 20: Jag hafwer ide foͤrſummat, med. 
mi dre jag haftoer — eder alt Guds råd. 
Utia Pet. 1: få r: Wi hafwom et faft prophetiſtt 
Ord, och i gören waͤl at i akten therpå, lita fom 
på et ljus, fom fin uti et moͤrkt rum, få långe 
thet dagas, och — upgår i edert 
bHierta. Athanaſius ſfrifwer: Sufficere ſacras 
Scripturas ad omnem inſtructionem veritatis. 
Then helga Skrift aͤr — til underwis⸗ 
sing uti utt het fanningen tilhörer. 


38. 5uru —— IRA fler: frorfommande Sude uppen⸗ 


på tråggedanda fått: 9 går , . Munteligen, ge⸗ 





nom theras ord oh underwifning. TJilthetan« 


dra, av förifteltgen. ty Seths efterkommande haf. 


rdt twaͤ —— wine the Guds up⸗ 


det arelſer, loͤften, underwerk och gerningar 
ſtrifwa eller grafwa låtit. En åf Sriftal,t Ben ; 
—— * tegel, od — uche theras ar 
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fer fommit til efterkommandom, Joſephus 
Nauclerus Volum. I gen. 98. . — 
Man ffrifiver of om Adam, at han hafwer 
laͤtit upfåtta, tivå flora pelare ite långt ifrån 
Paradiſet, uti hwilka Han hafwer låtit utgrafwa 
. Hiftorien om werldenes ffavelfejl fall och upraͤt⸗ 
felfe af nåde, för then utlofivade QOwinnones 
Saͤd ful, på thet fådant ſtulle blifiva hans ef⸗ 
tefommandom kunnogt och uppenbart. Bero- 
fus ,. Jofephus , fom lefde på then tiden Jeruſa⸗ 
lem blef förförd, fåger: At thenne Staden haf⸗ 
wer warit til uti Syrien i hans tid. D. Panta- 
Jeon uti fin Hjielte⸗Boks 1 Del. Fol. 20. Doct. 
Beuſt. uti fin Poſtilla Fol. 296. M. Johannes 
Spreterus uti Bibelens beroͤmelſe, 2,3. 


39. Bwar blifwer then Gel. Skrift kallad er raͤtteſnoͤre, form eller. 
, regel, efter hwilken alla Laͤror ſtola doͤnde warda? 


Uti Pf. 19: Hennes ſnoͤre går ut i all land, 
oc hennes tal in fil werldenes åndar. Eſ. 8: 
Efter lagen och witnesboͤrdet, om the thet ite 
fåja, få ffola the ide få fe morgonrodngn. Gal. 
6: GÅ många fom wandra efter thenna Reg— 
lan, oͤfwer them år frid och barmhertighet. ppi. 
3: At wi wandrom efter ena Reglo, i hwilken 
wi allaredo tilfomne åro, och åro ens finnade. 


II. Capitlet. 
Om Propheterna, och hwad ſig —— 
ligit med them tildragit hafwer. 


3. Swem haſwer kallat Propheterna, och gifwit them lof at 
prophetera Swar — 
Then Alsmaͤgtiga wiſa Guden ſſelf, F 1: 
— JAG 


LÅ 


- 
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wer och foͤrkunnar genom Propheterna ho jag 


År, Jerem. 25: Jag hafwer ſaͤndt til eder alla. 


mina tienare, Propheterna, ganſtka fliteliga, 
Matth. 23: Si, jag fånder tik eder Propheter, 
Wiſa och Skriftlårda. —— 


2. Swar blifwer ſaͤtt och wis uttryckte, efter hwilket Gud med 
i War: 5; 


Propbeterna talat hafwer? S 


Uti'4 Moſ. 12: ther Hiftorien om droͤmar, 
ſyner och muntelige tal ihogkommit warder: 


Är någor ibland eder en HErrans Prophete, 
honom wil jag appenbara mig uti en fon. eller 
uti en dröm wil jag tala med honom, men ide 
få min tjenare Moſe, hwilken uttmit Hela hus 


trogen år, munteliga falar jag med honom, 
och han fer HErran fåfom Han är, ife genom 


mört ord eller liknelſe 
em fattar Summan på Propheterna aldrakortaft? Swar: 


. Swe 
| aUpoltelen Petrus, tå han i Ap. G. 10: fåger: 


Om JEſu Nazareno båra alla Propheterna wit, 
nesboͤrd, at hwar och en fom tror på honom, 
ſtal få fondernas foͤrlaͤtelſe genom hans Namn. 


4. 3war blifver Propheternas ord kallat et faft ord? Swar: 
"tio Pet. 1: IVi hafwom et faft Prophetiſkt 
ord, och i gren war at j akten theruppaͤ, lifa 
fom på et ljug, fom frin utt et mörkt rum, få 
långe thet dagas, od morgonſtjernan upgår i 


edart hjerta. Och ther ſtolen j foͤrſt weta, at in« 
gen Propbhetia i Skriften ffer af egen utlägg: 


ning. Ty ingenProphetigaͤr aͤnnu framkommen 


of männiffo wilja, utan the — Guds maͤnni⸗ 


elge Anda. 


34 Swif 


ſtor hafwa talat, Ren af then 


a 
1 


N 
Y 
, 


 Sag, jag år then fom få många Prophetier gif= 


| 


7” Om Propheterna. 

I Gwilten hafwer warit —— Propheten på jorden? 
Adam, i thet han propheterade hwadan Eva 

fommen. war, hwilken han doc i fine dagar al: 

drig fedt hade, och at hon en moder åt.alt lef⸗ 


wande warda frulle, I Mof. 2: Thetta år dot : 
ber af minom benom, och fött af mino koͤtte, 


hon ffal beta manna, therföre, at hon år tagen 
utaf mannenom, och Han kallade Henne Eva, ther. 
föreat honaͤr en moder åt alt lefwande, I Moſ. 3: 


6. Swilken af — fårrårnades åfwer Guds 
barmher ÄR 


tigbet? — 
Jonas, tå han the Rineviter hade foͤrkunnat 
Guds wrede och ſtraff, och fade: At Sud förs 
barmade fig oͤfwer them, och foͤrſtonade them 
med ſtraffet, efter the baͤttrade fig: Taͤ wardt 


an ſäwred, at han bad, at Sud mille Honom 


firar på ſamma dagen låta då, ty han mille 
än wara död Ån lefwande, och fåfom en ofdrs 
aͤndig man fånder warda, Jon. 3,4. 
2. Swülken utaf Propheterna hafwer aldraotaͤligaſt warit? 


geremias, tå han h —* huru hwar man ho⸗ 
nom haͤdde, bannade och befpottade, och Huru 


the hoͤllo råd emellan fig dftver hans utrotelſe, 


fade han: Förbannat ware then dag, then ja 
uti födder wardt, then Dagen vare ofignat, p 
hwilken min moder mig födt hafwer; foͤrban⸗ 
nat ware then, fom min fader god tidende bar, 
"och fade: Tu hafwer fått en ung fon, Jer. 20: 


bre af Forpar? Swar: 


8. ASwilken af Propbhereri a aͤr worden 
Elias, tå Han låg fördoldt r Drottning Je⸗ 


ſabel, 
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ſabel tå fom hwar morgon och afton en forp, 
oc förde Honom fört od) bröd, I Kon, 17: 


9. 3wilken af Propbeterna hafwer draͤpit tbe aldramaͤſta 
o 3 e | 


. Prepberer? Swar: | 
Elias, han tog 450 Baals Propoerer ; (et 
folket ifrån Gud. affördt hade, oh drap then 
wid then båten Kifon, I Kon. 18: 

to. Swilken af Prepbererna, bafwer gjort jern flytande 


; ar:« 

Eliſa, tå en dra war fallen utaf ſtaftet utt 
waͤtnet, tå ſtoͤtte Han med en fång i grunden, 
oc yxan flöt uppå wattnet, at man henne med 
handen taga kunde, 2 Kon. & 

21, 3wad betyder thetta jårners ſimmande? Swar? 

Thengamle Araren Ambrofiusuttnder Met. 
ta uppå thet —* Dopfens kraft och werkande, 
hwilket of ofwan uppå t Guds naͤdes haf ſim⸗ 
mande goͤr. Ty ſaͤ ſtrifwer TS uti then 2 Bo. 
fen om Sacramentet c. 4. Eliſa åfallade HEr« 
rang Namn, och iårnet eller yran, fom til bot. 
nen i vattnet fallen war, fom up ſimmandes. 
Altſaͤ går thet oc i thet helga Dopet, ty förr 
Dopet falla alla maͤnniſtor fil grunden ſaͤſom 
et tungt jaͤrn; men få ſnart månniffan warder 
döpt, ſimmar hon ofwan i Guds nåde, ſaͤſom 
et laͤtt och torrt traͤd, och ſynden kan henne icke 
mer: til grunden ſaͤnka. ora 


12. flår år proppen rrrofew Tommen- ati het förfofsmadi i 
Efter fin ddd, få han uppenbarades HEr⸗ 
ran Chriſto, uti hans förklaring, famt med : 
Elia på Thabors berg, och wardt tå ther åf 
Kar - Petr” 


; & vv s 
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Petro, Johanne och Jacobo kaͤnder, Matth. 17: 


Marc. 9: 


13. Awar hafwer then ena Propheten bedragit then andra? 


* Swar: 

Uti Bethel, få ther inkom en Prophet af Jur 
da, och propheterade emot Konung Jerobeams 
afguderi, och hade befallning af Gudi, at han 
på thet rummet hwarken aͤta eller dricka ſtulle. 
SÅ loͤg en annar Prophet för Honom, och fade: 
at en Yngel oc Hade talat med Honom, och be 
falt, at han med then ſamma Propheten ſtulle 
hemga och wederqwecka fig. therföre blef Gud. 
1å förtörnat, at han Honom genom et Lejon 
draͤpa lÅt,. I Kon. 133. 
14. 5wilken Prophetes Skrift år then långfta? Swar: 
Eſaia, ty han hafwer 66 frora tapitel. — 
25. Swilken Prophetes Skrift År then Forrafte? Swar: 
Dbadie, ty han hafwer allenaft et capitel. 


16. Bury många Capitel haſwer hwar Prophete, och vå 
hwad rid hafwer ban lefwat? Swar ; 





Eſaias 66 13163 807 
Jeremias 52 3316 654 
Heſech el 48 3350 620 
Daniel - 12 3361 609 
Hoſeas 14 .43151. 819 
Joel 3. | Hafwer | 3166. 1801 
Amos 9 I lefwat I 3158 | ör | 812 
Sbadias | Hafwer:] I | ifrån | 3156 | Chrifti | 814 
Jonas Capitel. 4 | werldes | 3150 | Foͤdelſe. | 820 
Micha F 7 nes ſta⸗3190 1780 
Nahum 31 pelſe3283 687 
Habacue 4 3323 | 647 
Zephanias 34. 3444 Vs 526 
Haggai 2 3444 526 
Zacharias 14 3444 526 

4) 3444 526 


Malachias 
— — 7. 3wil⸗ 


| 
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Awilfen af Propheterna år i ide w; worden doͤd? Swar 


ar honom fog Gud med tropp och jål 


— 


lefwandes up til Himla, med brinnande dä ar 


pch wagn, 2 Kon: 2, 


| ag. Bwilken af Propbeterna hafwer * en af ärfilea watnet få 


a etigenom torrſto angen 
Mo es, få an. förde — utaf 
eAuſ raͤckte fin ſtaf, efter Guds befall⸗ 


ning; oͤfwer råda hafwet, och watnet delade fig 


ifrån. hwart annat / oc Iſraels barn gingo midt 


i enom 5 på thet torra, och matiet war 


them · ſaͤſom en —— — högra och — fis 
dan, 2 Moſ 1427 7 Ia 


Äg Zwilren ef — hafwer ctitt watnet med fin. 


KFoͤrſt Pro jetes Elias, få han fom: til Sör 
dan, od rop war, fullt ER watn, tog han 
fin n .flortel, 6 Inippade honom tilhopa, och 

ti tbatnet, b watnet delade fig på båda 
ſi dor, få af han me Propheten Eliſa * torr⸗ 
ſtodd therigenom. 


Til thet andra, Propheten Eliſa, tå han. ha 


de ſedt Eltam wara upfaren til himla, och fl 
al⸗ 


de tagit up Hans mantel, fom ifrån Honom 


Ten war, flog ban och i Jordans watn, och far | 


de: Hvar år nu HErren Elie Gud? tå delas 


de watnet fig åter på baͤda ſidor, och Eliſa git. 


therigenom, af hwilket vropheternas föner förs 
nummo, at Elie ande war blefiven på Eliſa, 


och aͤrade honom —* en SN ———— 


2 Kon. 3: Syr. 48 


40 — 
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— 20. Suru ofta bafser Propberen Elias låtit eld falla neder 
re gånger: Förjt få Konung Abaſie Hoͤf. 
witsman med femtio frigsfneftar honom med 
waͤld til Konungen håmra eller taga wille, böd 
ban elden falla af himmelen, och honom med 
fina femtio förtårn, och thet ſtedde altſaͤ. 
Andre gången, få en. Hoͤfwitsman fom til 
honom med femtio krigsknektar, och Oka 
fallade Honom en Guds man, fade han: År jag 
en Guds nan, få falle eld af himmelen och up: 
tåre tig och tina femtio, och ſtrax foͤll eld af him⸗ 
melen och förfårde them, 2 Kom r: "= oc os 
Til thet tredje, tå han folket omwaͤnda wille 
ifraͤn Baals afguderi, til then raͤtta Gud⸗⸗ 
tjenſten, rita ade han med fin bön eld ued 
af himmelen, fom hans offer itaͤnde och för. 
tårde, af hwilket alt folket mårkte, at Elie Gud 
war then rått? Guden, fom man åra ſtulle, 1 
Kon. 19: Syr. 48: 
ar. Swilken af Propheterna hafwa i. doͤden och grafwen gjorde 


nder? Swar: 
Elifa, tå Han dåd och begrafiven war, och fole 
ket of fruftan för the Moabtters infallande, i 
haſtighet faftade en annan doͤd kropp uti Pros 
per tene Eliſe graf, få fnart han tom wid Elife 
ben , wardt han åter lefwande, och fprång utaf 
fra och ſtod på fina fötter, 2 Kon.13z: TI 
an lefde, giorde han undertekn, få han war 
oc Död gjorde an underverk, likwaͤl halp thet ins 
tet al folket fig omwaͤnde, och oͤfwergaͤfwo ſyn⸗ 
den, in til thes thet blef drifwit af landet. 
| | | 20282, Swik 


— 
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— 22. 3wilka Propbeter åro fördrånde? Swear: j 
Zedechias oh Achab, the twaͤ falffe Vrophe⸗ 
ter uli Babel, hwilka Konung Nebucadnezar 
på elden ſteka låt, therfoͤre at the månnerna 
förförde med theras falſta Prophetier, och bes 
drefwo hor med annars mans huftrur, Jer 29: 
' 23, Sivar hafwer then ena boppen ſlagit tben andra? 
uti Samaria, tå Propheten Micha prophe⸗ 
terade Konung Achab, at han ingen da ut 
friget hafiwa frulleemot the Syrier, utan blif. 
wa doͤdat, och folfet ſlagit, tå fteg firar en ans 
nan Prophet fram, Zedekias Chenaana fer, 
flog Micka i anſiktet, och fade: Huru år: HEr⸗ 
rans Ande wiken ifrån mig, at — med tig 
talar? Men ſaͤſom han falſtt propheterat Hade, 
altſaͤ blef han och med Konungen, then han förs 
fördt hade, ſlagen, efter fom Propheten Midg | 


propheterat Hade, i Kon. 22: ee 
24, SvöilPen Provbet blef af en annan botad med doöden, innan 
Sretr foͤrledit war? Swar: — 

Then falffa Propheten Hanania, honom ho⸗ 
tade Propheten Jeremigs, ac han dö ſtulle in⸗ 
nan året förlupit war, rherföre, at han förförde 
foltet med faljf förtröftning, och han blef död 
på famma året i fjunde Månaden, Ferem. 28: 

— 23. Sura kallade man eljeſt Prophererna? Bwar: — > 

Videntes, Sijare, therföre, at the af Suds 
Uppenbarelſe fågo förborgade ting, hwad til 
ſtundande, I Sam, 9: Ef 30 0 a 
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Om Apoſtlarna och Evangeliſterna, 
och hwad foͤr —— ting fig med them 
ö tildragit hafwer. 


i, . r blifwa — *— —— eliſterna utlofwade 
* i Gamla Teſtam ——— 


Eſ.2; HErrang. ord utgår af Veruſalem, och 
pan fal doͤma ibland Hedningarna, Ef..4: Ec- 
ego dabo Jerufalem Evangeliftas. Eſ. 52: 
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| 


| 





O huru ljuflige äro på bergen bodbaͤrarenas 


| fötter, the fom a förtanna. predika goa för | 
re utgaͤr 
uti alla land. och — fal intil werldenes 


Tunna ſaligheten. P Theras fn 
aͤndar, Matth. 28: Gaͤr ut ialla werlden, 2c. 


2, öl många Apoſtlar bafwer Chriſtus haft? 
Tolf: Petrum, Andream, Zacobum Zedet 


ör , Sohannem Philippum, Barkholomeum, 


omam, Mattheum, Jacobum Alphei fon, 
— Thaddeum, Simon af Ehana, och Ju⸗ 
SN — ——— 10: Act. 1: LUC.S: Mar. 3: 


Theras namn i Rim författade. 


Petrus, Johannes, Andreas, 
Philippus, Simon od Thomas, 
Bartholomeus, Mattheus, 

Then ſtore och "Hille Facobus, 

Judas bodbåraren from och god, 
Sch then förrådaren Sfdhariotb. — 
Theſſe Tolf hafwer —355— utforat, 
Genom them haͤmtat thet förlorat, 
UN a flågtet, oc filbdd 
is Himmelri et genom fin. död, 


X 


3. Zuru 
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3. Guru många Lårjungar bafwer Tbrifus utwaldt och haft 
vå jorden? Bwar: - 


Sjuttio, ſtrifwes utt Luc. 10: Sedan ſticka⸗ 
de HErren andra ſjutto ut, och fånde thenr ju 
twa dvch twã framfoͤr fig uti alla ſtaͤder och rum, 
ther han indraga och komma wille. 


4. 3wilken ibland Apoſtlarne hafwer warit then aldra⸗ 
— lardauſte? Bwar:. 


„Evangeliſten oc Apoſtelen Johannes, fom 
fin konſt och höga wishet utaf HErrans ZEſu 
Chriſti bröft dijat hafwer, 3oh: 13, 21: Sedan 
Apoſt. Paulus, fom fin konſt oh Höga wishet i 
tredie himmelen laͤrdt hafwer, thit Han af Chris 
ſto år uplyft morden, och ther inne outſaͤgelig 

ting bördt och fedt hafwer, 2 Cor. 12: 

5. Huru åro Apoſtlarna aktade wordne af werlden? Swar! 


Thet gifwer Paulus tilkaͤnna uti r Cor. 4: 





. Mig tyder, at Sud hafwer utgifwit of Apoſt · 


lar för the —— fåfom the ther doͤde⸗ 
nom aͤro aͤmnade Ty wi åre wordne et wid⸗ 
under werldene, och Anglomen oc maͤnniſto⸗ 
men. Ii åro dårar för Chriſti ful; men i åren 
klokg i Ehrifto. Wi fivage, jſtarke. I Hårlige, 
wi foͤraktade, Alt intil chenna tid de wi bade 
Hunger och toͤrſt, och aͤro nakne, och warde finds 
puſtade, och hafwa intet wißt hemman, och ars 
betom; werkandes med waͤra egna händer. Tå 
wi blifive bannade, wålfigne wi. Taͤ wi blifwe 
förrålgds Tide wi. Taͤ wi blifwa hådde, bedſes 
wi före, fåfom werldenes afſtrap aͤro wi word⸗ 
ne, hwars mans afhugg til thenna dag. 
— 8 ös Awil⸗ 
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6. 6. Swilten ibland ehem År förft dödad? Swar: 
Jatob theu'ſtoͤrre Zebedei fon, oh Salome, : 
Evangeliſtens Johannis broder, then — 
halshugga laͤt, Ap. G. 12:. 


7. Swar bafwer Guds NR Apoſtlarna utur fångelfet — 
war. 


uti Jeruſalem, taͤloͤfwerſta Praͤſterna hade 
them infatt, fom Angelen om natten, och böd 
them tala fritt ut för allo folfena, om 3Efu 
Chrifto, hela werldenes Frålfare, Ap. G. St 


3. Swilken af ——— Kro — genom en ängel bulpir - 


— Petrum: Jå Herodes Dade låtit infåtta hos 
nom, och wille låta döda honom, tå fånde Sud 
en Ängel om natten och raͤlſte honom ifrån 
lifſens och lefwernes fara. Ap. G. 12: 


9. 6wilken af pofilarna. bafsver —— Benora. en jordbåfning 


Paulum och Silam, tå the infatte: woro utt 
piuippla för theras predikningar, få låt Sud 
omma- ev — ford aͤfning, at faͤngelſens 
——— fig gaf och roͤrdes, alla ddrar, bojor 
— „af wilfen Sornwaͤttaren om⸗ 

AN blef, och Raͤdet blef bewekt til at bedja, at 
the fåfert utgå ſtulle hwart the wille, Ap. B. 16: - 


10. Gwem Sara — —— efmålning ſedt 


Propheten Ezediel, utt cap. I fåger: Har fåg 
Sohannem fåfom en dr, Lucam pm 2 Dre, 
Marcum fåfom et lejon, Mattheum fåfom en 
maͤnniſta, dragandes Chriſti riumph⸗ wagn 
aenom hela werlden. 


24, öwar 
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on Swavföre blefdo the med fådana belårer äfmålade? — 
gohannes warder therfoͤre liknad widen orn, 
oc Jaſom D nen finger högre ån gila andre fog. 
ff Tar: Altſa begynner Zohaͤnnes fin Bo för alla 


andra 


Ebangeliſter, om HErrans ZEſu Ehri. 


> fli ewiga Sudomelige natur, betwiter oc med 
en faſt grund hang — Majeſtaͤt oh 


haͤrligh 


et. Lutas warder therfoͤre afmaͤlat uti 


en Ore, at han begynte fil Evangelium om Pre 
ſtten Zarharia och om offer, fåfom en afmålning 
DM Sefu Chriſti fullkomliga offer. Martus 
blifwer liknad wid er lejon, therfoͤre, at han be⸗ 
gynte fit Evangelium med Zohannis Doͤparens 
ropande röft uti dtnena, hwilfen uti fin ofpres 
dikan hafwer tytt fåfom et lejon, ropandes på 
allg maͤnniſtyr. Maitheus blifiver uti en mån 


niſtos ſtapnad afmaͤlg — re at han begnåer . 
fin bok om Chriſti FÖdelfe od) Mandomsanam 


melſe, 


huru han af Dablds flågte kommen år, 


1a. Swar raͤrnar Paulus Äg owårdig wara fir Apoſtoliſta — 
Hamn och tired? Bwar:. . ; 


tite 


oc Uti ar Gör, is: Jag år then ringaſte ibland 
Apoftlarna, Hå oc jag icke år —28 kallas 


Apoſtel, th 
Foͤrſamling 


erfoͤre, at jag hafwer förfålgt Guds 


12. 4wur framdrager fig Pantus för the andra Apoſtlarua? 
ij > | Swwar: Så NO 


Uti 1 Cor, 15: Uf Gubs nåd år lag thet lag 
aͤr, och hang nåd hafimer icke warit fåfång 1. 
mig, tag hafwer mer arbetat än” the alle, dod 

icke jag, utan Guds fom i mig år. — 


2 —— — | 144 öv” 


— 





lig nåd til at pr | rt 
och af Evangelio gifwa bedroͤfwade ſyndare, fom 


Om YWredtbhanter 
Me Swe Anninge Söretåndare Tilad — ———— 
war: 

Uti Ap. G. 21: The fingo in uti BhHilippi - 

Evangeliſtens hus hwilken war en utaf tje fiu, 

och blefwo når honom. Thenna titelen wardt 

donom therföre See at han hade en ſynner⸗ 
edita och förflara Evangelium, 


bättring giorde en lifaktig-goͤrande tröft. 
ss, 8war Pallar Paulus fig Zedningarnas Lårare? Swar: 


"Uti Iom, 11: Gal. 2: och 2 Tim. 2. 
> HL Capitel. 
Om Predikanter oc) Predikningar. 

1. Gwilken hafwer warit then förfta Predikant i Gamla 


— Teſtamentet Swar: 
Chriſtus, tå hun predikade Lagen för Adam 


sti Paradifet, honom fin fynd oͤfwertygade oh 


ſtraffade giorde och för honom then aldrafoͤrſta 


troͤſupredſtan upråttade honom åter mcd löfs 


fet om hans tilkommelſe i föttet, x Mo. 3: 
4. Swilka bafwa warit the hoͤgſte Predikanter? Swar: 


Moſes och Chriſtus: Woſes i thet, at Han 


—Lagen af Guds mun och haͤnder undfick, och 


gifivit honom Iſraelito nen, och hafwer then 

med ſtora underwerk ſtadfaͤſt, a ät 19, 20, 
31, 32, 34: hafwer oc ſedt Gud anſikte emot 
anſikte, hwarfoͤre han honom och ſjelf fråmdras 


ger om alla Propheter, 4 Mof. 12: 


Chriſtus i thet at han Evangelium fram aft 


hafwer of Fadrens Möte, oh bafwer thet 


; £ 
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faͤſt med ſor underwerk, od) Fadren hela werl⸗ 
den mid fit Ord förbinder; ja, utan honom får 
oc ingen Fadren kaͤnna, aͤkalla eller komma til 
honom Joh. i,5, 14 Matth. 3, 11,17:1 Joh. 1,5: 
3. Swem hafwer warit efter Chriſtum then förnåmfta Predi⸗ 

on Fant i AI ? Swear: i 


ti Uya Teftamenrter? 
é Johannes Doͤparen, fom begynnelſen på nya 
Teſtamentet giordt, och mid fingren på Chris 
ſtum wiſat hafwer. Therſoͤre witnar Chriſtus 
fielf om honom i Match. 11: Ibland them ſom 
aͤro födde af qmwinno, år ingen upkommen ſom 
år ſtoͤrre aͤn Johannes Baptiſta. ÄN 


4. Wid hwilkens — hafwa maͤſt åbårare warit? 
| — War: — 


Wid then delge Andes gifwande, och Evans 
geliiuppenbarelfe. 1) Tn tå Lagen gifwen wardt, 
voro tilſammans fer gånger hundrade tuſend, 
trytufend femhundrade och femtio waraftiga 
. mån, förutan barn, qwinnor och iungfrur, 
2 Moſ. 19, 20: 4 Mof: 1: 2) Wid then foͤrſta 
Pingsdagspredikan och Evangelit utförelfe; 
woro foͤrſamlade alla 3udar och folk af'alle Pas 
tioner, fom under himmelen åro, Ap. Go: 
5. 3wilkens predikan bafroer pe en td then måfta nytta ffaffas$ 


Apoſt. Petri. fom han hoͤlt på then helga Pins 
—— hwilken trytuſend maͤnniſtor 
ömwaͤnde blefwo, oc bewekte at tro på Fraͤlſer⸗ 


mannen Chriſtum ZEſum, Ap. G. 2ꝛ2. 


6. 5wem fattar Provherernas predikningar aldrakom aſt + 


pPetrus, hwilken utt. < Ap, G. 10: ſaͤger : OM 
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* —A— cha — —— bet b | 
Apoſt. Judas micnar något hårom, ithet han 
ſaͤger: Enoch then fiunde ffrån Adam, hafwer 
propheterat: Si, HErren kommer med maͤnge 
tuſend Helgon til at fittia dom ofwer ala, och 
firaffa alla them fom ogudaktige aͤro, för ata 

theras ogudaktiga gerningar. med hwilka the 
hafwa illa glordt, och för alt thet Hårda fom the 
ogudaktige ſyndare emot honom falat hafwa. 
8. 5wilken Predikant hafwer baft the wiſaſte döttrar? Swar: ? 

Shen Diaconiſten Philippus, ſom uti Tefareq 

boendes mar, han haͤfwer Haft fyra döttrar, 

om hafwa warit Prophetiſſor, och thenna nås 

en haft af Gud, at the tilkommande ting til 
foͤrene wiſt och förfunnat hafwa, Ap. B. 21: 
2 9. Swear warda Predikbanter liknade wid beſtrykare? Swar:?: 
Uti Ezech, 13: Ther kallar Gud the falſta 
roa dd föfa beſtrykare, fom med loͤs fall bes 
 firnka, och fåger: Alt folk bygger på waͤggen, 
nten the beftrofa Henne med låg falk, ꝛc. 

19. Gwar bliva loͤſa Predikanter ihogkomue? Swar: 

Uti Klag. Wiſ. 2: Tina Propheter hafwa 
predikat tig loͤſa och bäraftiga ſyner, och ide 
uppenbarat tig tina mißgierning, ther the med 
måtte förtaga tig titt faͤngelſe utan hafwa pre. 
diktat tig fåfa yrebifan, på thet the ſtulle predi⸗ 
> Fa fig utu landet. FER 


E > te WAR 
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— 1. 3war hafwa ahoͤrare för AR Predikanterna burn 
redika ſtola? : 


— och hwad tbe | a war: — 

Uti Eſ. 30: Thet år et ohdrfamt folk oc låg. . 
aftig barn, fom HErrans Lag ide höra wilja, 
utan fåra til Sijaren: I olen tntet fe, och til. 
ſtädarena j ſtolen intet ſtaͤda then råtta laͤran, 

men predikar oß liufliga, fråder of bedrågeri, 
wiker af waͤgen oͤfwergifwer thenna ſtigen, laͤ- 
- ter Iſraels Heliga aͤterwaͤnda når off. 


"12, 8war flår thet ſkriſwit, at råctflnnige Predikfanter aͤro en 


: Fnnerlig Guds gåfwr? war: 

Ef. zo HErren laͤter icke tin Laͤrare mer dort⸗ 
flyga, utån tin dgon ſtola fe tin Laͤrare, och tin 
bron ſtola hoͤra ordet efter tig, få fåiandes: 
Thetta år mågen, gär honom, och elieft hwar⸗ 
fen vå hoͤgra handen eller på then waͤnſtra. 


13. $war År Predikanternas begabberi på ther haͤrdaſte be⸗ 
a Swar: 


ſtraffat wordet? CR 

Foͤrſt uti Bethel: Ty når en bop ſtalkaktige 
piltar therſammaſtaͤdes lupo emot Propheten 
Eliſa, a tafade honom til, och fade til 
honom: tu ffallote, fom hår up, tå ida 
Sud twå björnar utaf ſtogen, fom refwo twaͤ 


och fyratio piltar thiaͤl. & Kon. a: 


Til thet andra på Carmels bera, tå tån 
ne hoͤfwitsmaͤn med hundrade krigsknektar Här 
deligen kallade Propheten Eliam en Guds man, 
tå föll elden neder af himmelen, och foͤrtaͤrde 
them, 2 Kon. 1: 

"> 14. Öwar blifwer predifan liknad wi en fpegek? Swar: 
> Wish. 7: Wisheten år en obefimittad ſpegel 

aſGuds kraft, och han. godhets belaͤte. — 

| 4 Wi 


4 
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Wi fe nu genom en fpegel uti et mörkt tal, men 
tå anfifte emot anfilfte. = ; 


15. Bwilke åhårare —— fiknade mid them, fom frå för en 


T eglönyre, förr ju få fnart foͤrgata hwad 
the hoͤrdt hafwa, fåfom ſomlige ta, huru⸗ 


dana ſtapnad the fig utt er ſpegel ſedt haͤfwa, 
Jac. 1: Men goͤrer ordet, och icke allenaſt hoͤrer 
thet, bedragandes eder ſjelfwa. Ty ther någor. 
aͤr allenaft ordſens hoͤrgre och ite goͤrare, ban 
år lif then man, fom fit lekamliga anfikte ſtaͤdar 
ten fpegel, ty tå han fig ſtaͤdat hafwer, går han 
theri rån, och förgåter ſtrar hurudan han war. 
16. 5wem hafwer aldralaͤngſt predikat? war oo 
Paulus, tå han ifrån Iroada bortfaͤr das 
wille, och Hade kallat tilhopa alla fina åhörare, - 
begynte han bittida om Soͤndags morgonen på 
til at predika, och framhaͤrdade med predikan 
in til midnatten, Ap. G. 20: — 


17. Guru kommer ther til, ar man plågar bittida så til predikan? 


Therutaf, at Sud tideliga om morgonen med 
Adam och Eva talat hafwer, och gifwit them fin 
wilja tilkaͤnna, ac the fig wakta ſtulle för thet ' 
foͤrbudna trådfens frukt fom wiſte ondt och godt: 
— ſaͤger D. Lutherus: Ar thet bruket 

ommit i then hel, Skrift od Chriſtna Kyrkan, 
al man tiden aktat hafwer, och bittideliga kom⸗ 

mit til thet Gudomeliga Ordſens laͤrande, t 

hwilket han med oß talar, och til boͤnen, i hwil⸗ 
fen wi med honom tale. Zherfoͤre ſaͤger David 
Pf. 5: Bittida wil jag ſticka mig til tig, oh tas 
ga ther vara uppå, bittida hör mina roͤſt —— 
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18. Bwem hafwer fömnen under predikningen waͤrſt bekommit? 


Eutycho, tå han uti Iroada ſof under Pault 


predikan, föll han ned af tredſe botnen, och ups 
tagen doͤder, men Paulus waͤckte honom åter 


up igen, och giorde honom lefwandes. 


Vv 39, war flår then nyttan beſkrifwen, fom wi af ordſens hå. 
— ra Swar: — 


— 


nde och betraktande Hhafwa? ( —— 
Uti Rom. 1: Evangelium aͤr en Guds kraft, 
til ſalighet them trognom. Rom, ro: Tron kom⸗ 





ordet fom eder predikat warder, thet edra ſjaͤ⸗ 
lar kan ſaliga goͤra. Luc. 1: Salige aͤro the ſom 





få them utur mina hand. 
| 2 IV. Capitlet. 
Om Lagen. 
1. Zwarfoͤre blifwer Lagfens Låra på Latin Mllad LEX? 
Fire 


Foͤr treggehanda orfafere ful: Förf, ä le— 


I 


gendo, af låfande, at then af Sud för all folk . 


uppenbarligen foͤrtaͤlder år, och fedan af Moſe 
foͤrelaͤſen worden, 5 Moſ. 31 


Til thet andra, å ligando, af bindande, at 


han alla månniffor förpliftar, antingen til full: 
komlig lydna och hoͤrſamhet, eller fil timmeli⸗ 
git och ewigt ſtraff. J AR og 


Verba ligant homines, Taurorum cornua funes. 


mer af predikans hörande. Jac. I: Anammar 


höra Guds ord och gömma thet. Joh. ro: Bin, 
får höra min röft och fånna mig, od iag gif: 
| wer them tbet ewiga lifwet, och ingen fal ryc⸗ 


1 


Til thet tredje,å delectu, af utwåljelfe, ty hon 
aͤrer 
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lärer Hålla åtfrtlnaden emellan ondt och godt, 


Y 


ärlighet och oaͤrlighet, fårer goͤra och utwaͤlja 


thet goda, men khet onda hata och förakta. 


, i Aaͤran 
2. Dwerfdre blifmwer. tbentia — Fallad på Grefiffa 


Foͤr delningen ful, therfoͤre at hon hwar⸗ 


jom oh enom fit delar oc tilfåger. 


3. Swarföre blifwer ban. Fallar på Gebreiffe THORA ? 
Swar 
Af laͤrande och underwiſande, emedan hon 


> dårer hwad wi göra och laͤta ſtole, och huru mi 


of emot Gud och maͤnniſtor förhålla ſtola. 


4 Awatföre blifwer how kallat på Swenſkar Wißhet? Swar: 


"för en wiß ſannhet ful, at hon år en wis och 


ſtaͤndaktig Laͤra, hwilken af thet aldramifafte 
råd, och oemotfåjelige Guds-RlsmågtigagAu- 


» toritet gifwen år, at hon ſtadigt och altid blif: 


wa fal. Therutaf warder hon oc tallad Lex 


- T&terna. 


s. Guru lyder thet förfta Budeorder? Swar: 


Thet aldraförfta Budet månnifforna af Sud 


gifwit, lyder: Tu ſtalt åta af allahanda trå i 


uftgården, men af kunſtapſens trå på godt 


— och ondt ſtalt tu icke aͤta, foͤrty, paͤ hwad dag 


tu theraf åter, ſtalt tu döden död. 


6. 8wilket haſwer warit Lagfeno åPdrafårfta gerning, fom 
| må ra? Byar: 


uniffan hafwer måfgt gåra? 


; Mffåreken, thenne hafwa alla piltebarn 


måft på ſig taga, tå fnart the i werlden kommo, 
och ofta dagar gamla woro fom i I Moſ. 14: 
frår: Sud befalte, at hwart och et —— 

E F EN Hub 
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frulfe orrffårag: Alt thet mantdn Ibland eder 
år, ſtal omſtaͤras, och omffåra hang förhud. 
Tp hivar något piltebarn ide warder omffuret 
i hang förta förhud, hans fiål fal utrotad utur 
hans folk, therföre, at han mit förbund icke 


haͤllit hafwer. 


7. Guru manga Bud och Stadgar dro, fom Bud Indomen genom 
Nofey beialt haiwer a : 


Moſe t, bålla? Swar: 
613, ſaͤſom uti Moſis Boͤcker åro til at finna. 
Uti start år Aagſens Bok foͤrwarat worden? Sw 
Itt 


eat; 
Foͤrbundſens Ark, 5 Moſ. 31: Tager then 
na Lagſens Bok, och lågger Henne mid fidona 
på Foͤrbundſens Ark, HErrans eder Guds, på 
thet at Hon ſtal wara et witne emot fig, 
. Swillen fattar the Tio Buden aldrakorraſt Swar: 
Shriltus, tå han-INattb. 22: fåger: Tu ſtalt 
aͤlſta HErran tin Hud af alt tit Hierta, af allo 
tine ſſaͤl, oh af all tin hog. Tetta år thet Hp 
perſta och ſtoͤrſta budet, Thet andra år theſſo 
ikt, ta ffalt aͤlſta tin naͤſta fom tig ſſelf. 


10. Gwareft år maͤſta folker ſtraffat worder, får Moſi Kagt 
J Sjwertrådande? | 


uti oͤknen, få Moſes låt genom Leviterna 
dräpa tretuſend mån, therfoͤre at the affolle 
ifrån Gud, hans lag och tienſt, och⸗Gud mar 
få förförnad, at han hela folket hade welat ut 
rota, hivar Moſes med fin alfwarſamma bön 
thet icke förhindrat Hade, 2 Moſ. 32: 


si, 3wareſt hafwer Gud på tber aldrabaͤrdaſte ſtraffat ther 
andra Andorders dfwercrå ee? BSwar: | 


Utiöfnen, tå then ena tråtte med then an. 
dra, illa bannades wid Guds Namn, — 
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Sud Moſes, at then ſom bannades, han ſtulle 
rag ut rör laͤgret, och af hela menigheten, fom , 
thet hörde, ſtenas til döÖds, med widhaͤngda ho. 
telfe, at Hwilfen fom haͤdde HErrans Namn med 
bannande, han ſtulle doͤden do, båra fin fond, oc 
hela menigheten fal ftena Hanom, 3 Moſ. 24: 
aa, Bwareft hafwer Gud vå thet baͤrdaſte ſtraffat tbet tredje 


4 


udordets oſwertraͤdande? Bwar: 

Uti oͤknen, få en wardt funnen, fom haͤmta⸗ 
de wed på Sabbaths-dagen, få måte hela mes 
nigheten med Menar kaſta Honom til doͤds utan 
för lågret, 4 Mof. 15: Item, tå Korah, Das 
than och Abiram hofwo fig up emot Moſen och 
Aaron, Guds tienare, och wille afwaͤnda folket 
ifrå them, tå lar Gud jorden remna i tu, och 

upfivalg theffa mytemakare, med theras hu⸗ 
ſtrur, barn, tienftefolf. och alla them fom når 

woro, med alla theras haͤfwor och the foro lef⸗ 





wande neder i helfwetit, 4 Moſ. 16: 


13. 3wareſt hafwer 53Erren, Gud på thet bårdafte ſtraffae ther 
> fjette Budorders oͤfwerttadande? Swar: 2 


uUti then öknen Sittim, tå Ifracls barn be 
drefwo horeri och aͤgta brott med the Moabi⸗ 
ters qwinnor och döttrar, få lår Gud en plå 
ga fomma ibland them, af hwilken i haftighes 
voͤdde fyra och tjugu tufend, hade och ſtera oms 
kommit, hwar Pinehas HErrans wrede ide 
ſtillat hade, 4 Mof: 15: = 


14. 5wareſt blifmer befalt, at man allid fral taͤnka uppå 
KLKadgſens Laͤra? Swar: | i 


Uti Moſ. 6: Theſſa ord, fom jag biuder tigt 
dag, falt tu ligga på hiertat, od) ſtalt jan | 
É so eos BR 





them tinom barnom, och therom rala, når tu 
ſitter itit hus eller går uppå waͤgen, når tu 
nederlaͤgger tig eller upſtaͤr, och ſtalt binda them 
för tekn på tine hand, och ſtolg wara tig til en 
aͤminnelſe för tin dgon, och ſtalt ſtrifwa them. 
på ting hus dörrtrå, och uppaͤ dörena. 

25. Swilken af. Propheterna wiſar fina åbårare til Mofi Lag, 
— | then til ar hälla? Swar: F 
Malach. 4: ſaͤger: Kommer ih Moſe min 

tjzenares Lag, then jag honom betalte + thet 

berget Horeb Oil hela Sfrack, ſamt med bod oh 
raͤtter. Ezech. 20: får: Jag år SErren edar 

Gud, ol min Bud ſtolen i lefwa, oh mina . 

raͤtter ſtolen i halla, och göra therefter , ty then — 

manniſta lefwer, fom therefter gör. Baruchs 3; ” 
Thenna Wisheten år then boken om Guds Bud. 
46. 3war får ser J——— Canfens fullbordan år en 


wa ; 
Uti; Mof. 30: HErren tin Gud fal omſkaͤ⸗ 
ra titt hierta, och tine ſaͤds hierta, at tu HErs 
ran tin Sud ålffa ſtalt af alt Hierta, och af allo 
fål, på thet at fu må lefwa. Ezech. 36: Jag 
fral gifva eder et nytt hjerta, och en ny anda 
uti eder, och taga bort utu eder thet ften-Hiers. 
tat, och gifwa cder et hierta af fött: jeg ſtal 


ifwa' min Anda uti eder; od) goͤra et ſaͤdant 


folt af eder, ſom i mitt Bud wandra, och mi 
na rätter halla, och therefter göra. 


"17. Swar får then waͤlſiguelſen, fom Gud utlofwar S$fwer 
” them ſom bålla hans Lag? Swar * 


Utiz Mof. oc: Om i hållen min Bud och gå 
Ka 
sr —— la tid, 
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tid, landet fak gifwa fin waͤrt, och trån på mar. 
kene båra fin frukt: och tröftestden ſtal råda in 
til win andena, och win⸗anden ſtal råda in til 
ſaͤdes tiden och I ſtolen hafwa bröd nog, och 
ſtolen tryggeliga bo i edro lande, lag fal gifva 
frid i edro lande, at i Molen fofwa utan förs 
ſtraͤckelſe jaga och Må edra fiender, jag mwil lås 
ta eder foͤrmeras och wåra, jag fal göra mit 
förbund med eder, oc) hafwa min bontng ibland 
eder. jag wil wara eder Gud, och i ſtolen ma 
ra mit folf, och min fjäl fal icke foͤrkaſta eder. 


V. Capitel. 
Om Evangelip. 


och Bwad Pallas ther order Bvangekum? Bwar: — 
Et gladt och froͤgdefullt bodFap, eller en go 
ndy tidende, Guds Kyrkos nadiga tilbud om 
—— förlåtelfe och ſalighet, för Chriſti 
foͤrſtyllan och förtienft ful. Luc.1: 


2, 4wareſt blifwer evangelium kalladt er öladr bodſtap? 
war: 


s Cfa sa: & burn liufige åro på hergenom 
bodbaͤrgrenas fötter, the fom frid förfunna, 
predifa godt, förfumna ſaligheten, the ſom få: 


ja til 3ton: Tin Gud år Konung, låter of 


I froͤgdas tilhopa med hwarannan. 


reſt hafwer thenna frögdefulla nadepredikan i UNya Te 
VE —— ——— Swar 


Uti Sion eller Serufalem, Ef. ov AF Zion fal 
Lagen utgå, pch HErrans Ord af geruſalem 
€f. 40: Sion ful fom predikar, ſtig uppå ee Döda! 
FJ oo⸗ berg, 


k 
— 4 


” 
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berg, Jeruſalem tu fom predikar, haͤf up tina 
röft med magt, haͤf up och frukta tig intet. Såg 
Suda flåder, fi, ther år edar Ar band lör år 
hos honom, och hans wedergaͤllning foͤr Honom. 
4. Bwareft blifwer Evangelium̃ kallat en ny wife? Swar: 

i Pſ. 06, 98: Sjunger HErranom en 
ny wifo, förtäljer Hedningarna hans åra, och 
ibland. alt folf hans under, predifer then ena 
dagen efter then andra hans ſalighee. 
5. Bwarfoͤre blifwor ther Pallar en, ny wiſo? Swar: 

går ivänne orfater ſtul Förft, emedan thet 
är thet maͤnniſtliga förnuftet ife få kunnogt, 
fåfom then gamla kagſens Moſt wiſa, utan ev 


djup förborgad hemlighet, utaf Fadrens Möre 


genom JEſum Chriſtuͤn framhafd, Joh. 1: 
OM. 16: | 


Til thet andra; medan thet goͤr nya maͤnni⸗ 
ſtor genom then Helge Andes werkan, uptaͤn⸗ 
der uti hiertat et nytt Guds ſaliggoͤrande kund⸗ 
ſtaps lius, & Pet. 1: 2 Cor. 4: Pj. 36: 
6. Swaxeſt 'blifver ther flexeſtaͤdes få Pallar? Swar: 
Uti bär 40: Ther Chriſtus fåger: HErren 
afwer gifwit mig en: ny mifot mannen, til at 
aͤfwa mår Gud, thet ſtola många fe och fruk⸗ 
ta HErren, och hoppas uppå honom. Igg mik 
predika raͤttfaͤrdigheten utt then fora Förfant 
lingen: St, jag wil ife laͤta floppa mig mum · 
nen til, HErre, tu wetſt thet. 
7. 3wureſt blifwer —— en ˖tung wife kalad? 
Uti Upp, 16: Ther Evangeliſten Johannes ſaͤ⸗ 
ger: At Han hade hoͤrt ſjußgas en ny —— 
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ingen kunde låra then fången, utan the hundras 
de fyra och fyratio tufend, fom ſtodo når Lam⸗ 

bena. Thermed warder betygat, at Evange⸗ 
lium om ZEſu Chriſti Guds Lam, fom bår al⸗ 
la werldenes ſynder, år en ſaͤdan ſior hemlig⸗ 
het, at thet år alla maͤnniſtors förnuft foͤrbor⸗ 
— okunnogt, och fan af fött och blod ide 
oͤrſtaͤs och begripit warda; hwar Chriſtus of 
thet icke uppenbarar, 0 of foͤrſtaͤndet ide dps 
nar genom fin Helga Anda, at. si förftåt och i 
trona thet fatta oc) bebålla, 1 Cor. 2: Eph. 3: 
8. Zwilket år ther förfta och Åldfta Evangelinm? Swar: 
ebftet. fom Gud gjorde Adam, jag wil ſaͤt⸗ 
tia en URLS emellan tig od qwinnona, oh 
emellan fina fåd och hennes fåd, then famma 
fal föndertrampa titt hufwud, och tu ſtalt ſtin⸗ 
ga honom i hang hål, I Mof. 3: —— 


9. Swareft blifwer Evangelium Sfwer guld waͤrderat? 
| wear: 


Uti Pf. 19, 119: Zag aͤlſtar tin bud eller ord 
oͤfwer gull och fint gull. The åro koſteligare ån 
guld, och mydet fint guld. hv cc 
19. Swareft talar — —— — thet tydeligaſte 

Eſ. 35: Staͤrker the trötta haͤnder, och we⸗ 
dergwecker the magtloͤſa knaͤ fåger til the för 
twiflade hjerta: Warer wid godt mod, frukter 

eder intet, fi, edar Sud kommer til at hämnas, 
Sud fom wedergåller, han kommer och ſtal hjel⸗ 
på eder. Item, 40 c. Troͤſter, troͤſter mit folk, 

ſaͤger eder Gud: Taler ljufliga me ATEN 
och prediler för thy, at thes tid år na 


85 fd marna år fe änn fö tb 
Ip thef mifgerning år förlåten, ty thet Haj 
wer it dubbelt af HErrans hand för all 
ſina fonder. Uti sr cap. HErrans Ande å 
med mig, therföre hafwer han fåndt mig ti 
at predika them elåndom, til at förbinda th 
foͤrkroſſade hiertan, til ac predifa the fånga 
foͤrloßning, och them bundnom oͤpning til a 
predika et naͤdeligit HErrans är, fil at hug 
ſwala alla ſoͤrjande. 


a 


11. Såg mig Rvanygelit Summa utaf Nya Teftamrnrer I. 


; F av: | ; 
> $oh. 3: Gå ålffade Gud werldena, at Ha 
utgaf fin enda Son, på thet at hivar och e 
fom tror på honom, ſtal ide förgås, utan f 
ewinnerligit lif. By ide hafwer Gud ſaͤndt Ti 
„»Son i werldena, at han ſtal döma werlden 
utan på töet, at werlden fal warda falig g 
nom honom, hvilken fom tror på honom, ha 
warder icke dömd, men hwilken fom icke tror 
han aͤr redo dömd, efter han ide trodde i Gud 
enda Sons Naium. 
bee. itar får allk ac alle ——— 
" utaf bekomma tröft, lif och ſalighet? Swar: . 
Fa, ENG Thet är Guds alfwar d 
wihße. Ty Chriſtus fåger i Marc. 16: Går I 
i hela werlden, och prediker Evangelium alld' 
kreaͤturom: Then ther tror och blifwer doͤp 
an fal warda falla: men then föer ide tro 
ban warder foͤrdoͤmd. Luc. 24: Chriſtus ff 
låta predika t fit namn bot och fyndernag fört 
telſe ibland alt folk. Upp: B. 14: Och jag fi 
en Ängel fiyga midt — himmelen, Dan b 
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de et ewigt Evangelium, thet Hon förkunna Ful 
Te them fom på jordene bo, oh allom Hednin: 
gom och ſſaͤgtom, och tugomaͤlom och folfom. 
Pſ. ↄ2: Warde tänkt på alla werldenes åndar, 
at the måga omwaͤnda fig til HErran, oc alla 
Oedningars flågter tilbedia för honom. Ef. 45: 
. Wånder eder til mig, få warden i falige alle 
werldenes ändar. Pſ. 19: Theras fndre går ut 
i all land, och theras tal til Wwerldeneg ändar, 
Eſ.55: Alle i fom torſtige åren, kommer hit til 


watn, och ſom ide penningar hafwen, kom⸗ 


mer hit, koͤper och åter utan penningar. 


13. 3wadan kommer tå ther, ar få många månniftor i alla 
? ** "tider warda fördömde? Öwar: i ; 


Icke af Gud, ty han fåger t Hof, 13: Tin ſa⸗ 
lighet ſtaͤr allena når mig, men titt förderf font 


mer af tig. Hej. 33: SÅ fant fom jag lefiver, 
Jag wil ingen ſyndares doͤd, utan at ake ffola 
omwaͤnda fig och lefwa, 2 Pet. 3: Utan af mån. 


| 


— — — — 





niſtans förakt, otro och obotfaͤr dighet kommer 


thet, at the ide komma, höra och tro wilja. 
* 5: J wiljen ide komma til mig, at i måtte 
få Lif. Matth. 23: Huru ofta hafwer jag welat 
förfamla eder, ſaͤſom —— foͤrſamlar fina fyb 


lingar,ꝛc. Joh. 3: Thetta år domen, at ljufet 
år fömmit i werlden, och maͤnniſtorna ålffåde 
mer mörkret ån ljuſet. Thet utwiſar HErren 
Chriſtus klarliga uti Båda the liknelſer, om Ko⸗ 
nungs-fonfens bröllop, Matth 22: Och om then 
ſtorq Nattwarden, Luc, ra: KE 
| VI. Cap, 


* 


— 





hos Judarna? Swar 


en förfta war Phariſee 


ſias allena vara en iwerfdflig Konung, och b 
iga waͤlgerningar, Me 


the HErrans Chriſti och Apoſtlarnas laͤro, ſ 
fom fättert förbömbde och förfölgde, medan ti 


amn under himmelen maͤnniſtom giftoit, 
amn 
SEfus Chriſtus. Joͤh. 14: Jag år waͤgen, fal 
ningen och lifwet, ingen kommer til od 
utan genom mig, 8 9 * 
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de et ewigt Evangelium, thet Hon förkunna ffuls 

Te them fom på ſordene bo, oh allom Hednin⸗ 
. gom och ſlaͤgtom, och tugomålom och folkom. 

YPf.22: Warde tänkt på alla werldenes ändar, 
at the måga omwaͤnda fig fil HErran, oc alla 
Oedningars ſlaͤgter tilbedia för honom. Eſ. 45: 
Waͤnder eder til mig, få marden i falige alle 
werldenes ändar. Pſ. 19: Theras fndre går ut 
i all land, och theras tal til werldenes aͤndar. 
Eſ.55: Alle i fom torftige åren, kommer hit til 
watn, och ) fom ide penningar hafwen, kom⸗ 
mer bit, föper och åter utan penningar. 


13. Bwadan fommer tä thet, ar få många maͤnniffor i alla 
J e? Swar: 


tider warda fördåmd — 

Icke af Gud, ty han fåger i Hof. 13: Tin fas 
lighet ſtaͤr allena når mig, men titt förderf font 

mer af.fig. Hez. 33: SÅ fant fom jag lefwer, 

4ag wil ingen fyndares ddd, utan at ale ſtola 
om waͤnda fig och lefwa, Pet. 3: Utan af mån 
niftans förakt, otro och obotfårdighet Fommer . 
thet, at the ife komma, höra och tro wilja. 
IN 5: J wiljen ide komma til mig, at i måtte 
få Iif. Matth. 23: Huru ofta hafwer jag welat 

foͤrſamla eder, ſaͤſom — foͤrſamlar fina fyb 
lingar, ꝛtc. Joh. 3: Thetta år domen, at ljufet 
år kommit I tverlden, och maͤnniſtorna aͤlſtade 
mer moͤrkret ån ljuſet. Thet utwiſar HErren 
Chriſtus klarliga uti båda the liknelſer, om Ko. 
nungs-fonfens bröllop, Matth 22: Oc om then 
ſtora Nattwarden, Lut. ra 000 


VI Cap, 





0 
Om Kaͤttare, falffa Propheter, 
1. Zuru Många Secter hafwa warir hos Judarna? Svar: 
"Tre gehanda: Then förfta war Phariſeer⸗ 
nas, fom för werlden förde et heligt anſeende 
pch feftverne, fonnerliga utt Flåder med breda 
—55— faͤllar, fom the drogo uppå them Guds 
Bud frefne woro, theffa beddllo mål Mofis dh 
Propheternas ffrifter, them the oc förflarade, 
men Alle efter utmårtes foͤrſtaͤnd, fåfom föra 
drade lagen intet mer ån utwaͤrtes diſciplin och 


m Kaͤttare och faljfa Propheter. 330 


gerningar, och funna med utwaͤrtes hoͤrſamhet 


üpfylt warda, fåfom ſtulle then utlofwade Mes ⸗ 


ſtas allena wara en werfoflig Konung, och bes 
wiſa fit folk allena lekamliga målgerningar, med 
fit lidande och död för weldenes ſynder icke bes 
tala. Item, at man ſyndernas foͤrlaͤtelſe, raͤtt⸗ 


faͤrdighet och thet ewiga lifwet, med Offer och : 
be —2— Ceremonier förtiente. Therutaf 


niſtors ———— RAT J RR ER 


hwilket wi ffole falige warda aͤn thetta 


ZEſus Chriſtus. Idh. 14: Jag — mågen, an⸗ 


4 


ningen och Isfivet, ingen komm 


Fadren 
utan genom mig, 9 är dt ÅA BA 


I 
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— andra Secten, woro the Saduceer, 
wille och hade i ſanning et heligt anſeende och 

fen för werlden, men likwaͤl woretheråtte Epi⸗ 
curer uti theras hjerta, trodde ingen Angel wa⸗ 

ra til, nefade oc the doͤdas upftåndelfe, och at 


et annat lif efter thetta lifwet wara fa » förtas 


ſtade — ſtrifter, och 9 llo allena 
Moſis boͤcker, them the dock intet foͤrſtodo, fås 
ſom HErren Chriſtus them ſaͤdant uti ögonen 
läger Matth. 22: J faren wille, och weten ite 
€ rifterna, ej heller Guds fraft, 20. 
J a tredje Secten woro the Eſſeer, the lefde 
för ß allena uti Hießholet, och laͤto ide bringa 
fig til något gement aͤmbete, foͤrgktade aͤgten⸗ 
fFapet, o wille hafwa alle ågor i gemen, ſtu⸗ 


derade hemma i laͤkarekonſten och om himme 


— 





lens lopp, kommo en gång eller twaͤ hwar dag 


tilſamman, och talades wid om Gud och lar 


en. Om theſſa finner man intet, at the Thri⸗ 
ſto fåledes tiltalat hafwa, fåfom the Phariſeer 

pch Saduceer, hwilka HErran Chriſtum an⸗ 
faͤktade med många liſtige och ſpitsfundige frå 
gor, och intet hwilade, in fil thef the honom 


naͤglade wid korſſet, Matth. 22: Foh. 18, 19: 


2. Sura många falſta Chriſti ihogkommer Vya Teſtamentet? 


Ser: Then förfte år Judas Theudas, en be 
dragare och trullkarl, Hvilken fia uti Jeruſalem 
a fö 


utgaf för Meßiam och Judiſta folkets befriare, 


och utlofwade fina anhängare, at Jordan ifrån 


hwart annat dela eller åtffilja wille, och föra 
them torrſtodda therigenom och ſaͤledes a 
l 0 7 spears Google them 


) 
— ve 
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them ifrån traͤldom. Then hen ſamma år wid go SK 
dan af. Cuſpio RT then Romerſte Landshoͤ 
dingen uti Judea d fiwerfallen, fångad och hal: 
» huggen tvorden,och frårfte delen af hans anhär 
are jaͤmmerligen omkomne, fåfom S. Luca 
frrifioer uti Ap. G. 5: och Jofephus Lib. 10. ar 


Cap. 4 
She n andra år Judas af Galilea, hwilte 
uti Chriſti foͤdelſes tid aͤggade Judarna emt 
Kejſar Auguſtum, fom hela werlden en fatt pi 
lade, at thefig ingalunda fulle beſtg 4 fåta, t 
the vore et fritt och heligt folf,;,d * r Oroa 
Gud allena, och ite Romerſte Ke d aren en H 
re war. Sberföret en Me nu luft til rige J 
de, han ſtülle gffalla ifrån Kejſaren, och följ 
honom, han wille hielpa them til frihet, frid o 
—0— Men thet gick med honom, ſaͤſom me 
Theuda, at han af Landshöfdingen Eyreni 
med ſit anhang fö — och nederlagd ward 
fåfom Lucas uti Ap 5: ———— och Jc 
ſeph. Lib. 5. Item, Lib. 18: Eap 
Then tredie år Simon, then Såmariten 0 
trullkarlen, hwilken thet Samaritiffa folfet ſi 
ledes SEELE och förförde, at the Höllo Hi 
nom för en — Prophet, ja, för Guds fra 
berömde, fåfom Lucas uti Ap. G. 8: ſtrifwe 
Thenne år waͤl genom Philippi predifan on 
waͤnd och doͤpter worden, men tå han feda 
then magten wille föpa af Retro med penni 
ar, få at hwem han lade fina hand uppå, the 
a mma ffulle wißerligen befomma then Hel 
Andes gåftvo, dfiver han ef Refr Så 


Om —— 


och —— ivardt , fåfom — TK 
3. 8: flår beftriftvit, och år fedan ſtegen til 
; k trullkonſt igen, och är en Chriſti och hang 
poſtlars fiende morden, begifsvit fig til Rom 
en, I ig ther. för en Gud —— och med 
na die ÖR fe underverk, the afgudiſte Roma⸗ 
Fe LA rfoͤrdt, at the —— för en Gud dyrkat 
ba va, honom wid aͤlfwen Tiber et belaͤte upreſt 
med thenna dfwerffrift: Simoni Dea Sancto: 
thet år, Simon then heliga Guden, fåfom Eu 
— ſtriſwer. Theodorüs och Epiphanius ta: 
m theñna Simon, at han Petro en kamp 





frid tilbudit hafwe til at goͤra underwerk. 


ibland annat föregif wande: Han wille på 


til Himla. — fit rike intaga, hafwer Han 
fg Oenom fin trullfonft och die vuleng+ fela 

tupi luften slängt, men Petrus hafwer 
allit uppå fin knaͤ och åtollat HErran Chris 


om then ſanna Ehriſtus fara 


um, at han thenna Simonis haͤdelſe förhin. 


ra wille, hwilket offå ffedde: Th thenna Si 


mon år ſtraͤx må ——— neder utaf luften ftdr: 
ter tvorden, och fig til döde fallit, och ſaͤlunda 
år hans ere eri uppenbart wordet. 


Then fierde SN trullkarlen Bar Jehu el: 
ter Elimas, hwilken på then ån Cypern, och uti 
then ſtaden Sabo fin — aͤgeri förde 


——“ fig för then ſaͤnda Meßiam eller 


KAung utgifwit —39 — hwil⸗ 
fen och then helge Apoſtelen Paulus med —— 


ord ſtraffade, och flog honom med blindhet; 0 


| fom thermed hang fatffa och died wulſta bor | 
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—— i fjufet, ſaͤſom ther om ſtaͤr ſtrifwit 
utt Ap. BIF 
Then femte år Antichriſtus eller Motchriſtus, 
hwilken, fom Chriſtus och Apoſtlarna fåia, t 
then ytterſta tiden fommandes warder, och fig 
i Chriſti namn utgifwer, fig oͤfwer Gud Helt 
och alt hwad Gudstijenſt kallas uphaͤfwer, och 


ſaͤtter fig i Guds Tempel ſaͤſom en Sud, och gif⸗ 


-råtta 
falffar, och all werlden med afguderi och Suds- 


wer fig öre fom han more Sud, och altfå then 
åran om Gudstjenſten foͤrmoͤrkar oc förs 


— ſaͤſom alt haͤrtils Mahomet 


rån ſolenes upgaͤng, och then Romerſta Påfs 
wen ifrån ſolenes nedergång med magt måtta 


ga hundrade År giordt hafwa, och nu i få måtto 
enou Guds ord och Lutheri ſtrifter åro nog 


ände och uppenbarade, få at barnen och veta, 


at Paͤfwen med fit rike, låra och Gudstienft år 


then råtta Antichriſtus, om hwilken Daniel, 


Chriftus och Apoſtlarna propheterat hafwa, at 
än för then ytterſta dagen fomma ffulle. Laͤs 
årom Daniels Prophetios 12: Chriſti, Matth. 


24: Pauli, 2 Theſſ. 2: I Tim, 4: 2 Tim, 3: 


| 
| 
| 
| 
| 


| 


2 Pet. 3: I Joh 


0 SN) I VA AKA SN 

Then fiette, åro alla falffa Propheter och 

ſwaͤrme⸗andar, hwilka, faft the fig ſielfwa för 
Chriſtum ite ütgifwa, få förfalfa the doc lås 


ran om hang Perfon och Embete, och binda 


Chriſtum til et wißt rum och gerning, och fålla 
faligheten fom i Chriſto allena år oc funnen 
warder, på maͤnniſtors förtienft. Om theßa ta⸗ 
lar Chriſtus i Matth. 24: Och många falffa 
on Da 0 PV 


Om gattare 


ga eter ſtoſa upfa — och förföra — 
och mång —— omma i mit Namn, och fåia: 
Jag år Chriſtus, om ſtola . förföra — 
fe tå AN til et Si, hant år 
uti dbnen, gå r ide ut, fi, ban år i fammaren, 
thet aͤr, i Stifter oc Kloſter, få tror thet ide. 


3. Af — — fbe dr ada fom —— Era. på ther 


eligaſte ri — * nna it? 
of Propheten Efaia, tå ban he ihogfommer Ba⸗ 
liſt aͤgg, eller orma⸗agg, then nan Aſpides 
kallar, hwilke få onda od — at hwil-· 
fen therutaf åter, an nd Dh. OM om the 
warda beliggne af enom —— orm, få blifs 
wer t — en ſaͤdan foͤrgiftig orm, få ac han. 
med fit påfeende och anda dödar alt hwad ho⸗ 
nom foͤrekommer, ia, torkar loͤf och gråg, och 
förgiftar 0 förderfivar luften elf mådret. 
yda Prophetens ord? 
ej fåger han ef. so: The ligga på Bafi lje 
ſtes aͤggſom, åter man af ge tia a få måfte 
man dd, tråder nan oc ther uppår ſaͤ får man 
en Buggorm ther ut. 
Fen Med Hera an hang Omgångt D bakver 
| an n ⸗ 
henom gigge the et doͤdeligt förgift. af hwilket 
dd Fr "n 33 doͤd of oͤrderf befommer. 
ger: Then mun fom ngr” 


J Ser Hålta. "Men then them motſtaͤnd gör 


lägger fig. up emot theras anhang och uͤppen⸗ 
a RE — —— fpringa the emot 

nm. the aldra afte ormar och drafar, 
med förfärlig —— förfötjetfe och mord, 





ooo oc falffa Propheter. 3 
tilfoga honom ſtada til lif och lefwerne, åra o 
gode, huftrur och barn, fom man dageligen f 
af the Papiſter, Jeſuiter, Calviniſter, oh a 
dra kaͤttare od fivårme-andar. 
" 6, Swarutinnan, aſmaͤlar Chriſtus the Bårrage? Swax: 
Foͤrſt utt ulfwar. TH the föndervift 
och förffingra fåren; oͤrwilla kaͤttare Kr 
fan, och föra theras anhaͤngare uti en ewig d 
och foͤrdomelſe, Matth. 7: Ap. 3. 20: 
> Til thet andra, uti tiſtlar och toͤrnen, at 
ſom the låtteligen får oc mycken waͤrk och fr 
da aͤſtadkommaͤ: Altſaͤ fargar och en falff laͤ 
ſamwetet, aͤngſlar, qwaͤl och gör twifwelakt 
och aͤngſe, Matth. 7: — 
..7. 3warwid liknar S. Paulus Kaͤttare? Swar: 
Uti i Jim, 2: Liknar han them mid Kråftvetg 
at ſaͤſom then år en olåfelig ſjukdom, och ju I 
gre ju widare omfring fig fråter, til thes h 
månniffan dödar: Altfå warder I och e 
fom en falſt fåra en gång inſupit hafwer, 
långre iu mera forwirrad oc motſtraͤfwig el 
bör nackad, in fil theß han driver fin wilfare 
flaͤtt och grånt förddmd warder, 2 Theſſ. 2: 
8. Swar befaller S. Paulus fly KBåtrare? Swar 
uti ? Titglp en katterſt månniffa, tå H 
en gång och annan förmanat, wetandes, at 
födan år förmånd, och ſyndar fåfom then 
fjelf fördömt hafwer. — 


9, gwar blifwer ther omtalar. er Rotar och Taͤttare Ag uti 
; —— Chriſt yrkan uphaͤſwa frola — 


— UtirGor ri: fåger then Helge Paulus: Ibla 
eder maͤſte ju wara pa paͤthet the raͤttſin 
| — — fé | 5 
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ge ſtola warda uppenbarade ibland eder, Item, 
Matth. 13: 24. 1 Tim. 4: 2 Pet. 2: SS 

10. 3war blifwa wi förmanre til år fly Taͤttares umgånge ? 
är 


Uti Rom. 16: Jag förmanar eder, kaͤre brös 
der, at i hafwen upfeende på them fom twiſt och 
förargelfe åftadfomma, emot then lårdom fom 
I haren laͤrdt, och wiker ifrån them, Ty ſaͤda⸗ 

na tjena icke HErranom ZJEſu Chriſto, utan fir 
nom buf och igenom ſoͤt ord och ſmickeraktigt 
tal, förföra iheras hierta fom menlåfe aͤro Utt 
p. B. 18: flår: I mit folk, går ut ifrå Hen. .. 

ne, at i icke delaktige warden i Hennes ſynder, 

och at j ide få något af hennes plågor. 


VI. Capitel. | 
Om Paͤfwen och Antichriſto. 


es 1, Awem år Påfvedåmers Stiktare? Swar: 
Diefwulen, fom år en loͤgnare oc) mord⸗an⸗ 
de, fåfom Paulus honom kallar Theſſal. 2: 
Hwilkens tilkommelſe ſter efter ſatans waͤrkan⸗ 
de med allehanda lögnaftige krafter, tekn o 
under, och med all foͤrfoͤrelſe til oraͤttfaͤrdighet 
ibland them fom förtappade warda, Upp. B--17: 
OM drafan gaf thy fins kraft, och fin ſtol och 
ſtora magt, och hela jorden förundrade fig på 
wildiuret, och tibaͤdo drakan, fom wildiuren 
| hade gt gifwit, Upp. B. 16: OM jag fig 
utur drakans mun, och utur wildjurſens mun, 
och utur then falſta Prophetens mun, utgaͤ tre 
| orena andar fåfom paddor, och thet aͤro djef⸗ 
wulens andar fom tekn goͤra. Bas 


v 





2. wabr⸗ — 
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Z Fwarmed förtlacar filom then våra Untidbrift? 
Ther med, at Han för hela Chriſtenhetenes 

hufwud wil årat och firat warda, them Ehri⸗ 
fto allena tilhoͤrer, fåfom S. Paulus fåger Eph. 
1,5: Sud hafwer all ting lagt under hans föts 

ter, och haftver fatt honom foͤrſamlingene til et 
hufwud oͤfwer all [ng. hwilken aͤr hang kropp 
oc hang uphoͤjelſe, fom alt i allom upfyller. 
Item: Han ſtkrifwer ockſaͤ uti fit: Decreto: At 
faſt om en Paͤfwe förde med fig många tuſende 
 fiålar til helfwetet, få ſtulle ingen therföre fåja 
til honom, hwad gör tus cos os | 


3. Awem doͤmer Påfwar och Biffopar thet weridſliga ſwaͤrdet 
awaͤldet ifrån? Swar: 


och Hexr Br. ; 
Chriſtus, når han i Luce 22: fåger: Werlds⸗ 
lige Konungar regera, och- the ſom magtena. 
hafwa oͤfwer them, kallas nådige Herrar, men 
j ide få. utan then fom flörft år ibland eder, 
han ſtal wara fåfom then yngſte, och then ther 
ppperft år, han ware fåfonren tienare. J 
RAG RAS RR da feed 
Propheten Daniel i Dau. 2: Han fal ife 
akta uppå gminnofårlef, eller uppå någon Gud, 
ty ban fal upfåtta fig emot alla. Thetta förklas 
rar Lutherus uti braͤdden altfå: Han wil fåja, 
han ſtal ſwaͤfwa uti onaturlige laſter, med hwil⸗ 
få Guds beſpottare plaͤgade warda, Nom, i: . 
thet man kallar Welſte hroͤllop och ſtumma ſyn⸗ 
oder. Ty aͤgtenſtapet och raͤtta kaͤrleken, eller 
gwinnors bruk ſtal han intet hafwa. Saͤſom 
thet på thet aldragrufweligaſte tilgår hos Paͤf⸗ 
—* wen och Turken. | 3. we 


— 


348 Om RPaͤfwen 
ÖR oå gt fjärr 55 al⸗ J 3 J 
Johannes uti Upp. B. 17: ag ſaͤg gwin- 
nona fittia på et roſenfaͤrgat wildjur, thet war 
fullt med haͤdelſe namn, oc på hennes anlete 
—— thet namn, RPS then flora Bas 
ylon, modren til boleri och ſtyggelſe paͤ jordene. 
6. Swarföre nåmner han ther, thet ſtora Babylon? Swar 
Therfoͤre, at thet Guds barn med magt plaͤ⸗ 
gat hafwer i fit rike, och til afguderi noͤdgat, få 
fom Babylon plågade Iſraels barn, och at thet 
andeliga Jeruſalem Chriſtenheten foͤrſtoͤrt haf⸗ 
wer, fåfom Babylon foͤrſtoͤrde thet lekamliga 
Jeruſalem. U 
7. Swarfoͤre kallar han thet en moder til all boleri och ſtyggelſe? 


Swar: i år 

För twaͤggehanda orfafer ſtul: Förft efter 
thet förböd och fördömde aͤgtenſtapet, men he⸗ 
Ia werldene hafwer thet upfylt med Sodomi- 
teri, otukt, boleri oc) ågta-brott, fåfom förfar 
renheten dgonföenligen witnar. — 

Til thet andra, medan thet alt afguderi, ſom 
aldrig tilfoͤrene på jorden warit, och et andelis 
git boleri kallat warder, åter på nytt förnyat 
vch ſtadfaͤſt hafwer, ty thet hafwer affoͤrt folket 
ifrån Gud och Chriſto, til egen werk, förtjenft 
och helighet, Himmelen thermed at förmårfs 
wa, hwilket hafwer warit thet aldrafoͤrſta och 
ſtoͤrſta werldenes afguderi, Mof. B. 4: Ste 
dan hafwer thet fradfåft, ar man Helgon en 
Gudstjenſt gora ffulle, på thet the uti Guds 
och Chriſti ſtäd äro aͤrade och åfallade wordne, 

thet ena uti thenna, thet andra uti annor — 
| NA ES 
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och fara, få at Gud hafwer intet, men Helgo⸗ 
nen. alt giordt. Item, thet hafwer ſtiftat få 
mangahanda Orden, Stånd och Secter, at the 

nåpliga funna upråfnade warda, ther hwar 
och ert hafwer Haft fin ſynnerliga waͤg och regel, 
genom hwilken the wille komma til Hiumd 
riket, öfver hivilket Chriſtus och hans foͤrtjenſ 
År flått och grant förgåtet wordet. ve 
8. 3wem fåger — Zepene — och förbjuder. Ådresie 
S. Patilns fåger I Tim. 4: Men Anden få 

—F klarliga, at iytterſta tiderna ſtola ſomli 
falla ifraͤn trone, haͤllandes ſig in til äg is 
ge andar, och diefla lärdom, genom them font 
med förymtert tala lögn, och) hafwa braͤndt tekn 
i fit ſamwet, och förbiuda aͤgtenftapet, biuda 
ſtona maten, fom Gud ſtapat hafwer til at tas 
- med tadfågelfe, them trognom och them font 

afwa foͤrſtaͤdt ſanningena. Ty alt thet Sud 
— ſtapat år godt, och intet bortkaſtandes 

om med tackſaͤjelſe tagit warder, TN thet war⸗ 
der helgat genom Guds ord och bönen 
. war kallar Johannes Påfivedömer cher andeliga Sodom? 
Uti Upp. B. 11: Propheternas lekamen ſtola 
blifwa liggandes på gator, i then ſtora ſtaden, 
fom heter Sodom. : 


10. Swarföre gifwer han honom er fådans Mamligit namn? 


| Swar: 
Voͤr then foͤrfaͤrliga mißgerningen ful ther 
bedrefs och i ſwang gle, af the med onaturlig 
boſtaps otukt, draͤnga⸗ſtaͤnderi, boleri, horeri 
få famligen omgingo, ia, woro —— 





gro. Om Påfmen. 


— the Sodomiter, fåfom ſjelfwa förfarenheten utt 
Rom och Italien. Item, uti Stifter och Klo—⸗ 
fler, med blygd til at fåra, witnar. 


ti. swem hafwer ſagt, ar Paͤfwen fkulle undertrycka och foͤr⸗ 
akta thet werldſliga Zerraäwaͤldet? Swaͤr: | 


S. Petrus fåger 2 Pet. o: Ibland eder ſto⸗ 
fa. marda falſta lårare, hwilka med ——— 
raſtola foͤrderfweliga partier, och foͤrneka HEr⸗ 
ran fom them koͤpt hafwer, och ola föra ofwer 
ſig ſſelfwa en haſtig fördömelfe, och många ftola 
efterfölja theras foͤrderf Men aldramaͤſt them 
om vandra efter koͤttet, uti orenom luſta, och 
foͤrſmaͤ hårfMfapet, oͤfwerdaͤdige, enfinnade, och 
intet rådas förfmåda Waͤldigheterna. : 
12. Bwem hafwer fagt , at ꝓagwen fal uphaͤßoa fig. oͤſwer 


ud? ar: 
Daniel i Dan. 12: OM Konungen ſtal gdra 
hwad han wil, fal uphaͤfwa oc üpkaſta fig oͤf⸗ 
wer alt thet Gud aͤr, och ſtal grufweligen tala 
emot then ſom aͤr alla Gudars Gud, och thet 
fkal lyckas Honom, in til theß wreden år ute, 
ty teet år beflutit, huru långe thet ffal wara. 
Itenf, S: Paulus 2 Teff. 2: fåger: Thet fal 
ffe et affall, och uppenbar warder ſyndenes måns 
niſtg, foͤrtappelfens barn, hwilken år en mot 
ſtaͤndare, och uphaͤfwer ia oͤfwer alt thet Gud 
eller Gudstjenſt kallas, få at han fåtter fia 
Guds Tempel fåfom en Gud, och gifwer fig 
före, fom han wore BGBd.— 
13. 3war blifwe wi förmanre til-at afſoͤndra of ifrån Paͤfwen? 
Uti Upp. Bis: Gaͤr utifrån henne, ot i ite 
delaktige warden i hennes fynder, och at i än 
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fån något af hennes plågor, ty hennes fynder 
raͤcka alt upt himmelen, och HErren hafwer 
dragit til minnes hennes oråttfårdigheter. Pt, 
2 Cor. 6: Drager icke uti of med the otrogna, 
ty hwad hafwer raͤttfaͤrdigheten behålla med 
vråttfårdighetene? Eller hwad —— haf⸗ 
wer huſet med moͤrkret? Eller huru förlifa fig 
Ehriſtus och Belial? — — 
14. Swem bafwer talar om åben bapiſtitra maßans ftyggelje? 
"Daniel i Dan. 12: Men fin egen Hud Maos 
fim ſtal han dyrka, ty en Gud ther Hand fåder 

ntet af wiſt hafwa, then fal Han åra - med guld, 
ſilfwer, ådla ſtenar oc Clenodier. 


⸗ 


13. 8wem hafwer talat om Dåfwens ftora bågfårdigher ? 


Propheten Daniel i Dan. 12: Han Fal goͤra 
5— han vil, och fal uphaͤfwa och upkaſta fig 
fwer alt thet Gud år, och fal grufweliga talg 

emot then fom år alla gudars Gu—ud 
15. Swem Dane Fale Sm — förfåtjetfe , ſoni Paſwen drifs 
Daniel i Dan: 12: Oh han ſtal utdraga med 
ſtora wrede i thet finnet, at Han Fal många förs 
göra och foͤrderfwa. Och han ſtal upflaͤ ſins 
palats tjaͤll emellan hafwet, omkring tet luſti⸗ 
ga berget, och en fådana bedroͤfwat ſtal kom⸗ 
ma, at ingen ſlik warit hafwer ifrån then tid 
maͤnniſtorna hafwa warit til. Upp. B. 17: 
17. såwem hafwer fagt, at Påfven frulle gåra fina auhaͤngare 
rika oc) mågtiga? .Smwar: ——— 
Daniel I Dan, 12: OH han Mal goͤra — 
flora åro, fom hielpa honom, ſtaͤrka Moa Vär 








8 Om Påven: > 
med then frånmande. Suden fom Han utwaldt 


l —* och ſtal goͤra them til Herrar oͤfwer 
ora rikedomar, och utſtifta them landet til loͤn. 
28. 8wem afmålar Pafwen uri en ſtoͤros ſtapnad? Swar! 
Evangeliften RN uti Upp. B. 17:08 
jag fåg qwinnong fittia på et roſenfaͤrgat wil⸗ 
djur, thet war fullt med haͤdelſe namn, och has 


de ſſu hufvud och tio Horn, och qwinnan war. 


kIladd med purpur och rofenfårgo, och ofwerghlt 
med guld och ådla ſtenar, och paͤrlor, och Hade 
en gyllene falk i fine hand, fult med ſtyggelſe, 
och ſins boleris orenlighet, och Konungarna på 
wrdene och folken bolade med henne. | 


3 bli å d dfåjel bet 
—— 


Uti Upp, B. 17: So få 
af Helgonens blod, och af ther fom JE⸗ 
fu witne woro. Thetta hafwa the Paͤfwiſte 
med ſſelfwa gerningen redeligen fullbordat, på 
allom idem jom theras ſtyggelſe för en Helge 


dom ide hafwa welgt annama, them hängt, 


dränkt, halshuggit, foͤrbraͤndt och med allahän⸗ 
da marterande af daga tagit, och åro ther ütaf 
blefne druckne, thet år: ja och blodgirige 

wordne, få at the fig ther oͤfwer intet ſamwete 
giordt hafwa, ia, Hålla aͤnnu mycket uppå in 
til thenna dagen, alla land med eld och ſwaͤrd 


fdrderfwa, och alla månniffor mörda, förr ån 
the i thet —— fin falſta laͤra, afgade. 


ri och ſtyggelſer afſtä wilja. 


20. Zwilken år genom fraͤmmande mage, then maͤgtigaſte på 
orden blifwen? Swar: 


Djefwulens Stathaͤllare Påfwen, SRIAERE 


? Swar: 
qwinnona druckna 
as blod 
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Konung I Rom, han år igenom fråmmande 
magt, nemliga igenom the hoͤge Scholars och 
wverldslige Konungars och Furſtars tilhjelp och 
biftånd ſaͤledes upſtigen, at han fig ite allenaſt 
öfwer alla Kejſare och Konungar uphåfmer, us 
tan ock oͤfwer Gud fielf. ia. dfiwer hand ord ups. 
haͤfwit, och hafwer fatt fig I Guds Tempel, 
faͤſom han woͤre Gud. hwarfoͤre oc Daniel om 
honom. rått fagt hafwer, Dän. 8: Roborabitur 
fortitudo ejus, fed non in viribus ſuis. Han 
fkal warda mågtig, dock icke genom fina fraft, 
han ſtal underliga fördda allting, och ffal haf⸗ 

ma framgång, at ban thet uträttar. > 
2i. Swem — JHalat öm, påfwens prat Sö Håber, före ÅR 
S. Johannes utt upp, B. 17: Then de 
qwinnay war beflådd med purpur och roſenfaͤr⸗ 
go, och ofwergyllt med guld och ädla ſtenar, 
pc) paͤrlor. Altſa går Paͤfwen t fin ffrud. Foͤrſt 
hafwer han en farlafan. eifer purpur Fiortel ups 
på. Til thet andra, em roſenfaͤrgat koſtelig fås 
pa ther utoͤfwer, beprydd med guld, paͤrlor och 
oͤdla ſtenar. Til thet tredje, en koͤſtelig trefal⸗ 
big krond uppå fit hufwud, ſaͤdana ingen Kej⸗ 
are burit hafwer, til en paͤminnelſe, at han 
afwer til at regera, råda och befalla dfiver 
himmelen, ae och jorden , aͤnglar, djeflar 
od maͤnniſtor. 
för RN fögell od ak ort she AT Dalle ban EN 
| anhaug dricka gifwer? Swar: F 
Then Boken Decretal, Sententier och Cere⸗ 
— 8 monter, 


| 
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— 


med hwi 


> nar, I Jim. 4: Then Helge Ande fåger klarli⸗ 
J a 
oone, haͤllandes ſig in til bedraͤge 


monier, fom Påfwen gordt oc uptaͤnkt — 
ver, med hwilken Han Hela Chriſtenheten för 
gifwit, bedragit och förfört hafiver, ty thet ly⸗ 
fer alt fåfom guld, och hafwer et haͤrligit anſe⸗ 
ende, at man thet för. Guds wilia och ord an⸗ 
Hamar, —— betyder hans tilmaͤtna magt, 
fen Han them fom emot honom aͤro, 
förbråndt, och in uti döden förfölgt hafwer. 
— VIII. Capitel. - 
Om Pråfter, Munkar och Jeſuiter. 


Tr. Swadan Fallas che Pafwiſke Pråfter och Munkar andelige? 


gcke af Gud, annars hade the Guds goda 


ordning och freatur ide få ffamligen omwaͤndt, 
och fig all annor frånd och verk, af Oud inſat⸗ 


fe och befalte, förefatt, utan af diefwulen, ſom 
år enande, äro the andelige. At lika fåfont 
ſhenne theras fader fig dfiver. Gud och hans 


Son uphafwit hafwer altſa göra the oc ſaͤſom 


"Hans råtfe barn, haͤda hwad Gud beroͤmmer, 


röjuda hwad Bud tillåter, uphoͤja theras ords 
ningar dſwer thet helga Dopet, od theras illa 
luffande gerningar dfwer HErrans Ehriftt förs 
tjenſt. Therföre tallar then fela Paulus thes 
rag förmenta andeligher, en 2 


fåger han klart ut, hwad för naglar. han mer 


at i gtterſia tiderna ſtolg jomliga falla frå 


. — —— — — 


mala andelighet, 
i Coll; a: Oh på thet man ite fal mena oller 
tånfa, fåfom fommo the af the goda Änglar, få 


f 
dd. 
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och dje bjefla fla lärdom, i enom them jom med ſtrym⸗ 
teri tala om och 

vet, och förBlida aͤgtenſtap, bjuda ſtona mar 

. fen fo AN VORE AR hafwer, dugt taga SÅ 
ackſäelſe. p. B. 6: jag utu dras 

kans mun, och utu ——— flin od och utu 


then falſta Wrophetens mun utgå tre orena : 
Andar ſaͤſom Paddor, och Sr åro diefwulens 


andar, fom tekn gåra och utgå til Komingarna 
på hela jordene, at ſamla them til ſtrids. 
2, were år the Pariſtiſte Se och Praͤſters —— 


Cain, ty han år then fi förfle, fom genom fins 
pffere foͤrtjenſt ſoer ſaligheten, oc Di 

flat föpa af Gud hans ynveft och himmelrike, 
Honom följa alla munfar och 58— änn od 
ſaͤſom Egin war fientlig ſinnad emot fia trd 
broder Abel: Altſaͤ hota, förfölja och dödat d 
fa alla råttfinniga Chriſtna, form låra och tro, 
at. man utan egen förtienft, allena — tro⸗ 
na på Chbrifiuns JEſum warder ſalig, Sal 4. 
Therfoͤre lika fåfom Cain förewiflat e, och år 
morden — altſaͤ maͤſte och theſſe ÅN» 
teligen f retvifla, och med Syrien ara a 
evig fördömelfe, TY — 

annat Namn under 
gifwit i hwilko vi ſtole ſalige warda, Ap. G. 4: 


.war blifwa tbe Dompråfter med. tberas drågt och wende 
egenteligen afmålade? 


uti Bar. 5: Ther altf frår MMrifsvit: Om - 


-Pråfterna fittja i —* empel med wida Kors 


— raka af frågget, 6d bafiva —— ſe — 


* 


ora — 4— 


afwa brände tefn i ſin ſam⸗ 


afwer we. 


icke heller naͤgot 
mmelen maͤnniſtomen 


DD 
. 
— LL oss 





26 Om Wråfter; 
få fher med blött hufwud, thuta och ropa för fir 
na afgudar, ther bepryda the filf, guld och traͤ— 
gudar med guld, filt oc klaͤder, ſaͤtta krona på 
them; ſaͤſom the woro månniffor, och Preſter⸗ 
na ſtjaͤla af afgudomen ſilfwer oc guld, och 
förtårat med ſtokor iborehuſet. Hwad them 
offrat warder, thet foͤrtomma theras Praͤſter, 
pch theras gwinnor göra fig theraf waͤldagar, 
od girtva hwarken them fattiga eller them kran⸗ 
fa naͤgot theraf. an 
4. 8war får thet eg Pråfterna inga plaͤtter hafwa 
uti 3 Moſ. B. 21: Och HErren fade til Mo⸗ 
fe: Tala til Praͤſterna Aarons föner, the ſtola 
ingen plått —F— på fit hufwud, eller afraka fit 
fåga , och på hand kropp intet maͤrke fåra. 


5. Til hwilker Stånd hafwer ſolket fig aldramaͤſt traͤngte 


Swar: 

Til thet Andeliga Ständet uti Paͤfweddmet, 
genom hwilket djekvulens kyrka bygd och up⸗ 
pehållen wardt, thit lopp och traͤngde fig alle 
man, och wille wara andelige, at man Stif— 
ter och Kloſier, för Domherrar, Munkar och 
Praͤſter, ide tilfylleſt hafwer bygga kunnat. 
Thit, nemliga til Kyrkor, Stifter och Klofter 
lofwade foͤraͤldrar na ſine barn aͤnnu ofoͤdde uti 

moderlifwet, til hwilket Staͤnd fa begaͤfwo, 
iae allena Bönders och Borgares barn, utan 
Konungar och Keiſare, Furſtar och Herrar, 
Grefwar och Adelsmaͤn, hwars, moder wardt 
faltg dömd, fom et fådant barn födt Hade, fom 
hlef andeligit, Dan. 9: Få. ST 


A 


6. wi⸗ 
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6. Awilket Staͤnd fly aͤnniſkorna nu alovamåft? Swars 
. - Shet andeliga Ståndet, Kyrkones om Pre⸗ 
diko⸗Embetens i Chriſtenhetene, ther til wil nu 
ingen fine barn mer foͤrlofwa, man aftar them 
———— thet en ſtam at wara, hwar någor 
utaf them fig Gud och hans Kyrko til-tienft 
SIE ffulle. Och the fom efter Guds tilſtickan⸗ 
e ther uti fomma, aͤrd the förafteligafte måns 
niffor på iordene och hwars mans fotetraäd, får 
fom S. Paulus flagar och fåger uti x Cor. 4: 
77 Awem hafwer offrar Pråfter? Swar: | 
Konung Joſias, 2 Kon. B. 23: Och han offs 
rade alla högtidernag Pråfter fom ther woro, på 
Altaren, och brände få maͤnniſto ben ther uppå. 


8. 5war får: ſtrifwit uti Bibelen om thens barfotades hus? 


Uti 5 Moſ. B. 25: ther Sud befaller, at hwar 
en broder dör utan barn, få fal thens dödas 
huſtru ite taga någon fraͤmmande man utan« 
til, utan hennes Swaͤger fal ingå til henne, 
och taga Henne til huſtru, och upwaͤcka ſinom 
broder namn i Iſrael, men wil han thet ide gds 
ra, få Fal hans Swaͤgerſta tråda til honom in 
för the Aldſta, och draga honom en ſto af hang 
fötter, och fpotfa uppå honom, och hans nan - 
ſtal Heta i Iſrael: thens barfoͤttes Hus. 

9. Uti hwilket folk warda the Jeſuiter afmålade? 
Uti thet ogudaktiga flemma od ſtaͤlta Jebt⸗ 
fitiffa folket. Ty fåfom många namn eljeſt Mars 
da fundna uti Bibelen, fom på tillomnrande 
ting och namn uttydde marda, fafom thet nam⸗ 
tet. MoMun., 5 Mof. * 12; hafwer både med 
— — 33.. a ger⸗ 


368' Om praſte. 
”gerning od mening en underfam Jifhet med. 
fbet Papiftiffa ordet Meß. Altſa år thet oc 


—troligit, ar. then ſtadeltga the Jeſuiters Rota 


oc namn år of långt tilförene gfmaͤlat wor⸗ 
det, under thet folks nanwu fom Bibelen naͤm⸗ 
ner Jebuſiter. —— ES 
10. Buru rimar ſig — — Speer ned then bedraͤgeliga 
„ Både med utth pina och gerning: Ty förft 
> få heter Jebuſiter få mycet, fåfom en förakta. 
re Od undertryckare, ifrån thet Ebraiſka ordet 
Buß, eller onda, hwilket namn hoͤrer egente⸗ 
Tiga the Jeſuiter til. Ty thet ia i all ſanntng 
år klart, at the icke wandra på JEſu Chrifti 
waͤg, ſaͤſom the fig mål beroͤmma, utan the aͤro 
HErrans Chriſti foͤraktare, hans waͤgs foͤrſtoͤ⸗ 
raré och oͤdelaͤggare, aͤro the raͤtta wilde ſwin, 
hwilka bdelågga HErrans vingård, ſaͤſom Da⸗ 
vid klagar utt Pſ. so: | oda sn 
Til thetandra: Lika fåfom the Jebuſiter wo⸗ 
re et ibland thet ſlemmaſte follet uti Cangans 
land, för hwilket Gud warnade Iſraels folk, 
och gaf them en firång befallning, at the thet 
-utrota ſtulle. Altfå åro oc the Jeſuiter the ab 


> droflemmafte oc argefta kaͤttare och Rotar i 





Hela Paͤfwedoͤmet, fåfom och alla Munkars Or: 

der, för hwilka of Ehri — warnar, 
Matth. 7; Walter eder för the falſta Prophe⸗ 
ter, fom komma til eder i faͤraklaͤder, men in 
waͤrtes åro the glupande ulfwar. Och uti thet 
28 — ſtolga fommd i mit namn, och få 

10: 3ag år Chriſtus, och förföra många: vd 


l 


— ttar 3 
foͤre, om någor ſaͤger til eder: Si, hår år Ch! 


| — delade fig the Jeſuiter, oc foͤrſtucko f 
in uti båfta och förnåmfta werldenes rum o 


och [ufttgafte rum, bygde på thet ſtaͤteligaſt 


faͤrdigt 
förfölgde och them , fom them beſtridde, ſpe 
ſteligen tiltalade,2 Sam. s5: Altſä hafwer iblan 
alla kaͤttare naͤpligen naͤgot a och hoͤgfo 
digare folk warit, Sr JFeſuiter åro, fom a 
lena ſtatta fig helige, laͤrde, och wife, och före 
ta alla andra, them, font af Guds Ord firii 
. them emot, mera med haͤdelſe ſwara, ån m 
ſanningens grund möta, hwilka uti alla ther 
gerningar fin egen ee och beroͤmelſe ſoͤka. 
* | s 4 ON S — 
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före fåger oc &. Paulus rått om them, = Tim. : 
Utiytterſta dagarna tilſtunda farlige tider, 

ther warda kommande maͤnniſtor, ſom aͤlſta 

8 fielftva , girige, ſtortalige, hoͤgfaͤrdige, förs 

aͤdare, föräldromen olydige , otackſamme, 
ogudaftige, ofårlige, haͤrdnackade, findare, 
okyſte, omilde, hatandes thet goda, förrådare, 
oͤfwerdaͤdige, upblåfte, the ther mera ålffa waͤl⸗ 
luft ån Sud, hafwandes et ſten til Gudaktig— 
het, men theß fraft förfafa the. ——— få ſtal⸗ 
te och blodgirige, at the underftå fig til at moͤr⸗ 
da alla ihem, fom them ide fira eller waͤja, the. 
rag ſtaͤlthet, ſtyrka, och theras motwillige wil: 
ja ohindrat låta, ffona oc therutinnan icke ſto⸗ 
ra Konungar och maͤgtige Potentater, ſaͤſom 
Frankeriket, hwilket het waͤl förfarit hafwer, 
och nu uti uppenbara ſtrifter betygat, och hela 

Indien witnar, gråter och beklaggr. 

Til ther femte, ſaͤſom the Jebuſiter fig vå 
thergs döda afgudar, fom the på muͤrarna fat: 
te, foͤrtroͤſta och trotſa: altfå trotſa oh pocka 
the Jeſuiter uppå theras omågtige Gud Pår- 
wen, oc hans döde, flame och blinde medgudar, 
the Cardinaler, Aboter, Bifopar, ꝛc. Fa, ſte⸗ 
nars, traͤds, ſilfwer och gulds afgudar. 

Tril thet fiette, fåfom the Jebuſiter ifrån the 
Iſrgeliter icke kunde utrotade warda, Ja, in til 

"Konung Davids tid, hwilken them Mått utro⸗ 

tade, 3of. 15: Zudie. 1:25: Altfä funna och the 

——— ſamt the andre Paͤfwens Antichriſtiſke 

ſwaͤrm · andar ide ſlaͤtt genom maͤnniſtlig — 


— | 





A 
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och wiehet utrotade warda, utan fådant mår 


ſte then himmelfra David, Fraͤlſermannen JE⸗ 


fu Ehriſto hemſtaͤlt warda, font them genom: 


ſins muns Anda dämpar, och genom fin til⸗ 


kommelſe utrofar, oc them ſamt med theras 


Gud Påfwen, med alfa hans och theras an 


hang, uti then brinnande helfwetis porten 
fafta ſfal. | ——— 
wem hafwer draͤpit tbe: aldramaͤſta Pråfter? Swar: 


— gdeſ Propheten Elias, han låt taga föras 


2 KON, 10: 


—5— och femtio Baals Praͤſter, ſom hade 


Orfört folket, och låt dräpa them mid baͤcken 


Kiſon, I Kon. 18: 


Til thet andra, Konung Cyrus, tå honom 


kunnogt wardt Baals Pråfters bedrägeri, i 


thet the ſielfwe upåto offret, och föregåfivo, at 
Baal förtårde thet, låt Han fiuttio af them med 
qwinnor od) barn draͤpa, Stycker af Daniel. 
Fil thet tredie, Zehu, fom i fins Konuunga- 
rikes begynnelſe laͤt forſamlg alla Baals Praͤ⸗ 
fler uti Templet, och ſtaͤlte fig, fåfom han har 
de haͤllit med theras Gudstijenſt, på thet han 
them alle ren hop forſamla funde, och them 
dråpa låt, på thet the ingen förföra Mulle, 


” a 


ztichter och Legater? Swar: 
Zohannes uti Upp. B. 16: ther han fåger: 
Od) jag fåg utu drakans mun, och utu wildiu. 
reng mun, od) utu then falfa Prophetens 


12, 3wem Pallar Munkarnas ordningar i Påfoedåmet djefwuls 
| Stich Bwar: 


mun, utgåtre orena andar, fom tekn adra, och 


utgå til Konungarna på hela jordene och förs 
Egg 35. mu Gooodlfälllla 


2 Om Pråfter | 
mia them til ſtrids på then fora Alsmåldtga 
uds dag. n ös 

13. Swad betyder ther, —— ſyntes tre orena andar? 
The fre foͤrnaͤmſte Munkars Orden utt Paͤf, 
doͤmet, genom hwilka Paͤfwens afguderi of- 
'r hela werlden år utſpridt wordet, fåfom the 
rfote Predikanter och Jeſuiter, hwilka aͤro | 
iftveddinets Stols föder, och then Antichri. 
ite djefwulens ytterſta Stifter. | | 

14. Swarföre [liknar han them wid Paddor? Swar: 
stör theſſa orſaker: Förkt, fåfom Paddor fly 
ſtt och rent watn, och hafwa therag boning 
tilhäld uti illa luktande diken: Alfå flyr 
nna Orden the friffe Iſraels brunnar, then : 
18 Propheternas och Apoſtlarnas laͤra, och 
da fi ———— til then ſtora hopen, ſom 
d maͤnniſtors dikt och laͤrg omga. 
Til thet andra, fåfom Paddor altid ſtrika, 
ect, qwack, fer, kex: Mtfå fria och ſtrifwa 
ſſe utan aͤterwaͤndo Kyrka, Kyrka: Kyrkona 
ite man höra, til Kyrkan maͤſte man fig 

a oc följa, then Romerffa Kyrkan måfte 
im akta och foͤrſwara, Kyrkan kan tntet falla 
er fela, ic. Thet år theras fång, med hwil⸗ 
the Kejſare, Konungar, Förftar och Herrar 
vertala, Paͤfwedoͤmet med magt til ac får. 
— allom them ſom ther emot ſaͤja, 

at forſolja. SÅ ; Än 
Til thet tredie, fåfom Paddor ſtrika på alla 
m fom fram omgå, och them för ffråda wilja, 
) fåfom Ovidius få er: Et cum ſunt aqua ſub 

Ra år . aqua 


, 
XY . 


— 
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aqua — tentant. Altſa göra theffe, förs 
kaſta och fördöma all: annor ſtaͤnd, förafta och 
Befpotta alla förrnåmde folf, ſom thet med them 
ice Hålla, och theras qwaͤkande föratta: 

Til thet fierde, fåfom Paddorna tiga om 


F — hwilkas tå tilfrufen år: altfå 


Prelater, Konungar och —— af 
them theras intomſt och n åring, få åro the 
frilla, afftå, och begynna hemligen til at * 
ticera, them til at forſtoͤra och oͤdelaͤgga. at 
— KX. Capitel. 


Om Tempel och Kyrkor, och om. 
> > "mbderlig ting ther uti. 


1. guru många Ryrkor bafiwa —— uti Iſraels Konungarike? 


Allenaſt twaͤnne Then förfta war Stifs hyd· 


ock the 2 når Pafwedoͤmet och theß — 
Hålla 


- do, hwilfet Sud fig ſielftil waͤning utropade och 


helgade, och fig ther foͤrbandt med fin nÅrSOA 
relle, 2 Moſ. 25,40. | 
Fhen andra war Serufalems Tempel, ther 
Ealomon bygde, * Gud of ſielf helgade, oc 
fs ther med fin naͤrwarelſe förbandet, I a 8, 
På theſſatu rummen målte alle fl fig fi nna .. 
låta. fom Gud ſoͤka och bedja —— eller ho⸗ 
nom med offret tieng, 5 Mof. I 
a. wem hafwer oͤfwerſte — vå: F dyraſte — | 


Then troloͤſe mannen Safon, tå han fin bro. 
der, then fromma Herren Oniam, ifrån then. 
na ——— wille, tif ade bedanstomwms 
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Antiocho cn ſtaͤnk, forſt trehundrade och fertio 
Centener ſilfwer. Til thet andra, åntå ottatio 
Centener. Til thet tredje lade han mi ther til 


| 
| 


hundrade och femtio Centener, få at Summan : 


war femhundrade och nittio Centener, thet gör 


efter waͤrt mynt fyra gaͤnger hundrade tuſend, 
— och fyratio tuſend och femhundrade daler, 
2 Mal. 4: ca 


3. Swem hafwer Shwerfta Pråftadsmer aͤnnu dyrare gjordt? 


Menelaus, tå han Safon afftida wille, til— 
fade han Konungen trehundrade Centener mer 


at gifwa ån Jaſon gaf, thet år tiwå gånger hun. 
drade tuſend och fem och tiugu tufend daler mer 


ån then andre gaf. Men tå han theſſe penuin⸗ 


gar ide kunde tilmåga komma, wardt han med 


am förffuten, 2 Macc. 4: 


4. Awilfet Tempel bafwer warir ther aldraſkoͤnaſte på jorden? 








Jeruſalems Tempel, hwilket Konung Salo 
mon på thet aldrakonſteligaſte af then⸗baͤſta och 
hwitaſte Marmorſten upbhygde, innan til med 
rent guld under och oͤfwer oͤfwerdragit, innan 
oc utantil med allehanda foftelig ſtürit och be: 
laͤtes werk, od) med koſteligaſte ådla flenar bes 


prydt och utſtofferat hade, tafet mar af Furo— 
bräden, och med gyldene fpånger alt beflagit, 
och theruti et helt gyldene Altar, gyldene bord, 
tiv gyldene huſeſtakar med gyldene blommor, 
lampor och liuſenaͤpor, hundrade gyldene baͤc⸗ 
fen, ingangen oc hang dörr innan til, ät thet 
Aldrahelgaſte, och doͤrgrna af —— 

—* FEL woro 





woro af gud, the Altare och dörrar woro med - 
guld dfiverdragne, Choren theslikes, oc) hade 
—— blommor, foͤrutan all then konſt och 
eprydelſe, fom war på the tiv gutne koppar · 
ſtolar, kettlar, och på thet ſtora gütna har, fonr 
ſtod på tolf oxar, på the tmå Cherubim, och på 
the twã gutng koppar ⸗ ſtoder, och mar hwarthe⸗ 
ra aderton alnar hoͤg, och tolf alnar tjock, och 
på hwarthera flod en knayp, fem alnar hög, 
1 Kon. 7: 2 Chrͤn 3, ar ee a 
Joſephus i s Bok. 3 c. ſtrifwer, ar ther Hafa 
wer waͤrit tio tuſend bord, få maͤnge ljufaftar 
kar, och et tuſende frålar och baͤcken af guld, 
9 tuſend af ſilfwer, ottatio tuſend gutna win⸗ 
kaͤril, och tiugu tuſende gyldene Roͤkeker. 
3. huru mycker — — Son Salomon til 
Dapid hafwer gifwit fin Son Salomon til 
Templets Ppggning, och til ſtatt och allehanda 
inredning i Templet, et hundrade och tre tu⸗ 
ſend Centener guld, et hundrade och fju tu 
ſend Centener ſilfwer, och månge Ada flengr, 
& Chr, 23,30: RA 
6 Zuru beloͤper thet fig eſter waͤrt mynt? Swar: 
Sex hundrade gaͤnger tuſende tuſende, och 
aderton tuſende gånger tuſend Ungerſte Gylden, 
eller ſextuſende et hundrade ottatio tunnor guld. 


7. Suru mycket hafwa the andra Furſtar thertil gift? 
Swar 


Thet gifiver i Chroͤn. 30: tilkaͤnna: Foͤrſtarna 
för faͤderna, och Foͤrſtarna för Iſraels flåger é 
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gaãfſwo fil embeten i Guds hus, fem tufend Ten 


tener guld, och tiv tuſend Gyllen, och tio tu⸗ 
fend Centener ſilfwer, aderton tuſend Cente⸗ 
ner koppar, hundrade tuſend Centener jern. 
8. Zuru mycket går thet uti Guld efter waͤrt mynt? 


Trettio tufend gånger tuſend och tiv tuſend 
Ungerffe Gyllen, thet år tre hundrade tunnor 
guld, och tio tuſend Ungerſte Gyllen. 

' 9. Auru ſtort befwer' Templet warit? Swar: 

Hundrade alnar långt, hundrade alnar 
bredt, ———— och tjugu alnar högt, I Kon. 
6: 2 Chr ge AA 

å 10, flår år thet begynt? Swar: 

Aret efter werldenes ſtapelſe 2933, 450 år 
efter Zſraels barnas utgång af Egypten, i thet 
fierde Konung Salomons rikes regements år , 
I Kon. 6:::... 

11. Nar År thet wordet fullbordar? Swar: 

Ithet året efter werldenes ſtapelſe 2041, i Ko⸗ 
nung Salomons ellofte regements år, 1 Kon.6: 

12. Bwem hafwer helgat thetta Tempel? Swar: 

Gud ſielf med ſin uppenbarelſe och naͤrwarel⸗ 

fe, 1 Kon. 8: Taͤ nu Praͤſterna gingo utu Hel 


edomen, upfylte en molnſty HErrans hus, få. 
ät Praͤſterna ide kunde få och ſtoͤta SAG 


för moinſtyn. Ty HErrans haͤrlighet upfylte 


— hus. Item, I Kon. o: OM HErren 
ade fi 


Salomo: Jaa Hafiwer hörde tina bön 
och begåran, fom tu för mig bedit hafwer, och 
helgat thetta Hufet, fom tu dygdt —— 
| —— oo Jag 


4 


- I 
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jag fral ther fåtta mit Namn til ewig tid, oh . 
m — Ögon och mit hjerta ſtola ther altid wara, 
on, , :. ee : — 





1 


13, Suru många delar hade Stiftens hydda och Templet?” 


Tg aͤtſtilde delar, then foͤrſta wardt fallad 
thet Heliga, ther inne woro the Skaͤdobroͤd oc 
Ljuſaſtakarna. Thet andra kallades het Aldra⸗ 
heligaſte, ther plågade Gud fig ſſelf uppenbarar 
låt fig ther både fe och hoͤr5.. 
a NE 14. 3wad betyder thet? Swear: SN 
At ingen fan komma til Gud i himmelen, 
eller -fe honom anfifte emot anſikte, med mine 
dre han gaͤr tilfbrene uti thet Heliga, blifwer 
en then Chriſtya Kyrkans ———— 8 

genom thet Gudomeliga Ordſens SGkaͤdobrd 
efpifa, och genom then Helga Andes Ljufafta. 

Far uplyſa. 1 IOH. 17; 3: > — 

as. gutu mycket bafmwer Saloniom auwåndi til Templets wig⸗ 
Tu och tjugu tuſend oxar, hundrade och ti 
gu tuſend får, Kon.888 — 
26. vwar fårbinder fig Gud ril thetta Templet > Bwar: 
1 Kon. 9: OM HErren föntes honom en an⸗ 
nan gång, och fade: Jag hafwer hördt tina bön 
och begåran, fom tu för mig bedit hafwer, och 
heigat theta hufet, ſom tu bygt hafwer, få at 
jag ſtal fåtta ther mit Namn til ewig tid; oh . 

ſtola min oͤgon och mit Hierta wara ther altid. 
» 17. Til hwad ånda år Templar ſaͤ haͤrligt bygdr? Swar: 
Therfoͤre, at man HErran Gud i —— 
J F er 
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ther inne åtala och lofwa, oc honom med hans 
ords dfning tiena, och tackoffer ther inne göra 
ffulle; ſaͤſom David hårligen therom talar uti 
then 123 Pſalmen: Jeruſalem år bygdt, at thet 
fal wara en flad, ther man tilſamman komma 
ſtal. Thit flågterna upgå ſtola, nemliga HEr: 
rand flaͤgter, til at predika Iſraels folke, til at 
tacka HErrans namn, 2 Ehr. 2: | 
18. Zuru många rundelar haſwer Templer haft? Swar: 
Tre: The hafva kringhwaͤrft Templet, och 
afwa warit fyrfantige, med ſtoͤna Marmor. 
teng-murar aͤtſtilde. Uti hvar förborg woro 


beftålte ſpaſſergaͤngar, med fröna hwalf betaͤk⸗ 


te, oc med Marmor:-pelare utſtofferade och på 
thet aldraffönefta med filftver och guld bepryde 


de, ther under. man gå funde när thet regnade. 


19. Burn beter then foͤrſta Foͤrborgen? Swar: — 

Then kallades Oftwergaͤrden, ther tordes in⸗ 
gen ingå, — Praͤſterna allena, tå the tiente 
- DÅ offrade Gud Ther ſtod thet ſtora gutna 
haf, Bofaltaret och twå Härliga Stoͤder. 


20, Surn berer ihet andra Foͤrhuſet? Svår! 


Salomons Förhus: Ther inne plågade fol⸗ 


ket bedja, ther hafwer oc Chriſtus måft predi⸗ 
fat, Joh. 8, 10: ſaͤſom oc Apoſtlarna, Ap. G. 
3: Thet war atſtildt med en mur, uti thet ena 


ſtulle gwinnorna tilbedja, och uti thet andra 


inaͤnnerna. | 

21. Burn beter ther tredje?" Swar: - 
j SHedningarnas Forhus Thei 9 Herodes 
bygdt för Hedningarna, fom at. all Iver De 
—— * J— Goosle om⸗ 
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kommo til Ferufalem, til at tjena oc aͤkalla 
Gud. Thet hafwer warit oͤfwermaͤttan fört, 
100 alnar bredt, 720 alnar laͤngt, murat med 
smarmorken, haͤrlige pelare och fpaffers 
gångar. | 


22 Suru månge doͤrrar maͤſte man gå igenom förr År Man 
i : + in i Templet? Swed? 


Naͤr man emot ſolens upgång gid in i Tem⸗ 
plet, få maͤſte man gå genom fyra dörrar. 
Then förfta war på Hedningarnas Förhus, 
trettio alnar håg, och hennes wingar woro fam 
ton alnar breda, then kallades then ſtoͤna Tem⸗ 
plets dörr, Ap. G. 3: Therfoͤre, at hon war 
guten af Corinthers malm, och glimmande 
Jaſom ſilfwer och guld, och war på thet aldra⸗ 
— utgrafwen. — 
Thed andra doͤrren war för Salomons Foͤr⸗ 
hus, femtid alnar hög. Then tredje war får 
thet oͤfra huſet, ſjuttio alnar hög. ' Then fierde 
war then Håga Templets dörr, niotisalvar hög, 
och thenna doͤrrens wingar woro på thet aldra⸗ 
ſtarkaſte med guld beftagne. Eljeſt Hade Tem— 
plet på alla ſidor, ſaͤſom och Fbrhufen od theras 
härliga inwaͤningar Anna många andra dörs 
rar, hwilka alle woro med guld bedragne, at 
ſaͤſom Zoſephusſtrifwer, man ageligen 5* 
maͤſt hålla tuhundrade man, fom theſſe doͤrrar 
hafwa maͤſt låta up och tt7lililil. 
22. dar — haft 1 i ibet aldra⸗ 
Theras fra nad war ſom tv d unde ——— 
waͤndandes theras anſikte mot Solens upgång, 
woro gjorde af och beſſagne med idel 
— Sö | a u 


* 


guld, 
/ | | ; 
ä ER. ” 
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⸗ 


emot hwart annat, od theras anlete ſtola fe 
aͤ Naͤdaſtolen, och af theüna Naͤdaſtolen emel⸗ 





guld tio alnar hoͤga, och hwarthera hade twaͤ 

wingar, och hwar winge mar fem alnar lång, 

och når hwarandra, få at the med the underjee 

wingarna rådte in til hwarandra, och med the 

qItterſte wingarna kommo the mid ivåggen, och 

go Unge theſſe Cherubim ſtod Foͤrbundſens 
rt. 1 Kon. 6. | i 


24. Buru haſwer Sårbundfens Ar? warir gjord: Swar: 


. Han hafwer warit giord af Furotrå, half 
tredje aln lång, och halfannor aln bred od hög 


inwaͤrtes och utmårtes med haͤrligit guld beflas 


en, hafwer haft en gyllende krants ofwan om. 


ring, och på fidan tivå gyldene ringar, i hwil⸗ 
Fen ſtaͤngen, fom af Surotrå gjord, ſtungen war, 


och bedragen med guld, ther med han buren 


. 


wardt, 2 Moſ. ac: 


25. Gwarutaf ellor huru jafeer Nãdaſtolen — Pord ,hwil⸗ 
rbund⸗ 


ſt ſaͤtta ofwan uppå” 


ken man hafwer m 3 


fens AE? Bwar: or 

Af idel fint guld, halftredie aln lång, och 
halfannor aln bred; och ofwan uppå Naͤdaſto⸗ 
len hafwer fråte twaͤnne Cherubim af flart guld, 
en på hwar aͤnda, få at theras wingar oͤſwer⸗ 


taͤkte Raͤdaſtolen, och hwars annars anlete flå 


an baͤda Cherubim, hafwer Gud talat med 
Moſe, alt thet han honom befalla wille til Iſra⸗ 
els barn, 2 Moſ. FR88:.. — 
26. Swad hafwer ——— — 
Treggehanda: Foͤrſt thet gyldene aͤmba 
immels.brödet. Til thet andra, Aarons —F 


N 
-” 
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fom blomſirat hade oh burit Mandel. Til th 


tredie, Teſtamentſens taflor, uti hwilken T 


hans Medlare⸗ 


Guds Bud med Guds finger ſtrefne wort 
Ebr.igr ee — 
27. 8wad betyder. thenna Naͤdaſtolen? Swar! 
Thet aͤr en — om Chriſto, o 

aͤmbete, genom hwilket han I 


med Gud förfonar, oc) bewarar för then fö 
taͤrande Guds wredes eld, och går raͤttfaͤrdi— 


* 


| och ſalige, Ebr. 7: Rom. 3: 


" Hwilfen Gud hafwer fatt för. en Nådaftol, g 
nom tronai SR blod. Ty Hud är råtefårdi 


> > Si het andra, Iifa-fålom Gud utaf NÅ! 


- 
| 


I 


| 


* — 


ſtolen emellan Cherubim talade med Mofe, a 
hwad han Honom befalte til Iſraels barn: alt 
hafwer RER talat med of, och uppenbar 


of fin ivilja genom Medlaren Chriſtum, fann 


Gud oh Maͤnniſta, Joh. 1: Ingen hafmwer n 
gon tid ſedt Gud, utan enda Sonen fom ål 


Fadrens Möt, han hafwer thet kundglori 


Matth. 11: Sugen kaͤnner Fadren utan Sone 
a: 7 IT: 1 Sn o 


— 


— 
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och then fom Sonen mil thet uppenbara. Ebr. i: 
Oud hafwer talat til of genom Sonen, ꝛc. 
Til thet tredje, lika fom Judarna uti theras 
. bön fig thit waͤnda måtte med fit anſikte fom Nå 
daſtolen war: altſaͤ maͤſte of alla Chriſtna ſig 
med theras boͤn waͤnda til Chriſtum, och i hans 
Namn aͤkalla Sud, annars wil Sud fig utan 
Chriſtum, hwarken fe eller höra låta, 2 Cor..1: 
Th all Guds tilfsjelfe äro Za i honom, och åro 
Amen i Honom, Sud til äro genom of. Ther⸗ 
« före fåger Chriſtus hos Joh. 16: Alt hwad i bes 
Dien Fadren i mit Namn, ſtal han gifva eder. 
228. Bwad betyda ehe Cherubim? Swar; 

The både Cherubim fom med fit anfikte fe på 
Naͤdeſtolen, betyda thet Samla oh Nya Teſta- 
mentet, Propheternas och Apoſtlarnas Skrif 
ter, fom oß på båda fidor wiſa til Chriſtum, 
Propheterna på then utlofwade och tilkomman⸗ 
de, Apoftlarna på then fullbordade och uppen- 

barade, och gåfivo honom alle enhålligen wit- 
nesboͤrd, at uti hans Ramn bekomma alla ſyn⸗ 
der nas förlåtelfe fon tro på honom, Ap. G. 10: 


. 20: | 
Ae mångabanda flags månniffor hafwa icke djerfs kom 
| mai Temylet ? Swar: 

> Sprahanda: Förft the forbraͤkade och ſnoͤpte. 
Til thet andra, horebarn. Til thet tredie, the 
Ammoniter oc) Moabiter, 5 Moſ. 23: Til thet 
fierde, ingen oren eller oomſturen Hedning. y 
thet ſtod för Salomons hus⸗doͤrr en ſtoͤn Sitter 
af Marmorſten, på hwilken woro theſſe Hebrai⸗ 
ſte, Grekiſte och Latinſte ord ſtrifwen: Vd 
— ÖT OR gr CR ee fom 
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fom år en fråmling och ingår i HErrans Hus, 


- Han fal dåden då. Therföre Hafwer Herodes 


et ſynnerligit rum foͤr hedningarna, fom Gud. 
offra och tiena wille, låttt bygga, fallat Hed: 
ningarnas Foͤrhus. Fn TR ne. rg 
31 3wem år hans gång i Templer ika berommen? Swar: J 
Heliodoro then Sprife Raͤntmaͤſtaren, täͤ 
Han med många tjenares ledſagande att ſtaͤlter 
int Templet, ther fratten at uttega, kommo tre 
Änglar, en fil HAR, troå til fot, oh floga honom 
neder, at men honom fåfon en dodan utbåra 
maͤſte oh hade Han altſaͤ — maͤſt dd, 
war J— Preſten Onias med fin förbön- 
aͤlſan och lifwet Hos Gud ide fårsvårf. 


wat hade, 2 Mact. 3: 


32. Swem hafwer fart then foͤrſta Arken i Templet? Swar“ 


Ofwerfſta Preſten Jojada, Han tog en kiſta 


och giorde ther et Hål ofwan uppå, och ſatte 


henne på högra fidan mid Alkaret, ther man 
ingår i HErrans hag, til at ſamla ther uti 
penningar til at förbättra od uppehålla thet 
förfallna Templet, = Kon. ia 0000 


Fs. 5wem hafwer förkunnar, ar Salomons Tempel fFulle före 
| ſtoͤrdr warda? Swar: 


Gud ſſelf, tå han uppenbarade fig för Ko⸗ 


nung Salomon; och fade: Hwar I månden eder. 
tilbaka ifrån mig,iod eder barn, och hållen 
; ite min bud och råtter, fom jag eder förefatt 


dd 
” 
é 
V 
| , 
6 

( 


ß 


hafwer, od gången bort och tjenen andra Bu 

dar och tilbedjen them, få fal jagutrota Iſrael 

utaf thet land fom jag them gifwit hafwer Er 
AE LE the 
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thet hufet fom iag mino Ramne helgat hakwer, 
ſtal jag bortfafta ifrån mit anſikte, och thet Hu. 
fet ſtal förfalla, få ac alla the, ſom gaͤ ther fram 
om, ffola förundra fig, hwißla och ſaͤja: Omi | 
hafwer HErren theſſo lande och theſſo Hufe ſaͤ 
giordt? Tr Kon. 8ß —* 
34. 3wem hafwer upbraͤndt Salomons Tempel? Swar: 
Hofmaͤſtaren Nebuzar Adan, Konungens tje 
nare i Babel, han ſtack eld 3 Templet, ſedan 
Staden och Konung Zedekie faͤngelfe dpnat war, 
och afbraͤnde thet med några andra ſtoͤna bygg. 
ningar i grund, 2 Kon, 25: S 


35. 5wem hafwer upbygt bet andra Templet i Jerufalem? 
: ar: 


Zudarnas fjurfte 3erobabel, genom the Me⸗ 
ders och Perſers Konung Cyri och Darii för: 
lof och biſtaͤnd, fåfom then Boken Efra utwiſar. 


"36. Zuru mycket År ril thet andra Templets upbyggning 
foraͤrat wordet? Swarx STR 


Arthaſaſta Konungen i Perfien; eller Darius 
Artaxerxes och hans Furſtar, fame the foͤrnaͤm⸗ 
fra i Iſrael, hafwa thertil gifwit fer hundrade 
och femtio Centener ſilfwer, thet år, ——— 
vrade tuſend, fiu och ottatio tuſend oc femhun⸗ 
drade daler, ån ſilfwer⸗kaͤrille J— Cente⸗ 
ner, the göra fem och ſjuktio tuſend daler. 
Ut! guld dundrade Centener, the göra fer 
tunnor guld. Item, flugu gyldene baͤcken, 
waͤgande tivqu Dradmas, thet år, tuſende 
Ungerſte Gyllen, waͤgandes hwarthera til fem⸗ 


io Ungerſte Gyllen, Eſr.7,833 
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37. Buru mycker hafwer VNehemias — anhans gifwit 
— war: 


til thet andra Templet? 


Nehemia gaf til Heligdomſens ſtatt, tuſende 


Drachmas, ie aͤr, et tuſende Ungerſte Gyl⸗ 


len, Och the oͤfwerſte fåder gåftvo thertil, tjugu 


tuſende Draſhmas, thet år, tiugu tuſende Un⸗ 
gerſte Gyllen. Men uti ſilfwer gofwo the tu 


Truſende och tuhundrade pund ſilfwer, och tjugu 


tuſend Ungerſte Gyllens waͤrde af guld. NeH. 7: 


38. Suri långe bafwa the ther paͤbygdt? Swar: 


 €jn od fyratio år, fåfom Judarna fåja til 
Chriſtum, Joh. 2: Blef altſaͤ fårdigt på thet 
werldenes år; tretuſende fyrabundra föra och 


ſjuttig. — —J— 

39. Guru mycker få år RA Sör vemplejs wignin J 
HDOundrade kalfwar, fu hundrade lamb, föra 
hundrade bockar, och tolf getebockar. Thetta 
alt år offradt wordet, Eſra. 6. — 
a4o0o. Bwem bahver foͤrſtoͤrt thetta Templet? Swar: 
Titus then Romerſte Kejfaren folie thet 

ſamt med Stadev foͤrbraͤnt och foͤrſtoͤrdt, år ef⸗ 


ter werldenes ſtapelſt 4034, i thet 40 året efter 


HErrans JEſu Chriſti Himmels foͤrd. 


41. Swem hafwer ſagt, ac ther ytterſta förftårda Templer icke 
| fule mer upbygt warda? Swar: ; 


Propheten Dantel i het 9: At offren oh 
ſpisoffren ſtola aͤterwaͤnda, och år beflutit, at 


thet Fal öde blifwa intil ändan. 


42. Hwarfdre Hafwa the Philiſteer icke ſtigit uppå tråfkelen å., 
theras Kyrko-doͤrar⸗ tå the uti theras Gudars Tempel " 
| | gångne åro? Ewa | 


Therföre, av HErren Ifr tis Sud hade af⸗ 


— 


— 
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hug i Dufivudet af theras afgud Dagon mid 
troͤſtelen, tå i HErrans Ark t theras afgus 
dars Tempel fatt hade, I Sam. 5: vo 


43. 3war år er Tempel förmåndr wordet uti et bemligt rum? I 


Uti Samaria taͤ lår Jehu uti fit Regements 
begynnelſe thet afgudiſte Baals Tempel ſoͤnder⸗ 
rifiva och förfiora, och glorde therutaf et hemli⸗ 
git rum eller hus, gifwandes thermed tilkaͤn—⸗ 

na, at afguderi och falff låra år ju en få ſtor 
ſtyggelſe in för Sud, fåfom then ſlemmaſte 

drenligheten och tråden kan för waͤr nåfo 
wåra, 2 Kon. 10: . > 


« war blifwer Judarnas ſtora berdmmelſe ſtraffat tå tbe 
— altid berömde fig utaf Guds Tempel? Swar: : 


Utti Prophetend Ferem. 7: fåger HErren. Ze- 
bäoth 3f 4 8 Gud: Båttrer edert lefwerne och 
waͤſende, få mil jag bo når eder i theffo rumme, 
förlåter eder ife på loͤgn, når the fåla: Haͤr 
år HErrans Tempel, hår år HErrang Tem 

pch, Hår år HÖErrans Tempel, ty thet år faͤ— 
jag berömma fig af Templet, oc intet följa 

laͤran fom uti Templet år uppenbar och färd 
worden. — 
45; 3war blifwer Templet Fallet er BBnehus? Swar 
Uti Proph. Ef. 16: Mit hus kallas et boͤne⸗ 
18 allom folkom, the fraͤmmandes barn, fom 
tig til HErren gifwit hafwa, at che ſtola honom 
tſena och aͤlſta hans Namn, them ſtal iag föra 

"til mit helga berg, och ſtal a dja them uti mit 

boͤnehus, theras offer oh braͤnoffer ſtola wara 

mig tacknaͤmlige på mit altare. 








X. Cap. 
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Om — Chriſteliga Kyrtan 377 
X.Capitel. 
Om then Chriſteliga Kyrkan. 


"1. 3wad kallas rber order, Ryrka? Bwar: | 
Thet år et Grekifet ord, och heter få mydet 
fom et HErrans hus, eller mycket mer en hop 
Guds foll. 
2. 3wnd kallas ther: — Ecclefia? war | 
Et ſammankaͤllat ſolt, eller the heimnae 
foͤrſamling, Ap. B. 19: 


3 3warfoͤre kallar RE —— — Guds Eorhus uti then | 


&herföre, ot man uti then råtta Guds him. 
meiſta £Konungfliga falen icke komma fån, med : 
mindre man går tilfdrene uti thetta Foͤrhufet F 
then Chriſtna Kyrkan, blifwer on then Chriſt⸗ 
na Kyrkones Ledamot, inympader i HErra. 
nom 3Efu Ehrifto, Joh. 3: Rom. 6: Hal. 3: 


äv Swilrer år then Cbriftna. Sian egenteliga kaͤnnemaͤrke? vä 


Höra Chriſti roͤſt och anamma Guds ord, 
300). 10: Min får höra mina röft, 30: 8 
Then ther af Gudi aͤr, han hoͤrer Guds — 
5. 3wilkes år djefwulens egenteliga kaͤnnemaͤrke? Swar: 
Forakta och foͤrfoͤlja Guds ord, Joh. 8: I hö 
ren ide: tv i åren ide af Gudi, utan af then 
fadren djefwulen, ꝛc. Joh. F 3 tviljen tcfe fom 
ma til mig, at i må tten få lif. Jer. 7: Thetta 
ar thet folk, font HErren fin Oud icke hoͤrer. 


6. war blifwer eli Chriſtna SIT Fallad Guds 
$ i aͤlſteli a fjål? Sw 


Uti vr Ser. —* 308 bafiver måft YR ; 


378" Om then -Ebrifteliga Kyrkan. 
ifwa mit hus, och fly mit arf, och gifiva mina 
Iffeliga fjål uti fienda haͤnder. LE 

7. 5war warder then Chriſtna Kyrkan kallad then SHinmelfta 

Konungens btud? Swat: 


Uti then 45 Pſ. Uti tinom ſtrud gå Konun⸗ 
—— bruden ftår på tine högra hand, uti 
klart fofteligit guld. Konungens dotter år gan- 
Ma härlig inwaͤrtes, hon år flådd t gyllene fyr 
fe. Man förer henne uti ſtickat Naͤder in ct 
Konungen, och hennes lekſyſtrat Jungfrurna, 





fom efter henne gå, förer man til tig. Man 
förer them med glädje och gamman, och gå 


in ati Konungens Palats. 


3. wars warder Kyrkan Ballad en bedroͤſwad och oͤſwergifwen 


qwinna, ͤfwer hwilken Gud fig förbarmar? : 
: Swear: 


uti €f. 54 HErrenhafwer låtit tig wara uti 


thet ryktet, at tu åft fåfom en oͤfwergifwen och 
af hiertat bedroͤfwad qwinna, och fåfont en ung 
huſtru, then bortdrifwen år, fåger tin Gud: 


+ 
— — —— 


— — 








ZJag hafwer uti et litet dgnablick oͤwergifwit 


tig, men med ſtor barmhertighet wil jag foͤr⸗ 
famla tig. Jag hafwer uti wredenes oͤgnableck 
fom ſnaraſt göntt bort mit anſigte för tig, men 
med eviga nåd wil jag foͤrbarma mig öfwer tig, 
ſaͤger HErren tin förlofare: - — 


9. Swar warder then Chriſtna Kyrkan kallad Guds utwalda 
— fo : mar: ' 


HH och egendom? & ; 

1 Pet. 2: J åren thet utwalda fägtet, thet 
Konungſliga Praͤſterſtapet, thet heliga folket, 
DM thet egendoms folket, ati folen kundgoͤra 
hans dygd, fom eder fallat hafwer af mör Ke 
SN RR — | : uu 


— ⸗ 
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til fit underliga lus. 3 fom tilförene icke wo⸗ 
ren folf, ären nu Guds folk, och i fom tilfoͤre⸗ 
Ha ide Haden fått barmhertighet, hafwen nu 
fått barmhertighet. ————— 
10.. war warder Ryrrane Ledamöter nåmde Guds husfolk? i J 
Uti Epiſttil the Eph. 2: Ther ſaͤger S. Patte” 
lus: SÅ åren i nu icke gaͤſter och ſraͤmmande, 
utan helga manna medborgare oh Guds hus 
folk, upbygde på Apoſtlarnas och Propheter⸗ 
nas grund, JEſus Chriſtus ofwerſte hörs 





neſtenen år, på hwilken hela byggningen tilho— 
på fogat år. waͤxer til et heligt folki HErras 
nom, pä hwilken oc j med bygde warden, Gudi 


til et hemman genom Andan. 


uu, war warder then ebrifteliga Byckan lifnad wid en 


, tegärd? war: ; i 
Uti then 4 Boken Moſ. 24. Huru fön. åro 
fin tjaͤll Jacob, och tin boning 3frael, ſaͤſom 
baͤcker utwidga fig, fålom Cedretraͤ mid watn. 
Watn ſtola fipta utur hans aͤmbar, och hans 
ſaͤd ſtal warda til et ſtort watn. Hans Konun 
ſtal warda hoͤgre ån Agag, och hans rike fak 
uphaͤfwa ſſſegeg. — 
32, Swar warder thenua liknelſen flereſtaͤdes brukad? Swar: 
Uti Salomons Hoͤga Wiſos 4: Min ſyſter 
fåra brud, tu aͤſt en tilfluten oͤrtegaͤrd, en til 
5 kaͤlla, och foͤrſeglat brunn, tin frukt år 


nd 


åfom en luftgård-af Grangtaͤple, med aͤdla 
rufter, Cyper med Nardus, Nardus ned 
Saffran, Calmus och Canel med allehanda Lis 
bani trå, Mirram oh Aloes med RIDE SARA 
— Orter, 


” 


zeo ¶ Om then Chrifteliga Korfan. .” 
öorter, fåfom en Örtegårdg- brann, ſaͤſom en 

brunn af lefwande watn, thet af Libanon My 
fer. Stat up nordanwoͤder, och fom ſoͤnnan⸗ 

waͤder, och Blås igenom min oͤrtegärd, at hang 
drter maga drypa. a 

13. Gwar warda the Chriſtne likuade wid plantor? Swar! 

uti then. 4 ſ. Then fom bafiver luft fil HE. 
rans lag, od talar om hans lag både dag och 


natt. Han år ſaͤſom et trå, planterat wid wat⸗ 


tubacker, hwilket fina frukt bår i ſinom tid; och 


— — 


(Deg loͤf förfalna intet, och hwad han gör thet 
Indas waͤl. —— Se | 


14. Bwar warder thet mer ibogfommit? . Smwer: 


Ratth. 7: Et godt trå bår goda frukt, men 


et ondt trå bår onda fruft. Et gode trå kan ide 


baͤra onda frukt, icke fan Heller et ondt trå bara 
goda frukt. Hwart och et trå ſom icke hår goda 


frukt, fal afbuggag och kaſtas t elden, Ef. 61: 


Warda the kallade raͤttfaͤrdighetenes trå. 


15. Swilken helig man hafwer vri fin dom om Kyrkans ſtow 
' och myckenhet farit wil? Swar: 2 


Then Helige Adrahanr, han mente at Kyrkan 
mar utt hans tid få ſtor, at uti Sodom och Go⸗ 
morra. woro allena femtio råttfårdige, ther 
dock fem ther tnne af them ide finnas funde, 
r Moſ. 18: i 3 - 8 J 

"46. Swiken af — —— Osem farit will om 
Then helige Propheten Elias, fom uti then 
ogudaktige spred Ahas tid mente, at han al 
lena svar igen af then raͤttfaͤrdige Khrkan, och 
ingen mer, hwilken Gud frvarade, af han babe 





Om then n Chriſteliga Kyrkan.8ꝛ '88I 
fr fu tuſende igen behållne uti 3frael, sfrael, fom 
fina knaͤ för. Baal aͤnnu intet — hade, 
1 KON. 19: Å 
127. Til hwad år Bycken, bunden — bwar uppå år hon 

Icke uppå Påfibens Sticcelhon, Cardinalers 
och ——2 — ide hellev på Pafwens Decret 
och Concilier, utan uppå Guds ord, —— uti 
nya OM gamla Teſtamentet, Ep aͤren 
Guds husfolk, bygde uppå Prop — och 
oſtlarngs grund, ther JEſus Ehrigus aͤr 

oͤfwerſte hoͤrneſtenen, ꝛc. 
18. 8Swilken 6 Kyrkaus råtta Zufwud, och Foͤrman? — 
Se Paͤfwen, ſaͤſom han ſeif berömmer, utan: 
HErren Chriflus JEſüs, fåfom Paulus få 
til the Eph. 1: Gud haftver all ting lagt un 
hans fötter, och hafwer ſatt Honom förfamlins 
ene til et hufvud oͤfwer all ting. Oc 5: TN 
a aͤſom mannen år huſtruns hufwud, få år oc 
—— ——— — och han aͤr 
oc ſins kropps haͤlſa, Coloſſ. I 
a Åge! widt går och, raͤcker then Chrjſteliga 5 rkan? Swar: 
genom hela wida verden, ig 19 Sön ned 
ſnoͤre går ut i JE * theras tal intil vers 
denes aͤndar. ſ. Han ſtal behaͤlla thet 
elaͤnda folk wid —5 bielpa the fattiga och 
förtroda the förfmådare. Man Fal frufta tig, . 
få långe fol och måne warar, ifrån barn och in 
til barnabarn: Och Matth. 28: Sir uti hela 
werldene, Pſ. so: > 


20. Swar warder — Edrifna ——— kallad ſanningenes 


1 Sin, 3: At fu må ioeta, huruledes tu um—⸗ 


382. Om then Chriſteliga Kyrkan. — 
é ſkalt uti Guds hus, fom år en Guds förs 
ſamlings pelare 09) ſanningenes grundwal. 





21, Huru långe fal then Chriſtna Kyrkan blifwa på jorden? | 


— ma 


> Sm til then ytterfta Dagen mil Sud behålla 


fig en Hop med folk, fom honom och hans Son 
— finde åro, och frufta ſtal, ehuru håftigt djef⸗ 
wulen och werlden ther emot poda. 72 Pſ. Man 
fa frufta honom få långe fol oh måne warar, 
från barn oc barnabarn. Matth. 28: Jag år 
når eder alla dagar intil werldenes ända. Mart 
thel rs: Oc beifwetes portar ſtola ite blifwa 
henne dfwermågtige. Eſ. 4 Thetta ſtal vara 
mig fåfom Noah flod, taͤ jag ſwor, at Noah 
flod ide mer ſfulle gå oͤfwer jordena. | 


22. Skal man och hafwa umgaͤnge med then falſta Kyrkan 
GSuds fiender? Swar: 


eller s fiender? ar: - 
Nei, ty David fåger i then 26 Pl. Jag ha⸗ 
tar the ondas — och ſitter icke naͤr the 
td nan håller mig HErre til titt Alta⸗ 
re, ther man hoͤrer tacdfåjelfeå röft, oc ther 
man predifar all tin under: Fag hafwer tins 
. hus boning får, och thet rum ther tin åra bor. 
Pl. 130: Jag batar them med rått alfwar, 2. 
J "XL Capitlet. 
Om Saͤnger, Wiſor, Straͤngaſpel 
och Trummeter. 
7. 8 haſwer upraͤttat åteligafte Muſie? Swar: 
| David hade Hållit utt Jerufalem fra tufend 
HErrans Laͤfſſungare, med allehanda ſtraͤnga⸗ 
ſpel, ibland hwilke woro tu hundrade — 
— F O Av 


hd 


— — — 











Om Singer oc 'Spei. 2383 
ottatio maͤſtare, hwilke alla uti HErrans fång . 
mål foͤrfarne woro, Syrach 47: ———— 

2. 3wem hafwer gjort tbe aldramaͤſta wiſor? Ewar: 
Salomon. =) få frår I Kon. 4: Hans wiſor 

woro tufende och fem: 
3. 3wem hafwer then fårfta Chriſt-maͤſſan fjungit? Swar: 
The fåre helge Änglar, hwilka firar om nats 
tena tå Chriſtus war — til at tge⸗ 
ka Gud, och hans foͤdelſes waͤlgaͤrningar för 
Herdomen ute-på markene at beroͤmma, fåfom 
S. Lucas ſkrifwer i thet 2c. Och ſtrart wardt 
med Angelen et ſtort tal of then Himmelſta haͤr⸗ 
ſtaran, the ther laͤfwade Gud och ſade: Ara 
ware Gud i hoͤgden, och på jordene frid, och 
månniffom en god wilſ. 
4. Swem. hafwer hoͤrdt then båga och ljufligaſte fång? Swar: 
Herdarna wid then Byn Eder, the hörde utt 
Chriſti foͤdelſes tid, hela then himmelſta hår. 
SEAN Da ch AE ſjunga med fötan thon, och 
fwer allo måtto ljuffig Harmonie och fön Me 
Iodie, Lut. 2. co ? — 

5. Bwilfen år then foͤrſte Pſalmen uti Bibelen? Swar· | 
"Then Ioffången (om gſraels barn Gudi ſun⸗ 
H tå han them torrfodda genom thet röda 

hafwet fördt, och theras fiePder fördrånkt has 
de, 2 Moſ. 15: ag wil fjunga Herranom, ty 
han hafwer a rlig gerning giordt, haͤſt och 
wagn hafwer han fört i hafwet. 
6. Awilken år then kortaſte Pſalm? Swar: 
Then 117 Pſalmen, han hafwer icke mer aͤn 
twaͤnne verſer: Lofwer HErran alle Hednin⸗ 
EN > ogmenyGoogle$ AF 


f 


i ' — 
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ar, prifer Honom all folk. Ty hans nåd och 
anning år waͤldig ofwer of i ewighet, Halkeluig, | 

7. Zwilken år then laͤngſte Pſalmen uti Pſaltaren? Swar; | 
Then 119 Pſalmen, han innehåller hundrade | 

— fem och fjuttio verfer. 


$. 53wax warder then ljufligafte Sjungaren ihogkommen? 
Dar: 3 


Hos Jeremiam i thet 25: Ther Prophtten 
ſaͤger HErren fkal ryta utu hoͤgdene, och läta 
hoͤra fin dunder utaf fina heliga boning, han 
fral ryta oͤfwer fina boning, han fal fiunga ena 
wiſo lika ſom en wintrampare oͤfwer alla land⸗ 
ſens inbyggare. hwilkens ljud ſtal hoͤras in til 
werldenes aͤnde. —— — 

9. 3war ſtaͤr then ſtoͤnaſte Wifo?. Swear? | | 
Uti Upp. B. 14: ther Evangeliſten fåger: At 
| od tf fl hört fiungas en ny fång för Stolen, 








v 


och the fyra diuren, och för the aͤldſta, och in⸗ 
en kunde laͤra then fången, utan the hundras 
de fyra och fyratio tufend fom ſiodo hos lambe⸗ 
na. Ther med warder tüulkaͤnna gifwit, at 
Evangelium om ˖ ZEſu Chriſto och Guds Lant, 
fom bår alfa werldenes ſynder, år.en fådan hem⸗ 
lighet, hwilket alla månniffors förnuft år förs 
borgat och okunnogt, och kan af koͤtt och blod 
icke foͤrſtaͤndit och begripit marda, hwar än 
ſtus of thet ide uppenbarar, och Opnar oß förs 
flånder genom fin Helga Anda, at mi förflåt,. 
och thet med trone fatte och anamme, I Cor. 2: 
10. 8wad för flags —— År af maͤnniſtfor uti himmelen 
ſedde och hörde wordone? Bwar: 
Harpor och baſuner. Om harpor ſtrifwer 
— —— oogle Johan— 





5 ÅA | | | i 
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Johannes uti Upp. B. 5: At han — ſedt the 

fyra och tjugu aͤldſte falla fram för Lambet, 

hafwandes harpor uti fina händer, och ſungo 
en ny fång. OM uti thet 14: fåger han: AL 
han hade hört ſjunggs en ny fång i himmelen, 
och röften fom han färde, bar ſaͤſom Harpole⸗ 
kares, the ther lekte på fina harpor. Och utt 


thet 15: fåger han aͤfwen altfå. Om bafuner tas 


Tar han utt thet 8: At han hade fedt, huru 
Gud gaf fiu Anglar fiu baſuner, med hwilka 

then ene öfwer then andra baſunat hafwer. 

11. Swar år thet maͤſta fivångafpel ſedt och hoͤrdt wordet? 


TÅ Nebucadnezar hade låtit upraͤtta et anl 
lene belaͤte, och befalt, ar alt folk ffulle thet til⸗ 
bedja, och [åt ther hos blaͤſa uti baſuner, trum⸗ 
meter, harpor, gigor, pſaltare, lutor oc alles 
a ſtraͤngaſpel, Dan, ß Item, tå David 

åt haͤmta Guds Art, fpelade David och Hela 
Iſrael medallehanda ſtraͤngaſpel af Grantraͤ, 
med harpor, pſaltare, pukor och trummor, 
bjaͤlror och eymbale.. 
12. 6war flår thet, at man Bud med ſtraͤngaſpel lofwa ſtal ? 
uti then 150 Pſ. Loſwer HErran med baſu⸗ 
ner, lofwer Honom med pſfaltare och harpor. 
Lofwer honom med trummor oc danſer, lof⸗ 
mer honom med ftrånger och pipor, Iofiver Boa 
nom. med klara cymbaler, lofwer Honom med 
waͤlklingande cymbaler. Uti then o8 Pſ. Slå. - 
dieng HErranom all werlden, lofwer HErran 
med harpor, baſuner, trummeter of. pſalmer. 
kan B b 2043. 3wem 


NV 
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3. Swem bafwer befalt at göra Trummeter? Gwar: 
Gud fisdf, 4 Moſ. 10: OM HErren talade 
med Moſe och fade: Hör tig twå trummeter af 


fått filftver, at tu drukar them til at falla til 


hopu menigheten , och når haͤren af ſtad fal. 


| «4 war får ther ſtrifwit, ar man hafwer blåfit med baſuner 
och Swar: 


trummeter uti Templet? 
Uti2 Kon. 11: St, then unge Konungen Joas 
flod wid Stodena fåfom fedmånia var, och 
Singare och Trummetare når Konungen, och 
alt folfet i landena war gladt, och blaͤſte med 
trummeter, klappade Händerna tilhopa och far 


de: Lycka fre Konungen. . 


15. 3war blifwer befalt, ar man på Soͤgtiderna med 
Trummiter blåfa ffal? Swar: 2 


Uti 4 Moſ. 10: TÅ fade Sud: Når I åre glas 
De på edra Högtider och edra Nymånader, (Fo. 
Ien i blåfa med trummeterna dfiwer eder dråns 
offer och tackoffer at thet fal wara eder til 
aͤminnelſe för edrom Gud. = 


16, BSwar warder befalt at bruka Trummeter utt frig? Swar: 
Uti 4 Moſ. 10: Naͤr i draga til någon ſtrid 
uti edro lande, emot edra fiender, fom frida 
På eder, få. olen i trummeta med trummeter. 
na, at på eder — —— HErra⸗ 
„at Jmage loͤſte warda ifrå 


nom edrom Gu 
edra fiender. 


17. 3war får thet ſkrifwit, ar Chriſtus fal komma med Trum⸗ 
meter .på tben ytterſta dagen? Swar: 


Theſſ. 4: HErren ffal komma ned af Him⸗ 


eo I 
 Melen med haͤrſtri och Ofweraͤngels rök, och 
uted. Gude bafun, och the döde t Ehrifto ola. 

— | | ö : ups | 


— 
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upflå i förflone; 20. I Cor. rs: Baſuner ſtola 
Inda: och the döde fMola upſtaͤ ofoͤrgaͤngelige, 
och wi ffole foͤrwandlade warda. Matth. 24: 
Han fral utſaͤnda fina Änglar med hoͤg baſuns 
roͤſt, och the ſtola förfamla hans utvalda ifrå 
the föra waͤder, ifrån then ena Himmelens aͤn⸗ 
da til then anda. REG 
—— 18, 3war warder talat om Lyra? Swat: — * 
Hos Propheten Amod 5: Cantica Lyræ tu 
non audiam. Jag fan ite lida tina wifor.- Lu⸗ 
—— ſaͤger: Jag orkar icke hoͤra titt Pſaltare 
pel. — 
19. 8wem hafwer upfunnit gigor eller pipor? Swar 
—Zubal, af Honom kommo thé fom brukade 
harpor och vipor, Moſ. — 

20. Zwem bafwer-hångr fina Larpor uppå Pilrrå? Swar · 
The bedroͤfwade Judar uti Babylon, tå the 
fångne woro, och blefwo af Hedningarna bes 
ſpottade, lika ſaͤſom Gud hade förgårit them, 
tå haͤngde I för ſtor bedroͤfwelſe ſtul, theras 
Harpor, Pfaltare oh Gigor på bee 
kunde them ther t glådie ide brufa, fåfom then 





137 Pf. klagar och ſaͤger. | 
David uti then 47 Pſ. Sud år upfaren med 
froͤgd, och HErren med klar baſun. Uti then 
6s Pf. Guds wagn år mång tuſende tufend, 
HErren år ibland them på ſet helga Sinai. 
The Sångare gå framfoͤre: ther naͤſt the Spe⸗ 
SerAR NIFO DIOR, 5 —— — 
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22. Hwem haſwer lårir blåfa med Baſuner, tå han hafwer 
, welat utdela almofor? Swar: 

The Phariſeers rota, på thet theras mildhet 
ra maͤngom kunnog warda, och the ther af 
lof och teråmmelfe.befomma måtte, therföre 


ſtraffade Chriſtus thet fåfom et ſtrymtert, 


aͤgandes: Naͤr tu gifwer Almoſo, 


Matth. 6: I 
få låt ide fröta t baſun för tig, fom the ſtrym⸗ 


tare göra t Synagorna, at the ſtola prifade 
warda af maͤnniſtomen. 3 


u. Capitel. —J 
Om Hoͤgtider och Helgedagar. 


a. Suru många Sufwud-fåfter hafwa Judarua årligen maͤſt hålla? 


Swar: 

Fem: Then foͤrſta år Paſſah eller Paͤſta hoͤg⸗ 
tiden, fom Judarna hafwa maͤſt haͤlla helig, (i 
en paͤminnelſe och ihogkommelſe, at behålla then 
underſamma och maͤgtiga utfoͤrelſen utaf Egyp⸗ 
ten, och til at upwaͤcka Gudsfruktan i theras 
a fåfom och betrakta thet grufweliga ſtraff 

om oͤfwer the ogudaktiga Egyptier gångit war. 
Stem, at Paͤſtalambſens flagtande, fule och 
wara them en påminnelfe om thet tilkomman⸗ 
de råtta Paͤſtalambet HERren JEſu Chriſto, 
hwilken them med fit blod ifraͤ ſynden twåtta, 
och med fin död ifrå then ewiga foͤrbannelſen 
förloffa ſtulle. Therom fåger S Paulus ti Cor. 
5: Wi bafive oc et Paͤſtalamb, fom år Chri⸗ 
ſtus, offrader för of. —— 

Then andre war Pingeshoͤgtiden fom the hel⸗ 
aa ſtulle, til en paͤminnelſe o ihogtommelſe af 


|| 
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behålla then gifna Lagen på Stnai berg, hwil⸗ 
fen the och kallade Foͤrſtlings⸗eller Wecko⸗hoͤg⸗ 

tid, therföre ar the hafwa på honom offrat 

Gjudi the förfe bröden af then nymwårta fåden 

eller fruften fil et witnesboͤrd, af han allena 

var then fom gaf them bröd, nåring och alt 
lifſens uppehaͤlle.— — 
Then tredie war Baſuna⸗hoͤgtiden, then nå 
ſte the och haͤlla Helig, til en paͤminnelſe och ihog⸗ 
fommelfe, at behålla the ſtora Guds underliga 
gerningar, fom han uti theras foͤrloßning oͤf⸗ 
wat och giordt hafwer, paͤminnandes theras 
barnom thermed, at the Gudi therfoͤre tacka 
ffulle: Lika font wi genom Evangelii predikan 
paͤminte warda om the flora underſamme ger- 
ningar, at Gud oß genom ſins Sons blod och 
död aͤterloͤſt, och genom fin Helga Anda uti 
trone uplyſt och uppehaͤllit hafper. 

Then fierde war Foͤrſonings⸗hoͤgtiden, pa 

hwilken folket fin lekamen ſpaͤka maͤſte, och oͤf⸗ 
werſte Dä årligen uti — aldrahelgaſte in⸗ 

gick til at foͤrſona folkſens ſynder med braͤnne⸗ 

» offer af bocka⸗och ſtutars blod. Hwilket och war 

en paͤminnelſe om then förfoning font fre ffulle 

för hela werldenes fynder genom JEſu Chriſti 
blod och doͤd, om hwilfet Johannes talar uti fin 
förra Epift. 2: Han år förfoningen för waͤra 
ſynder, ide allenaft för waͤra, utan ock för hela 
werldenes ſynder. Och uti Epift. til the Hebr. 

10: ſtaͤr: Chriſtus år kommen at han fal wara 

oͤfwerſte Preſt, få Han hade offrat et offer för 

ſynderna, thet ewinnerliga gaͤller th med et 
Bb6b3 olfe 
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offer hafwer han ewinneriga fullkomnat them 
fom helige warda. RR 
Then femte war LÖfHyddo-högtiden, paͤhwil⸗ 
fen JIudarna maͤſte i fu dagar bo uti loͤfhyddor, 
och för Gudi glade wara, honom offra och fac 
ka, at the woro thermed behaͤldne, och hos fina 
efterkommande förnya ihogfommelfen, at Sud 
them uti oͤknene i fyratio är fördt hade, ther the 
hwarken hus eiler något wiſt hemman hade, 
utan fårdades ifrån thet ena rummet fil thet 
andra, och nu bodde uti tjaͤll och hyddor, och 


likwaͤl få mågteligen foͤrwarade, och få underlis 


ga och) faderliga uppehållit od) förförgt hade. 


— — — 





Ztem, at the fig oc påminna ffulle; at thei 


thetta lifvet woro gåfter och fraͤmmande, och 
therföre med alfwar föfte efter thet ewiga lif⸗ 
wet. Sifom Epiftelen til the Hebreer oß och 
förmanar til at göra, med theffa orden 13 €. 
r hafwe wi ingen waraktig ſtad, låtom of 


Hå 
förtfenfrut föfa etter thet tilfommande. | 


2. får hoͤits then förta Pålba Zågtiden? Swar: 


På then 14 dagen i April månad, för fre 
hundrade är ſedan, tå Ifraels barn wille dra⸗ 


ga utur Egypten. 


$. Zuru Pallar Bibelen PåfFazSågriden? Swar: 


Paſſah, thet år en genoms eller dfwergång, 


therföre, at HErrans Ängel hafwer på then tis 
den gått genom hela Egypti land, och [ing alla 
foͤrſtfoͤdingar ihjaͤl, af maͤnniſtor och få ufi 
Egyptiſke hus, men Ifrgeliterna gick han fram 
om, 2 Mof. 12: 0 Lös | 


V 


| 
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4. Uti wilken Ronungs tid år Påfka-Hågriden på thet haͤrli⸗ 
.” gafte Swar: i 





en werden ? > 
Foͤrſt: Uti Konung Hiffie tid, han låt förs 
ſamla alt folf uti Iſrael och Juda til Zeruſalem, 
at the ſtulle Hålla HErrandm theras Sud Paſ⸗ 
ſah eller helga Paͤſtahoͤgtiden, han gaf och folket. 

ther til med fina Foͤrſtar, tu tufende Stutar , 
och fjutton hundrade Får. Altſaͤ hoͤllo Iſraels 
barn, ſom i Jeruſalem fundne woro, oſyrade 
Broͤds — med ſtor froͤgd. Ocd-Levis 
terna och Preſterna lofwade HErran hwar dag 
med HErrans maͤgtiga ſtraͤngaſpel, och alt fol⸗ 
fet tackade HErran theras GuU—ud. 

Til thet andra, uti Konung Joſie tid, han 
fåt oc foͤrſamla alt folket utur hela fit Konun⸗ 
garibes at the ſtulle höra Guds ord, fom utt 

agſens bok beffrefne woro, och Hålla Paͤſta⸗ 
hoͤgtiden efter Guds infiiftelfe eller befallning, 
dar ockſaͤ för fig thertil trettio tufend Lamb och 
ung Kid, och tretuſend Nöt. Och hans Förflar 
gaͤfwo friwilligen til Hf: offret, tu tuſend oh 
ferbundrade Lamb och Getter, och trehundra» 
de Roͤt. Altſaͤ hdllo Iſraels barn PaffaHh, oh 
then oſyrade Broͤds högtid i fiu dagar. Intet 
Paſſah war i Iſrael haͤllit, fåfom thetta, alt 
ifrån then Propheten Samuels tid, och ingen 
Iſrgels Konung hade fådant Paſſah haͤllit, fom 
Sofia Paſſah hoͤlt, a Chr. 35: | 


5. Swar warder åtfrilngden emellan Gamla och Nya Teftamektse . 
ſens Pinges bögrid, på thet aldratlarligafte 
o : | 


å ihog 
titi Fer. 31: Si, 


kommit? Swar: 
then tid kommer fåger HEr⸗ 
Bbha4 ou Google Ft 
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n, få ffal jag gåra et nytt förbund med Iſra⸗ | 


8 hus och med Juda Hus, ide fådant fom thet 
yrra förbundet war, thet jag med theras fåder 


jorde, tå jag tog them mid banden, at jag ſtul⸗ 


föra them utu Egypti land, hwilket förbund 
he intet haͤllit hafwa, och jag måfte twinga 
jem, ſaͤger ren. Utan ing al ſtrifwa 
tin Lag uti theras hjerta, och ſtrifwa them uti 
heras finne, at the ſtola wara mit folf, få wil 
19 wara theras Gud, och alle ſtolg kaͤnna mig, 
ade ſmaͤ och ſtora. Ty jag wil förlåta them 


heras mißgerningar, och aldrig komma theras 


ynder mer. Ni OM Pf. 68: Gud, tå tu ut 
rog för titt foll, tå tu gid i oͤnene / tå baͤfwa⸗ 
e jorden, och himlarna drupo foͤr thenna Bud 


—— — EE — 


Sinai. Men nu gifwer tu Gud et naͤdeltgit 


egn, och titt arf thet torrt aͤr, wederqwecker 


u, at tin djur måga bo theruti, Sud tu weder⸗ 


wecker the elaͤnda med tine godhet. HErren 
ifwer ordet med en ſtor Evangeliſters ſtara. 
6. 6wad laͤra baͤgge theſſe Språk? Swar: 


Twvåggehanda: Förft, at Gud genom Lagen 


om på Pingesdagen i Gamla Teſtamentet gif: 


sen var, allenaft foͤrſtraͤckte, oc wille beweka 


if fruktan och ſyndenes kaͤnnedom, fordrar full 


omlig hoͤrſamhet, oc) Hotar the ohdrfamme 


ned doͤd och. eibig fördömelfe. — 
Til thet andra, at Gud genom Evangelium, 
om på Nya Teſtamentſens Pingesdag gifwit 
var, troͤſter, ſtaͤnker ſyndernas förlåtelfe och 
"brifti raͤttfaͤrdighet, aͤggar til trona och Bank 
| li 


Mig förtröfining, och gifwer allom trognom et 
evigt lif och ſalihhete. : 

7. Bwar warder Judomen befalt, til at helga then fundedagen? 
Utia Mof. 20: Taͤnk uppå HErrans Sab⸗ 

bathsdag, af tu helgar honom. Sex dagar ffalt 

tu arbeta, och goͤra alla tina gerningar: Men 

* fiunde dagen är HErrans ting Guds Sab⸗ 

ath, tå ſtalt tu intet arbete göra, ci heller tin 
ſon, ej-heller tina dotter, ej Heller tin tjenare, 


ej heller tin tzenarinno, ej heller tin DE, ei heller 


tin fråmling fom innan tin ſtadsport år. TN 
uti fer dagar hafwer HErren gjordt himmel 
och jord. ERE, 
» 8, Swarföre (fal then fjunde dagen pållas helig? Swar: 
Therfoͤre, at Gud på honom hwilat och ho⸗ 
nom helgat hafwer, 2 Moſ. 20 Uti ſex dagar 
bafwer HErren giordt himmel, jord och haf— 
wet, och hwad theruti år, och hwilade på fiun 
de dagen. Therfoͤre waͤlſignade HErren Sab⸗ 
bathsdagen och helgade honom. — 
9. 3war warder, Gobbarbesdagens obelgande foͤrkndit wid 
2 Mof. 21: Håller min Sabbath, ty han ſtal 
wara eder helig. Then fom ohelgar Honom, 
han ſtal doͤden dd. Then fom gör något arbete 
på honom, hans fjäl ffal utrotad warda utur 
hans folf. — a | 
10. Brvar MVarber net berika tilfåjelfen på Gögttders 
Jer. 17: SÅ fåger HErren, om i helgen Sab« 
bathsdagen, och intet arbete goͤren på honom, . 
SA tas 


a 


— 
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od haͤſtar, både the oc theras Furftar, ſamt 
med alla the fom i Zuda och Ferufalem bo, och 
thenna fladen ſtal ewinnerliga warda befutten. 


SZer.15:Om fſicke håren mig, ſaͤger HErpren, 
få ati helgen Sabbathsdagen, och ingen boͤrdo 
båren in igenom the portar i 3erufalem på 


få ſtola och igenom thenna ſiadsporten ut od 
ingäͤ Konungar och Furftar, fom på Davids 
flol fitta, oh rida och fara-både med wagnar 


11. 8war warder then båfrigafte hotelſen fart öfwer Bödgridens 
s ohelgande? Swar: 


Sabbaths⸗-dagen, få fal jag uptaͤnda en eld if 
theß portar, thet huſet i Jeruſalem ſtal och in: 


tet utſlaͤckt warda. 


12. 8wilken aͤr förft dodad — får Bågriders obelgande? 
N ; . : - Wet? N — 
Then Ifraelitiſke mannen, fom hafwer haͤm⸗ 


> fat wed på Sabbathsdagen, ban wardt efter 


Guds befallning ſtenad, 4 Moſ. 25: 


13. 5wilka aͤro komne om lif och lefwerne får Sabbaths⸗ 


dagſens helgande? Swar 

Tuſende Judar, SC för Konung Antios 
Oi tyranni tiil ena bergsklyfto förgömt hade, 
ty når the på Sabbathsdagen tvordgöfiverfalls 
ne, hoͤllo the ſaͤhärdt haͤnd oͤfwer Sabbaths— 


helgandet, at the utan alt motwaͤrn, woro mils 


lige til at låta fig doda, I Macc. 2: 


14. Swilken Gerre hafwer wid lifoſtraff foͤrbudit, ar hoͤla the 
oͤgtider fom af Gud injatte woro? Swar: 


Antiochus then Adle, Konungen uti Syrien, 


en afgudif och tyranniſt Herre, han låt utgå ef 
Mandar eller Bod, at alt hans folk er — 
handa 
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handa Gudstienfi hälla, neniliga, en Sconift 
Gudstjenſt, men braͤnne⸗offer, fpis:offer, ſynd⸗ 
offer i Helgedomen, Gabbather och andre hög 
tider, på hwilken then råfta Guden wardt aͤrad, 


aflågga Mulle, x Mack, I: i” 
RR 7 RA la MAAS in 
Then Syriſke Konungen Antiochus, hwilken 
—— fina krigs-knektar låt wakta på folket, 
om i Templet gingo, at hålla Hoͤgtid och Gudi 
tjena wille, them ſlog han, föll ofta in uti Tem⸗ 
plet, och ther inne utgoͤt mycket offyldigt blod, . 
the qwinnor fom fina barn omffåra låtit, låt 
han dråpa, the omfforne låt Han uphårga i hus 
fen, ſamt med föräldrarna dråpa, och upfylte 
hela Iſrael med fruktan, ſtaͤlfwande oc förs 
ſtraͤckelſe, graͤt och we⸗klagan, 1 Macc. 2: 
a EP eaå teras Sboele-dagar Imed for Proceh dä 
anqupet? wa: os or : 
1 Moſ 40: Thet Hände fig, at Pharao begick 
fin födelfe: dag, och Han gjorde alla fina tjenare 
en måltid. SE 
17. 5war ſtaͤr om ther famma i Vya Teſtamentet? Swar: 
Matth. 14: Ut tå Herodes Tetrarcha begick 
ſin födelfe-dag, dantſade Herodias dotter för. 
them, och thet behagade Herodi waͤl, och Han 
ſtaͤnkte henne på hennes begåran Johannis Doͤ⸗ 
parens hufwud. FR Re sg 
1 S00 Sörbriosgar förmånot wetoat "OmwarE nn 
Uti Amos 8: fåger Hud: Jag ffal låta kd 
neder 


SIA 
4 


och jag Fall 
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nedergå om middagen, och landet mörkt war do 
om ljufa dagen, iag fal foͤrwaͤnda edra doatido⸗ 
dagar i lord, och —— wiſor i klago⸗ graͤt, 

ta komm en ſaͤck Ofiver alla laͤnder, 
och goͤra all hufwud ſtallot, och ſtal goͤra them 


Ren forg, lika fom man förjer oͤfwer enda ſonen, 


och the ſtola få en ömfelig aͤnda, ty edra wiſor 
uti Kyrkan ſtola uti gråt wånde warda på then 


tiden. Theita fal warda fatt them til en för 


ffrådelfe, fom ohelga Hoͤgtider, och göra på 
them allehanda fynd och fam, ſaͤſom thet hos 


oß (Gud haͤttre) ocfåtilgår,therföre ſtal thenna 


hotelſen of få waͤl fom Judarna til finnes gå. 

I XIII. Capitel. 

Om Gudar, Afgudaͤr, theras ſtyggelſer 
> oc). ſtraff. | 


, 1. wem ſaͤtter utt JG til. Afgudars Dan (å Swar: 


Salomon uti Wish. 14: ther han fåger: Af 
en hafwa the intet warit, och ſtola ej 
Heller ewigt blifwa, utan genom maͤnniſtors faͤ⸗ 
fånga wyrdning, aͤro the komne i werlden, och 
therfoͤre uptäntte, at maͤnniſtorna funna ide 
långe lefwa. Ty en fader, få han gret och förgs 
de för fin fons ffull, then han förbittida milt 
hade. lår han göra honom et belåte, och begyn⸗ 
fö nu hålla honom för en Gud, fom dot en doͤd 
maͤnniſta war, och ſtiktade för fina fienare en 
Gudstjenſt od) offer: fedan wardt och iu laͤngre 


ju mer, ſaͤdant — hHållet för en lag, 
e 


at man maͤſte woͤrda 


te efter tyranners 
bud 


och theras ſtyggelſer.3 
bud ſaͤlunda: Hwilka folket icke kunde naͤrw 
randes hedra, therfoͤre ac the få fierran bodd 
låta the utmåla anſiktet af fierran land, o 
giorde et ſtoͤnt beläte efter then haͤrliga Konu 
gen, på thet the måtte med flit göra honom 1 
wilja, få frånwarandes fom naͤrwarandes € 
halp oc Maͤſtarens flora Mit til af ſtyrlka fåds 
Gudstjenſt ibland the ofoͤrſtaͤndige. Ty tå n 
gor mille Fiera Furſtanom til tad, få giorde bh. 
belaͤtet med all fonft, alt fom dåleligaft Mi 
menige hopen, fon genom fådana fföne we 
upwaͤft war, begynte hålla them för es Gu 
fom litet tilförene för en månniffa hedrat wa 
Af flifa ſtycker fom bedraͤgeri i werſdena. Ni 
månniffan aid något beſwaͤrligit, eller tville g 
ra tyrannom något til wiljes, gäͤfwo fhe flen: 
och från fådana namn fon them intet borde. 
2. Bwar- warda afgudar på thet Fofteligafte beſtrifne? Sv: 
Uti Pri Få Theras — aͤro ſilfwer o 
guld, med maͤnniſtors haͤnder gjorde. The be 
wa mun och tala intet. The haſwa dgon oh 
intet. The hafwa oͤron och hdra intet. The he 
tva nåfo och lufta intet. The hafva hånder o 
taga intet. Foͤtter hafwa the och gå intet, o 
tala intet genom theras mun. Men the fom ( 
dana göra, aͤro lika få, oc alle the fom hopp: 
uppå them. | : 
3. wem befErifwer afgudamakare på ther Fofteligafte? Sw: 

Eſaias i thet 44: The af udamakgre aͤro 
leſammans faͤfaͤngelige. Then ena ſmider jern 
med fång, od arbetar thet i gloͤdene, och Så 
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der thet med hammaren, och arbetar ther uppå 
Rå alla fing arme magt, lider oc hunger til 
thefi han intet mer förmår, drider oc icke watn 
til theß han wanmaͤgtas. Then andre timbrar 
of två, och måter thet med ſnoͤre, och utmaͤr⸗ 
fer thet med frito, och tilhugger thet, och af⸗ 
tirklaͤr thet, och gör thet til et mans belaͤte, fås 
fom en dåielig månniffo then i huſe bo ſtulle. 
on går ibland trån i ſtogenom, gt han fal 
hugga Cedretraͤn, och taga Bok od EL, ja et 
Cedretraͤ thet planterat, och af regne wårt år 
"och dåger maͤnniſtom fil at brånna, ther man 


> af tager fil at waͤrma fig med; och thet man up. 


tånder til ar bafa bröd med. Af thet ſamma 
gör han en Gud, och tildeder thet, han gör en 
afaud theraf, och faller ther på Fnå före, haͤlf⸗ 
ten upbrånner han i elden, och widthen andra 
haiften åter han fött, han ſteker en ſtek och maͤt⸗ 
tar fig, waͤrmer fig, oc fåger: Hut, jag år 
warm worden, jag hafwer nin luft af elden. 
Men thet fom qwart år gör han til en Gud, at 
thet ſtal wara hang afgud, ther knaͤfaller han 
före, och böjer fig före, och beder och ſaͤger: 
Fraͤlſa mig, ty tu aͤſt min Gud 
4. 5wem beſportar —— men gheras ofoͤrmoͤgenhet och 
Proph. Efaias, tå han uti thet ar c. fåger: 
gåt them tråda fram och förfunna.of broad til 
fommande år, förfunner of dd) propheterer når 
got fråmåt, låt of afta ther 'uppå med waͤrt 
—28 och maͤrka huru thet hår efter gå ſtal, 
eller låter of dock hoͤra hwad fom — | 
F — — 7 
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är, förfunner of hwad haͤrefter komma ffal, 
få tvilje wi mårfa, at j åren gudar, görer an 
tingen godt eller ondt, få wilje wi ther om tala 
och ſtaͤda tilſammans. Si, iåren af intet, 
oc) edart waͤljande är en ſtyggelſe. 
J. Swem ropar We öfwer afgudarna ? Swar: | 
Propheten Habacuk i thet ec. We honom 
fom fåger til en ſtock, waka up, och fil flumma 
ſtenen, ſtatt up, huru Mulle thet funna någon 
låra? Si, thet år oͤfwerdragit med guld och 
ſilfwer, och ther år ingen Ande uti; men HEr⸗ 
reh år i fit helga Tempel, hela werlden ware 
tyſt för honom sole 


6. 8wem talar om afgudadykares ſtora galenſkap? Swar: 


Salomon uti Wish. 13: Alla månniffor åro 


of naturen fåfångelige, fom af Gudi intet we⸗ 
ta, och af the goda ting fom man fer, ite fåne 
na honom fom år, och ide fe uppå werken, ho 
ſom maͤſtaren år, utan hålla antingen efden els ' 
ler blaͤſten, eller ſnara waͤdret, eller ſtſernorna, 
eller maͤgtigt watn, eller Sol och Måne på 
Himmelen ſom werldena regera, för Gudar. 
Men om the ån behag hade til theras dåieliga 
ſtapnad, få at the foͤrthenſtul hoͤllo them för Sus 
dar, ſtulle the med råtta hafwa beſinngt, huru 
mycket haͤttre han år, fom oͤfwer fådant en 
— är. Tp then fom til all fågring en mås 
ſtare aͤr, han hafwer thetta alt apart, och om 
the förundrade fig på hans magt och kraft, ſtul⸗ 
le the: med råtta hafwa mårft, huru mycket 
maͤgtigare han år, fom alt fådant tilredt haf⸗ 
— —— — wer 


— 


o Om Afgudar. 

Skaparen fåfom uti et. belåte fånd warda. 
en the åro uffe, och theras hopp må waͤl raͤk⸗ 
s ibland the doͤda, hwilka falla thet Gud fom 
inniffor gjordt hafwa fåfom guld och filfiver, 
t koſteltga tilpyntat år, genom theß maͤſta⸗ 
konſt oc flit. Od) om han beder för fit gods, 
r fina huſtru och för fin barn, ſtaͤmmes Han 
e tala med Honom, fom intet lif hafwer, och 
allar then ſtroͤpliga om hålfo, beder then dö 
om lit, ed aͤkallar honom om hjelp, font ins 
: förmå, och then fom ide gå fan, om en god 
ſa, och then fom ingen Med hafwer, beder 
n, at hans winning, waͤrf och handtering 
I wål gå. ; 

7. war warda afgudadyrkare hotade med doͤden? Swar: 
Uti 5 Moſ. 17:Om någor funnen warder i 
gon af tina portar, fom HErren tin Gud 
Jgifwandes warder, man eller qwinna, then 
m illa gör för HErrans ting Guds oͤgon få 
han oͤfwertroͤder Hans förbund, och gär bort 


r. ID af fådan ftor fågring och ffapelfe, Fan 


) tienar andra Gudar, och tilbeder them, wa 


fig Sol eller Måne, eler någor himmelens 


r, thet jag ide budit hafwer, och thet mar: 


r tig fagdt, och tu hörer thet, få ffalt tu gran 


liga fråga efter, och når tu finner, at thet 
ſſerliga fant år, at ſadan ſtyggelſe år Medd i 


rael. få ſtalt tu utföra then ſamma man 
n, eller then famma amwinnan, fom faͤdant 
dt giordt Ven til sina portar, och ſtalt 
na them ihjäl. — 


20685 war 
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I 


a Mof. 25: 
— er Good, vt 
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10. ASwilfer folk hafwer —— then ſimmelſtka Drottningen? = 
war: - : | 


The srrgudilke Judar uti Prophetens Jere⸗ 
mie tid, ſaͤſom thet7 oc 44 t. beihgar: Bar⸗ 
nen haͤmta weden, och faͤderna goͤra up elden, 
oc qwinnorna goͤra degen, at the ſtoͤla baka 
himmelens Drottning kakor, och gifwa fraͤm⸗ 
mande Gudar drick⸗offer, på thet the ſtola foͤr⸗ 
toͤrna mig. Uti then Latinſte texten ſtaͤr: Ut 
faciant placentas Reginæ coeli. —* 
11. Gwilkom aͤro hans Gudar bortſtulne werdna? Swar; — 
Then afgudiſte Laban, hwilkens dotter Rachel 
hans Gudar borttog, tå hon med fin man Sacob 
in uti hans fådernesland draga wille, 1Moſ. 31: 


t2, på hwilken Afgud & ſtoͤrſta omkaſtnaden anwaͤnd? 
war? 


På then Afguden Bel, hwilken ra 
rit cheras afgud uti Babylonien, Honom haf— 
tva the dageliga måft offra tolf Skeppor Hive 
te, och fyratio får, och try Ahm Win, och the 
blinde faͤwitſte Hedningar hade taͤnkt, at Afgu⸗ 

den (ſom intet annat hafwer warit aͤn et kop⸗ 

— par.delåte) thetta offret foͤrtaͤrt hade, hvilket 

dock the afgudiſte fiuttio Baals Prefter genom 

en hemlig gång, ſamt theras huſtrur och barn, 
om alle naͤtter in i Templet gingo, vch alt hwad 
afgudenom förefatt war, upåto och updrucko, 
hwilkas bedrågeri Konung Cyro genom Daniel | 
" uppenbarat wardt. Omarföre han låt doͤda 
- SPrefterna, och afguden ſamt med Templet låt 
aniel foͤrſtöra efter Konungens tilftådjelfe. 
tyger af Daniel, Zer. soomd sirtap. 
X — 13. wi⸗ 








SE 





idel guld hafwer gjuta laͤtit, och befalt a 


od theras -fyggetfer. 4 


13. Awilken bafwer warit then aldrahaͤrligaſte Afgud? Sw 


Thet belaͤtet, ſom Konung — 
five 


ligen, at alfa maͤnniſtor ſtulle tilbedia th 
hwilket war ſextio alnar hoͤgt, och fer aln 
. bredt, Dan. 3: Af [vilket man oͤgonſtenlig 


fe fan, huru werlden i alla tider mera flit a 


waͤndt hafwer på diefwulens tienftodrafgude 


ån på * råtta Gudstjenſten, ſaͤſom uti P 
wedoͤmſens blinda tid, få mål fom och nu the 
na war tid thet nogſamt uttvifar, 


NÅ 


"24. gwem bafwer jyckan fåfom et Gudiuna wårdat? Öm 


— , fom Bud them beſtyller Hos € 
65: 3 förlåten .HErran, och mit. helga be 
förgåten j, ponitis fortunæ menſam, upref 


lyckone et bord, och ſtaͤnken Henne fullt in 


drid.offer, therfoͤre wil jag utraͤtna eder 
ſwaͤrd, få at Jalle maͤſte buda eder til flagtnir 
15. Swad bafßwer moloch warit för en Gud? Swear: 
Thet var et fort. bredt och högt koppar⸗ 
laͤte, giordt efter ens Konung * 
uti then ſtoͤna dalen Gehennen, mid Jeruſale 


genom the twaͤnne afgudiſte Konungar, A 


5 


N rs 


f 


S 


och Manaffe, och war ſaͤledes giord, at han 
haͤnder efter offret upråfte, fåfom han hade tl 
degårt. Thenne afguden giorde the få het, wi 
hwilket the offret ther inne til aſta brån! 
2 Kon I. 

NI6, 4war bafwer mats bedrifwir oturt wid Eudsrjenften 


Hog then afguden SMipleget, hwilken m 
6Ce2 oo oc 
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menar, Fal hafiva warit then afguden Vria⸗ 
Ppus , fy få Rår ſtrifwit, I Kon. 15: Od Konung 
Aiſſa dref the roffare eller horor utu landet, oh 
borttog alla the afgudar fom hans fåder giordt 
bade, ther til fatte han fin moder Maccha af 
embetet, thet hon Miplezeth giordt Hade i lun⸗ 
den, och Afa utrotade Hennes Miplizeth, och 


upbrånde honom wid then baͤcken Kidron. Thet- 
fa hafwer warit et rått Templum Veneris, ther 


man then Kaͤrleks⸗Gudinuan til åro allehanda 
otuft. bedrifwit hafper. 


17. war warder fådan otukt, fom wid Gudsetjenſten år bedrif: 


worden, fleveftådes ihogkommen? 


uti Baruds's: Qmwinnorna itta "för KYrs 
komen omgiordade med fog, och bara Oljo⸗kaͤr 
nor fil offer, och om någor then ther framgår, 


tager en bort til fig 
berömnier fig tben ſamme emot the andra, af 
the ide hafwa få waͤrdiga warit, ſom hon, at 
toget måtte t t: A 
genom them frer, thet år altſammans bedraͤ⸗ 
geri, vv fral man tå hålla them för Gudar? 
Eller få falla them? Sammaledes gjorde the 
Moabiter med theras afgud BaalPeor, aM. os: 
18. Buru, många kamrar ac thenna aſguden? Swar 
Hän hade fiu aͤtſtillige kamrar, fom til offer 
dpnade wordo: Then foͤrſta dpnade man för 
hem, fom ſemblor offra wille. Then andra 
til Turturdufwor och foglar. Then tredie til 
Tam och får. THen nd til waͤdrar. Then 


och ligger når henne; få 


m uplöft wordit: Alt thet fom 


femte til falfivar. ' Then ſiette til oxar. Then | 


ffunde til barnen, fom man ther inne upbrände, 
——— 45940 | 


————— — 


J 


| 
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19. Med hwad årbåfwor offrade man honom? Bwar: 


Naͤr någon fin fon eler dotter uti thetta brin⸗ 





» nande belåtet infaftat hade, få Done folfet : 


til at danfa och fyringa, glaͤdja 


> 


junga, 
blåfte med Bafuner: och Nogo på Pukor eller. 
—— på thet foͤraͤldrarne ide höra ſtulle 


the fattiga barnens jaͤmmerliga gråt och we⸗kla⸗ 


gan, fom ther inne med ſtor marter förbräns 


de wordo. Om thenne afgudens och hang fån 


deliga tienft warder ihogkommit, 3 Moſ. 18 oh 
20) 2 KON. 16: 2 Chr. 28: 2 Kon, 25:2 Chr. 33: 
2 Kon. 23: Jer. 7, 190032: 
20. Bwar mol. — u falt id "if — Swar⸗ 
Utiz3 Moſ. 18: Tu ffalt icke gifwa af ting ſaͤd 
at thet fal uphraͤnnas för. Moloch, at tu [åre 


ohelgar ting Guds namn, ty jag år HErren. 


21. Swilken Konung hafwer Afguden Moloch til 4 
ar brånna fin egen Son? . SN ro lårie up 


 Sörft, then Afgudife Konung Ahab, r Kon. 
16: Hwilken och foͤr thenna gerning ſtul, wardt 
med hela fin ſtaͤgt utrotad. FER 

Til thet andra, then afgudife Konung Mas 
naffe, hwilken och för ſamma gerning fful med 
fit Lonungarikes afhåndande, och et fivårt faͤn. 


gelſe ſtraffad wardt, intil thes han fig ommån. 


e, 2 Ehr. 33: 


22. Swar warder befalt at utrota Afgudarna? Swar: dr 


Uti 3er. ro: SÅ fåger nu altfå til them: The 


Gudar fom himmel och jord ide giordt hafwa, 


ſoͤrgaͤnge af ſordene och, under himmelen, men 
HErren wår Gud — en ratt iefwande Gud, 


406. Om Boͤn och Mallan. 

en ewig Konung, fom jorden genom ſina kraft 
alort hafwer, och werldenes krets beredt ge. 
nom fina wishet, och utſtraͤckt himmelen genom 
fit foͤrſtaͤnd. TÅ han dundrar, få år modet 
warn under himmelen, och drager up dimban 
ifrån jordenes ända, han gör hungelden och 
regnet, och låter wådret komma ifrån hemlig 
rum. Foͤr hans wrede baͤfwar iorden, och Hed 
ningarna funna ite foͤrdraga hang trug, ther. 
före ſtal han allena mördad warda, han år «7 
cobs fatt och Iſraels arfwedel. 


XIV. Capitlet. 


Om Boͤn, Akallan och Tackſaͤjelſe 

1. Bwilkom filbedjare år Bud aldrandrmaſt? Swar: 
Them fom honom med alftvar, och ren rått 
om bono 145: HErren år når allom them 


ſom honom frufta, allom them fom med alf. 


var aͤkalla Honom, P4: ju — hardt 
naͤr them, ſom et förbrå at hjerta hafiva, och 
bielper them fom et bedroͤfwat mod hafwa. 
2. Gwilkens bön gåller aldramaͤſf för Gud? Swar: 
CTheras, fom denoj fröna på honom med 
| J ac. s: Then — 
bön förmår mycket, ther Hon alfwar aͤr. Elias 
war en månniga fåfom wi, och han bad en 
bön, at thet ide Mulle regna, och thet regnade 
intet på iordene tre år och fer månader. Od 
han bad aͤter, och himmelen gaf regn, och for: 
ben bar fin frukt, ee 
dvðwar 
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3. 3war warder Tron Äl bönen fordrar? S 


| Matth. ar: AEthet i bedien i boͤnene troen⸗ 
rr des, thet ffolen j få. Sannerliga fåger lag eder, 
om i haftven trona och twiflen intet, få warden 
Jicke allenaft goͤrandes fådana ſom med fikona⸗ 
traͤd ſtedde, utan jaͤmwaͤl, om ffålen til thetta 
N berget, haͤf tig up, och fafta tig i hafwet, få 
ſtal thet ſte. — 


Marc. 11: Hafwer trona til Bud: Alt ther I 
bedien i edra böner, tror at j fån thet, få ſtal 
thet ſte. — 
4. Bwilka tilbedjare aͤro liknade wid hafſens waͤg? Swar: 

The twifwelaltige tilbediare, fålom S. Jac. 

1: fåger: Then fom twiflar, han år fårom haf⸗ 
ſens våg, fom af waͤdret driffves oc föreg. Saͤ⸗ 
dana månniffo tånke ide, at han får något af 
HOErranom. En man fom twiſtar, han år oftas 
dig i alla fina waͤgar. Rn 


+ 


5. Bwar haſwer bånen mer ustårtar, Ån bewaͤpnade haͤnder? 
oo Uti thes örnen Raphidim, tå Konung Amar 
lech ſtridde emot the Ifraeliter; och genom Moſi 
hoͤns kraft oͤwerwunnen och utrotad wardt. Ty 
få frår fPrifivit, 2 Mof. 17: TÅ fom Amalech, 
och flridde emot Iſrael i Raphidim. Men Jo⸗ 

ſua utwalde ſig maͤn, drog ut och ſtridde emot 
Amalech. Men Moſe, Aaron oh Hur ſtego up 
dfwerſt på hoͤgden, och få långe Mofes uphoͤlt 
fina haͤnder, Hade Iſrael —— Mn 
Moſis hånder word tunga, therfoͤre ogo the en 
ſten och [ade under honom, och han fatte fig ther. 
Uppä. Men Aaron Hur hoͤllo under —* 

— 6 t 4 


Om Boͤn och Akallan. 


der, hvar på Me fido, få wor do hang han⸗ 

ſtadige in til thes ſolen nedergid. OM Ios 

— Amalech och hans folf genom 
saͤgg. 


— hafwer med —— — boͤnen på — bågfta 


—— tå han war vidi thet röda hafwet uti 
ſtor aͤngeſt, at han fin mun ide uplaͤta fun 
och [ifivål i hjertat få haͤrdt ropade, at HEr⸗ 
Gud i himmelen hörde thet, och fivarade 
em och fade: Hwad ropar fu til mig? 2 M. 
Ofwer theffa orden ſtrifwer Chryfofto- 
* Fhet * rått bedja, icke allenaft med 
den vch högt rop, utan: med hiertans betaͤn⸗ 
ide fullånda bönen, ST beder Moſes med 
onad mun, utan ord, och Gud fade likwal 
r til: —— ropar tu til mig? Maͤnniſkor⸗ 
höra allenaſt thet utwaͤrtes ropet och ordet, 
n Gud hörer ordet utan utwaͤrtes ljud, och 
rtans inwaͤrtes rop och fudande. 





Swem hafwer med fin Bon fn fårt eld neder uraf himmelen 


eopDeten vg fåfom witnas I Kon. 18: 
ilken fade: op r mig HErre, hör mig, at 
tta follet må tveta, at tu HErre år Gud, 
fu fedan må ommånda theras bhierta.' 


oh 
HErrans eld neder, och upbrånde brånoff J 
Ale 


, — gg och jord, och upflette 


vå äte folfet jag bet. föll the på ſt anſikte, 


Erren aͤr Gud, HErren aͤr Gud. 
— io Boka: Är rage en Guds F 


hh 








J 


Onm Bön och fallam ac 
falle eld af himmelen, oc uptåre fig och tir 


. femtio. Tå föll eld af himmelen, och uptåri 


honom oc) hans femtio. - 
8. Swem hafwer fårwårfwat regu igenom boͤnen? Swar: 
Propheten Elias, I Kon, 18: fåfom S. Ia 


thet förklarar ce. s: Elias war en månniffa f 
ſom tvi, och Han bad en bön, af thet inter ful 


regna, och thet regnade intet på jordene i 
år och fer månader. Och han bad åter, o 
himmelen gaf regn, och jorden bar fin frul 
9. 3wem hafwer med bönen —— en bruun af Gudi 
Simſon, tå han trött oc torſtig Iwar) fa 
han: HErre, tu fom hafwer en for ſaligh 


gifwit igenom fin fjenares hand, och nu mål 
jag dd i forft och falla uti the oomſtornas hå 


er. TÅ dpnade Sud en orlatand i kindboge 
och ther gick ut watn, och fom han drack, io 
han ande igen och wederqweckte honom. The 
före Heter ock thet rummet Akallarens kinb 
ga brunn alt in til thenna Dag. Jud. 15: Iter 
Hagar och hennes fon Iſmael, I Mof. 21: H 
gar och Iſmael greto, och HErren oͤpnade be 
neg oͤgon, at hon fåg en wattubrunn, gick ti 
och fylte fina flaffo med warn, och gaf then to 
fliga pilten dricka. — 
20, Swem haſwer med LR Don hindrat Solenes lopp? 

Joſua, tå han ſtridde emot Guds fiende 
fade han: Sol ſtatt ſtilla i Gibeon, odh Maͤ 
iAjalons dal. Taͤ flod Sol och Måne ſtill 
til thes alt folket ——— på ſing fiender. 5; 

a FF sm Google > I 


! 
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' ide thetta förifroit I then frommag Bot? SÅ 


stod Solen midt på himmelen, och fordroͤgde gå 
neder få når en ida » och hafwer —— 


warit lif td thenna, hwarken för eller ſedan, 
tå HErren Iydde ens mans röft, ty HErren 


firidde för Iſrael, Sof. 10: 


a1. gwen bafwer med. fin bån dragit Solens fFugga tilbaka? 


Propheten Eſaias, tå han foͤrkunnade Ko 
nung Hiſtia, at Sub mille göra honom helbreg⸗ 


da i fre dagar, gaf han honom thetta tekn til 


ſtadfaͤſtelſe, om thet han bad, och ſtuggen aid 
tilbafa tio ſtrek, fom han fram åt gångit hade, 
på Ahas fåiare, 2 Kon 20: oc 
32. 8wem hafwer med fine böne Eraft utſlaͤrt en uptaͤnd eld? 
Then oͤfwerſta Preften Aaron, tå HErrans 


eld uti ſtyn mar uptaͤnd, och hade draͤpit fior: 
ton tufend och fiuhundrade maͤnniſtor, ſteg han | 


med fine bön och roͤkepanno emellan Gud och 


folfet, emellan the döde od) the lefwande, och 
— med fin förbön, at elden wardt ut: 


ſlaͤkt, och then förderfiveliga plågan aͤterwaͤnde, 


I 
å 


4 Mof. 16: Wish. 18: > 


, 33: Swar år en fårtorkad band genom bånens krafe åter 
helbregda worden ? Swar? — 


Uti Bethel, I Kon. 13: Konungens hand för. 
torkades at han ide kunde draga henne til fig 
igen. Tä fade Konungen til Guds mannen: 


Bed HErrans ting Guds anfigte, och bed för 
> nig, ot min Hand kommer tik mig tgen. Tä— 


bad Guds männen HErrans anſigte, oh Ko. 





nungens hand tom til honom igen, oh wardt 


ſaͤſom bon tilförene war. 
4. 6wem hafwer med fin bån bindrar Peſtilentien? Swar 
Konung David,tå en fådan döds-fiuldom 
war ibland folket, at i tre dagar doͤdde ſſuttio 
tuſend mån uti Iſrael, tå bad David at peftis 
lentien ſtulle aͤterwaͤnda. OM HErren AA 
honom, och fade til Ängelen, fom ſlog folket, 
at Han ffulle frida fit ſwaͤrd i ſtidona, I Chr. 22: 
Item, 2 Sam. 24: OM HErren wardt lande. 
na förfonad, och pligan waͤnde åter på Iſrael. 
25. 8wem i jer genom bånen tamdt Lejon? Swar: . 
Daniel, t Da 
worden, oM åtalade Gud, mworo Leionen få 
ſpake och fame, at the ſaͤſom fmå hundar ſutto 


når honom, och giorde honom ingen ada, 


Daniels 6: 


46. Swem år uri eldssndden-genom bön förwarad worden? 


Swar: 

The tre mån fom blefwo kaſtade utt then 
brinnande ugnen, nen genom theras böns 

kraft ofoͤrtaͤrde, — stem, Loth, tå So— 
dom och Bomorra wardt förbrånd, I Mof. 19: 
Sud fade til Loth, jag hafwer ſedt til tig, at jag 
icke wil omflörta then fladen, ther tu om talar. 
17. Gwem bafwer afroånde krig enom fin bön? Swar: 
Siffia, tå Jeruſalem belaͤgrat war, gid han 
Hp i Templet och åfallade, hwilken om nattetid 


genom Angelen flog af fionden, hundrade fem | 


och aͤttatio tufend, få at the fom oͤfwer woro, 
måtte med fram od) Fada fin ther ifrån, Ef. 
STERN TRA de i 


* 


n sil L:jonen i gropen år kaſtad 


us. — | 


.Om Bön od Atallan. 


Zwem hafwer utan wåld eller ſwaͤrdsaͤgg allena genom bår 


och tackfåjelfe behållit ſegren? 


Ronung Zofaphat, 2 Ehr. 20: Id tå the be⸗ 
ite tara och löfwa, låt HErren bak håren, 


1 enfot Juda kommen mar, fomma in på 
imons barn. Moab och them af Seirs berg, 
the flogo them. Tä ftodo Ammons barn 


Moab, emot them af Seirs berg, til at 


fpilla och nederlaͤgga them. OM tå the Hade 
rdt aͤnda på them af Seirs berg, halp then 
then andra, at the och förderfivade fig. Men 
Juda kom til Mizpa wid oͤknen, waͤnde the 
emot hopen, och fi, tå laͤgo the döde kroppar 
jorden, få at ingen — war. Och 
ſaphat kom med * folk til at 
funna ibland them mytlla aͤgodelar af kl 
och koſtelig tyg, och ſtinnade them, få ac 
icke mer funde föra, och utbytte rofiveti 
dagar, fy thet war ganſta mycket. 


. Swilfen Serte år igenom '$ånren utur fångelfer fårloffad 
i rden IF Swar: 


yta theras a 


donung Manafle, I Chrdn. 33: he togo Mar 


fe fången i fjåttrar, och bundo honom med 
jor, och förde honom til Babel: Och fom 
war i aͤngeſt, bad han HErran fin Su 


oͤdmjukade fig ſtorliga för fina fäders GUD, 


bad honom innerliga. Tä hörde han hans 


, och laͤt honom komma fil Jeruſalem til fit 


e, — beſinnade tå Manaſſe, at HErren 
up. — 
år genom andras förböner utur fångelfet förloffad 


worden? Swar: 
5. Petrus, taͤ han af Herode war 1 


— Om Voͤn och Äfallatt. Va 
Fangelſet, och Hade aͤrnat then andra dagen : 
nom halshugga, få bad hela foͤrſamlingen f 
honom utan aͤterwaͤndo til Gud, och Gud få 
de en Ängel, fom honom förde och foͤrloſſa 
utur faͤngelſet, Ap. G. 12: 


21. 8wem haſwer med fin Bön åpnat doͤrrar och [åe? 


| ; | Swar: | 
Paulus och Silas, tå the lågo faͤngſlige « 
BPhilippis, Ap, B. 15: Om midnats tid mo: 
Paulus. och Silas I fina böner, och lofwa 
Sid, och fångarna hörde then. Oh med he 
wardt en ſtor jordbaͤfning, få at grundwalen 
fangahuſet baͤfwade och ſiraxt wordo alla död 
rarna dpnade, och alla theras bojor wordo Iöf 
22. Hwem haſwer med ſin —— oͤpnat en tillaͤſi Kyrka? 
Then helige Biſtopen Baſilius, tå han afth: 
Arrianiſke Keifar Valente icke erhålla kunde, 
the rene Biſtopar uti Kyrkorne ſaͤkert predi 
måtte, foͤreſſog han thetta medlet, af man BS 
di ſaken hårom at döma hemſtaͤlla ſtulle, Ky 
fan faft tillåfa, och med bommar waͤl foͤrwar 
och låta förft the Arrianér, fom nekade Chri 
.Gudont, ſedan honom och hans biſtaͤndare the 
före bedja. Hwilken parten dörrarna fis hu 
de, then ſtulle man döma rått hafva, od ther 
Laͤra fortgå låta. Når nu the Arrianer lån 
fåfångt bedit hade, tå ſteg Bafiliu$ fram m 
fin hop, och få fnart the hafwa begynt bedj. 
och fagt: J dörrar och ſtaͤnger uplåter eder, | 
thet åroneg Konung må draga hår in firar a 
låg och bomar aͤtſtilde, och dörren. genom efjtar 
— J nRnbA 


2 I 


ars > Om:Bön och Åfallan. | 
wåder dpnad worden, Zonatas Tom, 3. de Va- 
lent, Cent. 4. Cap. 13. : 
23. Awad heter Gakelujab? Bwar: jo” * | 

Hall eluja, beter lofwa HErran Gudi hin 
melen, ty Hallelujg heter ſaͤmycket, fom Lau- 
dare, lofwer, ja, få mycket fom Gud eller HEr⸗ 
re, fåfom år til at fe uti then 94 Pſ. HErre, 
the foͤrtrycka titt folk, och plåga titt arf. — 
tor, fraͤmlingar draͤpa the, och faderloͤſa doͤda 
the, och fade: HErren fer thet intet, Lo ijtæh 
kh, och ZJacobs Gud aktar thet intet. 
AA på buru —— —— ordet Saltelujad ſatt i 
«På fju rum. Förft, uti Tobie 13: Til thet 
andra, uti Pſ. 146: Til thet tredje, uti Pf. 
147: Til thet fierde, uti Pſ. 148. Til thet 
femte, uti Pſ. 149: Til thet ſjette, uti Pl: 150: 
Til het fiunde, uti Upp. B. 19: fyra gånger. 
” Ahirtgenom påminner of Bud then Helge 

r 

Ande, ac faſt ån Guds waͤlgaͤrningar emot of 
aͤro outſaͤjelige, och mi honom therfoͤre aldrig 
tilfylleſt tada kunne, (Syr. 42: Lofwer och pris 
fer HErren få högeliga fom i förmå, han år ån 
tå bh EM prifer honom af alla krafter, och waͤn⸗ 
der ide igen, likwaͤl hinne i tfe ther in til) ſtola 
wii theſſe fiu fornaͤmſte Guds waͤlgaͤrningar med . 
hijertans tacfågelfe altid betrakta, och honom af 

r hiertans grund therfoͤre lofwa och priſa. 


26. 4wilka aͤro dot the ſju wår kaͤre SErras Guds waͤlger⸗ 
ningår? Swar: | 
Soͤrſt, at han of utom alla andra sbålgermin 

> å . å — ga 





Om Bön och Äkallan. 41 
gar hafwer ſtapat lif och fiål, dgon om dror 
alla lemmar, förnuft och finne giſwit hafwer 
och ån uppehåller, Pſ. 110: Befinner at HE 
rent är Gud, han hafwer giort of och wi id 
ſielfwe, til fit folk om til fin fofterfar. 
„Til thet andra,-at han oß igenom fin So 
frå fynden, then ewiga ddden, djefsvulens mar 
och helfwetis pino frålft hafmwer, 

Til thet tredje, at Han of til fit Rike Pall 
och foͤrſamlat, och penom in helga anda, 
trone uplyſt och helgat hHafwer. = cc 

Vil thet fierde, at han antager fina Chri 
trogna under fit hågn oc) beffårm, oc fli 
håmnag på theras fiender, 3006. 2: IM. 121: 
| Til thet femte, at han of ſtora fyndare o 
fördömde månniffor få underligen råttfårdic 
— rn gör, genom ſyndernas nådiga tilgi 
fö 59— och genom ſin Sons 3Efu <hr 
ſti förtienft och råttfårdighet, Kom. 3: Mid. 
Til thet ſiette at han wåra fattiga ſjaͤlar, 
 fnart the ſtilhjas ifrå froppen, anammar I fir 
haͤnder, och för alt ondt-vådeligen bewara 
» Wish. 5: Joh, 10: Och upmåder wåra fropp 
på then ytterſta dagen, och wil gåra them I 
| vande; Joh. 5, 6, 10, 11, 14: Hf, 37: 
Til thet ſjunde, at Han of efter thetta lifw 
| med fropp och fiål til fig i himmelen taga, o 
ther ewigwarande froͤsd, härlighet och fali 
; het försvara wil, Joh. 14: Upp. 20: I THef. 
2 THeff. 1: et. 





aré Om Bön oh Åfallan; 


"27. wadan kommer ther order Amen, fom man fåtter wid 
| | 5oͤnens beflur? ; 


s Swear: 

Faſt then gamle Laͤraren Auguſtinus derive- 
rar thet ab à, id eft, fine & mente, defectus, 
quafi fine defecto, quia plena veritate & fldeli- 
tate dicitur, thet år: thet heter få mycket fom 
utan alt fel eller ſwek, wiſt och ſanfaͤrdigt, Lik: 
waͤl ſynes thet wara tagit af thet Hebraiſta or 
det, fom uti 4 Moſ. 5 och 5 Mof. 27: får: 
hwiltet år få mycket fom vere, ia, wiſt, fanfaͤr⸗ 
digt, fdeliter. Therfoͤre förklarar Lutherus 
thet altfå: Amen heter, at jag fal wara wiß 
uppå, at fådana böner åro waͤrom fåre him: 
melffe Fader tacknaͤmlige, och af honom hörda. 
- Suftinus fåger, Amen, idem eft ac fiat, Ori- 
genes ſager Anten, ponitur in confirmationem 
veritatis, ad ſignandum, vera & fdelia effe, 
quæ dicta ſunt, Medan han ſſelf hafwer befalt, 

at wi bedja ſtola, och utlofwat at han of höra 
wil, Amen, Amen, thet år, Ja, thet 
ftal altfå ſte. (Uti hwilket ord. ther tå ſynner⸗ 


ligen och allena, fåfom af o4 Pf. år tilat fe, 


å 
HẽErren Chriſtus foͤrſtaͤnden och begripen war⸗ 
der, therutaf ſaͤger S. Paulus 2 Cor. 1. All 
Guds tilſaͤjelſe aͤro Ja i honom, och aͤro Amen 
i honom, Gudi fil åro genom 06.) -Hårutaf 
fommer och thet ſwaͤrjandet, eller et tings De: 
fråftande, ther wi plåga fåla, Fa, Ja, för 
Sud, eller 3a, fannerlig för Gud. 
» 28. 5wad beter ther Order Litania, alefå pår man fåger: 


i ru fjinger m vari oo 
Litania, Heter fåimydcet fom SKppleatas en 
——— up- 


N 


| Om Bin oh Åtallan, 47 
Supplication eller oͤdmjuk bön, i hwilken man 
Hang Gudomeliga Majeſtaͤt oͤdrnukeligen til 
fotaßfaller, och hwad of af nöden år af hos 
nom til at begåra, och afbedja thet fom of ſta- 
deligit wara kan. — 
FR RR —— — | 
Thet ſtulle Heta Kyrie Eleſon; men then ge 
mene man hafwer thet af ofoͤrſtaͤnd få groft utr 
talat, Kyrioleis, och thet Heter få mycket, fås 
fom man fade: O HErre Bud, foͤrbarma ti 
oͤfwer of, bewiſa of tin nåd, och foͤrſtona of, 
eller tilgif och förlåt måra fonder, månd af 
thet wålförtienta firaffet. RS 


⸗0. Gwem hafwer med fin bån thet ſtoͤrſta underwerk af Sud 
foͤrwaͤrfwatie Bwar: 


Moſes tå han bad Gud för Iſraels barn, 
och han låt roͤda hafwet dela fig i tu, ar the 
gingo therigenom torrſtodda, och låt thet ſedan 
igenom et ſtarkt waͤder falla utoͤfwer the 007 
ptier, fom them efterjagade, få at tbe alle: 
drunknade. ——— troͤſtade han ſit folk, med 
thet biſtändet ſaͤſom han ft Gud foͤrnam, och 
fade: Frukter eder intet, får och fer til, hwilken 
falighet HErren warder —— i dag med 
eder, theſſe Egyptier fom j fen i dag. them ſto⸗ 
JTenij aldrig mera fe i ewig tid: HErren Fal ſtri⸗ 
da för eder, och I ſtolen frå frilla, 2 Wof. ra: 
31. Swem hafwer med fin bön foͤrwaͤrfwat, at thet bidra 
F wattnet år förr mworder? Bwar: 
Moſes, tå Iſraels folk uti tre dagar hade li. 
dit toͤrſt I oknena, 2 fupno uti Maſſa få ve 
E | * i. &er 


Bg > Om Boͤn och Ålallan. 

fert matn, at ingen hwarken djur eller månnis 

for thet dricka kunde. TÅ ropade Moſes til 

HErren Gud, och Sud wiſte honom et trå, 
tbhet lade han i watnet, tå — Ne fört och 

ljufligit til at dricka, 2 

— Propbeten Elifa glorde Äfven oc thet ſam⸗ 
Ma med ſaltet i Jericho, 2 Kon. 2 | 


82 Swem hafwer med. fin bön förerfalar dunder v och vegn på 
nlig ci 


Samuel, fom war en Domare och Prophet 
ti rat. tå folfet honom foͤrſtuto, Mede 


wa en Konung, fåfom the andra Hedningar , 


få fade Han: Ar ide nu hwete⸗anden? Dot wil 
jag åfalla HErran, at Han ſtal dundra och reg⸗ 
na, få at i ſtolen förnimma och fe thet myckna 

onda, fom j för HErrans ögon gjordt Dar ev 
| at j hafwen begårat en Konung. Och taͤäSa⸗ 

muel aͤtallade HErran, få Låt HErren 44 
ſamma dagen dundra och regna, tå fruktade 
alt folket HErran oh Samue ganſka mycket, 


1 Sam. 12: > 
Awilker ſolf bafwer fåfångr året och åkallat theras Gud? 


The fyrahundrade och femtio Baals Prophe⸗ 
ter, tå the alt J— morgonen intil —— 
akgllade theras Gu än theras offer med 

— eld uptånda fntle, od åfont en maͤgtig hå 
bewiſa, riftade fig A— war, od fr fig 

mied prylar, och SR ar för £d eras 9 
och alt fö och fa Baal, hör 
oß, år of. —— halp —* intet, the SÅ 

go intet fivar. * ild/ oc the wordo til * 


— 


On: sila onens dtallandt. Ar 


pc) blefioo drapne af Tia, fäfom föl — för 


; EE I KON, 18 


XV. Capitel. 
Om Helgonens aͤkallande. 


1. Zwar warder ———— i Gamla Teftamenide | 
ö fir | 


Hos Propheten Ef. 64: Libraham wet infek. 
af of, och Iſrael kaͤnner Of intet. Men ty: 


HErre aͤſt ivår Fader och wår Sörlofare, af aͤl⸗ 
der år thet titt namn. 


&, vᷣwem afwer i Gamla Teftamsätes under er  förblomerat 
—  fåfångr äkallat Selgonen? Sw 


Then ogudaftige Saul, tå ban, utt fine nöD J 


foͤrtwifladẽ på Gud, laͤt uptvåda Ea 
fölte Hjelp når Honom, men J—— 
wes. Ty han bekom | bivarten bie 

1 Sam. 28: Syr. 


1, Zwem bafwer. fåfångt — helgon | riva skid: 


Shen rike — tå i band i 145 ring och pi⸗ 
HOrummet var, at ban 
ville fånda —— ver at — oto, 
och foͤrwara hans bröder. Men Han wardt ine 
tet hoͤrder, od ingen boͤn halp honom, Luc. 16: 


4. Maͤ man ice SER fårora ——— och föredagrivgare 
edja 


fadant ide ioid vårt if och emiga — 


av Odm Helgonens aͤkallande. 

Eſ. 42: Zag HErren, thet år mit Namn, och 
jag fal ite gifwa mina åro enom androm, och 
år tingen annor Medlare eler Foͤredagtingare 
emellan Sud och of månniffor til at föfa och 
bruka, ån Chriſtus allena, betygar S. Paulus, 
2 TiM, 2: Thet år en Sud och en Medlare emel⸗ 
Jan Gud och månniffan, nemliga then Waͤnni⸗ 
ſtan Chriftug JEſus. Unus Deus, & unus 
Mediator, Eſ. a5; Waͤnder eder til mig, få 
mwarden j falige alla werldenes åndar. Ap. G. 
4: In nullo alio ſalus, & Cor. 1: All Guds til 
fålelfe åro Sa och Amen i honom, Sudi til åro 
genom oß. Epheſ. 2, 3: Genom honom hafwe 
v * tilgång uti en Anda til Fadren, thet 

r Sud. 





3. BGwilka Gelige hafwa fig bår på jorden ide welat låta 


Foͤrſt Petrus, tå ban fom i Cornelii hus, 
och han föll för honom ned, och wille tilbedia 
honom, men Petrus refte Honom up, och fade: 
Statt up, jag år oc en månniffa fåfom tu, 
tilbed Gud, Np. BG. 10: | 
Til thet andra, Paulus och Barnabas, tå 
the uti Lyſtra wille offra til them, och fade: 
Gudar åro maͤnniſtor lika wordne, fprungo the 
ut ibland folket, och fade: & mån, hwi goͤren 
jthetta: wi åro oc månniffor lika fom i, döde 
lige, och foͤrkunng eder Evangelium, at j for 
len omwaͤndas ifrån thenna fåfångeligheten in 
til lefwandes Gud, fom giordt hafwer himmel 
oh jord, och hafwet, och alt thet uti them år, 
Ap. Germ 14: | 


6. Skal 





Om Helgonens akallande 4om 
6. Skal man och tilbedja änglarna, fåfom Papiſterna göra? — ' 
war: | 


Nei, ty thet år och emot Chriſti Språk, 
Matth. 4: Tin HErra Gud ſtalt tu tilbedia, 
och Honom allena ſtalt tu tiena, och emot Hans 
witnesboͤrd, uti Upp. B. 22: TÅ iag thetta ſedt 
och hoͤrdt Hade, föll jag ned at tilbedja för An⸗ 
gelens fötter, fom mig thetta mifte. OM harr 
ade fil mig: Sc til, ac tu gör thet icke, ty jag 
år tin medtjenare och tina broͤders Propheter⸗ 
nag, och theras fom. hålla thenna Bols ord, 
tilbed Gud. 


7. Swar bornwifar. en ängel i Bamla Teftamenter månnifforna | 
med tberas —— — fig, Sö SOnAHAr them 

Uti Tobie B. 12: TÅ Angelen Raphael fade 
til then gamla och unga Tobiam: Loftver j och 
tader Gud af himmelen för hwar man, ac han 
eder fådana nåd bewiſat hafwer, och mig eder 
til tjenſt ſaͤndt hafwer. TH Konungars och Foͤr⸗ 
ſtars raͤd och hemlighet ſtal man foͤrtiga, men 
—— al man haͤrliga priſa och uppen« 

ara. | 


XVI. Capitel. på 
Om aͤgta Staͤndet och aͤgta Folk. 


1. 8wilken hafwer yngſt friar? Swar: 
Adam, ty han mar nogaſt en dag gammal, 
tå Gud förde Evam, en half dag gammal til 
honom, och han fif Honom henne, I Moſ. r, 2: 
Mufåus fåger, at Adam hafwer icke warit oͤf⸗ 

ver tre timar, men Eva en tima gammal. 
F od 3 22 Hvem 


4.On agta Staͤndet. | 
- 20 wem hafwer warit I en förftå Brudföraren? Swar: | 

Gud, fom förde Evam Adam tilhanda, o 
gaf honom henne i handena, 1 Moſ. 2: 


ilk ſfwa warit the haͤrligaſte beroͤmli 
2. zwilka ha — Vr ga och eroͤmligaſte 


su Sway: | 
Then förflå mar doms och Eve, mid hwil⸗ 
ken tden Helga Trefaldighet ſynligen warit haf⸗ 
wer. Fadren fåfom en Brudledare hafwer foͤrdt 
Evan Adam tilhanda. Guds Son, ſaͤſom en 
SAFAfL DO fmer them med Hwarånnan trolofwat, 
eller til agta folk ſammanwigdt. Then Helge 
Anda, hafwer warit arrha, kaͤrlels-band och 
Bruda ring emellan them, then theras hjerta 
Okarlet och trohet fins emellan ſammanbundit 
haitwer. The helige KA warit theſſe 
unga aͤgta folfs aͤſtaͤdare och beſtyddare, o 
Gud hafwer theſſe foͤrſte aͤgta foll icke allenaſt 
waͤlſignat, uten oc med then aldrahaͤrligaſte 
ſeraͤnt ſoͤraͤrat, hemliga med hela thenna jorde⸗ 
nes krets och thes waͤrt, med alt hwad på or 
dene OM i waͤtnet lefde, och i luftena ſwaͤfde. 
Then andra, hafwer warit Broͤlloppet i Ca⸗ 
nai Galileen, hwilket, faſt thet för werldene ef 
+ ringa anſeende haft hafwer, få gjorde tå thetta 
ty dfwermaͤttan haͤrligit, at — IEfſus 
BGurps och Marie Son hafwer ſielf Perfonli 
gen naͤrwarandes arte, och ther fit förfta un« 
derwerk godt oc förmandlat watnet uti min, 
och Brud och Brudgumme med fer aͤmbar Tor 
feligit win förårat hafwer, Joh. 
Then tredie, hafwer warit unge Tobie och 
> Enare Raguels dotter, ther — 
—— RN Soogle ”U 


| 





RÖRS 


utien ung mans (fapnad, ther til af Gudibe 


ſynnerligen ſaͤnder, och Friare warit hafwer, 
och aͤgtenſtapet emellan Tobiam oh Garam 
ite allena hafwer hulpit beghnung, utan och fulls 
bordat, och theſſe unge aͤtta Bradfoll appehaͤl⸗ 


lit, och emot —— djefwulen Aſmodei be⸗ 


ſtyddat hafwer, Tod. 7, 8: 


4. BSwem hafwer then haͤrligaſte benigåfwo bekommit? Swas: 


Adam, få Bud gaf honom Evam, och ſagt 


waͤlſignelſen ——— lifsfrukt, och hafwer 


förårat honom luften full med fogel, watnet 
full med fiſt, jorden fall med få, och allehanda 
djur, fullt med haͤrlig frukt liuflig waͤrt, 
fullt med guld, ſilfwer, aͤdle ſtenar, oh alle⸗ 
handa metaller, Moſ. 1: | 


Thenna rika aͤgta hemgåfivan Brute vi an i | 


thenna dag, och hwar thet ntan thenna mord, 
få waͤxte of icke et forn eller Blad, wi hade icke 
en Fiſt eller Fogel, 


hetta ffole tot befinna, på Sudi förtröta, 
och RE gaͤfwor med tackſamhet brafa, 1 Pet. 
sg: I MM. le ee 


1. 3wilka maͤnniſkor aͤro bwar androm aldranaͤrmaſt ſkylde d 
* war: 


, 


Wan och Qvinna, genom Sad och Hans ord 
— — e, åro hwarannan naͤrmare ſtyl 
de; ån foͤraͤldrar och barnen, och barnen foͤraͤl⸗ 


drarna, bröder och ſyſtrar, ty the aͤro et fött 
och blod, fåfom frriften fåger, I Mof. 2: En 
Wan ftal oͤfwergifwa Fader och Broder, och 


1 


hålla sig in til fina Huſtru, och the ſtola måra 
et fött. — Od4 s006+ äwib 


Om aata Standet. — 409 


A 


424 Om aͤgta Ständet. 
6. 'Zwilfa åro hwar apdra — — aͤn Man och 
Chriſtus och thet maͤnniſtliga ſlaͤgtet. Th utt 

Chriſto år maͤnniſta, eller ——28 och mån. 
eg mtur utt en perſon, efter et vaͤtſtilligt 
fått förenade, fåfom Johannes fåger, t. 1: Or⸗ 
det wardt Fått. Thit höra och the ord, fom Chri⸗ 
ſtus fåger til of, uti then Chriſteliga Kyrkones 
Gång. Jag år tin, och tv aͤſt nin, och hvar 
jag år, CR Palt tu wara naͤr, Ingen fiende fal 

oß aätſtiha, Joh. 10, 17: Oh thet Auguſtinus 

| broar Utt Ehriſto IJEſu waͤrom HErra, år 





war of en ihland of Portio, thet År, fött och 
lod. Therfoͤre, hwar mit fött regerar, få : 
tror jag, at jag fielf regerar, hwar mtt fött år 
foͤrklarat, få tror jag, at jag fielfiver haͤrlig år, 
hwar mit blod regerar, få håller jag thet (å för 
re, at jag flelf-råder. Ty faft jag waͤl år en ſyn⸗ 
dare, li mår baftver Jag på thennag naͤdenes ge. 
menſtap intet twifwel. 


7. Guru många trefofningar hafwa begynts wid brunnar? 


Treggehanda: Then foͤrſta Iſacs och Rebec⸗ 
tå. In når Abraham hade utſaͤndt ſin tienare, 
at fria åt fin Son huftru når hans flågt, tf 
fann tienaren Rebecca wid brunnen. Oh åns 
dock hon war Honom ofånd, få förnam han lik: 

woaͤl genom Ouds underliga ingifmande och ber 
| Re at hon war then ſamma fom Gud 
hans Hexra heſtaͤrdt hade, gaf Henne firar et 
yllene Anneſpann, och vå armringar wid 
brunnen, x Moſ. Bold 24: ——— 
— cc SAM 





taͤndt, at han för hennes ſtu 


om aͤgta Ståndet: 2 


Then andra, Jacobs Iſacs fons, och Rachels 
Labans dotter. Thenna Rachel fant Patriars 


ſchen Zacob oc wid en brunn, få han AHdde för 


finom broder Eſau, och 'faft hau ån tilförene 
många Zungfrur fedt Hade, likwaͤl war hang 
bhierta emot thenna allena til de kaͤrlek få ups 
ente hennes får 
der i ſju år, och fådana fiu år tyckte honom få 
dagar wara, få får hade han henne. 
ben tredje, Moſis och Zipore. Ty thenna 
Zipora fant Moſes ock wid en brunn, tå how 
med fina fer ſyſtrar watnade fåren, och Tr 
them emot Herdarnas mwåld, fom therdfiver 
uti hennes faders kundſtap, oh befom henne 


til Huſtru, 2 Moſ. 2; Af hwilket man oͤgon⸗ 


ffenligen fe fan, at Gud allena år then, fom 


aͤgta Thriſtne folk tilſamman fogar; och uti en 


aͤgta kaͤrlek tilhopa förbinder, och ofta utan the 
ras egne mening eller tankar, fåfom Salomon 
fåger Ordſpr. 19: Hus och —— aͤrfwas af 
foͤraͤldrom, men en foͤrnuftig Huſtru kommer 
af HErranom. — 
8. 3wilken hafwer aldrafoͤrſt ragis twå Guftrur? war: ' 
Lamed), Methuſaels fon, han år then förfte 
fom Guds ſtiktade aͤgta ordning utt Paradis 
——— och twäſhuſtrur tagit hafwer, 
1Moſ. 4: — 
9. Gwilken hafwer maͤſt Huſtrur haft? Swar: 
Salomon, han hade fiu hundrade Huſtrur, 
och tre hundrade frillor, I Kon. 11: 
| wem hafwer wunnit fir Sutra med feigd? Swar? 
(log 
$ 


10. 3 h a 
Kenas (ov Athniel. ha Konung Kiriath 
När Dd 2 Gt 


' 
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—— utaf Meſopotamia, oc want thermed 
Ealebs dotter Adfartil fin agta Huftriu, fåfom 
hennes fader utlofwat hade, fig henne honom: 
ifwa wille, ſom thenne Körrungen oͤfwerwinna 
funde, Joſ. rs: Jud. 1: | 
Theelites ſtulle o? David wara wederfarit, 
få har nederlade then förfårlige Hielten Bo 
liath, at Konung Saul ſtulle honom gifwa Ån 
aͤldſta dotter Merob, om han fe löfte Hade haͤl⸗ 
Ja velat, do? bekom han ånteligen hans an 
bra dotter Michal tberföre, I Sam. 15, 18: 
. 1i. Swem hafwer laͤngſt tjent för fina huſtrur? Swar? 
Jacdb tiente Laban i fi år för hans dotte 
Rachel, han bedrog honom, och fade Lea 
Hemliga når honom, tiente Han honom ån fiu 
r för Rachel, Hvilken Han af hiertat får Hade, 
och fådan tid tyckte Honom få dagar warg, för 
 Förket ful, fom Dan til henne bar, I Moſ. 29: 


12. Gwilkens —— bafwer tagit en bedroͤfwelig 


utgaͤng! war: 
Then Furſtens Zambri barus. Ty tå the 
hans Brud, ens Furſtas dotter af Canaan, 
haͤmtade, och drogo fram med fina waͤnner, 
med mycket folk, pipor och trummor och för 
flelig ſtrud, oͤfwerfoͤl Simon oh Fonathas 
tbem, Judarnas Öftverftar, ſiogo mycket folk, 
och jagade them fom undſluppo til berget, och 
togo bort alla theras ågodedar, therfoͤre, af 
Zambri ſoͤner hade tilfoͤrene oͤfwerfallit theras 
broder Johannes, och draͤpit honom, wardt alt⸗ 
få J Broͤllopet en ſorg, och af pipandet en graͤt, 
1 Watt. 9: . ro | : 


- 0083: AWA 


Ö 


E Om ågta Ståndet. 427 
13. Awad betyder She — — (CER Jungfeur Åro genom otd 
ta wigde, mäſt eſcrax then audra degen taga hufwor 
— och — der uppå? Swar: 


At the therigenom paͤminte warda, at the 








aͤro icke mera frie, efter theras egenwilja, utan 


under Manſens waͤld, hoͤrſamhet och lydna, 
4 Cor. rr: Therfoͤre Fal gwinnan hafwa ena 
— på hufwudet, thet år, fåger Lutherus 
i braͤdden, doken eller hufwudklaͤdet thet Hår 
kallas magt, til as tekna, at hon år under 


8 


manſens waͤld, efter Guds befallning, I Hof. 


3: Tin bo fal tinom man undergifwen Mar. 


da, has ffal wara tin Herre. Huſtrun haf-⸗ 
wer ide ſjelf magt öfwer fin egen kropp, utan 


mannen, I Cor, 7: 
— 14. 3war får hår om witnesboͤrd i ther Gamla 
Teſtamentet? Swar: 
ZJerem. 2: En JZungfru förgåter dok icke fin 
krants, eler en brud fina hedersgaͤfwo, men 
mit folk förgåter mig esvlnnerliga. 


15. Bwar warder ens Brude heders⸗gaͤfwa ihogkommen = 
war: | — RE 


Ef. 61: Såfom en brud hofwerar uti fin 


firad. Upp. B. er: Tilredd, ſaͤſom en prydd 
brud til ſin man. —F 
16. 3war warder kranſen ihogkommen, fom Brudgummen 
— plågar båra? Swear: 7” — 
Eſ. 61: Quaſi Sponſum decoratum corona, 
ſaͤſom en brudgumme hofwerar i fit praͤl. 
17. 3war får then frörgta Igta årfrilnaden uti Bidelen? 


: Uti Efre 10: TÅ Åt filde Efra med Judarnas 
Ofwerſtar, alla Judiſte mån, ifrån —— ute 


48 = Om ågta Ståndet. | 
ländffa qwinnor, font the i therag fångelfes tid 
uti fraͤmmande land tagit Hade, få at på en dag 
blefwo maͤnga hundrade par ågta folk åtMilde | 
efter Guds Lag, ——— 


18. 3warigenom warder maͤnniſkans åminnelfe laͤngſt | 
uppehållit? Swar: i? | 
Genom ågta barns födände och god uptuk 
tande, och nyttig hus upråttande. Ty få fErif. 
wer Syr. 41" Barn föda, och Stad förbåttra, 
thet går en ewig aͤminnelſe: Men en aͤrlig gwin⸗ 
nå mer ån theſſa både. Syr. * Naͤr et fromt 
barns fader dör, få år thet lifa fom han wore 
intet doͤd, fy han hafwer fin like efter fig lefdt, 
til et förfmaremot fine owaͤnner, och then ther 
waͤnnom åter til wilja wara fan. = | 


9. Swem rilbjuder fig gifva få mycker för fin Brud, fom mar 
fordra funde? Swar: 


Then unge Foͤrſten och Herren Glagn He⸗ 
mord Son, tå han af brinnande kaͤrlek Ding, 
Jacobs dotter kraͤnkt hade, od henne til Hu 

ru begårade, fade han til hennes fader och 

råder: Låter mig finna nåd när eder, gifwer 
mig Pigona til Huſtru, begårer man troliga af 
mig morgongåftvor och ſtaͤnker, jag wil gifwa 
fom j begåren, —— mig allenaſt Pigona til 
Huſtru, fy bon ligger mig haͤrdt uppå hiertat, 

XVI Capitel. 
Om Dantfar och Dantfare, 


r och lofligit ar hålla Årlige Dantſar? Swat: 


VER å | 4 
Ia, fy Salomon ſaͤger i Pred. B. 3: dar 
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få hafwer fin tid. Fer. 31: Du ſtalt ånnu med 
froͤgd ſlaͤi trummo, och utgå i dants. The uns 
ge mån och Jungfrur ſtola luſtiga warda, then 
ene med then andra. oc j 


j EE 
2. Suru mångabanda — ihogrommas ati Bibelen? 


Fyrahanda: Förft en andelig dants: then 
fromme och Gudfruktige månniffor wid then 
råtta Gudstjenſten, Sudi NS och aͤro gjorde 
hafwa, ſaſom Miriam med the 3fraelitife qwin⸗ 
nor, 2 Wof. 15: SÅ dantſade David för HEr: 
rang Ark, « Sam. 6: NEN 
Til thet andra: En gfguda⸗dants / 2 Moſ. 3: 
Saͤſom JZudarna dantfade i oͤknene kring om 
then gyldene kalfwen, och Baals Praͤſter offras 
1 o — 


6, I KON. 18: — - 
Til thet tredje: En dergerng och artig dants, 
Ser. 31: Tu ſtalt aͤnnu med frogd få i trummo 
och utgå i dants. Item, och tå ſtola Jungfrur 
luſtige wara i dants, ther fil unge och gamle 
mån, then ene med then andre. — 
il * fierde: Ar oc en hore⸗ och ſtalke⸗ 
dants, fom i fåthet och otuft fer, fåfom Her 
rodis dotter dantfade, med hwilfen hon en or 
ſak war til then heliga mannens 3ohannig Doͤ⸗ 
parens hufwuds afhuggande, Matth. 14: 


3. Bwilka Jungſrur åro genom dantſande med haſtighet rik 
| aͤgtenſkapet Fomne? Swar: 


„Jungfrurna uti Silo, tå the gingo i dants 
för ſtadenom, ſprungo Benjamiter ibland 
them, och hwar och en af them fog en med: fig 

fin waͤg och tog fig henne til Huftri, Dom. ax: 


- 14 WII 





— 


-” 


nomt 
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4. wilken Konung aͤr = Dantſen förfmådad. morden ? 
war: | 


David, 2 Sam. 6; OM David dantfade med 
allo magt för HErranom, od han hade klaͤdt 
uppå fig en linnan liftiortel, och David ſamt 
med hela Iſräel, förde HErrand Urk up med 
trummor och baſuner. Och Michal Sauls dot⸗ 





ter fåg ut genom foͤnſtret, och fåg Konung Da⸗ 
vid fpringa och dantfa för HErranom, och för: 


aktade honom i ßt hjerta. - 


3. ASwiben Jungfru år froͤgde⸗dantſen i högſta ſorg förmånd dl 
worden? Swar: 


FJephtas dotter, tå hon fin fader med pipan⸗ 
de och dantſande gladeligen undfå wille, tå han 


Uyckſamligen ifrån kriget aͤterkom, blef dottren 
af fadren fundgjordt, at han henne doͤda, och 


til braͤn⸗ offer offra måfte, efter han et ſaͤdant 


Töfte ajordt hade. at Han then, fom Honom förft 
» of hans hus måtte, HErranom offra ſtulle, 


3ud. 11: — I 
6. Swar år then ſtoͤrſte froͤgde-dants hållen warden? 
| : Swear: ; | 


vpetiffan Mirjam en krumma i handene, och 
a 


alle gvinnor fölgde henne efter med trummor 
Pe Ne i dants. OM Miriam fång för them, 
och få 


e: Rc fjunga HErranom, han haf— 

wer giordt en härlig 

wer han ſtoͤrt i Hatidet, 3 Mof. 15: 
Til thet andra: Utt dinene, tå hela Iſrael 

> Både mån oc qwinnor dantſade kring —— 


Söt tå Iſraels barn med torra foͤtter ge⸗ 
ef roͤda hafwet gångne woro, fog Pro» 


ig gerning, man och haͤſt Haf: 





Om Dantſar 


FEAR — a43t 
gyllende kalſwen med ſtort ſtri och jubilerande, 
2 Moſ. 25: SS | a | | 


— * Swar 7 — tb —— Swar: | 

Uti Propheten Ef, 13:ther han talar om Bas 
bels Ödeliggande, MMjandeg: Dratar ſtola ther 

bo, och Saftar ola ther fpringa. 
8. Swar warder froͤgdedantſar borttagne ort) fåfom et beſynner⸗ 
ligit ſtraff ihogkomne? Swar: — 

Uti Klagomif. ;: The ynglingar bruka intet 
mer firänga-fpel, war hiertans glaͤdie hafwer 
en aͤndg, wår dants är waͤnd uti flagegråt. O 
Ive, at wi få ſyndat hafwa, therfoͤre år och waͤrt 
hjerta bedrdfwat. HR 


; 9. Swar warde wi för fangande och ſpringande qwinnor och " 
: Wer: 


PIgOE warnade? | | | 
Syr. o: Fly ena Föro, at tu ide kommer i 
bennes fnaro. Waͤndt tig ide til ena fångerffo, 
at bon ide griper a med fit fmider. Se ide: 
efter pigor, at tu til 
Cum Saltatrice he fis aſſiduus, fjår uti then La. 


tinſte texten: War icke mycket ibland dantſerſtor. 


Matth. ri: Le, 7: Wi dpiyet för eder; 
oc j tvillen i e dantſa. Ther c ſtus iliknel 
ſewis klagar ofmer fit belga Gudomeliga Ord 
ſoratt och dfiver the förattelige obotfårdige 
månnifor, 2. cc SE Ts 
It. 3wem år frågde dantſen ita bekommen? Swoer 


Iſraeliterna utt oknene, få the dautfade kring 


onm then gyllene Kalfiven, tå förbittrade 9 
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ofwer them, få at han alt folk utrota wille, 
X* Moſes icke få alfwarliga för thy bedit ha. 
de, och them foͤrſtoning förmårfmat , men Mo 
ſes laͤt efter Guds befallning dråpa tretuſend 
mån af them genom Leviterna, 3 Moſ. 32: 

12. 3wika firre år dants illa bekommen? Swar: 
Sichems inwaͤnare, tå the oͤfwergäfwo the— 
rag Herra Abimelech, och —7*— ſig in til Baal, 
uphoͤgde Honom för theras Ofwerſta, gingo in 
utt theras afguds hus, åto och drudo ther, och 
giorde ther en dants. Men Abimelech kom, 
dfwerfdi ſtaden, och drap alt hwad ther inne 
war, förförde fladen flått i grund, och ſtroͤd⸗ 
de ſalt theruppå, Jud. 9: 


XVII. Capitel. 
Om Horeri oc data brott, oh om 
thes ſtyggelſe od firaff. J 


r. 8war warder horeri otutt förbudie i Gamla 
* Te — Swar: 


Uti Moſ. 23: Sagen ſtoͤka ſtal wara ibland 
Sfraels döttrar, och ingen bolare ibland Iſra⸗ 
els ſoͤner. NR 

8. Swar warder thet förbudir i Uya Teſtamentet? Swar: 

Boleri od) all ſlemhet eller girugect låter 
idland eder ide ens naͤmde warda, fåfom Hel? 

on tilhoͤrer, 1 Theſſ. 4: Thetta år Guds wil: 
Je, edor belgelfe; at i fin boleri, och hwar och 
en af eder wet behålla fit fat i helgelſe och åro, 
ide uti luftig begaͤrelſe, fåfom Hedningarna, 
fom af /Gud intet meta, — 


3. war⸗ 


Om Horesb =. 4423 
J. Bwarutinnan — dfmåla ——— och otufr på 
uti fyrahanda Hiftorier: Förft, uti foͤrſta 
werldenes Hiſtoria, hwilken Bud med Sonda⸗ 
floden fördrånfa fåt, therfoͤre, at bolert och otukt 
fult obehindrat ſwang gid, at intet af måns 
niſtor, få, dur och foglar igen blef utan Noach 
med fina föner och hüſtrur, och hwad når Hoa 
nom i Arken war, i Dof. 75 oc 
Til thet andra, uti the Sodomiters Hiſtoria, 
hwilka Gud therföre, at otukt ibland them efs 
ter omaͤnſteligit wis bedrefs, och fog oͤfwerhan⸗ 
den, med eld och ſwafwel af Himmelen uptaͤndt, 
och altfå förbråndt, at hwarken månniffor eller 
faͤnat år therifraͤn kommen, och på thet rum» 
met år ännu fil thenna dag intet annat ån ert : 
ofn, dike, puß, och illa luktande watn, i hwil⸗ 
fet intet lefwa kan, therfoͤre funna. hwarken 
maͤnniſtor eller kreatur wiſtas ther når, I Moſ. 


19: 18h. 10: —— 
Til thet tredie, utt Zſraels barnas Hifloria, 
få Sud oͤfwer I i folk få foͤrtdrnad wardt, 
at han låt förgöra af them uti haſtighet, föra 
och tjugu tuſend, tberföre at the med the Mons 
biters döttrar hade bedrifwit boleri och otukt, 
och Ofwerſtarna för folket, fom ſaͤdant ſedt och 
ide fortagit hade, låt han haͤngaitraͤ, aMoſ. 252 
Til thet fjerde, uti the Bengamiters Hiſto⸗ 
ria. af hwilka fem och tiugu tuſend man flagne 
blefwo, allena therföre at the, the motwillige 
ſtalkar, fom then Levitiſta grinnan förnedrat 
bade, ide firaffa wille, Jud, 19, 20: Vs = 
a Ce So GoooRe åwll 








Ve 
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4. Zwilken bolerſka hafwer fått ſtoͤrſta aͤnken? Swar: 
Then bolerſtan Delila, med hwilken then ſtar⸗ 
ke hjelten Simſon umg vu bade, henne tilſg⸗ 
de the ferm Philiſteers Foͤrſtar hwarthera at git. 
wa, et — och tuſende Silfwer⸗pennin⸗ 
gar, ſaͤframt bon Simſon them oͤfwerlefwerera 
tvill » och Honom förft hans flora ſtarkhet med 
liſt afhaͤnda. Nu galt hwar Silfwer⸗penning en 
Ortsdaler, thet aͤr efter waͤrt Mynt, et tuſen⸗ 
de tre hundrade fem och fiuttio daler. För en 
ſaͤdan drickes⸗penning år then waͤldige hielten 


thenna bolerſtans liftighet t 
oh lif omkommen, Dom. B. 


3. Swer warda agta bryrare hotade med döden? Swear: 


Simſon foͤrraͤdder worden, ir fåledeg genom . 
ſi 
B 


n ſtarkhet, ögon 
16: 


= Uti 3 Moſ. 20: Then fom hor bedrifiver med 


någor mans huftru. then fal doͤden doͤ, både 
——— och horkonan, therfoͤre, at han med 
ſi 


ſain naͤſtas huſtru hor bedrifwit — Item, 


igger naͤr en huſtru ſom en aͤgta man hafwer 
få ola the både draͤpas, 5 och qhinnan 
om han når legat hafwer, och Mal taga bort 


fre 29: Om naͤgon warder befunnen, at han 
n 
thet onda af Iſrael. 


— 6 Swar warder boleri och aͤgta brott liknad wid eldo? Swar: 


Uti HA B. 6: Kan och någor behålla eld 
t barmen, få at hans flåder ide brinna? Hu 
ru ſtulle någor gå på glöd, få ar hang fötter 
ide brände swarda? Altſaͤ går thet honom, fom 
til ſin naͤſtas huſtru går, ther blifwer ingen 
oſtraffat then wid heune kommer. 


NS 


— 


7. Gwar 


— 


— — — 


NN 


Han mifter fina ågodelar. 
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7: war flår tber, ar med hortefar, År ingen lycka? war: 
> Uti Ordſpr. B. 5: En föta tager et fyce 
bröd, men en gift winng fångar ådla liſwer 
— » 1 tbet 29: Then fom tåtor uppehåller, 


| + Swem wardt ihjelſtucken får boreri? BSwar; 

Simri, the Simeonitera För e, tå Han 60, 
Teri och otutt bedref uti Guds folfs låger, med 
Caßbi en Midianitif Furſtinna, wardi Han af 


— [pet8, och Sud fjelf berdnide thetva Hans ifrig. 


Epyrach utic. 
tenſtap broter, och 


Det emot thenna laften, 4 Mof. 25: Pf..106: 
9. 5wem hafwer miſt fin ågon får boreri? Swar 
Then ſtarke hielten Simſon, tå han bolade 
med then föfan Delila, oh henne fade, hwa⸗ 
dan han fin fora frartbet hade, och buru man 
honom then afhanda funde, beroͤfwade don ho⸗ 
nom hang ftar a ifrån, och autwardade Ho, 
ton i the Philiſteers aͤnder fom honom hang 
ogon utſtungo och uti aͤngelſe faftade, Dom, 16: 
Thet år alla ffökorg tro och lofwen, therfoͤre 
tro och foͤlg them intet, eller blifwer fam och 
la sa 


10. Swem beſtrifwer horkarjars tankar på ther egenteligafte? / 
— Swar:? 


23: ſaͤger, En Ma dar fd an 
| taͤnker wid fig fjelf, bo fer 
mig, mörkret år Omfring mi waͤggarna⸗ 
ſtyla mig, få at Ingen fer mig, hivem Pulleiag 
fn före, then Högste aftar intet mina ſynder 

Thenne fyr allena ig månnifforg bgon, och 
oo Egg rt vi 002! fy 


” 





kommer intet ihog, at HErrans ågon mydef 
« Harare åro ån ſolen och fer alt thet månniffor. 
nd göra, ſtaͤda ockſaͤ in uti hemlige wrår. 


in 1. Swem beſtrifwer — art och lift på ther egenteligaſte⸗ 
way: 


Salomon uti Ordfp. 7: Zag fåg at en ſpat⸗ 
ſerande pngling mötte ena ölnna i ffåfo-tlåde 
nad, liftig, willfinnvar och oſtyrig, få at hennes 
fötter ide kunde blifwa i fit Hus, nu år hon ute, 
nu på gatone och waftar wid all hörn, hon tog 
honom fatt; oc kyſte Honom utan fam, och fas 
de til honom: Jag hafwer i dag betalt tackoffer 
för mig och för mit löfte, therfoͤre år jag utgaͤn⸗ 

en til at möta rig, til at ſoͤka titt anfilte bitti 

» och hafwer funnit tig. Jag hafiver ſtoͤnti⸗ 
ga tilpyntat min fång, med brofot fåten utur 
Egypten. Jag hafiver beftånkt min ſaͤngekam⸗ 
mar med Mirrham, Aloes och Canel. Kom, 
Låt oß bola alt in til morgonen, och fåt. oß ål; 
ſtog flöta, ty mannen År ide Hemma, ban år 

bortfaren laͤngwaͤga, han 5 tagit pennin⸗ 

ge⸗ſaͤcken med fig, han fal förft bemfomma til 
Högtids-dagen. Hon talade för honom med 
många ord, och fif honom in med fin låta muns 
ban går firår in med henne, fåfom en Ore til 
at flaftas ledd warder, och fåfom fil en fietter, 
ther man the dårar med nåpfer, til thes hon 
ned enom pil ſtjuter honom genom kefrena, oc) 
ſaͤſom en fogel fyndar fig til ſnarone, od wet 
ide at thet gåller honom om lifwet. 


2. Awad År förft förr, och) fedan bir Ån aͤttika? Swar: 
Eidiors⸗ orfonorg lappar Ordfp. s 67 


BAG 


| 
I 


) 


— Vil the He 
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ffåfans fåppar åro en honungskaka, och hen 


— neg halé år halare aͤn olja, men framdeles baͤſt 


fom maloͤrt, och ſtarpare ån föm et tweaͤggat 
ſwaͤrd, theras fötter löpa neder til ddden, thes 
ras gånger får helfivetet, Upp, B. 21: 22: 

a. wad warder — — — djup grop, af hwilken man 


En horaktig qwinna, fåfom Salomon fåger 


uti Ordſp. 22: En ſtoͤkos mun år en djup grop, 


then HErren ogunſtig år, han faller ther uti. 
Sörfarenheten medgifwer thet: At hwilken en 
gång faller uti fföfors grop, han fan ide kom⸗ 
ma ther ut, til thes Guds dom oh ſtraff drab⸗ 
bar Honom. 
: 14. 5wem gifwer båfta råd emor boleri? Swar: 
S. Paulus 1 Cor. 7: Til ac undfly boleri, 
afwe hivar och en fina huſtru, och hwar och en 
it man. Mannen ffal låta få huſtrun ſtyldig 
tvåftollloghet, och ſammgledes hüſtrun mannen. 
| r. 13: Agtenſtapet ſtal haͤllas aͤrligit 
ibland alla, och I ofmittat, men 
bolare och horkarlar fal Gud dOma, 


XIXIX. Capitlet. 


Om Konungariken, Keifareddmen, 
Furſtendoͤmen och Herrfaper. 


1. Swillen år alla Rikens — Öfwerberers åfwerfte Laͤnherre? 


Gud, ſaͤſom then flore Nebucadnezar ſielf 


bekaͤnner, Dan. 4: På thet alt lefwandes ſtal 
foͤrnimma, at then Dote hafwer waͤld I 
| . — 3, pm Man⸗ 
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månniffors Nile, oh giftver thét Hmn han 


mil, och uphoͤjer the nedrige til thet ſomma. 
Item, > Cap. Gnd ſaͤtter Konungar af och til. 
2. Vaͤr År thet werldſlige Regementet infart? Swar: 

Straxt efter Syndafloden, tå Gud fade til 
Noach och hans barn; Zag fielf wil haͤmna eders 
lifs blod, then fom utgjuter månnifforg blod, 
hans blod fal: utgutit warda. 3 thefa orden 
delar Sud NE Domare -embete med Sfwerhe⸗ 
ten, och fåtter henne i fin flad til Underdo⸗ 

mare, och fin raͤttfaͤrdighets handhaͤllare, och 
til at foͤrwara alla goda ordningar, tukt od 
frid, at månnifforna uti et årligit umgaͤnge 
haͤlla fig naͤr hwarandra, på thet hwar och en 
må genom Guds ords hoͤrande fig bereda til 
ewigt lif, och fa efter årligit fått wi 

nåra i thetta lifwet. — 


3. Gwem hafwer thet aldraforſta Riket begynt? Swar: 


Cain för Syndafloden, han bygde then foͤrſta 


fladen i thet landet Nod, glorde fig et anhang 
oc Rike, och twingade andra under fig, 1M. 4: 

Sedan Nimroth han hafwer begynt thet 
Galdaiſke Riket i Babel, i thet förfta hun. 
drade och trettionde året efter Syndafloden, 
aͤraf naͤmnes han i Skriftene en waͤldig Jå 


5 
far för HErranom, I of. 10: Therföre, at 


an kom folket under fin magt, och til hoͤrſam⸗ 
bet twingade. . ig : 


4. Swarföre kallade she — en Jaͤgare för ZErranem? 
— 


4 


Therfoͤre, at Han ther med wil låta föga, at 


Hfive 


— — — — 


oͤrmera och 
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 Öfiverheten är Guds tienare, bonom til firaff 

. fom illa gör, och them frommom til nytta, 
haͤgn och förfivar; Rom. 13: 


as —— m man hafwer a rom Ö rhet, 
* be slorabåcligalte —S — * ne 


Uti thet trådet, fom Gud Neducadiesar t ſy⸗ 
nen tvifte, mä war ganſta högt, fort och 
tiockt, hade ſtoͤna qwiſtar och bar mycken frukt, 
ther af alla aͤta kunde, under hwilket all djur I 
markene ſtugga funno, och foglarsa under — 
melen ſatte 6 på thes qwiſtar, och alt fört bas 
de fin foͤdo theraf. Thermed låter Gud förflå, 


et ENL och ſtilla lefwerne, tall Gudaktighet 
obch ärlighet. Era a 


4 — 
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9, 8wilka hafwa warit the aldramågrigafte Riken i werlden? 


Theffe fyra: Foͤrſt tbet Aſſyriſka eller Baby: 
loniſta Riket, hwilket Kejfare oh Konungar i 
trehundrade och tufende år widt och bredt re. 
gerat hafwa, om (beg magt och Hårlighet laͤs 
Prophetens Ezech. 3 

Til thet andra: The Meders och Perſers, 
hwilka Hade under fig — fiu och tjugu 
Provincier eller land, Efth. : 

— thet tredje: Thet ftora Alexandria eler 

Til thet fjerde: Thet Romerſtke Niket: F — 
ſe he Riken med theras magt och hårlig 

uru thet ena genom ÅN andra ſtal förödé 
barbå. fåfom oc huru thet Romerſte Riket 
thet —0 wara ſtal, under hwilket werlden 
en aͤnda hafwa ſtal, och huru thet ewiga, alle 
Gbrifttrog nas och uttvaldag immelſka haͤrlig⸗ 
hetenes, froͤgdenes och ſalighetenes Nike ther⸗ 
på efterfölja ſtal, I ogfommif uti Pros 











phet en | Dan, 2 0 


ff Dardet na utt 4 ötlone ffa a 
er wa 


— — 
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Sfffyrife och Babylonife Riket förftöra : 


pch hafva tre foͤrnaͤmliga Konungar, hwilka 
land och folk winna ffola, fåfom Cores, Dar 
rius och Xerxes, Dam 73: cor 
Dil thet tredie: Thet tredie warder afmaͤlat 
fåfom en Parder, med fyra wingar oh fyra 


hufwuden, och aͤr thetta Riket then flora Ales 


randrit —— lika fåfom han has 
de flugit, oh uti haſtighet, eller i en fort tid 
kommit hela werlden under fig, och ånteligen 


uti fyra Konungariken delat wordet, Dan. 7: 


Til thet fjerde: Thet fierde warder afmålat 
uti et förfårligit grymt diurs ſtapnad, med 


jerntaͤnder och tio Born, fom alt åt och foͤrkros⸗ 


fade, och med fötterna under fig frampade. 
Thet år thet Romerſte Riket, fom warder de 
Tat uti tio Konungariken, fåfom utt Syrien, 
Egypten, Grekeland, Africam, Hiſpaniam, Gals 
liam, Italiam, Tyſtland och England. 


8, 6warfoͤre warda the uti fådana foͤrfaͤrliga djur afmaͤlat? 


e 


Dherfoͤre, at fbermed warder berngat, huru 


minga förfårliga Tyranner theruti lefwa, od 
oͤfwerhandena taga ſtulle, theſſe ſtola ide alles 
naſt handla omanſteliga, och fåfom — 
wildjur, utan efter diefwulſke fått, fålom Hi. 
florien fådant nogſamt utwiſar oc betngar. 


9. Swom hafwer tilſoͤrne fager, huru många Konungariken Tur 


” Fen ifrån thet Romerika KRiket under fig komma ſtulle? 
wo Fr & $ , 


Propheten Daniel i thet 7: propheterar, af 
et litet horn ſtulle — tre horn utaf thet vh 
a gle. 


— 
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de djurſens hufvud. Thet år Mahometh med 
fine efterföljare, fom förft et ringa anhang ha: 
de, ſtola afrifva ifrån thet Romerſta Riket 
tre Konungariken, och fig underkaſta, hwilket 
oc ſtedt år: ty Turken hafwer kommit under 
fs Aſia, Egypten och Srekeland, och ſtrider 
annu dageligen emot the Helige, thet år the 
Chriſtna, Dan.7 

10. Swad uppehaͤller et — ſtͤndaktigt od) fruktſamt? 
Gud—sfruktan och lyckſalighet. Ty få fåger 
Sud fielf til Salomon, | Kon. 9: OM tu wan⸗ 
drar för mig ſaͤſom tin fader David wandrat 
hafwer, med råttfinnigt hierta och raͤttfaͤrdig⸗ 

et, få at tu gör alt thet fom jag tig hudit 
hafwer, och håller min bud och mina råtter, 

a wil jag befåfta ting Rikes ftol oͤfwer Ifrael 
i ewighet, ſaͤſom jag med tin fader David fa 

lat hafwer och ſagt: Tig fal ide fattas mån 
ttine fåd på Iſraels fiol. 

Oh David fade til Salomon, 1 Ehr. 23: Tå 
warder tu lyckoſam, når tu tig, at tu gör 
efter the feder och raͤtter fom HErren Moſe 

budit hafwer til Iſrael. Och Salomon repete⸗ 
rar thet fielf, Ordſp. 20: Fromhet och ſanfaͤr⸗ 
dighet bewara Konungen, och hans ſaͤte beftår 
genom fromhet. ER 

21. wad fåörftårer Rike oc Foͤrſtendöme? Swar: 
2. Ogudaftighet och orattfaͤrdighet, fåfom Wis⸗ 
hetenes Boks 6 fåger: Ogudaktighet omſtoͤrter 
the waͤldigas fåte. Ordſp. B. 28: För landſens 
fonder ſtuld, warda maͤnge tes 

. hleno⸗ 


| 


nom faderlig magt wille regera låta, 
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flendomen;, men för theras ſtuld fom förflåndis 


ge och förnuftige åro, blifwa tbe ae Item, 


I Kon.9: Hwarjock waͤnden eder tilbaka ifrån 
mig, i och eder barn. och ide hållen min bud 
och råtter, fom jag eder förefatt hafwer, och 
gängen bort och tienen andra Gudar och tilbe⸗ 
——— få stol-jag utrota Iſrael utaf thet 
land fom jag them gifwit hafwer. se 
SER NOR TIDS bertomma lära €joan 0 FIRA 
Foͤr treggehanda orſakers skull: Foͤrſt, medan 
maͤnniſtorna woro få onda, at the Eg icke ge 
a inſatte 
Gnud en hårdare art, tå mon them ide med or 
den, utdn med froårdet twingade. — 
Til thet andra, emedan Gud, tukt, dom och 
—— wille i werldene uppehaͤllen haf⸗ 


tvv: få uptvådte han Konungar och Kejfare, gaf 


them hoͤgſta magt och waͤlde, på thet the them 
frommom beſtydda och befordra, men then on⸗ 
dom afſtaffa och afſtraffa Mulle. 

Til thet tredje, på thet then Chriſtne Kyrkan 
under få mågtiga Konungariken och Keifare.. 
doͤmen fit fåte och waͤrn, fortgaͤng och uppehåll 


hafwa kunde. Eſ. 29: Konungar ffola wara tis 


! 


F 


) 


na ſtaffare, och theras Förflinnor tina ammor. 
XXCapitel. 
Om Konungar, Foͤrſtar och Herrar, 
theras Raͤd och Tienare, onde och gode. 

t Ola Öfwerberenes och Serrars förnåmfta prydnad? Sw 


4 hand Oftver dom och rått fvlgdet, g 
| — 25001 ſom 


RR 





444 Om Konungar. 
fom 3ob fåger i 20 c. Raͤttfaͤrdighet war min 
Flådebonad, then ikkaͤdde jag ſaͤſom en kjortel, 
och min dom mar min ſfrud. 
2, Awad: år thet ljufligafte på enom Konung? Swar: 
Waͤnlighet och ynneſt, ty få fåger Salomon, 
Ordſp. 16: Når Konungens anfikte aͤr ljufligit, 
thet aͤr lifwet, och hans ynneſt aͤr ſaͤſom afton⸗ 
regn. — 
. 3wad år thet ſorſkraͤckeligaſte på enom Konuns7? Swar: 
Wrede och onaͤde, Ordſpr. is: Konungens 
wrede aͤr doͤdſens bodſtap, och en wis man foͤr⸗ 
onar honom. i thef 20: Konungens 
foͤrſtraͤckelſe år fåfom et ungt Lejons rytande, 
then honom förtörnar, han oudar emot fit lif. 
4. Swear flår then Rörga — i Bibelen? 


Uti a Sant. 12: David fog alt folket tilhopa, 
och drog åftad, flridde emot Rabba, och wann 
Honom, och tog hans Konungs Krono utaf hans 

ufwud, hwilken hade i wigt en Centener Guld 
och aͤdla ſtenar, och then wardt fatt David på 
hans hufvud. > 5 

4. huru ſtal jag mig i fbenna wigten raͤtta? Swar: 

Tu måfte thet ide foͤrſtaͤom Hebraiſtt Talent 
eller Judiſt Centener, ty thet woro ſextuſend 
Ungerſte Gylden eller fit oc fyratio punds 
tyngd, hwem kunde en fådan boͤrdo baͤra på 
hufſpudet; utan maͤſte then foͤrſta efter Syriſt 
Talent eller Centener, hvilken år en fierdedel 
af en Hebraiſt Centener, nemliga, 1500 Utt 
gerſte Gylden, woro utt wigt tolf pund guld. 


6. 8wil⸗ 


— » —— | J — | 
Dis Konungar.. ag 
6. Swilken Konung bafiver förfta zZof haͤuander haft? 
Swar: 


| Salomon then wiſaſte och rikaſte Konungen; 
ty få ſtaͤr, Kon. 4: OM Salomon Hade föras 
tio tufend —— aͤſtar, och tolf tuſend KReſe⸗ 
naͤrer, och maͤſte hafwa dageliga.sil ſpisning 
trettio Coͤrer ſemlomjoͤl, ſextio Eorer annat 
mjöl, tio goͤdda orar, och tiugu oxar af bete⸗ 
ne, och hundrade får, förutan Hiort och Nå, 
Siengetter och hwad man på Mall hoͤldt. Thet 
år efter waͤrt Maͤl ſextio Malter, ty en Corus 


gör twå Malter, fåfom Buntingius in Itinerario 


fhet utråfnar. Hieronymus fåtter i ——— 
in margine ſuæ verſionis, at Salomon hafwer 
haft tre tuſend perſoner, fom Ban maͤſte dageli⸗ 
gen 966 Och Salomon hade tolf Befallnings⸗ 
mån dofwer Hela Iſrael, ſom foͤrſoͤrgde Konungen 
och hans hus, hwar Hade en månad om året til 
at foͤrſoͤrſa. RE är 
7. Hwilken Konung balmer bafe maͤſt gyllene kaͤril? 


Konung Salomo, then rikaſte och maͤgtiga⸗ 
ſte Konungen, hans fat, båden, bord och dric⸗ 
kekar woro alle af Arabiftt klart guld giorde, 
ty Silfwer aktade man intet i Salomons tid. 


8, Swilken Konung bofwer gſwir ſtoͤrſta Penninge: ſtatien | 
Konung Antiochus, han hafwer maͤſt årligen 
gifva the Romare tu tuſend Centener Silftoer, - 
thet år, femton gårger hundrade tufend daler, 
2 Mace. . AG 
3 OS fu 9. Swil. 
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> Salo Konung bafwer haft tben fESnafte flol? Swar: 


alomo, r Kon. 10:08 2 Ehr. 9: OM Kor 
nungen giorde en for Elphenben Stol, och oͤf⸗ 
werdrog honom med fart Guld, oh Stolen 


ade fer trappor, och en gyllene fotapall til Sto. 


[en och twaͤ ſtolpar på båda fidor om fåtet , och 
u! 


ejon ſtodo wid ſtolparna, och tolf Lejon ſto⸗ 
do paͤ the fer trappor på båda ſidor, en fådan 


år ite gjord i all Konungarike. 
30. 8wilken Konung bhbafwer gjorde then ſtoͤrſta ſtatt af UN? 


Meſa, the Moabiters Konung, han ſtattade 
Konungen i Ifrael ull af hundrade tuſend Lamb 
och af hundrade tuſend Waͤdraer. 

21. wijken Konung, bafmer ba årligen then ſtoͤrſta Raͤnta 
Salomo, ban hade årligen til at bekomma 
af thet koſteligaſte Urabiſta gu[d 666 Centener, 
thet år, nio och trettio hundrade gånger 1000 


Ungerſte Gylden, och nio och fertio tuſend Gyl⸗ 


den, thet år wid paß 40 tunnor guld. 
- Silfret fom årligen infom, war intet til:at 
räkna, ty han giorde at filfmer- war i Zeru: 
ſalem få mycket fom flenar, I Kon, 10: 
"82. 3wilken Ronung bafiwer utdelar then ſtoͤrſta fpisning? 
David, hwilken tå han hafwer laͤtit haͤmta 
HErrans Arki fin ſtad 


i 1000oo (the andre, ſamt Qwinnor, Jungfrur 
och barn woro intet raͤknade) utdelat hwarjom 


och enom et bröd, och et ſtycke koͤtt; och et Mos, 


2 Sam. 6: 1 Chr. 16. 


Ya 


ns få hafwer Han ibland 
hela Iſraels folf, hwilta word waraktige maͤn 


Guru 
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13. Sur många Konungar hafwer Joſua öfwerwunnit? Swar: — 


En och trettio, ty få ſtaͤr i Zoſ. 12: Theſſe åro 
the Konungar i landena, ſom Iſrgels barn ſlo⸗ 
go, och togo theras land in, — hinſidon Jor⸗ 
dan oͤſter ut ifrån Arnons baͤck, in til HErrans 

: berg, och utdelade theras land ibland Iſraels 


barnas Aågter: Konungen i Jerido, Konut 


gen i Ai, Konungen i Jeruſulem, Konungen 
i Hebron, Konungen i Farmuth, Konungen i 
Lachis, Konungen i Eglon, Konungen i Jeſer, 
Konungen i Debir, Konungen i Seder, Ko⸗ 
nungen i Harma, Konungen i Arad, Konun⸗ 
gen i Libna, Konungen i Adullam, Konungen 
i Makeda, Konungen i Beth-El, Konungen i: 
Thapuah, Konungen i Hepher, Konungen i 
Aphek, Konungen i Lazaron, Konungen i FRA 
don, Konungen i Hazor, Konungen t Sim. 
ronsReron, Konungen i Achſaph, Konungen É 
Thaenoch, Konungen i Megiddo, Konungen i 
Kedes, Konungen i Jakneam på Eharmel, Ko 
nungen i Naphot Dor, Konungen för the Heds 
ningar i Silgal, Konungen i Tirsa. Thet åro 
en oc) trettio Konungar. : | 
Item, twå Konungar, nemliga Sihon, the 
Amoreers Konung, och Og Konungen uti Bar 
fan, then hafwer Moſes nederlagt, och theras 
gråntfor gaf han the Rubeniter, Hadditer, och 
then halfwa flågtene Manaſſe til at intaga. Af 
hwilket man klarligen fer, at Bud båds ihotane 
de och löfte år f ——— til at utrota the onda, 
och uppehålla och beſtydda the fromma, a 
— än 


/B oc Om Konga: 

å a uti beflutet af the Tio Budorden witnar, 
ålandedg: Jag HErren tin Gud år en fart. 
haͤmnare, i. Ve 


I 
U É 
2 24. Swilken Ronnng hafwer the maͤſta KTonungar oftwen 
wunnie? Svar: 


Adoni Beſek, Konungen i Beſek, Han hafwer 
oͤfwerwunnit ſjuttio Konungar, och laͤtit alla 
theſſe afhugga tummarna af haͤnder och fötter; 
och them altfå under fit bord låtit mat uphaͤm⸗ 
ta, therfoͤre år — aͤnteligen altfå firaffad, we 
bergullen och dödad morden, fåfom hans egen 
ord lyda: Saͤſom iag nu gjort hafwer, få haf⸗ 
mer Gud wedergullit mig, Dom. B. 1: 
15. war warda Konungar uti Örnar afmålade? Swar: 
Uti Hez. 17: warda the twaͤnne maͤgtige Ko⸗ 
nungar uti Ag på uti Cappten, utj twaͤnne 
ſtarka och ſtoͤna Ornar afmålade, ſaͤſom tu 
ther laͤſa fan, och i braͤdden tydeligen finnan⸗ 


16, Swilken Konung hafwer aldradyraſt koͤrt freden? 


war: 

Mengahem, Konungen i Iſrael, han gaf 9 

Aſſyriſte Konungen Phul 1000 Eentener ſilf⸗ 

iver, at han honom ide bekriga ſtulle, 2 Kon. 15: 

17. Swar bafwer Konung SE på ebes foͤrfaͤrligaſte handlar? 
i war: ; 


Ulti then ſtaden Rabba, tå han ſtadſens in⸗ 
waͤnare utfoͤrde, och lade them under jernſaͤgar 
och taggar, och jernkilar, och braͤnde them up 
i Tegelugnar, I Sam. 18. 


I 8. Awil 
k 





| 
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SEO ger vå ibet Oycafte, fina unverförare til 96004 — 
Zonathas, Judarnas Foͤrſte och Öfiverfte 
Praͤſt, han föpte utaf ssonung Demetrio i. 
Syrien Skattpenningen, hwilken ne folk års 
ligen: måfte utlågga, och gaf therfoͤre trehun⸗ 
drade Eentener guld, thet gör aͤtta gaͤnger hun⸗ 
dra tuſend Gyllen, efter Ungerſk waͤrdering, 
thet svar åtta tuunor guld, I Macc. 10. 
19. I hwilken Gerres Bof bafwet warit farligaft til at gå? 
Uti Konung Ahafvert Hof, ty han fom git 
. eller ſteg in ud bemålte Konungs KEN Sof, 
Han maͤſte ſtrax efter befallningen dd, utan få : 
är, at Konungen råder ut emot honom then- 
gyilene fpiran, at han thermed må lefwande 
20. Swad gifwer thet för en våminnelje? war: ns 
Thet aͤr en bårlig afmaͤlning om mår fåre 
HErres och Fraͤlſares JE ———— dom, 
eller Stols doms tr hwilken i thenna Hofs dom, 
eller för Chriſti Domftdl går, af egen förmå. 
tenhet, med foͤrtroͤſtning på egna gerningar, 
förtienft eller får bd ban warder firar af 
Chriſto fördömd sil helfwetis ewiga döds men 
hwilken fom kommer wid thenna Konungens . 
Spiro, thet år, anammar hang Evangelium 
med frona X och i allena af thenna Konüngens 





nåde och förtjenft tröftar, ban blifwer genom 
Chriſtum til lifwet upp ellen och med; ewig 
ſalighet begaͤfwad, SE ebriee 

SP elf⸗ 


2 
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Pra thetta utlofwar, Joh. 3: Hwilken ſom 
ror paͤ Guds Son, — warder icke doͤmd, 
men bwilten ide tror, han år redo dömd; efter 
han ide trodde i Ouds enda Sons Namn: Fa 
Zren ålffar Sonen, och alt hafwer han gifwit 
J — i händer. Hwilken fom tror Sonen, 
han hafwer ewinner igtt lif, men then fom ite 
tror Sonen, han ſtal ite få fe lifwet, utan 
Guds wrede blifwer öfwer honon. 


21. Swar ſtaͤr ———— och ſtora Herrars bjerta? 
ar: | 


Uti HErrans Gubs hand, han drager och 
boͤler them hwart Han wil, Hb Salomo utt 
HErraus hand, ſaͤſom wattubaͤcker, od har 

båjer thet hwart han mil. —— 


22. 5wilkens Herrawålde baner haſtigt tilwaͤrt och aftagit? 
; war: J 


Thens ſtore Alexandri the Macedoniers Ko⸗ 
nung, hwilken t 12 år naͤſtan alla werldenes Ris 
ken flg underkaſtade, hwarfoͤre han J Daniel 
uti en Bocks ſtapnad wiſter wardt, ſom Tom 
Sfwer hela jordena och fom likwaͤl intet wid ſor⸗ 
Hera, thet år, likg fom han hade a tythet 
Bik Alerandro få baftigt af; ar han uti ra år 
win gade werddena, och år för en perfon (ſaͤger 
Neutherud) inger frörre man Cefter werlden til 
At tala) på jordene kommen, ej Heller komma 
for Alexander. Men få boffa fom wåldet 
fiom och tilmårte, få haſtigt föll och aftog thet, 
efter ordfpråfet: Quod cito fit, cito perit, thet 
ſom baſtigt upgår, får och en haſtig undergång. 


LÅ 


Ty uti ſit tjugonde års tids ålder begynte han 
kriget, ody förde thet med fådan Indo och fe. 

arr, at han ttolf år alla werldenes Herrar 
oͤfwerwann, oh fig underdaͤniga giorde; men 
utt fins alders za: drg år doͤdde han, od hans 





magt och Rike förföll med honom, oc wardt : 
Åter rifwit och fönderdelat utt föra Konunga- 


riken, nemliga, uti Sprten, Egypten, Aten och 
— Ifa fig ſedan fins emellan foͤrderf. 
wade, hwiltet ſadant Dantel altſammans wiſt 
wardt/ oh uti thet 8:de år til at laͤſ. 
223 3wilken Gerre bajen på — gldrawånligafte (åre loctag: 
Abſalon, tå Han ſin fader foͤ drifwa, och fielf- 
regera ville, få hycklade han med folket, och ' 
fade: Ho fåtter mig til Domare i landena, av 
hwar man måtte koͤmma til mig, then något 
tat och klagan hafwer, at jag måtte hielpa hos 
nom til ratta: Oh når någor git a til at 
fala med honom, få råfte han ſina hand utoh 
fi honom fatt od) kyſte hoͤnom; på thet fåttet 
gorde Abſalon allomt Ifrael, når the fomma 
med nägra ſaker til Konungen, och Kal altfå 


bort månnernas Hierta af Ifrad, 2 Sai, 18: 


24. 8wilken Serre bafwer uti fiv Mandat ſtoͤrſta alfwarfams 
> beten maͤrka fårit? GSwar? FÖRSE SENARE 
Darius, the BPerfers Konung, tå Har hade 
befalt, at man Jeruſalems Tempels ganing 
befordra fulle, hängde ban nedan under fit 
Mandat thenng fin alfwarliga befallning: vv 
mig år thenna betalningen ut angen, at fa a 
Fen maͤnniſta, fom thenna befallntnget f 


ann 


ost Om Konungar. 

drar, ſtal ST ang hus en flod tagen och upraͤt⸗ 
| cd — fvarda, p betten ban fal fen han fal hängd warda 
i — us fal Domaren undergifwet war⸗ 
Då för gerningen ſtul. 


25. Swilken — — — owåsftav fig heif fårfe 


. Konung Salomons on Rehabeam, han var 
ſtrax i begynnelſen & fit Regemente Hård och 
omild emot fina underfåtare, af fit unga ofoͤr⸗ 
flåndiga Raͤds oͤfwertalande, at han theras be 
an ont [lindring på theras ſtora beſwaͤr intet 

ra wille, utan fade: At han mille wara emot 
them mycket hårdare ån hang fader warit Hade. 
rå igenom wardt folket få foͤrtoͤrnat, at Hela 
ael föll ifrån honom, och utvalde ſig en egen 
Konung, I Kon. 19: 


26. wilken Berre⸗ Fegeranar hafwer tagit en baftis aͤnda? 
war: 


Abſalons, Davids ſenß ſom fördref fin fas 
der, och gjorde AA f til Konung, men han 
vief firar igenomflungen och dritpen af Zoab, 
2 SAM. 18: Item, Simri Iſraels Konung, hwil⸗ 
ken ſedan han hade Hagft fin Konung o verra 
Ellam ihjäl, blef han ite långre ån fn dagar 
ni fin, —— enrigpet Tp tå han be: 
laͤgrad wardt, o ÄR fladen ſtulle warda 
wunnen, taͤnde banfjel eld uppå felt, x Rom. 16 
liga Palat et, och upbraͤnde fig Me 16: 
Prem, Sallum Iſraels —— hwilken, ſe⸗ 
dan han fin Konung oh Herra Zachariam fa 
: ait hade, war hau ute långre ån i föra — 


va 





Om Konungar. 


Ou Konungar.ag3 
Fonung, ty ban wardt åter flagen af Me af Dena⸗ 
hem, 2 Kon. 15: | 


27. Swem talar om then ſtada, föm, oförgändige sörflår och 
; servar tilwaͤga fom 


Salomo uti Ordſp. 28: ; Når ent Forſte utan 
foͤrſtaͤnd år, få ſter mycken oraͤtt Och utt Pres 
— Sö 10 fåger han: YVBe tig land. hwilkens 

Rung barn år, och hwilkens Förflar bittida 
äte Ål tig land, —2 — Konung Adla ar, 
och hwilkes Foͤrſtar åta I raͤttom tid, til ſtyr· 
fo och icke fil waͤlluſt. | 

* — få Forſtar och Zerrar aldrawaͤrt? Swar: 

å fåger Salomon, Ordfp. 17: Thet 
— en — icke waͤl, at tala om hoͤg ting, myc⸗ 
repa ett in ödrfta, a at ban gerna — — 





O Hå. 3: —2 i Kullen ed råtta 
— e, fom veta hwad rått Sv men) hate 


390.  Swilten Ronung — ban —— och —2X fåra 


— unga J alomo, boaot 5 — JJ 
5f3 rexade 


— 
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serade Hans fader David för fin doͤd, hundra. 
de tuſend Centener guld, thet År; fer hundrade 
tuſend gånger tuſende Ungerſte Gyllen, fer tu 
ſend tupnor guld, ſedan gaf han honom af fit 
(bet goda, try tufend Centener quid ar Ophir, 
thbet.giorde aderton tuſend gånger tufende Un: 








gerſte, Byllen, hundrade och Åttatio tunnor 


uld. OM Förfjarne I Sfra gäfwo friwillige, 


em tuſend Centener guld, thet giorde trettio 
tuſend gånger tuſend Ungerſte Gyllen, nemli— 
ßa tre hundrade tunnor Sen , och tio tuſend 
Ingerffe Gyllen. War altfå hela ſtatten fom 
Salomo bekommit hade, fer hundrade tufend 
gånger tuſend, otta och fyratio tuſende gånger 
tuſend, och tio tuſend Ungerſte Gyllen, thet 
år: Sex tuſend fyrahundrade och aͤttagtio tun⸗ 


nor guld, och tio tuſend Ungerſte Gyllen, ſtoͤr⸗ 
finner man ide utt någon Hiftoria, 


re fatt 


1 hr. 23, 3 AL . 
> +: Utl filftoer —— han ere lefwererat, 
tuſend gånger fulende, och ſju tuſend Centener, 
nd) Foͤrſtarne i Yfrael hafwa gifwit honom tio 
tufend Centener, thet år, tufend gånger tuſen⸗ 
de och fjutton tuſend Centener, the göra fiu hun⸗ 
drade gånger tuſend, tu och ſextio tuſend gån 
MR (Rs fu hundrade fufend, och femtid tu—⸗ 
end dale | | 


* 


- z 
31. Bwilken Serve war mågrigere utom fit Sof ÅR inne Uri? 
+ rr? Zz 


Chen Gtormåstighe Berfiffe Konung Nha 
—* war ökats fiber undrade iu och 
tingu land, och divad han befalte, tbet gjorde 


— 


0: 


oo — 


— — 


lighet, 
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— 


är m̃ FR han fin huſtru Drottning Vaſhi 





enom 


jon ſtu til honom med Drottningar 


före blef hon förfruten, och genom €Buds fon: 


N habit och Krono, giorde hon thet intet fon 
herkige förfon tog han then fattiga och gudfrut⸗ 


tiga pigan Eſther til aͤgta Huſtru och Drott. 


ni "gy, Eſth. 1, 2: 
32 Uri hoilkens Zerra⸗Hof — en Owinna warit ſtarkaſt? 


uti Konung: Acha "Hof, ty hang Huſtru 


> Drottning Fefabel regerade altfå, at hon uti 
fit namn låt utgå Mandat, och förfegtade thet 
med fin Ring, låt döda hwem Hon w 


e, doda⸗ 
de Propheterna, fom henne och hennes Kos 
ſtraffade, drap then fromme Naboth, 


omons Hof, ty hang duſtrur regerade altfå, 
at han them til behag tilbad afgudar, och df- 
wergaf then råtta lefwande Guden, fom några 


gånger munteligen med honom talat ha ade, 


I Kon. II: 
33. vᷣwilken Konung pafiver tbe måfta frånterna på en tid 


Then unge oh wife Konung Salomo, Go 
nom: förårade Drottningen af Saba, fom oͤf 


wer tu hundrade och fyratio Tyſta miler utur 


fit faͤdernes Moreland reſte och til honom Tom, 
til at höra ans flora wishet, och fe hans Hår. 
r 


— ( 


na Cammererare låt befalla, at 


nun 
tberfdre at han nefade hennes Herre fin mine 
aͤrd „1 Kon. 15, I: Item, ut Konung Sa⸗ 


X 


ade 'och tjugu Centener Arabiſtt 
—* et oj ſſu alger | hundrade — Un⸗ 
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nor guld, och åntå tjugu tuſend Ungerfe Gyl 
len, 1: £on, 10: — 


* : | ) 
34. Swilken Zerre hafwer * thet dyraſte koͤpt er offersrvum? 
— War: | ; 


Tden fromme Konang David, tã han hen 
ſtora ddden ifrån At folk afwaͤnda mils med bön 
och offer, tå gaf han Araung för ladona fem. 
tio Sikler ſilfwer, och bygde ther ſammaſtaͤdes 


HErranom et Altare, 2 Sam. 24: 
> KXL Capitels 
Om Hoftienare och Raͤd, trogna och 


ofrogna; oh hwad underligit fig med 


them tildragit hafwer. 


1. Swilken hafwer warit tben frommaſte Tjenare uti then 
ogudaktige Bonung Achabs Sof? Swark | 


Hofmaͤſtaren Obadias, om honom får I Kon. 


18: At han hafwer warit —————— 
eter uti 


hafwer hemliga gömt 100 prop OP, 


50 haͤr, och 50 ther, och f 


rförgde them af ſit 
Ol hus, med watn och bröd. å tben blodgt | 


| 


gerſte Gyllen, och tjugu tuſend, thet år fue 


4 








« Yefabel uchabs Huftrn wille utrota Pros 


vheteruo 


2. 5wilket Sf Rad år wordet ſtenat Swar: 


„Konung Rehabegms Raͤntemaͤſtare Adora, 
ſom —*2*8* t at oͤwertala Konangen til un. 


der ſaͤtarengo onhyttiga beſwaͤr, ban mardt af Be. 


Ja Iſrael til doͤds ſlagen med ſtenar, tå han mil 


fe oͤfwertals folket, atthbe ſtulle efterlomma Ko⸗ 


nungens vilja, I Kon. ic · 


— 4. 3wilꝛ 


| 
| 


| 
i 


— —“ 
. 


fenof then fromma FA utan han drap och 
; 


— Om. Hoftienåre, och Råd. AST 
3. Zwilken hafwer warit ther frommaſte Råd Så — gr 
rhen ogudarige Konung åedikie Sof? 


Ebrdmeled) then Ethiopen, Sedechie Cam. 








mererare, han förtröftade på Gud, och trodde 


the — Furſtarna och Rådet Propheten Je⸗ 

öl: fåfom en uproriſt man kaſtade ätt en dju » | 
— raps på thet han them ite mer fr 

få gid then fromme Cammereraren 


hang tienare och Feremia, och tå: 


S in til — en, och gaf Jeremie RASAR 


tilfånna ,'och bad honom, at han mätte få 
ga bonom therut, at han ide blef Mee var 
Och få Konungen Honom thet da kom 
har Propheten haſtigt til —* etta båtade 
honom få mycket, at Han wardt uppehållen wid 
lifwet, få Fonungen, Foͤrſtarna och Raͤdet 


blefwo alle faͤngade, och jaͤmmerligen omkom⸗ 


ne, Jer. 38, 39: 


4. 3wilket Råd — —— tberas BSerre med fit Råd 
der 


Thet nga Konungens "Rehabeams Raͤd, 
pita rådde honom, at han i fin —— 
eghnnelfe, ide ſtulle gifwa fina underfåtare et 
odt ord, eller någon nåd bewiſa, utan —— 


la fig mycket ſtraͤng och alfwarſam, ſtullt och 


alle frukta fig för honom, och forordſakadet a 


med få mycet, få ar tio Foͤrſtadoͤmen eller Nå 


ter foͤllo ifrå honom på en dag, 1 Kon. — 


bo s. Bwilfen hafwer Serie — warſt⸗ Tjenare uti Konung 
w 


Then Edomiten Doeg, han förråde icke al. 


efter 


458 Om Hoftienare OP Råd; | 
effer Konungens befallning (thet elieft ingen af 
hans Hoftienare göra wulle) 85 Pråfter på en 
dag, och Praͤſternas ſtad Nobe flog han med 
ſwaͤrdsaͤgg, båte mån och qwinnor, barn och 
them ſom didde, få, äfnar och får, I Game: 


6. Awvilfen hafwer warit thet otrognaſte Rådet uti Konung | 
| | Davids 50f7 Swar: 


Achitophel ther Giloniten, fom icke allenaſt 
ifraͤſin trogna Herra David affoͤll, utan upaͤg· 
gade hang enda fon Abſalon til upror emot hö⸗ 
nom, ga? bonom raͤd och ſtyrko, huru han fin 
fader foͤrſmaͤda, förfölia och fått utrota ſtulle, 
2 SAM. r1s, 16, 17: SOM före — aͤnteligen uti 
foͤrtwiflan, och haͤngde fig fielf. Altſaͤ ſtal thet 
- - med ala — maͤuniſtor, at the ſig med 
fin cgen ſnaro ſtola fånga, och uti then olydan 
fom fhe androm tilredt hafva, ſielfwa fålla, Pſ. 
7: Ty otrohet ſlaͤr ſin egen Rerren. 
7. — SR po re nan 
Micanor, få han drog emot Judarna med 
tingu tufend mån, tbem til at utrota, få hoͤlt 


: han Indarna alleftådes fala, förr ån Han them 
» fånga och oͤfwerwinna kunde, utboͤd motio Ju 


> dar för en Centener, thet år halfottonde hun. 


drade daler, kommo altfå hwaͤr och —— til 
Åtta daler och åtta penningar, men han fick 
hwarken Judar eller penningar, utan förlora: 

de ſlagtningen med ffam och ſtada, ſamt nio 
tuſend man, 2 Mact. ar RR 
Bvwit. 
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— Svjite bafwa —— — SGAMMErerare uti Ahar 


Bigthan och Theres, the förbundo ſig med 
hwarannan emot theras Herra och Konung, 
heniliga honom om nattena at mörda. Ther. 

oͤfther blefwo the fångade, och både hångda t 
traͤd, Elh, 2: sr ikea 2 SR 


9. Swilken haſwer rå warit then fårfåmfte tjenaren un 
Ahafvueri Sof? Swar: 


Then Juden Mardochai, fom An Herred Ko: 
nungs lif undfatte emot the hemlige moͤrdare, 
och halp Guds folk emot theras förföljare , be. . 
fordrade Guds åra och tjenſt, hölt hand oͤfwer 
lag och — therfoͤre waͤlſignade Sud 
honom altfå, at han fom til Foͤrſtelig aͤra, Eſt. 
hers 2,6/8 OM. 9: = FR 
ES a een el Be ARG 
Then fråmlingen Haman, få Konung Aha 
ſperos uphoͤgde honom oͤfwer alla fina Foͤrſtar 
pch Raͤd, och årade Honom fåfom Tin fader, foͤlg⸗ 
de honom uͤti all ting, tå blef Han få hoͤgfaͤrdig, 
at han mille tilbeden warda, och etter hen Ju 
den Mardochai thet ite goͤra wille, wardt han 
honom och alla Judar få fientlig, at han Hos 
Konungen et flrångt Mandat ütwerkade, af 
alla Züdar i thenne Konungens hundrade fiu 
odh tiuga land, ſtulle på en dag draͤpne warda. 
Men foͤrr ån han thetta blodiga Mandat och 
Paͤbud tom i werket, wardt han efter. Konuñ⸗ 
gens befallning haͤngder i then hoͤga salgon får | 


Ar 


L 
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— — — — — — —⏑ — — 
fins Hus dör, och tis Hans ſoͤner blefwo oc hånas 
de ned, EPH. 7008 9: dang 


11. Gwilfer Dof:Råd hafwer måft welat utgifwa til fina flen⸗ 
ders undergång? Swar: 


Then ſtolte Haman, han wille til Judarnas 


utrotelſe giftva tiv tufend Centener Silfwer, 
thet år fin tuſend gänger tuſend och fem hun⸗ 
drade tuſend daler, ENH. 3: a 


0 XXIL Capitel 
Om Tpramer, och om theras ondffo 
och ſtraff. 


tr, Awad kanas thet ordet Tyran? Bwar: i 
> 8 gamla tider hafwer thet warit 3 ord 
och titel, med hwilket man Konungar, Foͤrſtar 
och Regenter nämnde hafwer, för theras ſtark⸗ 
het och waͤlde, med hwilken the them, fort Hg 
them uttdergåftvo, eſtyddade, men them an. 
drom, fom notfråfmige woro, ſtraffa kunde, 
fom af the gamla AA er Mr 
Troſjſo och Birgtlto år til at fe, fom få fåger: 
Pars mihi pacis erit dextram tetigiffe Tyrannis. 
Thet år; 
Thet förfåfrar enom fridſens flånd. 
aͤ en Herre raͤcker enom fin hand, 
> Therpå warder wiſt hans nåde kaͤnd. 
Men få naͤgre Konungar oh Herrar begyn⸗ 
te iheras iwålde efter the as bufmud til at mif. 
hdruka, til at handla emot all rått och tilhoͤrlig⸗ 
bet, föl thetta ords goda nttyduing, och — 


Fek 


[0 
I 
i 


| 
| 
| 
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'fheraf et hatefullt och fienteligit namn, thet 
man tillade och gaf the onda Regenter , hwilka 
icke efter: rått och tilboͤrlighet, utan efter fin 
egen motwillighet och godtycko handlade, och 

— dimwade emot hwar man, men befynneriigen. 

emot the fromma. Chtzſtne Ifwerwaͤld, them 
marteraͤde och doͤdade, a Mac; Zz: 
2. Sura månge fyran mile Bona Ngar warda uti Bibelen befundne, 

fom Guds Ryrfo i Gamla Teftamenter uppenbarligen 


- 


m fiender förfölgt hafwa? 
- ; Swar: 





Fem: Shen förfta hafwer varit Pharao, the 

Egpptiers Konung, fork Iſraels barn grufwe⸗ 
liga plågat hafwer, ſaͤlunda, at han befalte 
Jordgummorna dråpa all piltebarn, firar the 
af the Hebreifte qwinnor födde moro. Men tä 
Jordgummorna thet intet giorde, befalte han, 
sat man alla ſoͤner fom Iſraelitom enfoͤdde mos 
ro, ſtulle kaſta t watnet oc foͤrdraͤnka. Men 
Ki Gud foͤrdraͤnkte honom åter i thet röda hafwet, 
Fmed hela ſins hus magt, 2 Moſ. 14: — 
Then andra hafwer warit Sanherid, the Af. 
ſhriers Konung, font then gudfruktige Konun⸗ 
| fä Hiſtia oͤſwerdrog med fina underfåtare, och 
åftigt Hotade, ar han mille ſtaden med Temps 
Iet i Jeruſalem, ſamt hela landet ddelågga. 
Sud i himmelen ſtulle honom intet Hindra, få 
ſtaͤlt war han, och pockade få haͤftigt uppå fin 

Rage Men Gud afivårde bonom, och fånde 
n Angel, ſom drapi hans lågre i ena natt hun. 
drade fem och aͤttatio tuſend man, at han ther. 
ifraͤn med fam fly måte, och wardt af fina 


sc €IRR 


—— 
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egna fö ner Obrammelet od Sarezar flagen 
med fmård, Ef. 37:.2 Kon. 19: 

Then tredie häftoer igrit warit —— Ko⸗ 
nungen uti Babel, fom foͤrſtoͤrde Jer falent, och 
förde Judarna fång liga til Babel, hwiiken Sud 
fedan för * får Nära få ſtraffade, at Han 
woardt beroͤfwat från näe, ifrån fit rife och 
folf foͤrſtuten, och ge ibland Tal freatur I 
hela fiu år, måfle ta gråe fåfom en — 
hans hår waͤrte fåfom OrnaßaDar oqh ha 
naglar woro fåfom fogla⸗klor, både på äber 





och Otter, in til thes ſig Anteligen — Sid 


bdrjufade, ſoͤkte och bekom nåd, 


Then fierde war Belſazer, fom befpottade 


Iſraels barnas Gud, röfmade the helige fåril 
utur Ferufalems Tempel och them mißbruka⸗ 
de, therföre gaf: Bud hononr t hans fienders 
haͤnder, at han aͤfwen i then nattene, tå han 


 drad fi ig drucken med fine Hoͤfwitsmaͤn utaf 


the helige ——— dråpen waͤrdt, Dan.5: 

Then fempe hafwer warit Antiochus Epi⸗ 
phanes, en ——— Guds folfé fiende, och foͤr⸗ 
fårlig: tyran, hwilken Jerufalem twaͤ gångor 


wunnit, foͤrſtoͤrat, och Suds Tempel ohelgat 


—— plågat hafwer 


hade, oc olket med —— Rrafisbt mar⸗ 
ſaͤlunda, at hans kropp foͤrrottnade och ther⸗ 


uti warte Matfar, och dödde uti flor ſweda/ 


waͤrk och ondan flank, Macc. o: 
3. Suru många Tyranner talar Nya Teſtamentet om? Swar; 
Syra. foͤrſta OR svarte —— 
ca⸗ 


onom ſtraffade Gud 
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Aſtcalonites fom hafwer ſatit mörda the man⸗ 


ge offyldige barnen, i then meningen at han 


i ae de: Judarnas Konung Chriſtum, 


ibland them råfa och honom föradra fFulle, hor 


nom hafwer Gud oc med Antiocho fraffat, at 
hela hans kropp foͤrrottgade, waͤrte full med 


matkar, och doͤdde uti ſtor frank och mycktn 


waͤrk och ſweda, i thet andra aͤret efter Chri⸗ 


ſti foͤdelſe 
Thet andra hafwer warit erodes Antippa, 
then nu foͤrbemaͤlte Herodes on, ha tog ſinom 
HAR — hans huſtru tran, och. edref 
henne blodſtam, och JZohannes Soͤparen 


an halshugga, at har honom therföre ſtraf⸗ 


fade, — ock Chriſtum uti hans pinos 
tid. Men han ——— — NS fördrifoen och 


år med fin Lugdun i Frankrike jaͤm⸗ 


merligen och år. fommen ifrån thek. 
ta timmeliga firaff: t, til helfwetis ewigwaran⸗ 


de pino, Matt 


Then tredje afiver wårit Herodes V rip a, 


font mar Konung oͤfwer hela FJudeen, Han haf⸗ 


wer laͤtit balepudga Apo Dato, och kaftat 


Betrum uti Ch le, Ren tå han fig Gudom⸗ 
melig aͤra ti 


worden, få at — år fallen of fin fiol, 


'Å 


te, år han af Angelen MR ; 


upaͤten af matfar, Ap. G. 12: Theune Ag Fn — 


ſon, hafwer marit Dn. unge Agr —— för 
fen Paulus år foͤrhoͤrder worden, Ap. & 
Then tar et hafwer warit Nerd, hwilfen * 


— allar et — för bang RR — 


na 
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ful, han. hafwer warit then fjette Romerſffe 
Kejſaren, 'och hafwer regerat i 14 År, 5 år gult | 
han fig mågta lofliga uti fit Regemente, men 
ſedan blef fan mycket otuktig, och begynte oͤf⸗ 
woa all otukt och tyranni, drap fin egen moder, 
fin huſtru oc) miycket foͤrnaͤmligit folk, förfölg: 
de och plågade the Chriſtne på thet förfårliga 
ſte, låt halshugga & Paulum, oh korßfaͤſta 
S. Petrum. Omſider tä hans Hof⸗folf förr 
ifrå honom, oh thet Romerſte Rådet laͤto föra 
—— tå lad Dal få De Dj, 
under galgan, act han fig ſjelf 
utt thet 32 find ålders är. cc j 
4. Swem warder — bolare ſtola warda til 
Zuda Konungarike, hwilket för fit afguderi 
ſtul,warder liknat mid en föra, Ahaliba mid 
namn, thet hotar Bud, och Jag wil ups 
waͤcka tine bolare emot tig, the Caldeers För. 
ftar och Thranner, the ſtola belägga tig alt om- 
.- Fring, och obarmbherteligen med tig omgå, och 
ſtola fåra tig naͤſo och dron af, tina föner och 
döttrar bortfaga, fbe ſtola draga tig tina klaͤ— 
der utaf, oh borttaga tin prydning, och alt 
hwad tu foͤrwaͤrfwat hafwer, bortföra, och hwad 
wart blifwer, ſtal jag ſlaͤ med ſwaͤrdsaͤgg, 
tzech 323 — 
3 33wilken år then ſtoͤrſta SM-ASPASbArMpErerNANe Tyran? 
Doͤden, fom ſtonar ingen månniffa, utan tas 
ger alfa utan atſtilnad, oc dråper them, han 
ware fig ung eller gammal, ſtor eller liten, a 
J kr eller 
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eller fattig, j geller inedrigt frånd, så Hjelper 
ingen bön eller gråt, inga penningar, guld el 
ler waͤlde. Doͤden år ingången til alla maͤnni⸗ 
fror, efter the åro alle ſyndare, ſaͤger S. Paus - 
lus Rom. 5: Od David i Pf. so: Hwilken år 
then er lefwer, och intet fer. ddden? Gifom 
ban wille fåja: Tu warder ingen finnandes 
Doͤden Hfwerfaller them alla. 
Mors fervat legem, tollit cum paupere Regem: 
Nullus tam fortis, cui parcant vincula mortis. 

AL ENE SO feg 
Doͤden lagſens foͤrbund ſtarkaſt håller, — — 
EKonungen med then fattigaſte faller. 
Och ingen hafwer warit få flarf,; 

Then ej år foͤrder i doͤdſens Sarck. 
Ty böden wandrar hela werlden omkring, 
Och tager alle man uti finom ring. 
Och ingen oͤfwerwinner hans ſpring. 


6. Swear warda Cyranner lifnade wid bårjande kreatur?d 
i i | wear: | ——— 


utt Ordſpr. 28: En vgudaktig Furſte, fom 
Bfiver et fattigt folk regerar, Bat år et J 
Lejon och ew girig Björn, — 


LJ i 
7. Bwar warder Tyranners ondſta konſteligen afmålar ? 
7 en 4 


Uti Pſal. 37: Then ogudaktige trugar then 
raͤttfaͤrdige, oh biter fina tånder tiljamman 
fwer honom. T —— ut ſwaͤrdet, och bånda 
fin boga, at the flola f 
tiga, och flagta the fromma. Item, Pf. 57: 
3ag ligger med mine — nd Lejon, oe | 
— — 8 ſſor⸗ 





. 

22 
R , 

* 

* 


ta then elaͤnda och fat· 





J Om ere 
* barn äro lågar, theras fånder äro put 
od —— och therae tungor frarp froård. 
Swabd år Tyauners ftraff? Sw 
Konun gärifend och gurtiadömens förföring 
20 förån ndring. | pfäfom Sprad ågere. ro::För 
——— Id, oraͤtt och 20 et ffull, ſom⸗ 
mier et Riles Regemente ifrå thet ena. folket til 
thet — Sa Tyrauner hafwa maͤſt gif⸗ 
wa tap pr på jordene, månge- flora 
Herrar rö un ergångn e, och maͤgtige Konun⸗ 
är andromi hånder fomne, roñan på ho, 
uom fatt, på then man intet taͤnkt hade. 
8 SV —— Sul anta I Tja ” 
os Propheten Zephania t thet 3: Thera 
Furſtar aͤro ibland them rytande Lejon, oh 
hans Domare Ulin om aftonen, hwilka in 





fet lata qwart blifva, Uti Propheten Mida 3: 
S ſtullen med råtta weta hwad fom rått år, 

men haten det goda, oh aͤlſten thet onda, I 
ſtinnen them hudena af: och Tötret ifrå theras 
— och aten mins iolfé fött, och fönderflå benen. 


XXVII. Capitel. 


Om Gof-folt, Aftverftar och Hofmaͤſtare. 


Swilka warit the beroͤmligaſte fwits⸗ och Em beu⸗ 
mån.i NUya Teſtamentet? Swar: 


goͤrſt OMivitsmannen i Caperiaum; fom 
fil Guds ords oc) tienſts befordrande, en be 
ſynnerlig Schola upbygdt hade, oc en fart 
tro haft til Chriſtum, adan — Iſruel 
vpa fn tiden ide mar funnen, Woatt 8 ene. 7 


8. 
* at” 


RR LC OM HOS Sör 
Dibhthet (ÄR AR Herodes Befalnings⸗ 
"man I Sapernaum, hwilf 








IE um, hwilken wål 4 begynnelfesg . 
hafwer haft en ſwag tro —— feå 
dan aͤr hon genom hans dödsfiuka fon — F 
da goͤrande Ja ſtarker morden, at ban med hela 
fit hus Sara trodt hafiwer, Joh. 4 > 
Til thet tredje, Hoͤfwitsmannen fom hol 
valt Öfver Chriſtum på forffet, och af the fos - 
ra jårtefn förnam och bekaͤnde Chriſti Sudom 
och ofnld het, Matth. a7:n oo oo OT 
Til Hett erde, Cornelius, ſom war en Höfa 
witsman uti Ceſareen oͤfwer then Welſte Faran 
eller — e folket, han war Gudfrufktig och 
from ſamt hela hans hus, och gaf ſolket måns 
ge Almoſor, och utan dtermåndo bad Mud omr 
råtta waͤgſens wiſande til himmelen.” Therföre 
fånde Guden RÅ til Honom, och låt fåia hos : 
ulle 


låta fordra Apoftelen Pe. =: 


nom, at ban ffulle 13; 
trum til fig, Ban, ffulle mifa honom mågan tik 
faligheten. Och tå han hörde Petrum prdike 
om Chriſto, fånde Gud then Helge Anda dj, 
wer honom, och alle the fom talet — 
begynte tala. med nya tungor, och hoͤgt priſe 
Gud, Ap. DD. 10: ana RER: NE na ; 
Then femte år Paulus Sergius, Lands 086 
den på then ön Cypern, hwilken hafwer marié 
en wis och förftåndig Regent, han kallade Pau⸗ 
lum och Barnabam, tå the kommo uti then fas 
den Paphes, och begarade hoͤra theras laͤra, 
—— HT dre sagt åa — 
ran Chriſtum / och thet underwertet, four Pau 
an Corumm, gen 2 få 


+ 


—— 


är 
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as Al sa 
Ius glorde, få han Ng. then truflffarlen War 


Behu med blindhet, ſtaͤrkte honom mågteligen 
i trona, Ap. G. 13:. ——— 
> Chen fiette år Claudius Lyſtus ofwerſte Hoͤf⸗ 
witsmannen i Zeruſalem, ſom halp Paulum 
— gudarnas haͤnder, tå the honom döda wil⸗ 
e 
böjd 
Ap. G. 22, 23: oo 
Then fjunde år Julius, Underhoͤfwitsman⸗ 
nen dfiwer then Kejferlige ffaran i Geſarea 

wilken Apoſtelen Paulum myycket aͤlſtade o 

vbewiſte Honom mydet godt, uppehblt honom til 
lifwet, hwilket Sud honom rikeligen therfoͤre 
beloͤnte, och underligen Reg honom på haf⸗ 
ÅN — hans ſtepp doc fogs ſoͤnder i ſtycken, 

p. G. 27: — — 

Then ottonde år Publius, ex Ofwerſte på 
then oͤn Milete eller Maltha, hwilken Apoſtelen 
Paulum med hundrade, fer och ſſuttio Hans 
medfoͤlje til herbergs anammade och betvifte 
them all åra och godt, få tbe Reppsbrott i haͤf⸗ 
wet lidit hade, hwillet Gud honom Na bes 
loͤnte, at Dans fader fom låg doͤdsſjuk af 3 
——— Bukref, wardt genom Paulum be 
bregda 
Dans befallning uta laͤgo, Aß. G. 25: 

2. Swiltg — — — mligafte, såfviomån och 
Xdheffe ftertdljande: Förjt — hog Kos 
nung Pbarao i khehten then fn atte oͤfwer 
hels Egdpten Fil Bt hemliga Råd, och be * 












4 


—— — — 


—— 


willen oc ſtrifteligen genom bref låt Lands 
ingen Felix förninima om bang oſtyldighet, 


jord , och belade många andra fomi 


| 


äre NN Vaa at 


n Hofigolk.. > 40 
Tala Honom Lanafens Fader, bwilken te alles 


na Egypten och the omliggande land ſpiſade, 


utan of Kyrkona uppehoͤlt och ſoͤrſoͤrgde utithen 
ſwaͤra fiu årg dyra tiden och hungersnoͤden, och 
plantade then ſaliggoͤrande Religionen utt Egy⸗ 
pten, 1 Moſ. HK FV ; 

Then andra år Daniel, hwilken war. en Öfs 
werſte dfwer alla Wiſa t Babel, then oc then 
råtta Guds kunſtapen och igår Pers 
flen plantat hafwer, bwarföre Gud honom oc 
underligen uti Lejona-gropen uppehoͤlt och bes 
warade, Dan. 2, 9: SS 

Til thet tredje the tre Daniels ſtallbroͤder, 
fom han åfiver Babels land til Hoͤfwitsmaͤn 
fatte, hwilka oͤfwer then råtta Gudstſenſten få 
haͤrdt hand hoͤllo, at the förr wille låta kaſta ſig 
i then gloͤdande ugnen, ån the Konungen til be⸗ 
Hag mille tilbedja ihet gyllene belaͤtet, hwarfoͤre 
oc Gud hoͤlt handene oͤfwer them, at the utt 
elden oförtårde blefwo, dfwer hiwilket Nebucads 
negar och hans folf, til åra och råtta kaͤnne dom 


fom, Dan, 3: ra de 
Vil thet ferde, Ebedmelech, Konung Zede⸗ 
chie Öfwerftet Ferufakens, ther Propheten Je⸗ 
remiam uptog oc uphalp of then tråd-gropena, 
i hwilken han ejeft hade maͤſt foͤrderfwäs, före 
drog Konungen hans oſthldighet och bad för ho⸗ 
BOM, hivarföre Gud tilfade Honom, at når then 
phörfantune Konungen, ſamt hans Foͤrſtar och 
Sfwerſiar, moro fångade och dödade, Mulle hor 
Aom ingen olnda —— utan Ralf gå of 





med tilt lif, fåfom med et byte, therfoͤre, at 
tu hafwer fatt tina troͤſt uppå mig, fåger OEr⸗ 
xren, Fer. 58,59. : KR — F 
Til thet femte, then ogudaktige Konung 
IMa Hofmaͤſtare Obadia, fom bemliga gån 

e hundrade Propheter uti kulor, och förförgde 
—— watn och bröd af fit egit hus, tå 
Achabs huſtru Jeſabel them doͤda mille, hwil⸗ 
Fen waͤlgerning Gud honom med rik waͤlſignel⸗ 
ſe wedergullit hafmer, 1 Kon. 28: 
Sil thet flette, Naeman, — dfwer⸗ 
ſte Faͤltherre uti Syrien, ty. tå Gud genom 


Propheten Eltam revade hoͤnom ifrån Hans 


fpetelſtko, hewiſte han fig ide allenaſt tackſam 
emot honom och hans tienare, utan utlofwa—⸗ 
de ock, at 7— afguden ide mer tiena wille, 
utan Iſraels Gud åra, 9 Row. 5: oo 
- Til thet fiunde, then — Konung Reda 
beams gamla Raͤd och Hoftlenarr., broitta Ho 
"> BOM rådde, at han i beghnnelſen ſtulle wara 
vaͤnlig och vådig, oc efter theras brgåran af. 
Raffa och. lindra tungan, få ſtulle the ſedan 
a honom i allting, warag hoͤrſamme och un⸗ 
derdanige, Vv war barn tbetta trogna Raͤdet 
Lodg Hade, få hade han blifwit en Herre oͤfwer 
folf Foͤrſtadder, ther ban doc ſedan af the 
ſamme tio miſte I Kon. re: oc cs > 
3. gwilken ——— FS fina Foͤrſtar, Öfwerftar och Söt 
witsmån på tbet haͤrligaſte tratrevar? Swar: 
Then Perfiffe Konungen Ahaſverus, fom 
var en Herre oͤfwer hundrade fju od tjugt 
Tand, ban bödi fins Regements tredje år * 
fä te . Es ogle i 


* 
Lå 
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* ine NRwerfiar, Hof Hof. toll. och fand SET ar, 
och gjorde et ſtort gåftabod , thet warade i hun 
drabe och aͤttatio dagar. < er bånfarne och 
borden woro af lar? guld och ſilfwer, drycken 
och maten bar man in uti gyllene far, och ju 
annor Ko annor far, och Konungfligtt win riks 
——— | mydet hwar — en för e drica, 


4. —— — våta. nåd sm goffolte och Sfwerftame 


Jetro, Preſt "MWidian, tå han fade, til 
fin Måg Moſe, Ofwerſte för Iſraels folk: Såk 
tig up ibland follet redeiige mån, the fom fruk⸗ 
ta Gud, ſanfaͤrdiga, och the fom hata girighe⸗ 
* 3; tm färs fått Otiver iden, fomliga oͤſwer tu⸗ 
fwer hundrade, oͤfwer femtiv, och oͤf⸗ 
fe — the ſom altid maͤga doͤma hiiet Men 
når någor fwår fal — at the taͤ hafva benne 
ig. för tig, & Mo. I 
. Bwitten Gerre bafwer, — —* på be — 


Dabvid, ſaͤſom np 101 fåger: Min oͤgon 

fe efter the om i — at de nga tår 
Sa bo, o — fromma tj nare. 
a ad fold (er log det mit bus ligare trif/ 
—— LI at. —— 


ther OP gEM nae er —F 


p ide Sit ti 
tiga t landena, at jag m utrota alla ogj jer 
XXIV. Cap 


ningsmaͤn utur r ſtad. 


. 


I 
] 
| 
| 
b 
| 
; 
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XXIV. Capitel. 
Om Domare. 


NY: 1. $war warder befalt ar förordna Domare? Swar:? 
Uti Moſ. B. 16: Domare och Ambetsmaͤn 
ffalt tu fåttat alla tina portar, fom HErren 


tin Gud tig gifwandes warder iblandting låg. 


ter, at the mage doͤma folket med raͤttan dom. 
SA gwem foͤreſkrifwer Se tbevas: einberes Regel? 


Gud fjelf, 5 Moſ. 15: Tu ſtalt icke boͤja Raͤt⸗ 
ten, och ſtalt ingen perſon anſe, eller mutor ta⸗ 
ga, foͤrth mutor förblinda the Wiſa, och foͤr⸗ 
waͤnda the raͤttfaͤrdigas ſaker. Tu ſtalt fara ef 
ter thet rått år, på thet fu må lefwa, och beflt: 
tia thet land, fom HErren tin Gud ng gilmatn 
des warder: Stem, s Moſ. 1: OM bdd edra 
Domare på famma tid, och fade: Foͤrhoͤrer 


edra broͤder, od) dömer rått emellan har man 
och hans broder ; och fråmlingen. I folken in: 


un perſon anfe i domen, utan ſtolen höra then 
tefla fåfom then fora, och ite hafwa foͤrſyn för 
ÖR perfon, ty Doms⸗embetet hoͤrer 
Dũdi til. gu — 


2. Bwem talar om then falſthet, fom Domare åfwa våga? 
Swar: | 


Propheten Mika ic.7: Hwad Förften wil, 
thet fåger Domaren, på ther han fal göra ho: 
nom en tjenft igen, the waͤldiga tala efter fin 
egen wilja, til at göra ſtada, och wraͤnglat 
bwart the wilja, Then aldrabaͤſte ibland. - 


| 


ök Domare. 


film —— och the aldrahaͤ Je aſte fos 


— — bafwa watit the ſlemmaſie⸗ Domare? Gwar: 
The twaͤnne uti Babylon fom Su anna 

ſtaͤmma wille, oc tå hon theras wilja icke gör 
ra wille, beſa the Denne falffeligen får åfta 
brott eller hordonis⸗laſt, och orått fördömde 
Re til döden. Om theras ſtalkhet fåger Das 
niel: I arge gamle ſtalkar, nu drabba edra ſyn⸗ 
ber uppå eder, fom j tilförene bedri PLA haf⸗ 
wen, tå i oråttan dom afſade, och fördömde 
the LÄN a, och fade the ſtyldiga VA eiltſaͤ 
ha Fidat eder med Iſraels döttrar, af 
the haftva för fruftan fful inåft goͤra eder vil: 
ja. Men thenna — hafwer intet we⸗ 
lat tiledra ondſto ſamtycka. 


R war. warder 7 ſtalkhet — Domare i domen åton i 
elſewis afmålar? Swar! 


uti Syr. * Then fom waͤld brufar i Waͤt⸗ 
ten, han år lika fon en huswaktare, hwilken 
ena Zungfru ſtaͤmmer, then han bewara ſtulle 
* — "Propheten 'Zepbanta « Hans För 
Ho va 
far aͤro ther inne rytande Lejon, oh ne Do⸗ 
mare Ulfwar om aftonen, hwilia åta intet 
awart blifwa in fil: morgonen. 
7. gpar åro Domare ſtenade? Swar: | 
uti Babylon, tå Daniel dfivertngade the 
Sö Månd at the falffeligen Suſanna anta. 
Hoel qwimnor ſtaͤnmt hade, blefwo the 
—* til — NV Äg — Suſ. Hift: 
* ge | 


ae 


* 
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8., Swilla Domare åro' får ottohet ſtul afſarte ifrån thetas 
| embete? Swar: 


The twaͤnne Samuels föner, I Sam. 8: Ti 








| 
M 
| 


nu Samuel wardt gammal, fatte han. find fö 


ner til Domare oͤfwer Iſrael. Haus INRE 


fon bet Joel, och then andre Abla, och the wo⸗ 


to Domare — 5— Men hang ſoͤner wan⸗ 


drade idet hans waͤgar, utan boͤgde fig efter 


girighet, och togo gåtor, oc förmånde Raͤt⸗ 
— Så förjat 


en. SÅ 
til honom: St tu åf morden gammal: och fine 


rjämfade fig alle Aldſte i Iſrael, 
och kommo til Ramath til Samuel, och fade 


föner gå icke utt tina waͤgar, få ſatt nu en Kos 


nung dfiver 06, then oß dåma må, ſaͤſom alla 
Seduingar haffaa. 


9. 8war warder foͤrbudit äl at tro fal Elagemål?: 


€ Mo. 32: Tu flalt ite tro lögnaftigt tal, 
d; och 


ſaͤ at tu: gör enom ogudaktigom bißand 
woarder et wraͤngt witne. Tu ſtalt ide följd 
hoper efter til thet ondt år, och icke fivara för 


Måtten, (å at tu efter hopen wiker Hrån thet 


10. Swem Hagar 8fwer Domares oratt? Swar: 


Propheten Limos c. 5: we eder, ſom för. 
woaͤnden Rätten uti Wwaldrt, och ſtoͤten raͤttwi⸗ 
fan neder til jordena, och traͤngen then xraͤttfaͤr⸗ 


digg, och tågen gafwor, och undertrycken the. 
> faktiga i-domen, Eſ. s:' We them, fom gifwa 
then ogudaktigg rått ſtull, och waͤn⸗ 
da the raͤttfuͤrdigas rått ifra t hen. 

a TR 1. Swem 


+ 
äv . 
v 


I 
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13. Swem Arre⸗ then baͤſta — om Domares upwåtjande? 
Zethro, tå ban fade til fin Maͤg Mofe, a VM. 
18: Mt tig up ibland alt foffet redelige mån, 
the fom frufta. Gud, fanfårdiga, oc the fom 
hata glrigbetena, fått Sfwer them, ſomlige oͤf⸗ 
ver tuſende, oͤſwer hundrade, dfwer ſeiutio, 
oͤfwer tio, the fom altid maͤge dåma folket. 
Men når någor fivår ſak år, ac the tå hafwa 
henne in för tig, od the aͤtſtilia alla the ringa. 
ſaker, få warder thet ig låttare, och tbe dras 
| pa med fig. . Om tu fhet gör. fan tu befiå 

hwad Mud tig bjuder, och all thetta folket kan 
gå hem til fit igen med frid. | — 
42. 5uru hafwer Kouuns Joſaphat plågat förmana fina Deo 
Fa han altfå f ger, & C6r. 19: Str til hwad 
i goͤren, ty i haͤllen ide maͤnniſto dom, utan 

Erraus, och han år med eder t domen, ther 

re låter HErrans fruktan wara når eder, tas 
ger eder wara, och gören få, ty når HErren 
wår. ud år ingen orått, etter anſeende til pers 
ſonen, ej beller tager han gäfwor. 


13, Buru månge Domare — warit oͤſwer Iſraͤels parp? 
war: | | 


Sexton: Then för fre hafwer warit Juda, fom 
med fin broder Simon the —— 
—— hafwer, Konungen uti Beſek, Ado⸗ 
ni Beſet fångat, och högget honom tummarna 
af haͤnder om fötter, fåfom han tilfoͤrene fluttio 
Konungar gjort bade och ſaͤledes hulpit Iſraels 
barn ifrån theras fiender, Dom, r, 2: Then 
bl Sue ——— * pra 


ved vw | 


1J ER 
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andra, haſwer warit Simeon Fude broder. | 
Then tredie hafwer wurit AtHntel, Hrotfben En. 
fan Riſathaim Konungen utt Syrfen flagit,odh 


Iſraels barn ifrå theras ſwaͤra tråtdom hulpit 
hafwer, Dom. 3: Then flerde Ehud, ban haf⸗ 


wer ſtungit Eglon the Moabiters Konung ihjaͤl, 
ſlagit the Mabiter, och ſaͤledes förtaffat Ifra 
els barn frid, Dom. 3: Then femte, Samiar, : 


Anath fons, han flog ferhundrade Philiſteer 


med en herde⸗ſtaf och fraͤlſte få. Iſrael, Dom. 


ters od. Amalekiters Foͤrſtar od Konungar, 


fom utitbherag hår Hade hundrade fem och kret⸗ 


OM Gideon 


DOM. 6,7, 8: 
bade ſjuttio föner fom utaf Hans Laͤnder tomne' 





åb | 
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— J SN 
oc låto hämta Simſon ar — [pelade för för 
— teg han the iwa medel⸗peiare, på hiwil.. 
få hufet hängde, (log thet Heer oc drop til 
tretu ſend maͤnniſtor, Dom. 10 
14. * warda oraͤttfaͤrdige Domare enbåtietigen förvannate? 


of, 27: Förbannat mare then fom 
göre Fråraling ens, then fåderlåfad och enkones 
raͤtt, och alt olfet fal fåra Amen. 


* Gorm warder ther förefgftar .' — ban. utan Fanelfe Domate 
| Embetet fig uppå to 


Moſes, få han uti fin iingdd ; någre vebreer 
ofwertalade, oh ifrån oraͤtt förmante, tå ſwa⸗ 
fade en honom, Ho haftwer giordt tig til Håfs 

witsman eller Domare oͤfwer oß? Wilt tu oc 
flå mig ihiäl, fåfom tu hafwer flagit then Ean 
* mannen ? 2 Moſ. 2:. 


16. 5wem traͤngde ſi ſis ——— Embetet i otid? 


Abſalon, then. inge Herren, få han fin. Fas 
der ifrå embetet ge er rna fatt hade, ſtrymtade han 
med folfet oh fade: AT! ho fåtter mig til Dos 
al —— Ivar man 5* gg 

mig, then någon fal och klagan hafwer, a 
jag måtte bielpa honom til råtta, och när nås 
gon gick 55 til honom, til at tala med hos 
nom, få raͤkte han fina hand ut och fif honom 
fatt, och kyſte honom, och ſtal altfå bort maͤn⸗ 
nernas hierta af Iſrael, 2 Sam. 15 - 

' 19. år 8 — —&ä ad 

Waͤr Fraͤlfare tt riſtus, tå em fade 
til KRONOR — ſaͤg gin sk af NV 
| te 


T od RT 
a — 
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Selar arfivet med mig, taͤ warade han: D måns 

niffa, ho hafwer mig til Na eller avfifife 

tare fatt oͤfwer eder; wakter eder för girighe⸗ 

ten, i — lefwer ter af, at han bafiver maͤn⸗ 
ga ågodelar. J 
18. B80 warnaͤr för inträngande til Semare Embereri — 


e rach c. 7 TLraͤng! tig icke in uti naͤgot ene 
bete foͤr Sud Jånata ife efter wara — 
ty genom tia foͤrmaͤgo ſtalt tu icke funna gd 5 | 
alt thet rått * orätt år, må haͤnda, ac tu 
fruftar för the waͤldiga, låter f ſa råtten Tala 
med fam. | 


as. xᷣwar wardg — med Guds. sånfårdige dam påmde, 
the bandla ocårt ? 


Uti Wish.6: Waͤrker oc fårer. j Domare 
Rör — eder år waͤldet gifwit af then 

a domen. af HEr Auc — efter⸗ 
våga. il huru bandlen rauſaka hwad 

för hånder — tb. j åren fans riles gin | 

ctemån men flå edart embetẽ in mwål före, 
och hållen ingen rått, das al gauffa grufwe⸗ 
liga, och fuar liga, fomina fwer eder, och in 
ganfta bård dom fal .gå dfwer eder, och fdra 
maͤgtiga ſtola BEND ſtrafſade warda. TH 
en Herre år oͤfwer alla, ban fruftar 
ide för någon mans perfomw.. 


- 20. Gvem bdeſteifwet mÅngA. Domardis ondſto på thet före 
ftåndigafte? Swar 


riftug, Luc. 18. En Domare war utt en | 
en ide fruftade Gud, och ej heller 


* för 000 mänuia: Så — i 


. 8 få 
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famma ftad en Enka, hon fade: Hjelp mig tfrån 
min traͤtobroder, och han wille ife fil- någon 


tid. Sedan fade Han mid fig: Andock jag icke 


fruftar Gud, ej heller hafwer foͤrſyn för nås 
gon maͤnniſta, dock foͤrthenſtul at thenna En⸗ 
Tan oͤfwerfaller mig få ſwaͤra, måfte jag fin hen: 


ne rått, at hon Mal icke på thet fidfta komma 


och ropa på mig. so 

XXV. Capitlet. 

Om Witne oc) Witnesbord, 
onda och goda.. 

1, war warder et —— ine domen förbudir? 


utt 5 Moſ. io: Intet witne Mal enſam fram. 





- fond, bad mikgerning thet år fom man göra 


traͤda emot mijge om någor mifgerning eller 


fan, utan t tiv — 
ffola alla ſaler I 
Salomo uti Ordf. 14: Et troget witne fjuger 
icke, men et falſtt witne. talar driſteliga loͤgn. 


. Gwad warder liknat wid en ſpets eller vil? Svar: 


* fal 


4 eller tregge wifnes mun 


fe witnesboͤrd talar, han år et fpiut, 


ſwaͤrd eller ſkarp pil. Fdraftarens Hopp indde 
nes tid. år fåfom en ruten tand och en owiß fot. 


4. Givar warder talar om 
" vinet Swa 


Utis Mof. 19: OM et wrangt witne går fram 


| 
| 


thet letamliga ſtraffet oͤfwer falſtt | 
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nof nof någon, TT at witna oſ wer He Lär — fom täten någon 
ftvertrådning få *— — om ſaken an⸗ 
år, för HErranom ſia fram — och 
omare, fom. paͤſthen tiden aͤro, och Domare⸗ 
a ſtola tvål LE OM om thet falffa wit 
et hafwer burit falſtt — emot ſin bro⸗ 
er, få ——— dra honom f NV m ban hade ak⸗ 
at göra finom broder, på thet at tu alt * 
— onda tfrån tig, och andra fota — 
ch raͤdas, och icke mer tagn ſig före ſadana i 
e ſtycken at göra ibland tig. Titt oͤgg ſtal icke 
'ona honom. GSi för flål, 5ga för dga, tand 
jr tand, hand för han » fot för. fot, + 


5. Swar warder Guda hämnd * — hotat oͤfwer falfto 


Uti Ordf B. * et falfft witne hlifwer icke 
leg at — 9— lögn driſteliga talar, 


2 wem — til vite om fin bandel? — | 
GS: Paulus; Rom.1: 1 Theſſ. 2:. Ta han fås 
er: Gud aͤr hans witne, at han wil alla fina 
hörare godt; och predikar för them utan ad 
On föft åra och winning. 
> Swem witnar vågor på. fin — — 
S. Paulus, a Cor. 2: Jag fager Gud ät 
zitne på mit flå, at lag eder foͤrſtonat hafwer. 


8. wem beropar fig på, fr döpa Samwetes witnesbord? 
S Paulus, ⸗ Cor. + War beroͤmelſe aͤr 
sårt ſamwetes — at wi uti enfaldig 
et rd Guds renhet wandrat hafva 
2 h —9 Som 


I 


m Witne 


— — —— — — 
7 Zwem gifwer — tber baſta witnespård? 


S, Paulus, tå ban om the Galater fåger i 
t. 4: Aag år år edert — at j anammaden mig 
ſom en buds ängel, „ja, ferm Chriftum 3E 

fum, och om moͤjeligit Dee e — haden 
edra oͤgon uttagit och gifw | 


10. Ewem tager — — jord til wiene — fit tak 


Myſes, uti s of. 3 * 39 tager i dag him. 
mel och jord ti * fwer eder, at jag he 
fott eder lifwet och döden före, dande 
f AT men utwaͤlla lif 
eder ſaͤd maͤge [etwa Ty thetta år edart Itf och 





| 


— 
AN 


edur långa ålder, når i frukten HErran, lyden 


hans röjt, och hållen eder intil honom. 


11, ſ5wad warder på Guds himmel kallat witne? — 


Ro nbogen , fåfont David fåger i Li⸗ 
gubogen, fåf fåg HA -alod 


ka fom the witnen i ſtyn wiſſe åro, alt 


F foͤrbundet wiſt tara, om jag med David 


ordt hafwer. 
12. 4warfoöre marder — tallad wiene? Gwar: 





Therfoͤre, at Bud hafwer fatt honom Noach 
50 band e efterkommande til et tern och witnes⸗ 
börd, at Han hela werlden icke mer med watn 


——— vi e, ſaͤſom thet ſtedde i hans tid, 


13. $wem år genom falfft witne dödat werden? Swae?: 


Raboth emot honom witnade the tivå Wes 
ade foͤrſmaͤdat 


lialg mån falſteligen, åt au fena 
Konungen, och bax wardt med enar flagen. — 
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doͤds, ther ſtraffade Sud fålunda, at Stadd 
ſom thet tilwaͤga kommet hade, wardt af hun 


bar upaͤten, A ab fom a förfiwarade, wardt 
futen, och hela hans AÄgt utrotat, Kon ar: 
2 Kon. 9: Item, Steph. Apoftl. B. 7 od og: 


14. Gwitka barn witna mån om" theras föråtorars oudſto? 


Hore⸗och ågfabrytares barn, Wish. 3: Oo⸗ 
rebarn ſtola idé trifwas, och fåd af en Då tå 
fång ſtal foͤrgjiord warda: Barn, fom utan aͤg⸗ 
tenjFap aftade warda, the ſtola witna om fina 
föräldrars ondſto, når man fraͤgarthem, Syr. 
23: En qwinna fom aflar barn med en annan 
man, bon låter en förbannelfe efter fig, hennes 
fam warder aldrig afffrapat, hennes barn ſto⸗ 
la — rota ſig, och — art ar — icke ba⸗ 
ra frukt 


15. wilka aͤro the — witnen? Swar: 
—— och Apoſtlarna, fom om Chri⸗ 

ſto, Gud och maͤnniſta witna, at han aͤr then 
Elia Fraͤlſaren h fom alla ſalige går, ſom hålla 


fig Ltrong int honom, Joh 15: np 8 1,2Y 
4 4 Då 10 | J 
xxvi. capite. 


Om Krig, Slagtningar och Anfdrare. 

1. Bury warder. Krig uti Bibelen afmaͤlar? Swar: 
Saͤſom en foͤrſtraͤckelig — YA ef * 
bart ſwaͤrd, ſittandes på en röd N och re 
igenom heis lar ſtulle or taga jr 
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den af jordena, ena, oc, at the at fDe fule TA TG TSE 
boͤrdes, Upp. 


2; 3warſore warder * Zrige baſtes afmalat — oo 


Therfdre, at uti rig år intet annat ån får, 
blodsutgiutelſe och dråp, at månnifforna falla 
& en tid til NE tufende, oc warda in til 
öden blodröda, oc jorden warder röd af IN 

ras blod fom flagne warda. 

2. Swem år then aldramaͤgtigaſte Arigs:hjelten? Swar: 
Sud then —— tigaſte, honom beroͤmer 

David I Pf. 24: an år åroneg Konung, 

maͤgtig iſtrid, 2 14: Dominus eſt heroi- 

cus, bellator, Dominus eft nomen ejus. Cur- 
rum Pharaonis & exercitum ejus projecit in 
mare. Od I Pſ. 76 fåger han: Tu åt haͤrliga⸗ 
re och gtigare ån the rare sig The 
fält måfte beroͤwade warda, och afſomna, od 
fame, & måfte låta dönpergna falla. Foͤr titt hå 
26 il ör eri blom både haͤſt 

vagn, ch i Pſalm Kommer och ſer 

—— — werk i —— Jorden ſaͤdan förfldå 

Ting går, töen. briig ft aft —4— hela beriden, (dn 

deroryter bogan, 

braͤnner wagnar med eld 
4. Swilket folk baſwer bett. — ſen aſeig⸗ie änföraren? ? 


gſraels Barn, tå the drogo utaf appten, 
ty ua drog Gud fjelf et OG bår, fåfo m Mo⸗ 

ſes i2 Bok 13: ffri Erren gi för 
J Shem ox om dagen utt C — på id ef i 


—* ſpetſen, och ups 
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kulle foͤra them then raͤtta waͤgen, och om. . 
ratten uti en eldſtod, vå tet Han ſtulle Ifa 
hem til at wandra både dag och natt 
5. 5war föreffrifver Bud Brigsfolken Regel, huyu the Bola 

lefva och wandra? Swar:; | 

5 Mof. 23: Naͤr tu utdrager utu laͤgret emot 
ina fiender, få tag tig mara för alt ondt, thet 
ir, emedan utt ſtrid, lif och fåt, ther timme⸗ 
iga och ewiga lifwet, flår uppå en wigtſtaͤl, få 
Fal man wakta fig. Foͤrſt, af man t onda far 
er ide krigar eller tjenar. Til thet andra, at 
nan ſielf ide år ogudaktig eller obotfaͤrdeligen 
efwer, eljeſt bortfrigar man himmelen och 
aligheten, och bekommer helfwetet vch fördde 
nelſen til byte. ——— | 


6. Zwar låt Bud rråfta fit folk tå-ihe utdrogo 
Swar: — 


Therom foͤrmaͤler Moſes i 5 Bok. 20: Nar 
u utdrager fil oͤrlig emot tina fiender, och får. 
e båftar och wagnar, theß folk ſom år fförre 
n tu, få frutta tig tntet för them, ty HEra 
en fin Gud form tig utu Egypti land fördf 
afwer, han år med fig. Når I nu kommen U 
rids, få Så Praͤſten tråda fram och tala mid : 
offet, och fåla til them: Iſrael hör Hår til, f 
åni dagt riden emot edra fiender, edart hijer⸗ 
a ware ide bloͤdigt, frukter eder intet, och gruf⸗ 
ser eder intet för them, ty SEN edar Gud 
är med eder, at han fal frida för eder emot 
dra fender, och hjelpa eder. : 


+ 


— 9 h 3 ? 9. Bars i 
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m———— "bv —— — — — —.-—Å.Å.X./?7 — — - 
». guru mångas Regler gifver Bud, fom man hålla måfte i 


Tre, ſaſom Mofes Hen upråknar is Bot 
re, fåforg Moſes them upraͤknar i 5; Bok. 20: 
mår tu drager för en ÅS filat beſtrida Honom, 
få ſkalt ta förft bjuda them frid til, ſwara År 
fridliga, och låta up för tig, få fal alt thet folk 
--fher inne år, wara tig Matt ſtyldige och under: 
daͤnige. Men wilia the ite fredliga handla med 
tig, och wilja oͤrliga med tig, få belaͤgg them. 
Til thet andra: Raͤr OErren tin Gud gif 
wer tig them i Händer, få ſtalt tu ſia alt man. 
fön fom ther inne år med ſwaͤrdsaͤgg, utan 
awinfolk, barn, boſtap och alt het i fladen år, 
20 alt rofwet ſtalt tu byta emellan tig, oh ſtalt 
aͤta of tine fienders byte, fom HErren tin Gud 
tig gifwit hafwer. 


Til thet tredie Om tu långe måfte-ligga för 


en ſtad, emot hwilken tu ſtrider, til at intagan, 


få fralt tu icke foͤrderfwa trån, få at tu låter 
yren komma på them, förty tu fant åta ther: 
ef, therföre ſtait tu ide afhugga them, år £Het 
doft et trå på markene od) ide maͤnniſta, och 
kan ite tomma i bolwaͤrk emot tig. Men the 
trå fom tu wetſt at man ide åter af, them ſtal 
tu förderfiva oc afhugga, och går holwaͤrk emot 
fladen fom med.tig drligar, til thef tu honom 
oͤfwermaͤgtig warder. 


& Swar underwiſar HErven Ebriſtus the ſtore Potentater 
fom kriga wilja? Swar:“ 


Euc. 14: tå Han fågers Når en Konung wil 

gifwa fig til drlig, och frida emot en annan Ko 
nung fal han för krigets begynnelfe fig — uu 
| i | | nia, 





v 
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SE om ban förmår göra fin Ioederpart mot, mot⸗ 
ſtaͤnd 06 e tertryd med lika ma — hwar 
han foͤrmaͤrker ſig [råg por en wara 
not fin wederpart, få handlar han.  wånligen 
mn frid med honom, Eller hwilken Konung 
ir fom wil gifwa fig fll drligs med en annan 
Konung, fitter ban ide förft oh taͤnker, om 
san förmå med tio tuſend möta honom, font 
ommer emot honom med tiugu tafend, an 
nars medan han ånnu lån t borfo år, fånder 
han bodſtap fil honom od beder om frid. 


i åfwitemå 
9. war får ef ther t rifle 4 ẽ fot * — biwer · 


utt 5 Moſ. 20: sg OR ot. 
talat hafwa oc foͤrmant folket, få ſtola the 
Fida Sftvitémånaerna för ſoltet fraͤmſt t fpets 
en i ſtriden. 

10. Suru. bafwer man god — under tiden ride? 


fora Herrar 08 | tarfa jeltar hafwa fås 

it föra fi Mu med mydet fål * ſtarke wag⸗ 

uti hörnen, och hafwa theruppaͤ med arm. 

borſt, ſpetſar 9 fivård emot fienden manne⸗ 

liga fåftat, DOM. 1, 4: I KON, 20: | ; 
11. Surn hafwa theſſe — ⸗wagnar warit gjorde? 


Wed järn hafwa the warit ål Befåftade och 
beſlagne, AT på alle hoͤrnen hafwa the Haft gan⸗ 
ön ar a lijar eller ER GS — nä? bet 

tals af på ſtar med magt förde åro, 
bh — — ordningen, och gjordt — — 
i hopetals en —— She kalldr 


4 






—— 


— 
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ſernwagnar, then Latinffe verſen fåger: Fal- 
catos eurrus, vide Ofiandrum , Dom. 19: 

12. Sarv mångg — — friratlade, och behåfbe ide 


Fyrahanda, oſes 8 then upraͤknar i 5 
Bok, 20: Ämbetsmånnerna ſtola tåla med fol⸗ 
Pet och fåla: Hwilken fom et nytt Hus bygt af 
wer, och hafwer ide ånne wigt thet, han gånge 
fina "färde om diifwe bemma, på thet han ide 
ſtal blifwa doͤd i ſtriben, och en annan wiger thet. 

Gil thet andra , hivilfen fom hafwer plante 
rat en wingaͤrd, 'och hafwer icke ån giordt ho. 
nom menligan, han gaͤnge fina a ide och blif⸗ 
Me hemma , på thet nh fe bli Ar doͤd i ſtri⸗ 

dene, och annar gör Nag menligan.. 

Til thet feber hwilken fig en OUR tros 





lofwat hafwer, och hafwer icke ånnu haͤmtat 


mn bem, then gånge fina fårde , och bliftve 


Hemma, at ban i e — Å —— och en Ane 
— ——— AN 


13. Emot hwilkens Laͤr — Fud och —— — 


Emot the fen karmen Hår fom Gibeon 
Belågrat hade, emot the ſamma ſtridde Joſua 
OS 3fraelg folt, och tå the flydde för Sofua, 

d falla neder — himmelen et ſtort bagel 
3 a få at mycket flere af them blefwo 
-haasklenar , As FOR arn foga me 


» 


fvård, Sof: 10: Item, the Philifteer, tå t 
med Iſraels barn ſtrida wille, fog Mg råd 
te Gud them med dunder, 2 Sam. 7: 


24. wilke bafwa warit olike Kaͤmpar? "Gar: 
Goliath och David: Ty ſaͤſom thet ſtaͤr ſtrif⸗ 
wit I Gam. 17: Goliath hafwer warit en ſtor 
och ſtark kaͤmpe, ſex alnar och en twaͤr Band 
lång, och hade en koppar⸗hjelm på fit hufwud, 
och et fjaͤllpantzar uppå, oc wigten på panta. 
ret war fem tufend Siklar koppar, thet år otta 
och ſjuttio pund, och hade koppar/ben⸗wapn 
— fin ben, och en koppar⸗ſtoͤld find 
axlar, och gaſtet på hans ſpiut mar ſaͤſom et 
waͤftraͤ, och järnet på hans fplut hoͤlt ſexhun⸗ 
drade Siklar (thet aͤr oͤfwer nio pund), och 
hans wapnedragare gick framför: honom. 
Men David hafwer mwarit ev ung draͤng, 
iten til wårten och — likwaͤl 
hafwer han thenne flora ſtarka hjelten ſlagit 
ned flungoftenar, od — oͤfwerwunnit och 
jugget hufwudet af honom med hans eget 
waͤrd, och förde thet & lågret. = | 
15. Swar ſtaͤr ther — — aͤr fedd worden i 
Utt 2 Wacc. 5: ther flår ſtrifwit: At t then 
gudaktiga oͤfwerſta Preſtens Menelat tid, af. . 
ver man i fyratio dagar fedt i Hela Jeruſalems 
tad uppe i waͤdret, refenårer i gyllene harneſt, 
ned läng glafwen i en ſlagt⸗ordning, och man 
ag klarligen, huru the drabbade tilhopa, och 
ig med den och —— waͤrde, och oe 
— —6 She 


"I 
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och haru thet gyllene harneſtet blaͤnkte, oh at 

the maͤngahanda harneſt hade, Macc. 5. 
16. Bwad hafwer fådan ? Sw | 

Then olyda fom Sflver 3udarnafomnta ſtul⸗ 
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the drogo deg ut och ffuto mot hwarannan, 


le: ty Jaſon oͤfwerfoͤll fladen, och drap många 


Borgare. Antlochus, af Denclal upaͤggande, 
tog och med waͤld in Jeruſalem, tå blefwo Åttar 
tio tuſend fagae, fyratio tuſend faͤngne, och aͤt⸗ 
tatio tuſend ſ 


ton hundrade Centener ſilfwer, thet giorde tret⸗ 
ton gaͤnger hundrade tuſend, och femtio tuſend 
daler, och war en ſaͤdan jaͤmmer t hela Judea, 


de. Templet wardt beroͤfwat, och 
han tog ther ät med fina förbannade haͤn der ader· 


| 
| 


at the fom undſluppo, flydde utt öknena, Och 


förgömde fig t bergen, 2 Macc, s: 


17. 4wilka Owinvnor bafwa inlagt then ſtoͤrſta aͤran uti Brig? 


ZJael 086 Judit få & raeliterna af Siſſera 
Konungens Fait Hwer e för the Cananeer, 


dfwerfaͤllne woro, flog Zael Siſſeram med en 





hammar, och frälfte Iſrael af hans Hand, 
Bom. 4: Jem, — —— Nebucad Nezars 
rat ha 


Faͤltherre Betulien belaͤ 
honom hufwudet of i ſin fång med hans 


de, högg Judit, 


egit 
waͤrd, tå han taͤnkte henne NR och . 


lofjade Hela Iſrael af theras ndd och fruktan, 
Judith 13: 

18. Swar bafwer thon minga depen ſlagit then ſtoͤrſta? 
Ta Gideon ſtridde med the Midianiter oh 
Amalekiter, hade Hav ite mer ån tre hundrade 

* man, 


— os — — 
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nan, och nederlade thermed hundrade tuſend, 
em od trettio tufend måh, Dom. g: os 


9. 6wilken Krigs haͤr bafwer Gud vå thet underligaſte förfårgr 
ot ed £: : 


med watn? Swat;: 

The tre Konungars Hår, Iſraels Konung , 
Juda Konung, Edoms Konung. Ty få idefé 
Konungar med en fior Hår drogo emot the 
MNvVabiker, kommo the på ſunde dagsrefan utt 
then Offren Edom, och led ſtor ndd på watn, få 
at hwarken the eller kreaturen ſom med —— 
woro, hade naͤgot watn. GWen taͤ the uti them 
na theras toͤrſt vch wanmügtlghet fökte råd hos 
Gud genom ——— elifa, boͤd Gud them 

dra grafwar wid baͤcken, oc fade fil them, at 
han f dana grafwar ſamt med baͤcken utan regn 
full med warn göra mille, hwilket ban offå then : 
efterföljande morgon giorde, och låt Fomima af. 
Edom utan regn et fiort watn, at gravarna 
fylte baͤcken och landet med watn, och fåledes 
wedergweckte både kregturen och männiforna t 
theras tårft och wanmaͤgtighet, 2 Kon. 3: 

20, war warder :flendada. — — uti Biblen 
Hos Proph. €3. 30: Ta laͤt Wud förkunna, 
at om aͤn Turken, Tartare och Muſtowiter, 
ſaͤſom Chriſtenhetens afſagda fiender, laͤnge 
nog €briftenheten plågat hafwa. Gå ſtola tbe 
på thet ſidſta ſamt med all theras —— på 
Iſraels berg, thet år uti the Chriſtnas land, 
nederlagde och fagne warda, uti en fådan ota⸗ 
tig mydenhet.; at hela landet fal t fu månader 
nog hafwa at begrafwa, och : man Af — 
od os * 5 


— 
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mwapn, ffölder, fpetfar, bogar, pilar, ſtafrar 


och ſtaͤrger, eldsred.t fiu är nog hafwa fal, 
få at man intet ffal behoͤfwa fanan äl 


någon wed på markene, eller hugga t ſtogen, 


utan med the wapn ſtola the uppehålla eld. 


ar. Swem hafwer uppå er ſtycke Lings på thet ridderligafte 
åktat? S å s q 


Samma, then Hurarithens Age fon, tå the 


Philiſteer foͤrſamlade ſig ten rota, och ther war 
sen aͤker full med Linse, och folket SR för tbe 
Philiſteer, tå trådde han midt up 

och undſatte Honom, och fM the Philiſteer, 
och HErren gaf en for ſalighet, Sam. 23: 


22. Amar år en flagning ſtedd wid Mulbaͤrtraͤd? Sw 


eer, ſaͤſom thet får 2 Gam, ;" David fr 
—— ſade: Tu Palt i 


then åfren 


de draga thit 


Uti Rephaims dal, tå David flog thes - 
d 
flit 
f 


up, utan fom bak nppå them, få at tu kommer 
uppå them in mot Paͤronatraͤn, och når tu får 
hoͤra, at thet ruſtar ofwerſt uppåt ſtatarna på 


Pᷣaͤrontraͤn, få war wid et friſtt mod, ty HEr⸗ 


ren är få utgången för tig til ar flå the Phili 
ſteers Hår. David glorde fom HErren honom 
budit hade, och flog the Philiſteer ifrå Gibea, 
alt intil thes man kommer til Gaſer, Sam. 5. 
23. Surv många ſlagtningar åre ſtedde wid Jordan? Bwar: 


Tre foͤrnaͤmliga: Förft i Ehuds tid, wordo 


ther ſlagne tio tuſend, Dom. 3: Til thet an. 
dra, flog Jephta ther tu och ſyratio tuſend 
Ephraimiter, Dom. 12: Til thet tredje, then 
Maccgbeen Jonathas flog Badides Hår på 


flyften, I Matt. 9: J— 
uen 9 Rag Brit 
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24. Bwilkens Brigsbår fal genom eld utrotad warda? 
war: | 


GSogs od Magogs, Hegel. 38, 39: É 
25. 5war hafwer en ſlagit en hel Hår? Swar:: 
Foͤr Jeruſalem drap en Ängel i Senacheribs 
år i ena natt, hundrade fem och ottatio tu- 
end mån, €f. 37: | RS 
26. Swear hafwer en ſlagit tufend bewaͤpnade mån? Swar: 
Uti Lehi, ther ſſog Simſon med et åfna-finds 
best tuſend bewaͤpnade Philiſteer Dom. 15: 
27. Bwareft: bafwa twanne fallit an en hel går? Swar: 
uti WMichmas, tå fade Sauls fon Sonathan 
fil. ſin wapnedragare, fom, fåt of gå fil the 
—— Philiſteers lågre, fom ther uppe aͤr, 
til aͤwentyrs warder HErren något utraͤttan⸗ 
deg genom of, förty thet år HErren ife tungt; 
pelpa genom många ler genom få, Föll altſä 
nitbe Philiſteers laͤger, od drap hwem JO 
förefom , och hans wapnedragare [oa alt ihjåk 
efter, och HErren låt en foͤrſtraͤckelſe falla oͤfwer 
the Philiſteer, at hela Håren flydde, 1'Sam. 14: 


28. Swilken Krige⸗Gfwerſta hafwer Bud fåndr en Ängel, til 
ledſagare och bewarare? Bwar: ' 


Sudas Maccabeus, tå han med Timotheo en 
ſlagtning hoͤlt, ty få får i 2 Macc. 10: Som 
nu ſlagtningen — ſtod, ſyntes fien⸗ 
derna af himmelen fem haͤrliga mån på båftar 
med gyllene betfel, hwilka fram för Judarna 
drogo, och tivå bieltar når Maccabeum, och 
mårde honom med theras waͤrjor, få at Ingen 
unde gdra honom ſtada, och ſtuto dunder 
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och pilar på fienderna, få ar the förblindade 
5 9 wordo, och ther wordo ſlagne tjur 
gu tutend och femhundrade til fot, oc ſexhun⸗ 
drade reſenaͤrer. | 
29. Sår hwiſtens Går bafmer en ängel dragit fram? 


voͤr Judarnas Hår, tå the med Lyfiam ſtri⸗ 
da wille. Dy få frår uti Macc. 11: TÅ the för 
Raden kommo, fönteg them en man på.en Håfl, 
ihwita flåder och gyllene harneſt, och drog fram 
för them. Taͤ lofwade tbe alle then barmhertige 
Guden, och wordo driftige, få at the fina a 
der flå wille, om the ån aldragrymmaſte djur 
voro, och ievnmurar för fig hade. Med fådant 
mod drog hela Håren.- åftad med fin hielpare, 
then them then. barmhertige Sud af himme⸗ 
len fåndt hade, och ſlogo til fienderna ſaͤſom 
lejon, och ſſogo af them ellofioa tufend til för, 
och ſexton hundrade til haͤſt, och drefwo the an. 
dra alla på flykten, få at maͤſta hopen theſom 
undan kommo, fårade mordo. 
30. 5wilket ——— Je band och mun förs 


Judarna, fom med 7 Hfwerſte Juda 
ſtridde emot Miconor, the logo til fienderna 
med bedjande och ropande til Bud, med hån. 
derna fMogo the, men med bjertat ropade the til 
Gud om ſtarkhet, lycko och ſeger, och ſlſogo wid 
fem och trettio tuſend mån af fienden, 2 Macc. 15. 
a10 wilken Brige-Åfwerfta år. et fwård af vimmelen gifwit? 

Zuda, then Sudfruktiga Zudarnas gj 2 


J 
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fe, Gå jan med litet ne emot femot ofaliga Hednin. — 
gar draga och Na a ſtulle, och låg 5 
at Gud ville honom biſtaͤnd, tå uppenba⸗. 
rades honom —*88 deremias, och fid Ho 
now med fina haͤnder et gyllene ſwaͤrd, och far 
de til bonom: Tag thbet heliga. fwårdet, fom 
Bud fig gifwer, thermed tu fienderna flå fralt, 
2 Mact. IG: | 
ko Gwen. BANOR sen feiolen * för, sten ald atorafriinodigaft 
Then utlofwgde Aefiag, Erren qhriſtus 
ZEſus, Gud och Maͤnniſta, han warder kallat 
Sibbor, Gigas, Heros, Sch o, en frimodig, 
larfer, —— —3 — om thet frimodigt 





segynner, och lyckoſamt utförer, oc VAA 
Jer hela maͤnniſto⸗ ſhetet fiende Ned behåller 
n froͤgdefull feger. dfiver them, oc afwer förs 
vaͤrfwat allom krognom et himmelſet ewigwa⸗ 
ande byte, genom hwilken wi fridſamme, rife 
»ch falige gjorde wardom, Pſ. 24, 45. €f: 9, 
(9: mãatth 12: 2 Moſ. 49: Coll. 2: Hedr. s 2: 


XXVIL Capitel. — 


Om thet Gamla och Nya Teſtament⸗ 
ſens BRN Od hwad åltfamt fig ther 
tildragit hafwer. z 
8 — hafwer upbygdt then *— Graden? Swar: 
* ör il va — få — ot. — — 
afla noch, an 
n AR SER ÅG * de efter ENE, * 


and 
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namn Hanoch, thet år, then förfta fladen fom 
på jorden år bygder worden. SE | 


& ſwlfen Stad ar på ther — ſtormat och Sonar 


--Serido, ty Iſraels barn gjorde intet mer, 
utan at the i fer dagar hwar Sk annan, en 
gaͤng —— dag gingo med Förbunds Arken, 
och med Baſuner ring om fladen, men på ſſun⸗ 
de dagen gingo de u gånger, och ff, når the 
fiunde gången blåfte med Baſuner, och gjorde 


et ſtort faͤltſtri, tå föllo murarna i Serido af 

fs fielf neder, och folket befteg ſtaden, och braͤn 
e honom up med eld, Joſ. 6: | 

> låt up gt 

J föra uppå. * berg, och tv 


tio alnar, och Hang murs bad 








ben femte en Sardonyx, then fiette en Bardis, 
t 
t 


ſopraß, then ellofte eu Hyacinth, then-tölfer es 


Umethift, OM fladfens tolf portar, bivar för 
fig, och hwar port war af ene perio, oc ftads. 


ſens gator woro af klart guld, fåfom genom 


ſtinande lag, Upp. B. 21: i 
Betydelſen: Genom thenna fora Hårliga ſta⸗ 
den warder oß afmalat then tilkommande werfa 
ens ljuflighet, Mönhet och luſtighet. Then nye 
)immelen och then nya jorden, hwilken Gud 
hem trognam til boning och befittning foͤrſtaf⸗ 
a fal, efter hans tilfdielfe, Ef. 65: St, ia 
vil ffapa en ny himmel och exa ma jord, f 
it man intet "mer (fal komma then förra ihog, 
ter lågga then på hlertat, utan the ſtola fråge 
3 fig ewinnerliga, och glade wara oͤfwer ther 


ag ſtapar. — — 
Haͤruti warder oc afmålat ala Chriſttrog⸗ 
tag haͤrliga och mycket froͤgdefulla tilſtaͤnd i thet 
ndra lifwet, at them ther ingen moͤda eller ar⸗ 
ete, intet bekymmer, bedroͤfwelſe eller hier⸗ 
ans ſorg, ingen aͤngeſt eller noͤd, ingen ſuk— 
om, ofall eller Hdd mer anfäkta och bedrööfwa 
Pal, utan ther ſkola the wara och blifwa hos 
Bud uti ewig ro och frid, i ewig ſalighet och hår. 
ighet, ten ewig outfålelig frågd och glaͤdie Sås - 
om Gud ſſelf —— then helige Johannes ge⸗ 
om en röft ned af himmelen låter foͤrklara och 
tlaͤgga med theſſa orden: Si, Guds Babers 
afel bland ——— och han al bo med 
hem, och the ſtola vara Hans folk; och ſielfwer 
Brid med them, Mal wara theras Gud. OM 
Bud fal aftorka alla tårar af theras ögon, och 
agen död Mal fedan wara, ej Heller gråt, ef 
— — sb heller 


ty thet foͤrſta år foͤrgaͤnget. OM then ther fatt 
på —— ſade: 6 iag går all ng ny. Od 
an fade til mig, ſtrif, ty theſſa ord år 
ans. Och utt Eſ. 65: fåger Bud: Et, jag mil 
*— geruſalem til 
fe, och jag wil glad waka oͤfwer FJeruſalem, oh 


| 3 gd ſtal fatta 

them, forg och ſuckan ſtal tfrån them fv. 

| 4 Swilken hafwer warit then ſolkrikaſte ftad? Swar: 
Ninive, thit Propheten Jonas ſaͤnd wardt, 
al han månniforna ther inne til baͤttring för. 
mana ſtulle. Thenne fladen hafwer warit tre. 
dags. refor fror, och ther inne hafwer warit 
dfwer ef hundrade och Hua tufend barn. och 
ungt folt, fom tutet hafwa wißt goͤra aͤtſtil⸗ 
nad på ondt eller gods, at hwilket år til at 
fluta, hwad för en flor orå nelig fumma af 
thet andra mwurna folfet ther inne bodt hafiver, 
Jon. 3: Ounflerus ſtrifwer, at Konung Ni 
nus hafwer låtit göra en mur omfring then 
na ſtaden, fom hafwer warit hundrade for 
oͤg, och få tjock, at tre waguar bredemid 
arandra theruppä hafwa künnat gå, och 
hafwer uti muren upreſa låtit femton Hun 
drade torn, råfnandes hundrade for oͤfwer 

mureg hoͤga. — — 

toa 3., Awi⸗ 
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"SP belägring förlojar wörven?. Gwari nn od 
Staden Samaria, tå han af the Syrer få 
zaͤrdt belågrat wardt, at ef aͤſna⸗hufwud kofta 
ie otta Eilfwerpenningar, thet år troå daler 
tj en fierdedel af et Kab dufwotraͤck, fem Si: 
verpenningar, Hade och ther inne åtit up alla 
våftar på fens når, och en Owinna hade förakt 
it egit bars och aͤtix thet, tå lagade: Gud her 
å, at the Sprer (ade hoͤrdt ef gay af haͤſſar 
dh wagtrar, och af en maͤgtig Hår, och the wi⸗ 
te ide annars, ån at TA maͤgtige Konun⸗ 
jar ſkulle komma them fil brelp utt Samaria, 
Thet dock furet var, Hwardfwer the utienfådan 
ruttan och förMråderfe Fölld , få at ihe Aydbe, 
ch laͤto ligga utt laͤgret ale theras Häfroor Si 
soda, babe mat om drida håftar och aſnar, 
juld och klaͤder, af hwilket Borgareng uti Sa 
naria I theras hunger: mederdwekfes. om itBes 
as Safta nöd undſalte blefod, ſa att rar 
emlom̃oͤl galt en Sid, oh två 2 — 
ock en Sickel utĩ Samarie bort, 2 Kon,.-z: tje 
år efter waͤrt mynt en Oftz Gyllen 
é. Goitfen Däfoet mått rd Aolateämtigdla vun 4 vila! 
Shen (ocen Derufelenr, Hae: wardet nte thet 
Samla Teſtamentet til ther hoͤgſta deroͤmder/ 
för the aldrahdgge pch. faliggdrandegerningar 
fom ther inne ſtedde gro nemliga, at Güds 
Son ther för warg ſynder 


| Full döden lidit, o 
för wårg rättfärdig iden a 


| et fit aͤter upſtaͤnden, D 
til Himla faren år; och thertgenon allom trog⸗ 
— kn gig Ka Si & vå ; — veten sr : nom 


&0o Om Ståder. | 
nam fönderflitit bandet til lifvet, oͤpnat dör 
ren til himmelen, herberget oc boningen ther 
inne och beredt, ja, och therſammaſtaͤdes 
fåndt then Helge Anda ned af Himmelen öfver 
Rpoftlarna I ſynlige eldstungors åthåfvor, och 
tådan genom them, then froͤgdefulla och ſalig⸗ 
goͤrande Evangelii predikan i werlden haf⸗ 
wer laͤtit utgå och för alt folf förkunna: Ther⸗ 
före kallar Hezekiel i thet.33: honom en fådan 
Rad, ther inne Gud fin Fjäll upflagit hafwer. 
3, Kytherug, Dominica 10 Trinitatis fåger: 
Serufalem år Guds egå hus, och folket hafwer 
woarit hans egit husfolk. HErren mår Gud haf⸗ 
| iver i Serutalem mavté om en Borgare, och 
fladen lika fom en half himmel, ther. Sud fielf 
med fina Änglar bodt hafwer, thit all Guds— 
tjenſt förordnat, ther alle Patriarcher mål 
lefwat, och theras begrafningar haft, ther oc 
Chriſtus Guds och Marie Son fedan ryd 
e 











+ Anda fåndt — oͤfwergick altfå thbenna 


til then ytterſta dagen. a — 

7. Uti hwilken ſtad aͤr a⸗ folket omkommit? 
Uti Jeruſalems ſtad, tå han genom then No 
merfta Kejſaren Veſpaſianum och hans ſon Tis 
tum belaͤgrad och wunnen wardt, omfommo 
"nom peſtilentia, inboͤrdos krig och upror * 

J— en 


a 


tendens hand, ellofwa gånger hundrade tufens 
de Judar, fin och niotio tuſend af them blefwo 
fångade, en part af them blefivo frålte til arbe⸗ 
te och tråldom på Galejor, en part af them blef⸗ 
vo tilffådefpel kaſtade för wildiuren, en part 
af them blefivo bortfålde., och gltades få ringa, 
at man trettio of them gaf för. en ſilfwmerpen⸗ 
ring Så ſtraffade Bud them för fing Ordé& 
och fåra Sons föratt, oß allom til warning, 
it wi of för hans ords föraft, oh HErrans 
Chriſti Hådelje ſtola taga til wara, eller lika 
traff förmånta. Thenna jämren förfunnade 
Shriftug Judarna, Luc. 19: O Ierufalem, 
Feruſalem, tu fom dråper Propheterna, och 
tenar them fom åro fånde til tig, hurn ofta 
jafiver jag welat förfarnla tina barn, lika font 
jönanförfamlar fina bytingar under fina mine 
Jar, och I tvillen ide, fi, edart bus ſtal eder blif⸗ 
va dde; Matth 

8. Bwilken hafwer warit then hersmligaſte Kop⸗ och 
Then ſtaden Torus uti Phenicig, belägen 
mitt i hafwet, hwilken fåfom Ezech. 26, 27: 
krifwer, til byggningar få befaͤſtat, til land och 
folk hafwer warit få maͤgtig, at man honom för 
zoͤfwerwinnerlig anſedt haͤfwer, til allehanda 
haͤrlige byggningar, få ſtͤn beprydd och utſtof⸗ d 
rerat på föpenffap och handel, fom af alle land. 
ther hållen wardt, allehanda foftelige waror 
>) fpeceri, på guld, ſilfwer, ådla ſtenar, gyl⸗ 
bene ſtycken, ſammet och ſidentyg få maͤgtig, 
på allehanda ————— ſaͤ ——— 

e 


« : i 





” 


£ 
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the nu warande flora Handelsflåder, Benedig; 
dintorff, 2. then i ingen måtto life. åro: £ Y 
ntaf fallar honom Propheten Eſ. 23: Aliarum 
Urbium Coronam ſelectiſſimam. En bland alla 
andra Ståder utwald Erona. 

9 gnu många ——— — —— barn bafe I —— 


Sr, then förfte. bofiver warit Rages i Ba 
liten, rr på ÅA rag rå berg. Then am 
— Then fre 
die a le inllat * ärta, på Sv 
da ber n ficrde, Bezer utt dinene i R 
bens eh — — (Balen, i 
bade | Mette, Bola t afan, i 
ana 4 få 7 woro the friffdder, Be 
ft aa a En och främlingar, fom 
— i fad tl em, a fb hit måtte flv en man⸗ 
dräggre — bar ngt Yr én — ſg 
MO fat, ac h måtte f — 
för J——— och ide dd ſtulle, förr ån 
ban bade ſtaͤtt in gå men —2 iu raͤtta, 
4 Moͤſ. 35:8 Moſ. 


i6. Båt haſwa —— berommn fir — | 


utr cf tiden, ir Sr ande ir ören 





— om. flår ella SA 20: OEr⸗ 


barn, ffider ibland oder t ärå friftåder, om 
broilfa ad Fe — Mo oſe ſagdt Beter. 
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thit må fly en mandraͤpare, fom flår en ſiaͤl 
ofoͤrwarandes, at the ibland eder må fri mar 
ra foͤr blodhaͤmnaren. — 
1u. Bwilka åro the beroͤmligaſte Staͤder i Nya Teſtamentet? Swar: 
Theſſe ellofwa, then förfia hafwer warit Na⸗ 
zareth, hwilken, faſt han hafwer warit en rin⸗ 
ga aktad ſtad i Sebulong aͤgte, få år han dock 
- tberföre berömd worden, at Angelen Gabriel 
hafwer ther fördt Zungfru Maria Bebodelfe, 
at hon Meßie Moder warda ſtulle, och ther år 
HErren Chriſtus aflat morden uti Jungfru 
Warie lifwe, ther år han of upfddder worden, 
ther hafwer han och thet namnet bekommit, af 
— år naͤmder worden JEſus Nazarenus, 
ut 1,2. — — 
Then andre hafwer warit then fladen Beth⸗ 
lehem, belaͤgen i Juda flaͤgte, ther HErren 
Chriſtus år maͤnniſta födder worden, ther Ang⸗ 
larna och then Himmelſte Haͤrſtaran om hos 
nom ſungit och witnat hafwa, ther the wife Mån 
af Oferlanden honom med guld, rötkelfe 2 
Mirrham årat hafwa, Matth 2: Mid. 5: oͤf⸗ 
wer hwilket thenna ſtaden är fommen i en ewig 
aminnelſe, Matth. 1,2: Jud. 2: Mid. sr 
Then tredje hafwer warit Eana i Galilea, 
ther af beroͤmder, at Chriſtus ther hafwer i 
bröllop fit förfta underwerk glordt, ther han 
hafwer foͤrwandladt watn uti godt och koſteligit 
svin, och ther med uppenbarat fin Gudomeliga 
kraft och haͤrlighet, Joh cs 
Then fierde hafwer warit then ſtaden Caper⸗ 
; 314 Coool RAR. 
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naum, Hagandes twaͤrt dfwer Genezarets haf, 


ther hafwer ba begynt fit Prediko embe⸗ 


te, ther fit ti och Borgareraͤtt haft, och 
jordt många och flora underwerk, ther hafwer 
fan upwaͤckt Jairi dotter af ddda, ther botat 


en. borttugnan, OO RING tjenare, och 


Konungsmanſens d 


dſiuka fon gjorde helbreg⸗ 


da, ther hafwer han oc genom Petrum laͤtit 


taga en penning utaf fiffens mun, fom af haf: 
wet fom. Therfoͤre fåger Chriſtus hos Match. 
11: Capernaum år 93 alt in til himmelen, 


men för theß otackſamhet ſtull, ſtal thet neder. 


ſtoͤrt warda til helfwetis afgrund. 
Then femte hafwer warit — therut⸗ 

af beroͤmder, ar Chriſtus ther o 

rit hafwer, hos then ſpetaͤlſte Simonem, Mat: 

thei 26: Mariam och hennes fyfter Martham, 

Lutc. 10: Ther hafwer han Lazarum, font re 
dan i föra dagar t — legat, och mar lut: 

tande morden, upw 

oc the hugnelige och trdfirifa orden talat haf⸗ 

wer: 3Jag år upſtaͤndelſen och lifwet, then fom 


— mig, ban ſtal lefwa, om han ån blef: 
Then fiette hafwer warit Rain, hwilken ther: 


före år berömd worden, at Chriſtus utan får 


ta til gåft tva. 


ckt ifrå the ddda, ther kn | 











thenna ſtadſens port hafwer gjorde enfönes dö: 


då fon åter lefwandes, Luc. 7: 


- Shen ſjunde hafwer warit Jeruſalem, ther 


Chriſtus i Templet ofta lårdt, ther han och fto- 
ra underwerk giordt hafwer, ther han och år 


'Sdad morden, til at betala werldenes lonbe , 
dr ther 
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ther han och åter upftånden år ifrå the döda 
och månge the heligas lekamen med fig upvåft 
hafwer, fom uti ſtaden ingaͤngne aͤro, och ups 
penbarades Ango ther han och fynligen år 

upfaren til Himla, ifrå Himmelen then Hel 


ga Anda dfiver Apoftlarna och andra trogna. 


ſaͤndt hafwer, ther han hafwer låtit begynna 
prodifa i fit Namn -bot, båttring och ſynder⸗ 
nas foͤrlaͤtelſe, och fådan predikning ther ifrå lås 
tit utropa od) utgå i hela wida werlden, tådan 
eller therutaf år och thenna ſtaden i hela werl⸗ 
den beroͤmd worden. 


Then ottonde hafwer warit Caſarea Strato⸗ 


> 


nig, ther Hoͤfwitoͤmannen Cornelius aͤr genom 
Petri predifan omwaͤnd worden, och ned then 


Helga Anda af Himmelen med fit husfolk år 
begåftvat worden, Ap. G. 10: Ther och thenna 
Herodes Agrippa af Gudé Ängel ſlagen wor⸗ 


den, ſaͤ at han aͤr af ſtolen nederfallen, och af 


ormar upaͤten worden, therfoͤre at han doͤdade 
och foͤrfoͤlgde Apoſtlarna, och fåfom en Hud fig 
åra låt, Ap. S. 12: Taͤdan thenna åa et ſtort 
rykte, och ewig äminnelfe bekommit hafwer. 


Then nionde hafwer warit Antiochia, berͤnd 


therfoͤre, at Evangelium år ther med ſtor glaͤ⸗— 
die anammat wordet, therfammaftådes åro oc 
the trogne aldraförft Chriſtne nåmde wordne 
utaf theras hufwud, HErra och Frålfare Chri⸗ 
ſto, Ap. G. o: Ther aͤr och then helige Apoſte⸗ 
fen Paulus med Barnaba af then Helga Anda 
kallad och utfånd til Hedningarnas Lårare och 
Apoſtel, Ap. G. 132: 

3Ji Shen 
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Then tionde, hafiver warit then faden Das 
maſcus, therutaf rycktſam och beroͤmder, at 
Saulus aͤr ther på underligit fått ned af Him⸗ 
melen omwaͤnd, fil Apoſtel giord, uti fraden 
doͤpter, Åter feende, och med then Helga An. 
da begaͤfwat morden, Ap. B. o: Ther oc HEr⸗ 
ren Chriſtus fig twaͤ gånger af Himmelen up 
penbarat hafwer: Foͤrſt Saulo utan för ſtaden, 
Ap. G. 9: Til thet andra Anania inne i flv 
den, Ap. G. o: 

Then ellofte hafwer warit then ſtaden Jop⸗ 
pe, therutaf berömd, at Apoſtelen S. Petrus 
ther en liten tid ſin hemwiſt och ther predikat 
hafwer, at. ban oc ther then Gudfruktige En. 
Tan Tabeam genom fin boͤns kraft ifrå the då 
da upwaͤckt hafwer, och thermed ſtaͤrkt the an⸗ 
dra trogna, til at i trone fram haͤrda på Ehris 
ſtum ſom år en maͤgtig doͤdſens och lifſens HEr⸗ 
re, Ap. G. o: Upp. B. 1: — 

| 12. Awed år Staͤdernas lycka och olyta? Swar: 

Thet Salomo uti Ordſpr. B. 11: tilkaͤnna 
gifwer: Genom the frommas waͤlſignelſe war: 
der en fjad uppehaͤllen eller uphoͤgd, men ge 
nom then oguadktigas mun marder han neder: 
bruten. Ther intet raͤd år, ther far folk illa, 
men a många raͤdgifware åro, ther går 2 
ål til. Item, cap. 14: Råttfårdighet uphoͤ⸗ 
jer et folk, men fond år folks förderf. tem, 
cap. 29: The befpottare föra en ſtad i olycka, 
men the wife ſtilla wrede. 

XXVIII. Cap. 
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XXVIII. Capitel. 


| . va. 
om Werlden oc) allehanda Landſkap, 
theras Egenſtap od Under, Frukter 
och Haͤrligheter. 
1. 4wilket år thet aldraberåmligafte Zand i bela werlden? 


Thet foͤrlofwade Sudeffa landet, om thet fas 
lar then Helga Glrift i både Teſtamenten als 
dramaͤſt, och Gud hafwer thet oc förnåmligen 
utwaldt foͤr all annor land, och then raͤtta laͤ⸗ 
ran, tron och Gudstjenſten ſtulle ther inne 
hafwa fin framgaͤng, ther inne en lång tid ups 
pehaͤllen, och ſedan therifrån i hela werlden 

lantat warda, ther inne hafwa the hoͤgſte och 
eligaſte maͤnniſtor, fårnan åt hela maͤnniſto⸗ 

aͤgtet bodt, the helige Patriarcher och forfaͤ⸗ 
er, the helige Propheter, the helige Konun⸗ 
ar, ja then aldrabeligafte wår pörre Ejrb 
—* år ther inne foͤdder, hafwer ther inne lef— 
wat i fyra och trettio år, ther: the aldraffdnafie 
predikningar hållit, och the aldraſtoͤrſte under 
werk giordt hafwer, Sher fedan lidit, therinne 
ifrå the dada upſtaͤnden, och fonliga til Himla 
upfaren, ther inne hHatmwa. tbe ä ige Apoſthar 
fynligen ned af Himmelen undfått then Helga 
Anda, hafwa ther inne laͤrdt och ſtor under 
gordt, och åro omſider åntligen utgaͤngne ifråt 
hetta landet i alla werldenes land, och foͤrkun⸗ 
nat Evangelium för alt folk. Hwarfoͤre war⸗ 
der och thetta landet för all annor land fram 
dragit, och kallat thet Heliga. och [oPtogre are 
ä : ; Un⸗ 
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landet, 2 Mof. 20: Jag förde them utur Egy⸗ 
pti land, in uti et land fom jag them gaf, hwil⸗ 
tet flyter med mjoͤlk oc) Honung, et ådelt Tand 
för all annor land. 


2. I huru många delar hafwer Judeſta landet warit delr i 
id? Swar: | 


. 


g 
5Errrans Chrifli rid? 

Uti tre landſtap eller Provincier: Thet ne 
derſta kallades Judea, thet medlerſta Samma 
rig, thet ofwerſta Galilea. | 

3. Swilka land warda efter fyndafloden , uti then Selga 

Skrift, för — JANEE me ful, Wen 

Theſſa tre: Förft ther Sodoma, Gomorrha, 
Zeboim, Adama och Zoar fått Hafiva. Theuna 
Angden beroͤmmer Aer liknar Moſes wid Par 
radis foͤr theras fruktſamhet full, Moſ. 13: Och 

kallar then en watturik HErrans luftgård ; gif. 

wandes ther med tilkaͤnna, at thet et koſteligit 
fett och fruktſamt land hafwer warit, ther korn, 
win, olja och allehanda frukt och wårt tilfylleſt 
warit —— men nu frår ther thet döda haf⸗ 

vet, ther hwarken kreatur eller månniffor bo 
funna, för then farmer a —— full, fom går 
ther ifrån: Alfå tan Gud för maͤnniſtans ſyn⸗ 
der ſtull, foͤrwandla fin waͤlſignelſe uti en för: 
derfwad och altid warande foͤrbannelſe. 
Thet andra, aͤr thet landet Egypten, hwilket 

ock för theß dfiverfivinnelige fruktſamhet hoͤgt 
beroͤmdt warder, I Moſ. 13: Th thet regnar 
intet uti Egypten, men årligen utgjuter fig 
ther inne (ben floden Nilus, och går utdfroer 
hela Egypten, fuftar med fit watn, och göder 

— nu 
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med fin ſlem thet Hela landet altfå, at ther bår 
ſedan oͤfwerfloͤdigt bete, och bår frukt både för 
maͤnniſtor och boſtap. Therfoͤre oc ſtrifwit ſtaͤr 
1 Moſ. 42: At uti Patriarchens Jacobs tid 
war i alla land en flor hunger och dyr tid, men 
uti Egypten wardt funnet, fåd til oͤfwerfloͤdig⸗ 
het, at alle andre land therutaf ſpiſade wordo. 
Hår utaf hafwa the Romare kallat Egypten 
hela werldenes forn-herberge eller lada, ja man 
ſtrifwer at the Egyptiſke qwinnor ſtola wara 
inycket fruktſammare, ån andre lands qwin— 
nor, at the gemenligen faͤſtu, tre eller fyra 
barn, ther dock i annor land aͤr farligit, naͤr en 
qwinna i otta månader får et, ty then frukten 
eller barnen blifwa fållan lefwandes. Altſaͤ år 
oc hos the Egyptiſte gwinnor mågta gement 
i otta månader fil at föda, och thenna tiden år - 
når them et haͤlſoſamt tekn til lifg. co 

het tredie år thet Judeſta eller forlofwade 
landet, emedan Gud thet ſamma fit utwalda 
folk och egendom tilſagt hade, hafwer thet ock 
med ſynnerlige gaͤfwor waͤlſignelſe benaͤdat, 








at thet traͤffeliga på allahanda adel waͤrt, o 

all maͤnniſtlig nodtorft oͤſfwermaͤttan rikt warlt 
hafwer. Hwarfoͤre thet och i then Helga Skrift 
naͤmnd warder et land, hwilfet flyter med mjoͤlk 
och boning. Om thetta förlofmade landſens 
fruktſamhet gifva och the hedniſte Scribenter 
witnesboͤrd och fåja: Mc ihet med twaͤggehanda 
ting alle andre tand oͤfwergaͤtt hafwer: Förft 
med thet ådla balſams grås, af hwilket then 
fortroͤffelige waͤlluktande Balſams⸗oljan gjord 
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warder wiſtet på ingen ort i then tiden, utan 
uti thet förlofivade landet muren år. Til thet 
andra, med the goda och fruftfamme Palm⸗ 
traͤn, hwilka på ingen ort I werlden få goda och 
fruktſamma fundne warda, fom i thet förlof: 





ſtaͤppor igen, fåledeg läger Mo 
HErren honom, I 2 26: år 

et ſtoͤnt och troͤſteligtt witnes. 
boͤrd, foͤr hans —— barn och 


ithen dyra tid och nåd, tå nåden fom högt år, 
ph aldranaͤrmaſt, och når 
mangel år ſtoͤrſt, ſaͤ gtfwer Han aldramå —* 


fe på them fom frufta Bokom, the fom uppå 
haus godbet tröfta, at han fal fria theras fiål | 





—“ 
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med Ketura afat hade, I Mof. 25: Then tre. 
die kallar man Aſſa, och then fierde Amerika. 

6. 5war flår ſtrifwit, ar Bud förjer får landen ? Swar: 

Uti 5 Mof. 11: ftår. få: pe (andet fom fu 
kommer til at intaga, år icke ſaͤſom Egypti 
Tand, ther i utdragne åren, ther man får ſaͤd, 
och bår thit watn til fots fåfom til en fålgård, 
utan for hafwer berg och ſlaͤtmarker, hwilka 
regn af himmelen watna maͤſte: om hwilket 
Tand HErren tin Gud liter fig waͤrda, och 
HErraͤns tins Guds dgon fe altid ther uppå, 
ifrå begynnelſen på året intil aͤnden. 


eo. Swilko lande warder urlofwat, at andre mångs land ffola 





för Religionen och Guydsrjensen ſtull bålla ag 


in til thy? Swar:, SG : 
qaThet Judiffa landet, i Pivilfet then Helga 
ſtaden Jeruſalem hafwer warit belågen, ther 
om fåger Tobias ic. 13: Tu Falt lIyſa fåfom et 
ffina:de lus, och t alla ändar på jordene Fal 
män åra 9— fſerran land ſtal man komma 
til tig, oc ſtaͤnker baͤra. J tig ſtal man tilbedia 
SHErran, od tu ſtakt kallas en Ar HEr,; 
rang ſtora Namu fal" man aͤkalla t tig, 
0 XXIX. Capitel. 
Om Herrar, Traͤlar, Tienare, onda och 
"goda, oh Bipad. fig med them tildra 
—— git häfwer. F 
2. wilken tjenave haſwer vbegynt yngſt ſinom Levra hoͤrſamhet 
—— och zjenſt at dewifa? Sivar: To Co CA or 
gZohannes Doͤparen, JEfu EHrifti Foͤreloͤpa⸗ 
re, taͤ han naͤpliga fer månader gammal ar 
— ss AA ov dn Lr i —— h 
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och ånnu uti moderlifwet innefluten låg. Taͤ 
han kaͤnde eller maͤrkte Chriſti naͤrwarelſe, hwars 
Foͤreloͤpare han warda ſtulle, och undfick han 
honom med et glaͤdje⸗ſpraͤng, giorde honom oc 
tillika et oͤdmjuft fotafall, och kilboͤd Chriſto all 
hoͤrſamhet och underdaͤnighet at bewiſa, Tue, i: 


, 2 Af hwilken Serra åro maͤſta tjenare fedde wordne? 
Swear: ; 


utaf alla Herrars HErra, Gud then Als 
mågtiga Fadren, om honom hafwer Daniel 
ſedk fiå, tuſende gånger tufende Änglar, fom 

honom tjent hafwa, oh tio gånger hundrade 
tufend ſtodo för honont, Dan 7:70 oc 


3. Bwar warder tjenaren är zzerren på thet hoͤgſta berömd? 
sår: 


Matth. 11;3 TI Chriſtus om fin foͤrcloͤpare 
Johannem ſaͤger: ſannerliga ſaͤger jag eder, 
ibland alla them fom af gwinnor födde äro, år 
ingen ſtoͤrre upfommen aͤn Johannes Doͤparen. 

4. Gwar hafwer Serren bedit tjenaren om förlof? Swar: 

Taͤ Iſraels barn med then guldkalfwens aͤran⸗ 
de, emot Gud ſyndat hade, få bad HErren 
Gud Moffen fin tienare om förfof, at han ho⸗ 
nom tillaͤta och foͤrlaͤfwa wille, at hans wrede 
oͤfwer REA komma måtte od) utrota 
them, fåfom Moſes ſtrifwer, 2 Mof.'32: HEr⸗ 
ren ſade til mig: Nu laͤt mig, at min wrede 
foͤrgrymmar fig oͤfwer them. SNR 

Vſus. Hårutinnan warder 06 afmålat then 
flora tbe trognag boͤners kraft, af Han therige⸗ 
nom lika fom hållen och fången warder fen 
ban Hår fielf befåniier at Mofistrigaa bön od 

KÖ a Cs 
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förbön för folfet, honom hindrade sö uppehölt, 
at han fin wrede dfmwer the afgudiſte ide hafwer 
kunnat utgiuta, ther om fåger David Pf. 145: 

| HErrex år når allom them fom honom aͤkalla, 
allom then fom med alfwar honom aͤkalla, han 
gör alt thet the Gudfruktige begåra, oc hoͤrer 
theras rop och them. Hieronymus ſtrif⸗ 
wer ad Dama: (Gud (om elieft ooͤfwerwinnerli 
aͤr, warder genom Tullnaͤrens bön t Templet 
ofwerwunnen, och then ſtore ſtaden Ninive, fom 
redan genom ſynden foͤrderfwat war, aͤr genom 
bönen undfatt och hulpen morden. — 
AS IGN 
Hans Hofmaͤſtare Obadjas, om honom flår 
fkrifwit, I Kon. 18: At han hafwer warit guds 
fruttig, och re goͤmt hundrade Prophe⸗ 
ter, och foͤrſoͤrgt them af fit egit hus, tå then 
blodtorſtiga Achabs Drottning, sla Prophe⸗ 
ter hade welat utrota. rd SR AR Sd 
6. Swilken hafwer warit then flemmafte tjenaren uti Sauls Sof? 


Then Edomiten Doeg han förrådde ige alk. 
lenaſt then fromma David, utan drap och efter 
. Konungens befallning (thet eljeft ingen af hans: 
Hoftjenare göra wille) 85 ALL på en dad, 
oͤch flog theras ftad med fmårdsågg, både månt, 

gwinnor oc barn, oh them fom didde, får 
aͤſnor och fͤr. 


7. awilken rie then GSudfruktigaſte tjenaren wei than 
| Pe ÄRA Benangena —— of? kaka S RR 5 


; Nehemias, Konungens Skaͤnk, ban oteg. | 
den ; 
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g få troliga then ddelagda fladen FZerufalem, 
ſamt Templet och then fallna Gudstjenſten, at 
an bad Konungen om foͤrlof draga hem til Zu⸗ 
een, Staden och Templet åter til at upby 0, 
oc ther Gudstjenſten åter upraͤtta. Sher re 
war oc Gud med honom, at han fann nåd hos 


Konungen, och fit foͤrehafwande lyckſamligen 


förråttade, fåfom Nehemie Bok thet utwiſar 
alt ifraͤ thet «2 in til thet 13 cap. 


8. 6wilken —— — — Rådet uti Konung 


Then Macedoniten Haman, Hvilken Konun 
en oͤfwer alla fina Förftar uphoͤgt hade, han 
blef få ſtaͤlt och bögfärdig at ban fig tilbedja 
Nt, och oͤfwertalade Konungen, aft han Guds 
folf fått od arant utrota ſtülle utur alla fina 
Länder. Therfoͤre ſtraffade Gud Som at 
n utt få ſtor Konungens onåde föll, fåfom 
n uti nåde tilfoͤrene warit fade. oc wardt 


på thet ſidſta efter Konungens befallning uti fit 


egit bus hångder uti galgan, Eh. 3,7 


9. Gwilka hafwa — Joe — mmwartjenare us 


Bigthan och Theres, the förbundo fig emot 
theras Herra od Konung, honom Hemliga om 
natten til at moͤrda, och blefvo ther Öfwer grep⸗ 
ne, och både uti galgan haͤngde, Eflh. 2: 
; Id, — — USER tjenare nej 
Then Juden Mardochai, fom fins Herres 
och Konungs lif undſatte emot the RE 
bare, och halp Guds folk emot theras f 


XY 


i”, 


rfölja 


— —— ꝙ Tienarg, =. SIS 
Zu Guds aͤro och ftienft befordrade, hoͤlt hand 
fwer rått och raͤttfaͤrdighet. Therfoͤre waͤlſig⸗ 
nade Gud honom få, ac han til Foͤrſtlig åra 
fom, Eſth. 2, 6, 8, 9: ; | | 
11. Gwilken bafors warit then — Raͤdsherre ur 


eruſalem? se 
Joſeph af Arimathia, han hafwer warit eh 
hemlig ZEſu Chrifti Lärjunge, hafwer laͤngtat 
efter Onda rife, od ingalunda welat ſamthcka 
Fil Judarnas onda råd emot JEſum. Men tå 
the honom emot all rått och tilboͤrlighet dödat 
jade, hafwer han oc wärdat fig om honom i 
Oden, och bad Pilatum, at hån honom årli 
zen begrafwa måtte, hwilket Han oc efter gif— 
vit förlof giorde, och therutaf bekommit en god 
»ceh ewigaͤminnelſe, Matth. 27: Marc. is: Luc, 43: 
12. 5wilka hafwa warit the otrognaſte tjenare uti Ifraels av 
- Bonungs Ißboſeths Sof? Gwar: väg. 
The tivå Hoftienore Rechob och Baena, the 
lefwo mördare på theras egen Herra, ſtungo 
onom —— på än egen f And. — honom bufe 
pudet af, och baͤro thet til Konung David, i 
hen förhoppning, at the J— aͤra, ſtaͤnker 
ch befordring bekomma ſtulle. Men David 
oͤnte them rått, låt hugga haͤnder och fötter ut⸗ 
f them, och haͤngde them i galgan,a Sam. 4: 


3. Bwilfen hafwer warit 0 bögfårdigafte tfenaren på jorden ? 
| war: s 


Paͤfwen och Antichriſtus i Rom, fom ſig ſtrif⸗ 
ser och utropa låter, en fienare alle tlenares, 
ch dock uti ſanning oc med gerning alleſtaͤdes 
arit och betaͤnkt til at blifwa Dominus Domi- 

— K18 norum, 


R 


516 Om Herrar od Tienares 
norum , ett alla Herrars Herre. Ty han Hafs 
wer fig oͤfwer alt waͤlde oc magt t thet andeli⸗ 
ga och werldſliga Regementet uphågt, ia, ofwer 
Sud fjelf, hafwer Keiſare, Konungar, Foͤrſtar 
och Herrar, Guds ord och bud, trampat uns 
der fötterna , och lagdt fig up emot Guds Eon. 
Therfoͤre Daniel oc om honom rått ſagt haf⸗ 
wer: Magnificabit cor ſuum, contra Principem 
Principum confurget , DaW. 12:. oc 


24. Ewar wartder Cbriftus — Guds trogna tjenare? 
av: | $ 


Ef. 42: Si thet år min tienare, jag uppe 
håller Honom, oh min utkaͤrade, t bioilkom 
min flål waͤl behagar. Ef. 53: Nin tjenare, then 
raͤttfaͤrdige, fal många råttfårdige goͤra ge⸗ 
nom fin rundſtap. | 


ffrifiver Moſes, 2 Moſ. 21: Om tu koͤper en He. 
breiſt trål, ban tjena når tig i jr år, på 
fiunde årena ffa 


160 Gwar hafwer Sud —— få eller illa hålla fina erålar? 
i ar: : 


Uti 2 Moſ. ov: Then fom flår fin trål eler 
traͤlinno eboͤga eller tand ut, han Fal låta them 
fri 1d8 therfoͤre. Then fin trål eller traͤlinno 
får » få at han ſtrax dör, han fal lida ther ſtraff 

dre, lefwer han dfwer två eler tre dagar, få 
få ban tfe lida ther ftrafé före, ty thes är 
ans penningar, . | 


J — xxx 4 


Sm Mat oh Drid. > Fre 
XXX. Capitel. 


Om Mat, Dricka och allehanda 

| Spis och Drick. | 
1. Naͤr hafwer folket förft begynt aͤta Förr? Swar 
Efter Syndafloden i thet året, tå Noach uti 
Arken gick eller pr år, hwilket år efter werl⸗ 
denes begynnelſe 1657, tå hafwer Gud tillaͤtit 
Noach och hans efterkommande aͤta koͤtt, hwil⸗ 
Fet the helige faͤder för Syndaflodene ite djerf⸗ 
des göra, I Mof. 9: cc 

2. Swarföre åro Judarna inga hoͤſta feno? Bwar: > 
Therfoͤre, at fenan blef rörd på Jarobs hoͤft, 
få han med Gudi brottades, 1 Mof. 32: 


3. Naͤr och $war bafewa Iſraels — wilka Gud i eder fyras 


tio år i åknena med bimmels: bråd fpifade; årer be 
war: 


— bruPa ſaͤd el fit uppehaͤlle? -G 
uti Gilgal på Ferido mark, på 14 dagen I 
April månad, I thet 2493 werldenes år, fior⸗ 
ton år poft exitum, efter theras utgång: ty få 
ſtaͤr i Joſ. B. s ſtrifwit: Iſraels barn hoͤllo Pafs 
ſah på flortonde dagen I then maͤnadenom om 
aftonen på gericho mark, och åto af landſens 
fåd på andra dagen, nemliga ofyrat bröd, och 
syan waͤnde åter på then andra dagen, ſedan 
the hade aͤtit af landsfensfåd, ſaa at Iſraels barn 
intet mer Man hade. — SA 
4: wilken ſpis hafwer warit frafsigafi? Swar: 
Thet gloͤdbakade brödet och watnet, fom An⸗ 
elen förde til Eliam utt oͤlnen, genom hwilken 
pis od drycks kraft, han låt oaͤtit blifwa in tik 
thes Han fom til — ther Gud ef [gle 





+ 
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519 Om Mat och Drick. 

ligit talmed honom HÖlt, och wardt ſe dan i en 
brinnande wagn uptagen i himmelen. Hwilket 
en hårlig afmålning år til then aͤdla mats och 
drycks nytta och kraft fom Chriſtus gifwer of 
i Sacramentet, ther han of med fin Lekamen 
fpifar emot fiåleneg ewiga hunger, och med fin 


Blod emot then ewiga toͤrſten watnar, och ther. 


igenom ſaͤledes ſtaͤrter, at wi alla dſefwulens 
anfåltningar oͤfwerwinne, och genom then moͤr⸗ 
få doͤdſens dal. ſaͤkre och med glådie komma in 
för Guds anfifte, och warda delaktige utaf then 
ora helga Trefaldighets naͤrboende, få. 
m Chryſoſtomus fåger: Kåre, betaͤnk dock til 
mad ſtor åra Gud tig uphoͤgt hafwer, och til 
wilket bårligit bord han tig fatt hafwer, ther 
08 the Helge Änglar med ftor frögd få, och fin 
gon ide: glade nog uplyfta toͤras, för thet ſto⸗ 
va ffen ful fom ifrå thetta bordet går. Wi fat. 
tige Maͤnniſtor bekomma thenna HErran fått 
grant, warda med honom förenade, ia, 
blifwa med honom et fört och blod. Thetta bor. 
bet år wåra fiålars ſtarkhet od) fraft, wår en. 


da troͤſt, ljug och lif. Når wi med thetta Sa⸗ 


cramentſens anammande haͤr ifrån ſtihas, få 
funna wi med ſtor foͤrtroͤſtning fara up til 

imla, ſaͤſom the ther nu haͤrlige oc med gyl⸗ 
ene fiåder utftofferade och päklaͤdde aͤro. 


$. Guru mångabanda flags mar och drid ihogkommer theu 
| "Aelg SKA 


a Skrift? Swar 


Treggehanda: Then foͤrſta år lekamlig och 


Aturlig, tå Gud of maͤnniſtor med bråd, fört, 


» 00 allehanda frukt fpifar och naͤrer, med 
———— — watn 





waͤlgaͤrningar, nemliga, ſyndernas 


Om Brat vch Dric 5 





watn och win watnar och wederqwecker, ther 


om talar David Pf. 104: Tu låter graͤs wåra 
för boſtapen, och fåd maͤnniſtomen til nytta, 
at tu fralt låta komma bröd utaf jordene. 

Shen andra år oͤfwernaturlig och Sacra⸗ 
menierlig mars och drick, tå Chriſtus of i thet 
woͤlſignade Brddet fin ſanna Lekamen til: af 
åta, och i thet waͤlſtgnade Winet fin fanna Blod 
gifwer til at dricka, therom flår Matth. «6: 
Tager och åter, thetta år min Lekamen, tager 
och drider, thetta år min Blod, om utt then 
na maten oc dricken nyttia the trogne ore & 
fide, med munnen och trona Chriſti Lekamen 


oc Blod, med munnen undfå the Chriſti Le⸗ 


kamens och Blods wåfende, men med trong 

bredewid waͤſendet njuta the fruften af the foͤt⸗ 

waͤrfwade ZEſu Chriſti gekamens rå Blods 
för 


| låtelfe, 
raͤttfaͤrdighet, lif och faligdet.. SE ra 
Then tredje år en andelig, tå Sud oh Or. 
det fin Son til mat och dridt förefåtter at mi 
af honom aͤta och dricka ſtole, ther år, med 
hans förtienft, i trona betraktat och fattad, 
vårt hjerta troͤſta oc ſtaͤrka ſtole, ſaͤdant fer få 
ofta wi hoͤra Evangelit preditan och tro af hiers 
tat, at 3Efus Chriſtus Gud oc Maͤnniſta, år 
för waͤra ſynder ſtul doͤdader, och fin blod för 
of til wår förfoning hafwer utgiuta laͤtit, och 
för wåra rättfärdighet ſtul åter ifrå the döda 
upfånden år. Om thenna andeliga maten oh 
driden talar Chriſtus hos Joh. 0: Sannerli⸗ 
ga, ſannerliga fåger 3 eder, ide-gaf myge⸗ 
4 — 





20 OMR Mat oh Drick. 
eder thes brödet af himmelen, men min Fader 
| ENA eder thet råtta brödet af Himmelen, ty! 
Het år Guds bröd fom nederkommer af Him. 
melen, och gifwer werldena lif. Sannerliga, 
annerliga 2 jag eder, tan I åten månni 
tones Sons koͤtt, och driden hans blod, tå Haf 
even Hide lif i eder, hwilken fom åter mitt fött 
oM drider min blod, han hafwer — | 
Tif, och jag ſtal upmåda honom på then ytterſta 
dagen, ty mitt fört år then råtta maten; och 
enitt blod then råtta drycken, hwillen fom åter 
mitt fört och dricker mitt blod, han blifwer i 
mig, od jag i honom, 
pr råge or 
Äta mille, och efter några få dagar, fant han 
uti thet döda lejoness ad en Biſwaͤrm oM myc⸗ 
Fen honung, och han tog, och åt theraf i mår 
gen och wederqweckte fig, Dom, 14: - 
2. Swilas Sår bafwer' Bud på thet underligafle varnar? " 


The tre Konungars Hår, Iſraels, Jada oh 
Edoms: Ty når theſſe tre Konungar med en 
ſtor Hår drogo emot the Moabiter, kommio the 
på ſunde dagsreſan in uti Edoms dfn, ther for 
rift mar på watn, få at hwarken maͤnniſtor el: 
der få hade dricka. Men tå the — theras 
toͤrſt hos Gud genom Propheten Eliſa fökte råd, 
befalte Sud them goͤra flora. gropar bredewid 
ry ön foͤrtorkade baͤcken, och tilfade them, at han 
ſaͤdang gropar ſamt med båden utan regn — 
SE * gsm 0020 RO 








i 
v 


(0 OM Mat oM Drick. Ar 
med ivatn göra wille, fåfom han oc om mor. 
gonen giorde, och låt komma ifrån Edom utan 
naͤgot regn et fort watn, fom groparna, baͤcken 
och hela landet med watn upfylte, få at måns 
niſtorna och kreaturen utt theras torft äter mer 
derqweckte blefwo. F 


8. Zuru. mångabanda flags pråd ihogkommer Biblen, fom Gud 
månnifFone til fpis, Eroppfens och (jålenes uppebålesgif: — : 
wit haſwer, och en del ännu giſwer? ms 

us war: 


Femhanda: Thet förfta år thet naturliga le⸗ 
fantliga brödet, hwilket Gud af jordene waͤra 
Iåter, och thy en naͤrande kraft gifwer, at thet 
ſtaͤrker och J— månniffan.til lifwet (få 
långe bon hår wara fal), fåfom David ther 
om talar Pf. 104: Tulåfer graͤs wåra för bo : 
ffapenom, och fåd månnifomen til nytto, at. 
tu ſtalt låta broͤd komma' utaf jordene. 

Thet andra år Himmelsbroͤd eller Manna, 
med hwilket Bud Iſraeliterna i Hela fyratio är 
uti oͤknene ſpiſade och uppebölt, wilket han 
hwar morgon af himmelen regna låf, och war: 
lika fäfom Korianders fåd, rundt och hwitt, oh 
hade ſmak fåfom ſemla —— 2 Wolf. 
16: Pſ. 77: Gud låt regna Mannk åt them til 
5 och gaf them Himmelsbroͤd, the aͤto Ang⸗ 


röd.. | 
Thet tredje år Stådobröden ſom altid laͤgo 
uppå HErrans bord, och blefwo allena af Aron 
oc) hans förer aͤtit, 3 Moſ. 24: Wed thetta 
brödet blef David och hans tjenare fpifabde i the. 
rad hunger, I Sam. o1: Matth. 10: Luc, 16: 
KEPS Goose 


wa ewinnerliga. 


"Ten. Tyh thet år Guds bröd fom kommer af 


522 Om Mat oh Brik; 

Thet fierde år thet mwålfignade brödet i Sa 
eramentet, t eller under hvilket Chriſtus gif: 
wer oß fin ſanna Lekamen tik at åta, allom them 
fom Sacramentet bruka efter hans ordning, til 





en wiß förfåfring, at han alla waͤra ſynder på 


korſſet på fin helga Lekamen burit och botat haf⸗ 
wer, och wii Honom genom trona ineorporera⸗ 
de warden, och af alfa hans haͤfwor och gaͤfwor 
åro delaftige wordne, Matth. 26: War HEr 
re JEſus Chriſtus i then natten, få Han för 
raädder wardt, tog Han brödet, 20. OM 1 Cor. 
ao: Thet brödet wi brytom, år ite thet CHdrifti 
Lekamens delaktighet. —— 

Thet femte, år thet råtta lefwande Himmel: 
ffa broͤdet, HErren JEfus CHhriftus, ther til 
af Gudi ſaͤnder, at alla the fom af honom åta, 
thet år tro pp honom, fig af hans foͤrtjenſt troͤ⸗ 
ſta, ewigt lefwa, och ſtola med kropp och ſſaͤl 
ſalige warda, ther om flår, Joh. 6: Win Fa 
der gifwer eder thet råtta brödet af Himme⸗ 


Himmelen, och gifwer werldena lif. Jag år 
lifſens Broͤd, then fom kommer til mig, han 
ſtal icke hungra, och then fom tror på mig, han 

al ide toͤrſta til ewig tid. Thetta aͤr thet bröd 

et fom af Himmelen nederkommit aͤr, icke få 
fom edra faͤder aͤto Manna, och aͤro blefne dö 
de, then fom åter thetta brödet, Han fallef 








. 


9. Svd warder talat om then ſuraſte mar och drit vi 


Jer. o: TA Gud fade til Sudarna: et, ja 
, — Q | 
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Fal fpifa thetta folfet med Maldrf, och aifiva 
hem galla til at drida. 3 alm: | 
”hrifiud — the gifwa mig galla til af 
ta och aͤttiko til: at dricka. — 2 Kon. 4: 
så mofet fom Eliſa tjenare foͤrehurit wardt, 
sar få bittert, ropade the och fade: O Guds 
nan', döden år i grytona. Item, Zoh. 19: TÅ 
zudarna gaͤfwo HErranom Ehrifio uti hans 
orſt åtfifo til ar drida, beblandat med galld. 
20, Gwarmed hafwa Laͤrjung arna fpifar HErran Chriſtum 
Le efter. hans upſtaͤndelſe? Swar: | 

Med ſtekt fiſt och honungsfafa, Joh. or: ” 

11. 3wilko månniffo hafwa Änglarna fårdr mar? Swarz;, 

Propheten Eliſa, tå han låg och fof i dkyena, 
om Guds Åigel tå refor, och förde honom 
iodbakat bröd til ar åra, och watn til at dric⸗ 
a, IKON. 19: — 
12. 3war warder talat om tårars bråd? Gwar: — | 

Uti Pf. so: Tu fptfar them med taͤrars bråd, 
"> frånter them et ſiort mått fullt med tårar. 


13. Surndan hafwer ther bråds ffapnad warit, med HwilfeR 
SErren Ifraeliterna af himmelen I fyrario år fpiiade? 


| | Swar: 
Saſom Korianders frö, ſmaͤtt oc bivitt , 08 
yafiver haft ſmat fåfom ſeinla beblandad med : 
zonung, 2 Mof. 16: -- ——— 
14. Uti ————————— — ådlefta och båfta broͤdet 


Uti Bethlehem, biotlfet på wart Swenſta 
UR rent Sub GOA UR åta 
r worden ZJEſus Ehriſtus, thet råtta 
dimmelsbroͤdet, ſom ſtaͤrler alla — och 

og É a t | elva 


da. Stun, Pfalm: 69: tã 


524 Om Wat oh Drick. 
bevarar för then ewiga hungren, fålo 
fielf therom fåger , Joh. 6: Thet år Guds 
fom nedfommer af himmelen, och gifwer 
dene lif. 300 år lifſens Bröd, then ſom ko 
mer til mig, fal ide pungra, och then fon tr 
på mig, ſtal ite törfta til ewig tid. Jag år Ifh 
ſens Bröd. Edra fåder åfo Wanna i st 








och aͤro blefne döde. Thetta år thet Brödet fo 
nederkommit år af himmelen, på bet, thu 
tber af åter, fal icke dd. Jag år thet lefivand 
" Brödet, fom nederkommer at himmelen, Hob 
fen fom åter af thetta Brödet, ban Mal lefwa 
ewinnerliga. = 

s$. Bwar bafwer BERrren Cbriftps underwifer Kaͤllarſwaͤuner 


Matth. 7: Man låter ide nytt win I gamla 
aſez⸗ annars gå the ſoͤnder, och winet bort 
eg, & 





16. Bwar warder then wårfta hunger omtalad? Swar: 
Amos 8: Sed fal fånda en hunger i landet, 
icke en hunger etter bråd, eller törft efter watn, 
öitan at höra HErrans Ord, få at the ſtola Ik 
på hit och thit omkring, ifrån thet ena. hafwet 
til ihet andra, ifrån norr fil oͤſter, til at ſoͤla 
HErrans ord, och ſtola dod ide finna thet. 


17. Naͤr hafwer warit then. ſtoͤrſta dyraſte tiden? 


På tben tiden tå Sofepb war en Herre uti 
Egypti land, tå war en fådan dyr tid tall land, 
at man i hela fiu år intet fådde, eller något ir 
bårga kunde, få at all land maͤſte behielpa fig 
af tbet förråd fom Joſeph i Egypten i bu — 
aw 


Sm Mat och DE. — car 
amme år förfamlat och förwmarat Hade, at alle : 
enningar i Cangans oM Egypti land kommo 
ti Pharaos Skattfammare för ſaͤd, i Moſ. 
Sots ar, 47: 


8. Swar hafwa the sförnufrigage. gjorde the förnafrige fvisningt : 
. : war: ; : 


TI Elias fatt wid then baͤcken Cherit, oh 
orparna förde honom på någon tid älton i 
norgon fött och bröd fil uppehålle, x Kon. 17: 
eg. wem hafwer koörts aͤtande illa befommir? Swar: 
Iſrgels barnom, uti then Sin, tå the 
fter fött få iyſtne woro, tå laͤt Gud i hopetals 
ferhöns Ayga til them utt laͤgret, at the fin 
uſtu på fört ſlaͤcka kunde, och kaͤnna HErrans 
ller Guds Alsmaͤgtighet. Som aͤnnu koͤttet 
par under theras taͤnder, foͤrgrymmade 
XErrans wrede oͤfwer folket, och them med 
n ganſtg for plågo inboͤrdes, af bwilfen myc⸗ 
et folk foͤrderfwades, ther af Heter thet famma 
ummet Luſtgrifter, therfoͤre, at man ther bee 
rof thet lyſtna folket, 2 Mof. 16: 4 Moſ. 11: 
ſalm. 68; | on oo 
20. Swar warder —— eben bedrofweligaſte målrid? >» 


uti Pſalmen 102: Taͤ David Hagar och fås 
er: ag åter affo fåfom bråd, oc blandar. 
in dryck med gråt. thet år: * och graͤt 
r mitt dageliga bröd, med ſuckande och graͤt 

iller jag min måltid. — 


XXXI. Cap. 


526 OM: 
— XXXI. Capitel. 
Om Faſto. 


"2, Swilka ibland alla '"mångiffor hafwa aldralaͤngſt faftar? 
war: 


Theſſa tre, Moſes, Elias och Chriſtus, hwar⸗ 
thera hafwa faſtat 40 dagar och 40 naͤtter, få 
fom om Mofe, 2 WMof.34: Om Elia, 1 Kon. 19: 
Om Chriſto, Matth. 4: ſtrifwit ſtaͤr. 


2. guru mångahanda Safta talar then Selga Skrift om? 
Swar: i 


Niohanda: Til thet förfla, en underbar öf 
wernaturlig faſta, fom Moſes faftade på tå 
aͤtſtillige tider fyratio dagar och nåtter, 2 SMof. 
24,34: Item, Elias uti oͤknene och på berget 
Horeb, I Kon. 19 cap. Chriſtus uti dbnene, 
Matth. 4: Item, S. Pauli medfölje, uti haf⸗ 
ſens flora — tå the alla timar waͤntade 

undergång och döden, och i fyratio dagar ingen 
mat eller dryck til fig togo, Ap. BH. 27: 

Til thet andra en Ceremonialiſt fafta, tå 

udarna årligen på en wiß tid fin fropp med 
aftande fråfa måfte, om hwilket Moſes ſtrif—⸗ 
wer, 3 Moſ. 10: Och Fal thetta wara eder en 
ewig rått. på tionde dagen i fiunde månaden 
ffolen j fpåfa edra kroppar. | 

Til thet tredie, en botfaſta, fåfom Jona⸗3 
Tå gonas predikade för the Niniviter, ac hwar 
the ide gjorde baͤttring, Mulle Staden innan 
fyratio dagar foͤrgaͤs; få laͤt Konungen ena Far 
ſto utropa, at hwarken månniffor eller kreatur 

något åta Mer dricka Fulle, utan at faſta, 09 

— J Q fe | 


' 


Om Faſto. 507 
fwarligen ropa til Gud Sent tå Elias förs 
unnade för Konung Achab Guds wrede och 
traff, få ddmjukade fig Achab och faſtade, och 
of i ace och gid luto, 1 Kon. 11: Stem, tå 
hen fromme Konung Joſaphat med ſtor haͤrs⸗ 
MATA en war, låt han utropa ena fafto, 
uh befalte bedja Gud innerliga om hielp, och 
Sud gaf fienderna i hang händer, 2 hr. 20: 

Til thet fjerde, en god och friwillig fafta, få 
nan fig för ebidånia ful håller ifrån kraͤſelig 
nat od dryck, oc brutar allena bröd och watn, 
aſom Daniel, Sadrach, AbedRego oh Me 
ach gjorde, Dan. I: vå Propbetiffan Han⸗ 
a, OM bivilfen ——— iwer c. 2: Hon tjente 
Bud med bön och faſto natt och dag. co 

Til thet femte, en dagelig AG så man al 
id håller tilboͤrlighet uti mat oh dryck R för 
[rer een fraͤſſande och drickande förmas 
ar, på thet föftet icke warder fåt, och kropp⸗ 
ng ſundhet bewarat warder, therom talar 
hriſtus Luc. 21: Wakter eder, at edart hierta 
ke betungat warder med ſwalg och drycken⸗ 
ap, och thetta lefwernes omförg. Och S. 


fe i famrar oM okyſthet, od fordrer föttet, 
och ide til fåttja. Syr. 38: Öftverfyll tig: ide 


Til thet fjette, en andelig fata, tå man fig 
håller ifrån koͤttſens Iufter, fom ſtrida mot 


528 Om Faſto. | 
fiålen, fiyr thet onda, och beflifar fig om thet 
goda, (berom fåger Sud, Eſ vå hetta år 
then fafta ſom jag — s them tu med 
oraͤtt bundet hafwer, ſlaͤpp them forn tu betun⸗ 
gar gif them frid fom tu tivingar, haf bort al 
lehanda tunga, bryt thein hungriga titt bröd, 
- od the fom elånde åro haf i titt hüs, om tu fer 
en nafot, få Hlåd honom, och drag tig ide un. 
Maa fi — Erymt eti faſta, fåfom 
ariſeernas fafta mar uti Shriftt dr och Pa: 
piftifa faſtan i mår tid, med hwilken the men 
te til at detala fonderna, och förtiena thet ewi⸗ 
ga lifwet, ther om fåger Chriſtus Watth. 6: 
Raͤr fon i faften, ſtolen) ite wara fåfom ftvore 
bedröfimade, fålom the firymtare, fn te för 
wandla ſin anſikten, ac the ſtola ſynas för maͤn⸗ 
niſtone med fit fafto. Och Ef. 58: Skulle thet 
svara en faſta, then ja utwålfa ſtulle, at en 
maͤnniſta twingar om dagen fin kropp, eller 
—* fit hufwud fåfom et ſaͤf, eller ligger i 
 fåd och aſto? Thet år: Wiljen I thet falla faſto 
och then dag fom HErran tacknaͤmlig år? S. 
aulus naͤmner fåran, i hwilken fomlig mat, 
ſaͤſom fyndig til ac bruka, år förbuden, en dief⸗ 
Ia laͤra, och fåger : Alt thet Sud ſtapat hafwer 
år gedt, och intet bortkaſtandes ſom med tack⸗ 
fåjelfe tagit warder, try thet warder helgat ge 
nom Guds ord och bönen, I Tim, 4: 
Til thet ottonde, en lekamlig 9 ther mar 
haͤller fig ifrån ſomlig mat oh drick, emot fir 
ſwaga nåfta, ar man Honom ife foͤrargar, ther 
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om tafar &. Pawiud, Kom, 14: OM Ayn broder 
warder Bedröftvat bfiver fin mat, få wandrar 
tu allaredo icke efter kaͤrleken. Foͤrderfwa ide 
med tin met, then fom Chriſtus hafwer lidit 
doͤden före. All ting aͤro mål ren, men thet år 
ide alt godt fom han åter med fit fammetes för. 
kraͤnkelſe. Godt år tig, at fu åter intet koͤtt, 
och dricker intet ej Heller något ther — 
broder ſtoͤter fia på, [öroreas eller år 
Item, I Cor. 3: OM maten förargar min 
der, wille jag aldrig åta fött til ew ill. våtb et 
jag Ae ſtal wara minom broder til foͤrargelſe. 

Til thet nionde, en NBd-fafta, tå man uti 
——— tid, ,Dunger od ch fel tolmodig 
fer uti Guds milda Hand, och utur henne eñ nå 
sig och faderlig hielp förmåntar, fom then fat⸗ 
tige Sagarus gjorde uti fin fattigdom och ful 
om för rika manſens dör, Luc. 16: Ther om 
äger DavidiPf. ss: Safta tin omſorg uppå 
dErran, han al förförja tig, och ſtal ide låta = - 
hen råttfårdiga i oro bliftva til ewig tid. Ph. 
3: HErrand dga ſer på them. I rukta ho. 


om theſom uppå hang godhet frå fra. at han 


Fal fria theras föl ifrån den, och föda them 
härdom tid, therom fjun e tj i tår Chriſte⸗ 
iga Kyrko⸗ſaͤng: Han wil of altid nåra, Lif 
ch fiål mil han mål föripara, Ingen forg Bar 
ß wederfaras. * 


wem År FSE til * — åros In der veraion 


Sön then udfruftige mannen Mardochen J 


30 Om Faflo.? 
få an i fin och fing föll nöd bad och faflade, 
wardt han Beprydd med foftelig flåder och gyl⸗ 
bene klenodier, och utt ſins fiendes then ogudakt 
tiga FART ſtad fatter til en Foͤrſta oh Of 
töerfla utt Konung AHhafvert Hof, Eſther. 6, 8: 
Til föet andra, Barnabas och Paulus, tå 
e utt Antiochia bredewid Simone Nigro, Lu 
tio af Enrenen och Manahe, tiente Hudi med 
faſtande och bedjande, fade then Helge Ande: 
eliljer mig ut'Barnabam oc Paulum, til 
thet werk jag hafwer kallat them til, och the Ia. 
de haͤnderna på them, och läto them fara. 


4 Gwem klagar, ar ban af faftande år troͤtt worden? 
t Swar: 


David, i Pſ. 109: Jag År fattig oh elånde, 
mitt hjerta är bedrdfivat i mig, min knaͤ åro 
ſwage af faſto, och mitt fött år magert, oc 
hafwer ingew fetma. = | 

5. Swiken Drottning hafwer aldralaͤngſt faſtat? Swar: 

———— Eſther, tå hon fin Herra Konung 
Ahaſverum dedja wille, at alle Zudar ite doͤdas 
fulle efter Hamans råd; tå faftade hon ſamt 
hennes Sungfrur tre dagar och tre nåtter, at the 
ingen mat eller dryd brufade, bdd oc alla Ju 
dar göra thet ſamma. Bekom altſaͤ genom bör 
och faſtande fing folks undfåtening, Eſth. 4, sz: 

6. Swar warder befallt bedja med faftande? Swar: 
08 Propheten Joel c, 2: ther Hud fåger: 
Waͤnder eder til mig af alt hjerta, med faſtan⸗ 
de, graͤtande om klagande, rifwer eder hjerta 
och icke eder klaͤder, och waͤnder eder til —— 
| ; C r 


| 
| 
F 
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edar Sud, ty han år nådig, barmhertig och 
tolig, pch låter fig fnart ångra ſtra et, blåfer 


| XXXIL Capiti. 


Om Panqvet och Gaͤſtabod, Waͤrdar och 


BGauaͤſter, oh hwad fig therwid underligit 


raͤttade et ſtort och haͤrligit gåftabo 


tildragit, och huru man fig ther. ” 
| > uti förhålla fal = 
1, Hwilten hafwer båttir then — och bårligafte Pangvet och 
web: 


AHafverus the Perfianers Konung, han ans 
d, 0 


thertil alla Foͤrſtar, Landshoͤfdingar, waͤldige 
och Ofwerſtar t alle fine — ju och tjugu 


Tand, och hoͤlt et ſaͤdant gåftabod i Hundrade och 
aͤttatio dagar, på thet Han ſtulle låta fe ſins R 


kes härliga rikedomar, och thet koſteliga prå 


—⸗ 


af fit Majeſtaͤt. Item, et gaͤſtaͤbod åt alld foͤlke⸗ 


na, ſom bodde uti Slottet Suſan, laͤt hau an⸗ 
råtta; fom warade uti ſiu dagar uti en falttrås 


rg in wid Konungshufet, och låt uphaͤnga 
wit, röd och gol tapeter, fattade med linnen 
'och ffarlafang täg utt ſilfwerringar vå Mars 


morſtodar. Bånkarna woro af guld och filftver, 


golfwet mar lagdt med grön, hwit, gol och ſwart 


Marmorſten, och dryckarna bar man tin utt gyl⸗ 
Iene far, och iu annor och annor, 2. Efif:r: 


2. Bwar underwiſar Chriſtus tbem ſom Collato haͤlla wilja dl 


Nuͤr tu går middagömaltid eller nattvard, 
812 ogle bjud 
ig 


med Bafun i Zion, Helger ena fafto, talar mes 
nigheten tilhopa. J SKE es vad 


böd 


” 


539 Om Wåflabod. 
bjud ide tina månner, eller tina bröder, eller 
tina frånder, eller fina grannar fom rike årp, 
——— igen, och löna tig ting waͤl⸗ 
gern titan beiler t tå tu går —*8— dé — 
er * i och blinda, tu falig | 

ehe förmå ide löng tig J en tig BARG 
agen -fönt i the rattfaͤrbigas upſtaͤndelſe. 


1 Ewar ——— * * fom til Brållops gå — 


en ſom 





fig SRA J ſtal warda uph högd. 


4 Pang warder — * ten sjätte rd oc — gaͤſta⸗· 


Och HErrey ebaotd fal göra til att 
pit et Brr gåfadid 7* . En aͤfta⸗ 
klart wi — et HR 
ther År — 

bergena bortl a fiocpet ber SK all ÖT | 
med beſwepte äro, och taͤckeklaͤdet, ther alla 
Sedningar med — FaR 0 döden Fal fre 
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u Toten warda, od HErren, 7 Fal af⸗ 
a tårarna af alt anvnfilte, och fal —3 — 
ſins folks foͤrſmaͤdelſe i all (änden HErren haf⸗ 

wer thet fagt. — 
fe —— Waͤrd hafwer haft båffe Gaͤſtend Swar? 
Patriarchen ÄT reg 608 Så vv 
för år thes Aldrahoͤgſte och baſte, jqet fil 
warit hafwer, fåfom therom fi Sole 18: 
6. Til bwem —— SE — — —— ar then 3 Trefeldig⸗ 
til Abrahem få ffrifiver oſes r Moſ 18? 
Och HErren er fan f Söbrabam & then Lunder 





—— fer an fatt mid ſens rä : tå - 
— agen, och fort Han uplyfte 5 
dgen of 54 tå fodo fre Maͤn ———— 
få han fåg t hemni, [opp han emot them från fia 
tjaͤlls dörr, och rasp fig neder för them på jor⸗ 
dena, och fade: HErré, hafwer jag funnit nåd 
för fin dgon, få dat ide fram om fin tjenare, 
man mil hämta eder litet watn oh 
fötter, och hwilen eder under Syd och jag wil 
laͤgga för eder et oe b bröd, ac j tocderqiwecden 
edor Hierta, fedan gå j få fram båtter, för 
—— aͤren komne til: eder e. The 
Soͤr fom fu ſagt hafwer. TÅ. 
Abraham in fil tjället til Sära, o fade bene 
—2 tig och bland Semlor 
mjöl och bafa kakor, men * [ES bort til bo⸗ 
ffapen, och fog en avd fpåd Kal JG draͤu⸗ 
en, han ſtyñdade fig och tilred a tet. Ez 
— fog fram (meg mjölk, od tt 
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wen öm Han tilredt hade, och fatte för thenr, 
och gid fram för them under tråd, och the åto. 


. Swar wardor then otrognaſte Waͤrden ihogrommen ? 


Swar: 
1 Macc. 11: Hwareſt om Zabdeel the Arabers 
Konung Mrifivir flår, at han Alexandro Ko 
nungen i Aſten, tå han yktig oh en gaͤſt war, 
låt afhugga hufwudet, och förffidade thet til 
Prolomeum Konungen uti Egypten. Item, 
€. 12: Vå Tryphon Jonatham til fin gåft boͤd, 
Se honom goda ord, och giorde hondm ſtor 
ro, och gaf honom ſtaͤnker, men på fidftone 
laͤt fånga honom och dråpan. Item, utic. 10 
Taͤ Ptolomeus en Hoͤfwitsman oͤfwer Ferido, 
boͤd khen —— Foͤrſten Simon ſamt twaͤ 
hans ſoͤner, hos ſig til gaͤſt uti ſit Slott, ſom 
kallades Doch, beredde foͤr them en haͤrlig maͤl⸗ 
tid, och dock en ſaͤdan otrohet brufade, at tå 
the oͤfwer bordet fom aldralüſtigaſt woro, laͤt 
ban them dfwerfalla och döda. Item, 2 Sam. 
13: TÅ Abſalon bdd fis broder Ammon til gaͤſt, 
och — YT war, låt han frida ho 


nom 

8. Gwem bafwer Gaͤſtabodet waͤrſt bekommie Bwar: 

Konung — Babel, tå han om natten 

nn med fina Hoͤfwitsmaͤn, och war luftig, ti 

oͤllo fienderna in iſtaden, och ſlogo Konungen 
mied hans drickes⸗broͤder idjäl. 

frem 

> Haman, fom war oͤfwerſta SADE UREA 

Abaſveri Hof, han: gid med et gladt bierfa I Tr 








Om Båflabod = 3 
habod⸗ fom Drottning Eſther hade tilreda 
Åtit, och berömde fig på thet hoͤgſta, ag ingen 
utan han aflena war fallad: men före än glår 
djen til ånde fommen war, måfte han med bes 
droͤfwelſe upftå, och med et fotafall bedia om 
fit lifs foͤrſtoning, och halp tå intet, han wards 
fången ifraͤ bordet bortförder, och för ſit egit 
hus i galgan haͤngder, Eſth. 5, 6, 7: 
10. Swar warder thet — San fig i Gaͤſtabod rokRfÅ ' 
uti Syr. 32: En gifmild man lofwa maͤnni⸗ 
forna, och fåga: Han år en årlig man. Och 
fådant år et godt Iof, men om en karg ufling . 
talar hela fladen illa, och man fåger rått theruti. 
tr. Swar warda wi warnade för fylleris Collatot Swar? 
Uti Ordſp. 23: War (fe ibland drinkare och 
flöfare, ty the drinkare och flåfare warda fatti⸗ 
ge, od en ſofware maͤſte rifwen klaͤder baͤrg. 
Hwar år we? Hwar år ſorg? Hwar aͤr Hf? 
war år klagan 2 Hwar år får utan fak? Hwar 
åro röd ögon? Nemliga, ther man dryckenkap 
— kommer til at utdricka hwad in⸗ 
nkt aͤr. | 


12, 3war warder, talar om werldenes barnas luſtigaſte gaͤſtebobs 
— merligaſte utgång? Swar: | 
Uti Ef. s: Yxe tbem fom om morgonen bitti⸗ 
da uppe åro, til at beflita fig om dryckenſtap, 
och fitta in til nattena, at the af win hete wars 
da ſtola, och hafwa harpor, Pfaltare, trum⸗ 
mor, pipor och win i theras Collats, och fe in. 
tet uppå HErrans werk, the ſtola oförfeendes 
fångade och ersorex — hunger och 
4 . lda 





Y 


Tida. Therföre hafwer helfwetit utmidgat fina 


få at ther j 

mene man , både theras rike och glade, af hwar 

od — ſtal buda fig, och hwar och en oͤdmjukat 
arda. — 


fiål, o reala med fina fåftar utan måtto, 


xxxui. Capitlet. 
Om Offer, och allehanda offrande. 


«. Om hbwilken år thet propeterat at han månniftor offra 
/ — ulle? ' : 


oia nederfara både haͤrlige och ge. 


Om Konung ffa, i Kon. 13: Och fi, en | 


Guds man fom af Juda genom HErrand ord 
til Betbel, och Jeroͤbeam ſtod wid Altaret til 
at töfa, och han ropade emot Altaret genom 


. HErrans ord och fade: Altare, Ulfkare, få får 


ger HErren: GSi, Davids Hufe Mal warda fodd 


en fon, benaͤmnd Sofia, han Fal på tig offra 


håadernas Praͤſter, (om på tig röka, och ſtal 
ränta nuniſfo ben på 4 Och aa gaf 


u 
på then dagen et tekn, och fade: Thetta är tek. 


nen, ot HErren thetta talat hafwer: Gt, Al 
taret fal remna, och aſtan fom therpå år ſtal 
foͤrſpillas, och Huru thet år upfylt mordet, får 


2 Kon, 13: — 
$$ ba gjordes thot ſtoͤrſt 2 : 
€alomo, t han tolgde derufalems Tempel, 
tå hafwer Han offrat fu od tingu tuſend oxar, 
och hundrade och tjugu tuſend får, x Kon. 8: . 


ae. Gwilkfet offer år af Simmelen itaͤndt wordet? S : 


Spels, 1 Mof.4: Narons, 3 Mo. o: Elle, 


TROR, 18: Salomons, 1 Kon 9:3 Chr. 7: 
MH i; i & Övik 





Om Offer. 537 
EE öwita Konungar hafwa gjord: the grufweligaſte och 
wederſtyggeligaſte offer? Swar: 
Konung Ahas od Konung Mavaſſe, the 
hafwa uphraͤndt theras egna barn, och offrat 
them Moloch i Hinnoms dal mid Zeruſalem, 
2 CEhr. 28 och 33: Item, the Moabiters Ko 
nung, 2 KON. 3? : — | 
5. wem waͤrderar et ———— lefwerne horre ån offer? 


Salomo uti Ordſpr. ar: Goͤra waͤl och rått, 
år HErranom båtere ån offer. OM Samuel, 
tå han fade til — Gaul: Menar tu, at 
HErren hafwer mera luft til offer eller braͤn⸗ 
offer, ån til HErrans röfté Ar GS, 
Indna år baͤttre ån offer, och böra. til år bättre 
ån thet feta af Waͤdrar. 

6. 5war warder — girugper 2 Mammous vjenft 

Syr. 31; Maͤngu komma på olygo för pen 
ningar ſtull, och förderfivas ther vet för fin 
oͤgon. —— 

7. Bwar foͤrkaſtar Bud Iudarnas offers myckenher? Iwar: 
Uti Ef. r: tå han ſaͤja fåt: Hwad ſtal jag med 
edart myckla offer? ſaͤger HErren; tag år mått 
af Waͤdrars bråvoffer, och af the goͤddas talg, 
jag hafwer Hae luft til oxars, lams eller kalf⸗ 
wars blod, eder roͤkwerk är mig en ſtyggelſe. 
Rin fjål hatar edra Nymaͤnader och årstider, 
men twår eder, görer eder rena, lågger bort 
edart onda måfende ifrån min ögon, och mån: 
der cder til mig, få mil jaa eder til nåder ta: 
ga. Uti Pſ. so: ſtaͤr theßlikes. 

— £ | 5 —9 8war 
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8. war warda Iudarnas offer, hwilka the Hållo får en foͤrtjenſt 


liknat wid wederſtyggelig ting? Swar: — 

El. 66: ther Sud fåger: Then en ora flag 
tar, år lifa fom han en man flogo. Then' 
får offrar, år fåfom then ther halſen fönderbrö 
te af en hund. Then ſpisoffer frambaͤr, år få 
fom they ther ſwinablod offrar, then fom 9 
roͤkelſe taͤnker, han år ſaͤſom then thot oråtta 
priſar. Sådant utmålja the utt theras waͤgar, 
och theras fjål hafwer luft til theras flyggelf 
och giorde tbet mig mißhagade. 

9. 5warutaf torde man ite gåra offer? Swar: 

Af hore⸗loͤn och hunde⸗penningar, ty få Mrif 
wer Moſes i 5 Mol. 23: Tu falk ide baͤra fölv 
loͤn eller hunde penningar uti HErrans tind 
Guds hus, af naͤgrahanda loͤfte, ty båda år 
HErrarom tinom Gud en finggelfe. 

: 10. Bwad maͤſte Judarna dageligen offra? Swar: 

Tu åra lamb, et om morgonen, thet andra 
om aftonen, ty få frifiver Moſes 2 Moſ. 28: 
Tu årg gamla lamb ſtalt tu hwar dag offra 
ther uppå. Et lamb om morgonen, thet an 
dra om aftonen, och til hwart lam Malt tu ta 

a en tiondedel Semlomhoͤl, beblandat med en 
jerdedel af et Hin fött oljo, och en flerding 
af et Hin win, RR 

if. Swem "år offret och roͤkandet ika bekommit? Swar: 
Baͤda dfwerfta Preſterna, Aarons föner, tl 
the framhade fraͤmmande eld med roͤkelſe för 
HErranom, få utgift elden ifrå HErranom, 
foͤrbraͤnde och förtårde them, få at the med fa 
da och waͤrk dd maͤſte, 2 Moſ. 10 








22, Gwa 


Lå 
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12. Bwars offer år af belleberger itaͤndt och förtårde? 
war? 


Gideons, få han til GEnds folks Anförare fal 
lad wardt af HErrans Ängel, och lade fit ſpis⸗ 
offer uppå et haͤlleberg, tå fom Angelen wid 


offret med fin ſtafs ända, och elden fom utur 


hållebårget och förtårde offret, Dom. 6: + 

13. 8wem år diwer fir offer til Eam worden? Swar: 
Foͤrſt Cain, hwars offer Gud intet anſe wil⸗ 
le, emedan han otrogen war, i Moſ. 4: Hebr. 11: 


Til thet andra, Baals Propheter, tå the 


offrade til theras afgud Baal in Stut, bodo 
ock ther hos, ſtucko och riſtade fa ned knifwar 
od) med prenar få at blodet git ther ut efter, 
och blefwo likwaͤl icke hörde af honom. få af 
Elias befpottade them oc fade: Et, j måfle w⸗ 
på hoͤgt ty han år en Bud, fom antingen ſof—⸗ 


wer, eller begrundar, eller något beftålla haf⸗ 


ver, eller aͤr ute på marfene, I Kon. 18: 
—— 
XXXIV. Capitel, 


Om Omffåreffen, och boad fig therwid 


hafwer tildragit. 
ob Naͤr år Omſkaͤrelſen gifwen worden? Swar: 
Efter werldenes ffapelfe 2047 år: För Chri⸗ 
ſti födelfe 1813 år, I Moſ. 17: gt 


2. Gwem år 8fwer Omſkaͤrelſen wred worden? Bwvar: 


Zipora, Moſis huſtru, få hon emot fin wilſja | 


fin fon omfåra måfte, fade hon i wrede til 
fin man: Tu åft mig en Blod-brudgumme, 


& Moſ. 4: thet år, thet koſtar blod at tu Åft 7— 
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— man, och jag maͤſte omſtaͤra mict barn, 
J theß blod utgſuta, thet jag ogerna fer oc 
gör. | | 


3. Swar åro Ifraels barn SKE gången omſkurne words 
war: | 


På hinſtdon Jordan uti Gilgal, på then hig 
eft Araboth. TH emedan theras fåder i od 
tio år utt binene hit och thit wandrade, och thet 
folket font i oͤknene foͤdt mar, icke woro ompguv 
ue, boͤd Gud Joſua, at har them alla, få th 
med torra förfer oͤwer Jordan gaͤngne woro, 
omſtara ſtulle, Fof. 5: 
4. Gwilka Orwinnor åre cher barns omffårelfe ila 

goͤrſt, någrom frommom gminnom uti Fe 
yufalem , them bant man the omfforne barnen 
wid broͤſtet och förde them omkring hela Raden 
til befpott of HPdningom, och kaſtade them ib 
wer murar, på ſidſtone sil dddg, 2 Macc. 6: 


f. 6wat ſtaͤr ar Oifkaͤrelſen hafwer warit en afmaͤlning til 
Doœpet? GBwar?: 


Uti Coloſſ. 2: J Chriſto åren I omſturne, 
med then omſtaͤreſſe ſom fer utan haͤnder, tå 
jafladen ſynda⸗kroppen i föttet, nemliga, med 
Chriſti Omſkaͤrelſe, i thet, at med Honom de 
grafne åren genom Dopet.» 
6. Zutu huͤrdt haſwer Omſkaͤrelſen Hefalt warit? Swar! 
Wid bann och död, ty ſaͤa aͤger Gud = Moſ 
17: Hvar något piltebarn icke warder omr 
rit, i hans koͤtts d, hans fiål fal utrotas 
utur hans folf, therföre, at han mitt foͤrbund 
icke haͤllit hafwer. RR . 
F — fv. qwen 





om Omſtaͤrelfen. F4r. 


7. 8wem år Omſdaͤrelſer⸗ underlaͤtande illa bebommir? —— 


Guds mannen Moſe, taͤ Han aͤter drog in utt 
Fanpten, tå fom Sud emot Honom, och mille 
oda honom, therfoͤre at han fv fon ide omſtu⸗ 
it hade, 2 Moſ. 4: — | 
8, Svin 5 hans fo E — Swar? find | 

Hemor oM hans fon em, thenna ſtad⸗ 
eng Herrar, tå the fig för I rief ti 
obs dotter) ſamt theras Borgare omſtara laͤ⸗ 
0, fommo Zatobs ſoͤner och draͤpo them alle⸗ 
zaimmans, och intogo ſtaden Sichem, med alt 
bet ther inne mar, therföre at then unge Her⸗ 
theras ſyſter ſtaͤmt Hade, = Moſe 
Bwem hafwer fig fuftigaft- af Guds biflånd wid OmfFårelfen 
Foͤrſt David, få han med then flora hjelten 
zoligth ſtrida mille, och hwar man mente af 
an för honom under ligga ſtulle. Så fattade 
an mod, och pådade på omffårelfen , och fade: 
Exren fom mig fraͤlſte ifrån lejon och björnar, 
an frålfar mig oc ifrån thenna boomſtorua 
hiliſteen, HErren ffal i thenna dag gifva 
g uti mina hand, at jag fal Aå tig, och taga . 
tt hufwud af tig, och gifva the Philiſteers 
irs fropp I tfhenna dag fgalom under hint 
elen, och thet ſtedde alttå, x Gam. 17: 
Til thet aubra Sean Sauls fon, tå han 
ed fin fader låg uti fålt emot tbe Ptlifteer , 
de ban til fin mapndragare: Kom, lat of gå 
oͤfwer til theſſe oomfrornag lågre, til Ae 

SN br 
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tyrs marder HErren något utraͤttandes genom 
06, förtv, thet år HErren ide tungt hieiva gt 
nom många eller genom få, och han foͤrorſal⸗⸗ 
de thermed ev gor feger, I Sam. 14: 
10. $0 foͤrkaſtar OSCE 5 tva -Teftamencer på obe 


S. Paulus, utt Bal. ;: SÅ bliftver nu ſtaͤn⸗ 
dandes uti then frihet, med hwilko Chriſtus of 
friat hafwer, och låter eder ide på nytt fångas 
under traͤldomſens oh Si, jag Paulus fåger 
eder, om i låten eder omſtaͤra, år eder Ehriftus 
intet nyttig. Den jag betygar Åter hwarjom 
och enom fom fig låter omffåra, at han år plit: 
tig til at hålla hela —— i hafwen miſt Chr 
ſtüm, jſom genom lagen wilien råttfårdig 
warda, , och i åro fallne ifrån naͤdene. 


XXXV. Capitel. . 


Om Rikedom och Skatter, Fattigdom, 
: Winning oh Aer. 
tr. Clår År then rikaſte fatrigaſt worden? Swar: 
Uti Chriſti foͤdelſes tid, tå år HErren Chri 
ſtus Guds Son himmelens och jordenes Ska 
. pare och uppehaͤllare, utt fådan fattigdom min 
niſta födder , at has hwarken ſtufwa eller wag 
a afwer haft, utan år födder worden uti 
all, ibland oſtaͤlige kreatur, lagder uti en hår 
krubbo, och förde hela fin wandel hår på jord 
ve uti fådatn ſtor fattigdom, få at. ban intet cy 
| —— fom: han fig fil uppehaͤlle Haft 
rufa kunnat, fåfom hån klagar Luc, o: * 
| | wa 
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fvarna Hafiva fulor, od) foglarna under * 
melen naͤſte, men Menniſtones Son hafwer 
fe, ther han fan luta fit hufwud under. 
Ufus. Uti thenna fattigdom hafwer Chriſtus 
fig influnget,-på thet han måtte göra of rifa 
i ———— och the ewige ſtatter foͤrwaͤrfwa, 
2 Cor. 8: | | 


2. dwem bafwer uti fin fattigdom aldramått tjent folker? 
mwarP 


Waͤr HErre Chriſtus, van hafwer med fin 
fattigdom oß alla fördt til ewig himmelſt rike⸗ 

dom, fåfom S. Paulus fåger, 2 Cor. 8: 3 we⸗ 
ten HErrans JEſu Chriſti —— at aͤn⸗ 
dock han war rik, wardt haͤn likwaͤl fattig foͤr 
edra ffuld, på thet i genom hang fattigdom ſtul⸗ 
len rike iwarda, och then Chriſtna Kyrkan ſjun⸗ 
ger: Hår i werldene wardt han fattig och arm, 
Sig månde han dfwer of förbarma, och goͤra 
of i himmelen rit, och ſina helga Änglar Lik, 

3. Swadan kommer rikedom och) fatrigdom? Swar: 


Af Gudi: Ordſpr. B. 22: Rife oc fattige 


mäſte wara ibland hwarannan, HErren Haf; 


wer giordt them alla. 
4. wem aͤr rått rik, od) bwem år raͤtt fattig? Swar: 

Syr. 31: Then aͤr rik ſom arbetar, och ſam⸗ 
far penningar, och håller up emellan åt, och 
nyttjar them. Men then år fattig fom arbe 
far , och thet lyckas honom intet, od) om han 
in uppehåller, få år Han dod en ſtackare. 

5. Swad år ther båfta wid ſtor rikedom? Swar: 


Et bierta, fom ritedomar uti Gudefruftan 
- 1.0 
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och med gladt finne och ——— fan od 


drs, fåfom Konung Salomon fåger i Pred. <a: 
Ar få nu månnifouve ite båttre aͤta och dricka, 
och gora ſina flål goda dagar i fit arbete? Men 
thet fåg lag och ; at thet kommer af Guds hand. 
Stam, c. 2: Zag fåg, at tutet år baͤttre, ån at 
en månntffa År glad fit arbete, och far mål 
med fig i fina dagar, ty thet år hans del af alt 
fit arbete, thet år en Guds gaͤfwa. 
| 6. Zwilket åe then båfta winning? Swar: 
Ware Gudfruktig och af naͤrwarande fil 
ſtaͤnd låta fig noja, fåfom & Paulus lårer, 
1 Tim. 6: Wara Gudfriltig och låta fig nd 
ja, år toluniag nog. Ty wi intet fördt 
in i werldena, therfoͤre år thet klart, at wi idr 
heller kunne något föra hår ut. 

7. wilket år ther båfta och faligafte åter? Swar: 
Gifwa then fattiga för intet, oh göra ho: 
nom godt för Onds Full, ſaͤſom Salomo få 
- ger, Ordfpr. 19: Then fom foͤrbarmar fig åf 

wer then fattiga, han lånar HErranom, Han 
ſtal wedergaͤlla houom godt igen. Hår med får: 
ger Chriſtas: Hwilken fom gifwer enom ar 
khenng minſta en bågare kalt watn drida i mit; 
namn, thet fal Honom rikeligen wedergullet 
blifwpa, Makth. 10: | 


8, Swear flåv thet ſtrifwit, ar man gods och) penningar hår 
efter fig lemna ſtal? Swear: : 


Jobs 27: Når then rike nederlaͤggs, ſtal han 
intet få med fa, ag ſtal upläta in | —— 
finna intet, alt fal gaͤ honom ifraͤ — 

— J " rt Sim 
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1 Tim. 6: Wi Hhafive intet förde med of in i 

werlden, wi kunne ide heller något föra hår ut, 
9. Swar warda the giruge Jie libnadé wid Spinnelen? . 
ZJob 27. Når then rike ſamlar penningar til⸗ 
hopa fåfom ſtoft, och tilreder fig klaͤder fåfomt 
ler, få (fal han mål tilredat, men then raͤttfaͤr⸗ 
dige fal klaͤda fig ther utt, och thentofyldige 
fal utffiffa penningarna. Han bygger fit hus. 
ſaͤſom en Spinnel, och fåfom en wåktare går 
fig et ſtjul. wo or To 

10, 5wad år baͤttre ån flora rikedomar? Swar: 

Et godt namn och årlig åminnelfe, ty få få 
ger Syrgchec. 42: Se til at tu behåller et gode 
namn, thet warder tig wiſſare ån fufende fora 
guldſtatter. Når 


11. Swar warder af ſtort miſtande båfta winning tagen? . 


Matth, 19: ther Chriſtus fåger: Sannerli⸗ 
ga fåger jag eder, at then fom dfivergiftver hus, 
eller bröder, eller fftrar. fader eller moder, 
eller barn, eller åfer, för mitt namn. 

ull, han ſtal få hundradefalt, och årfiva emins 
nerligit lif. Item, Luc. 18: Sannerliga fåger' 
jag eder, ingen år then fom hafwer oͤfwergiſwit 
bus, eller tdråldrar, eller bröder, eller Huftru,. 
efter barn för Guds rike ful, then ite ſtal igen 
få mycket mer i thenng tiden, och i tillomman« 
de werld ewinnerligit lif. 


12. Swilken Skatt förer med fig alla andre fMarrera = 


Then aͤdle dyre skatten, med hwilten Bid: 
RM: Fa⸗ 





Vv 


troͤſt opp 
af ivarda, ty the foͤrwaͤrfwa penningar, oc 


och år 
ſammans fåfångt. The åro. J — 
| år regn, SM elf⸗ 
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Fader oß förårat hafiver, nemliga, JE fu$ 
————— hwilken, och med hvilken Gud 
gifwer alla trogna alt hwad them fil fropp 





"och fjäl, Hår timmeliga och ther ewinnerliga 


noͤdtorftigt år, fåfom S. Paulus fåger , Rom. 
Ar Gud med of, ho kan wara emot of? 


8: Ar 
SHwvillen oc ide hafwer fonat fin egen Son, 


utan Spree honom. ut för of alla, huru ſtulle 
han och jicke gifwa 06 alt gode med honom? 


23. Swar hafwer en falk ifwit enom frommom man en gaͤſwa 
ſom hafwer warit —— —— jord? war: 


JA then ogudaktige falffe Domaren Pon 


tius Pilatus, gaf then fromma Sofeph HEr. 


rang 3Efu Chriſti Lekamen, at han honom 
af forffet taga oc begrafiva ſtulle, ther inne 
alle wishetenes och kunſtapſens ſtatter laͤgo för. 
borgade, ja, i hwilken all lekamlig godhets full: 
het bodde, Joh. 19: Toll, 2: - 


24. 5wem talar om thenna werldenes owiffa rikedomar? 


David uti Pf. 39: ther han fåger: Ack hurt 
platt intet åro alla maͤnniſtor, the dock få få. 
kert lefwa, Sela. The gå bort fåfom en ſtug⸗ 
gr och göra fig mycken onyttig oro, the fam 

a tilhopa, och weta icke Ho thet få fal. Item, 
Bar. 3: Hvar åro the tagne mågen, fom ſilf— 
wer och guld foͤrſamla, ther månnifforna fin 

fåtta, och funna aldrig måtte. ther 


lågga fig ther winning om; oc alt. 


"+ — 
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helfwetit farne, och andra aͤro i theras rum 
tomne. — nn 4 ; 
XXXVI. Capitel. — 
Onm allehanda Folk, Tyffar, Judar 
och Turkar. 
Ut Af hwem aͤro Tyſkar komne? Swar: 
Af Aſcenas, Gomers fon; fom hafwer Was 
rit Zaphets ſonaſon, I Mof. 10: OM regerade 
hfwer thet landet emellan. then Aoden Tanat, 
then arta ſjon och Renſtroͤmmen, wardt a 
fit folk för hans helighet, och under them then 
upraͤttade Gudstjenſten Full, nåmder Tuiſton, 
thet år, Guds bud, hwilket namn oc ſedan 
på hans underfåtare aͤrft aͤr, at man kallade 
them Tuiſcones eller Tyſtar. : 
2 Kf hwem åro. Turfarng komne? Swar: * 
Nicephorus ſtrifwer, aͤtethe Hafiva fit ur. 
ſprung af Iſmael Abrahams ſon, hwilken han 
med fir tjenſtegwinna Hagar: aflat hade, Hår. 
utaf åro the i begynnelfen Iſmaeliter od Ha⸗ 
ariter kallade wordne, hvilka namn man och 
inner uti Biblen, I Mof. 37: Pſ. 82: I Chr. s: 
Men ſedan på thbet the ite ſaͤſom våkta ſtulle 
haͤldne warda, hafwa the förandrat theras 
namn, och kallat them Saͤratener, gifwandes 
ther med tilkaͤnna, at the woro raͤtle arfwin⸗ 
gar fil werldenes rikes målfignelfe, fom Gud 
ölbraham tilſagt hade. Hår utaf hafwa the 
och haͤllit omffårelfen, fom Gud Abraham och 
hans ſad befaite— eg ——— 


me. | 004/uru 
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8. Huru många bafwa — Svd warit t, tå the drogo in nt 


Siuttio, ty få frriftver Hoſes, 1 Moſ. 46: 
Alfa Jacobs Hus fiålar fom iomiio in i Egh⸗ 
pten, woro ſiuttio. 


4. Guru många bafwa : Ifvaele, barn , warie, tå the drogo utnr 


Sex gaͤn J fundrade tufend mån, förutan 
qwinnor od barn, a Moſ. 12: 4 Moſ. 16 


$. Huru många hafwa the — tå — — sången wid 
Jord rdan raͤknade wordo? 


Ser singer hundrade —7 — et tuſend, fju 
hundrade och trettio —— ſaͤſom therom år til 
at laͤſa uti 4 Moſ. 26 


6, Guru många woro the, tå uti then dPnen Sinai, & then 
andra therad utgångs å — åro raͤtnade wordne? 


tr gänger hundrade tufend, tre tufend fem 
—— e och femtio m * the ſom tjugu aͤr och 
ther Erie woro,och i Hår draga dogde. 





4 Moſ. Men the Leviter efter theras få 
deré fager, 1 wordo intet råfnade ibland med, 
4 


7. Uti huru många ſlaͤgrer aro the delade? Swar? | 
Uti tolf flågter. Then föra hafwer warit 
Rubens. Then andra flågten — Then 
tredje hafwer warit Oads flågte. Then fierde 
flågten Juda. Then femte flågrev 3fafdars. 
Then ſjette ſlaͤgten Sebulons. Then funde låg 
ten Ephraims. Then ottonde ſlaͤgten Mana. 
feg, : en nionde agter Benjamins. Ther 
tionde flågten Dans. Then ellofte lågten AM 
ſers. ben kolfie — Naphtalis 
F Lu 7 
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8. Sues ſtark hafwer hwar dågr an dugligit Arẽ werit? 


eget Moſes tilfånna, 4 of; i, och 


: Rem 
uber oo ES 146500] 
Simeon 159300 
Gadd rna 45650 
gJuda 174600 
Iſaſchar | S5a400 
Sebulon haftver 47400 gtr män 
Ephraim haft 40500 
Manaſſe 32200 
Benjamin 35400 
Dan TR 62700] 
Aſſer 1 141500]. — 9 
Nephtahlinmn 53400o1. 3 —64 


9. wilken hafwer wern — fagre: mannen ibland Iſraels 


Gant, £is fon, then förfle Konungen öfver 
Iſraei, han hafwer warit et duſwud hoͤgre aͤn 
— * ſaͤſom thet ſtaͤr ſtrifwit, « Gam. 10: 
Och få han Ba ibland folket, war ban hufwud 
bön re ån alt folket. OM Samuel fade Hl alf 

O 


et, hår ſen j hwem HErren utvalt hafwer, 


ny hang lite år ide ibland ſolfet. 


10, Huru många af Ifraeliterrua under Cores, aro utu thel 
Babpylonifka fångelfe aan⸗ til Jerufalem izen? 


Au och fyratio tufend , ; fre JBundrade oc ſex⸗ 
tiv RT fåfom i.€fr. 2: : Hela menig * 
ten ſaͤſoöm en man, war i fyratio tufe 
tre hundrade fertio. 
nm Digi EF; £ 
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sr. Görn många tjenare * tjenarinnor woro med? 
- "Sju tufend, tre hundrade fit och trettio, haͤt 
om flår Eſr. 2: : 


I 
32. churu ſtarka hafwa Judarna warit Uri Konung Davids rid! 
: war: | 


' TÅ David hela folket; fom under honom svar, 
raͤkna låt i nio månader och tjugu dagar , fåbe 
fant man i Iſrael otta hundrade gånger tuſend 
fara mån, fom ſwaͤrd utdrogo, och emot fen 
en firida kunde, och i Juda fem hundrade fö 
nom fufend ſtridſamme mån, I Sam, 24: 


XXXVIL Capitel. 


Om Lås, Nyflar och tilläſte Safer, 
Portar o —— Waͤgar och 


I. 3wem År aldramaͤft ———— Sö uti en Kammares oͤp⸗ 
Holofernis Kammartienare, tå han uti fins 
—— ſofwekammare AR Herra död, od 
åg at Judith —— huggit hufwudet af honom, 
waͤrdt han få haͤftigt foͤrſtraͤckt, och giorde et få 
dant —„—I — rop, at hela Haͤren ther oͤf⸗ 
wer foͤrſtraͤcktes oh flydde, Judith. 14, 15: 


20 vwem hafwer en HIA Qt per laͤttaſt kumat uplåra? 
— wear; | 


Simſon, ty tå han inneſluten war uti then 
ſtaden Gaza, oh Borgarena aktade uppå Ho 
nom , och wille doͤda honom, få flod han up om 
— midnatt, och fattade båda dörrarna i ſtadspor⸗ 
ten, med baͤda doͤrtraͤn och ſtottbomen, och 


* | 
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de them. på fina arlar, och bar them uppå ber: 


hoͤgden för Hebron, Dom. 16: 


3. Burn många nycklar bafwer Gud betrodt maͤnniſkorn 
w r? å 


Twenne: Then förfle år Binde⸗nyckelen, th 
ogudaktigom fonderna at behålla, himme 
tillycka och helfwetet för them oͤpna. 
Then andre år Loͤſe⸗nyckelen, ſynderna th 
trognom ther med at loͤſa, tillycka helfwei 
och himmelen öpna, Matth. 16: Och jag | 
gifva fig Himmelrikes nycklar, alt thet tu 
der på jordene, thet fal wara bundet i him 
len, oc alt thet tu loͤſer på jordene, thet f 
svara Ioft i himmelen. Item, Joh. 20: Ta; 
then Helga Anda, Hwilkom i förlåten ſynd 
na, them foͤrlaͤtas the, och Hivillom i behål 
them, them åro the behåldna, 


4. Böru många Nycklar hafwer Gud allena för fig brhaͤl 
; Swar: 


Fem: Then foͤrſte år Clavis pluviæ, Re 
unyckelen; ty Gud allena år then himmelen 
laͤſer, thet år, then regn gifwer och behåll 
huru och når honom behagar, I Kon. 18: I 

36: 5 Mof, 28: 3 Moſ. 26:  : 
Then andre år Clavis ſepulchrorum, nyckt 
til the dödas grafivar. Tn Sad år then alle 
fom alla ariffer på then ytterſta dagen oͤpn 
och fal alla ddda utu them framhafwa, Ezed 
300 wil oͤpna edra grifter, och taga eder n 
foll ther ut, jag wil gifta eder ådror, fen 
låta wåra fött, och — medubud och: 
4 
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ma eder anda, at j folken lefwande warda, 


Ooh. 5, 6: 

Then tredje år Clavis ſterilitatis, ofruktſam⸗ 

—— nyckel. Ty han allena år then ther tgem 
ycker awinnones Itf, at the aͤro ofruktſamme, 
och åter oͤpnar, at the warda fruktfamma,: 
Moſ. 29: TÅ HErren fåg, at Lea war ofrukt 
fam, giorde han henne fruftfam, I IRof. 30: 
Sade Jacob tiil Rachel: Icke år jag Gud, * 
tig förmenar ting lifsfrakt, Pſ. 113: Hwilken 
år ſaͤſom HErren mår Gud, then ther later the 
ofruttſamme bo i huſet, at hon en glad barna 
moder: warder. — 

Then fjerde är Clavis cihationis, Mat⸗nyckt⸗ 
Ien. Ty hat: allena år, fom alla maͤnniſtor oh 
kreatur naͤrer och uppehåller, lyder Pfal. 145: 
Alles Ögon waͤnta etter tig, och tu gifwer them 
ſpis i ſinom tid: tu uplåter tina hand; och maͤt⸗ 
tar alt thet fom lefwer med behag. Pf. 104, 146 
Then femte år Clavis inferni & mortis, helf: 
wetis och doͤdſens Nyckel, ty: få fåger Chriſftus 
Upp. B. 1: Jag år lefwande tfrån evighet til 
ewighet, och hafwer nuycklarna sil helfwettt od 

doͤden, Upp. B. I. 

4. Swem bafwer fråljft fit If med dörens rilflurande? Swar; 

Ehud, Iſraels Domare, tå ban the Moabi⸗ 
ters Konung Eglon hemligen flutit Hade, flog 
ban dörren faſt i laͤs efter ſig, och gick altfå få 
Fer genom alla tjenare, genom flottet OM ſta⸗ 
den, at ingen wardt warſe, ac han theras Her 
ra draͤpit Hade förr ån-han fom til fit. * 








ON 


onm Las och Nyclar.3 
ſtade them, oͤfwerfoͤll fienden, oc nederlade tio 
tuſend ſtridſamme maͤn, och fraͤlſte fit folk ifrå 
theras traͤldom, under hwilken the i aderton år 
warit hade, Dom. 3 | 
ÖS fa en anar Brtomåfiner I Amberet mört 


Eliakim, Hiffie fon, honom lofwade 33 





nom Propheten Eſaiam, at han Råntopmåftas 
re warda ſtulle, medan then hoͤgfaͤrdige Sebua 
ännu I embetet war, och fig theruti ſaͤmycket 
uphof, til honom låt Gud fåla :. Si, jag wil ſtoͤ⸗ 
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få fig ifrå titt embete, och wil Eliakim tin fjor. 


fel uppå draga, od omgiorda Honom med tité 
baͤlte, och gifwaſtitt waͤlde uti Hans hand, at 

Ban. ffal wara theras fader, fom i Zeruſalem 
oc Juda hus bo, och laͤgga Davids hus nyck⸗ 

—J——— hang arlar, och Han fal upläta, och 
ngen) 

Sn ſtal upläaͤta, Ef. 22,36: 2 Kon. 18: UPP. 


al tilſſuta, oh ban fal tilfluta, och ip 


of. 3: Warder thet på Criſtum uttydt. 


7. war warder talat om Nyckelen tik afgrunden? 
Swar: 


Uti Upp. Bok. o, och 10:ther han om then 


* 


lar, fom i Texten aͤr til at ſe. 


8. Swilfen år then trångafte, KS dock allmaͤnnaſte gemena vort? 
a : war: å 


Then foͤrſta år then trånga utgår en utaf 


Fåttarend Arrii och Mahomets urfprung tar 


moderlifwet, genom hwilken alla månniffor 


blotta och nakna meddedröfivelfe och gråt hit i 


werldene gå, och födde warda, I Mof. 3: Job. 1: 
å Mm- T 


hen 


” 
⸗ 


| 


ss4 Om Portar oh Waͤgar. 

Shen andra porten, år Doͤdſens port, genom 
hwilken alla maͤnniſtor utur tbetta lifwet in uti 
thet andra gå måfte, hwilken år få trång, at 
månniffan haͤrigenom blott och naken gå maͤſte, 
oc intet af the timmelige haͤfwor ther igenom 
med fia tagatan, » Tim. 6: Job. 1: och 27. 


9. Genom hwilken port gå —— aldramaͤſt ur och im 
| ar: — | | 


Genom moderlifſens port, therigenom gå 
alla månniffor, fom t thenna werldene födde 
warda, och genom doͤdſens port, ther igenom 
alla doͤdelige månniffor in uti andra lifwet 

vandra, Wish. 5: Alla månniffor hafwa eva: 

handa ingång til lifwet, och lika utgång. 

10. Bwilken år then bredaſte och genafte waͤgen? Swar: 

Then mågen fom förer til helfwetit, them fom 
få utt ſaͤker het och foͤrtwiflan, få maͤnniſtorna 
alt för mycket foͤrhaͤfwa fig dfwer Sud, fråga 
ixtet efter Hans bud, ſig för hans wrede ſlaͤtt in 
tet befrutta, eller alt för djupt falla under Gud, 
och fig fått ingen nåde hos honom foͤrſe, ther 
om fåger Chriſtus Matih. 7: Then porten år 
wid /och then mågen år bred fom leder tik foͤrdoͤ⸗ 
melſen, och många åro the fom gå på honom, 

11, Awilfen År then råtta immelſta wågen? Swar: | 

Frukta Sud, och hoppas på hans ftora barm⸗ 
hertighet, i Chriſto tilſagd, Pſ. 147: HErren 
hafwer behag til them ſom frukta honom, them 
ſom på hand godhet hoppas, Ef. 30: Thetta aͤr 
waͤgen, gaͤr honom, och eljeſt hwarken på then 
bögra handen eller på then waͤuſtra. Om epen 
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na mågen fåger Ehriftug, Matth. 7: Then p 
ten År trång, och then mågen år ſmal, fom d 
ger til lifvet, och få åro the fom finna honon 


12, Sweém hafwer wiſt androm råtta wågen; then han fjelf 
hafwer welar gå? Swar: . 


The Sfriftlårde utt Jeruſalem, få the fc 
til the Wife af Oſterlanden, at the then nyfi 
da Konungen uti Bethlehem föra maͤſte, th: 
til behag, men fielfive gingo the intet för dd 
na, Matth. 2: Therfoͤre fåger Zohannes ri 
om honom c. 1: Han fom til fit egit, men ha 
egne anammade honom intet, men få mår 
fom honom anammade, gaf har magt at bl 
wa Guds barn, them fom tro i hang namn. 

13. Swear flår en ſlipprig wåg i Bidlen? Swar: 

Uti Jer. 23; Therföre år theras waͤg en flit 
rig waͤg i moͤrkrena, ther the uppå flinta: 
falla. Öid Pf, 73: Tu ſatte them på thet Ha! 
och flårte them i grund, the förgås och taga 
ända med förffrådelfe, = 
14. 8wilken år tben farligafte wågen? Swar: 

The ogudaktigas waͤg, fom förer them il 
en ſtaͤckot glådie i en ewig ſorg, fåfom Syr 
fåger c. or: The ogudatktige gå mål på en f 
waͤg, hwilkens ände helfwetis afgrund år. '< 
ogudaktigas hop år ſaͤſom blaͤr, the ther w 
eid. foͤrtaͤras ſtola. 

15. Bwar warder talat om igentaͤpr wåg? Swar: 

Uti Hoſee 2: ther Gud 5 huru ha 
folf år ſtadt uti afguderi, fåfom i et andeli 
horeri, och fåger: Jag fal igentåppa tin n 
—— * 


| 
I 


556. 0m Liffens egenffaper. = | 
med förne , och) gårda ther en gård före, at han 
ide ſtal finna fina ſtigar, utan fåga: 304 wil 
gå til min förra man igen, ther jag båttre 


2 


mådde ån jag nu mår. 

XXXVIII. Capitel. 

Om maͤngahanda Lefwerne, Doͤd 
och Begrafningar. J 


1. Suru mangabanda Liffens egenſkapen salar then Selige 


Skrift om? Swar: : 

Ottahanda: Then förfta år thet foͤrborgade 
oc rått underſamma lifwet, utt he ofoͤdde bar 
nen t moderlifwet, fom intet fe, höra eller we⸗ 
ta, huru thet tilgår t thenna werlden, intet 
maͤnniſkligt handtwerk hafwa, men af Bud un 
derligen uppehaͤldne warda, och til ljufet förde. 
Laͤs therom uti Jobs B. 10: Pſ. 22, 139. 9 
thetta år en afmaͤlning til the Chriſtnas lef— 
werne i Ordet, fåfom then gamle werſen Iyder: 
Vivimus in verbo, velut Embrio claufus in al- 
vo. Beſe härom then förfta Delen af Bord 
ſnack, fol. 564 in Octavo en frön litnelfe. 
Thet andra, shet uppenbara naturligg lif 

wet, fom efter fallet mycket ſtackot och f — 
geligit år, full med moͤdo och arbete, bekym⸗ 
mer, ſjukdom, ångeft och motgång, therom Job 
i thet 7, 14. Shr. c. 40: Dadid I then oo, 93, 
103 Pſalm. Auguſtinus fåger ther om: Diu 


vivere, eſt diu — 
et aͤr: 
Haͤr i werldene laͤnge lefwa, 
Kallas Hår långe t olyckone — 


Om Lefwernet. 5 
Then tredje egenſfapen, år thet underſar 
ma lefwernet i ſoͤmnen, få månniffan wißt Ik 
wer, men fjelf ide wet, huru Hon lefwer; ty hr 
fer, hoͤrer och vet intet, Divad i hennes Hus « 
Ier grannelag ffer, förr aͤn hon waknar, wa 
der allena af Gudi bevakat och uppehaͤllen, le 
haͤrom Ef. 27: och Pf.3, 4, 121 OM 124. 
Then fierde år thet andeliga naͤderika lifwe 
taͤ vi utt thet Helga Dopet genom then Hel— 
Andas werkan mwarda födde på nytt. 306. 
Tit. 3: Och genom trona NY wår HErra Ch 
ſtum intorporerade åro, och flå hos Gud I gut 
och nåde, och hafwa ſyndernas foͤrlaͤtelſe, rå 
färdigdet och helighet, Hal. 3: Joh. 1: Hab. 
I | 


or, 6: 

Then femte egenffapen år raͤttfaͤrdigheten 
oc Gudfruktighetenes nya lefwerne, få the 
nytt födde trogne, af trona göra allehanda g: 
ningar, efter Guds bod och wilia, til hang I 
oc åro, och til ſins naͤſtas befordran, therc 
får ſtrifwit Matth.5,6 och 12: Eph. 2: Ro 
56, 8 och 12: Pf. 1, 15,24 OM 34: = 

Thet fiette år thet ogudaktiga, fondiga « 
Förbannade fefiwernet, få man Guds ord c 
wilja intet aftar, utan efter fin egen motwil 
za oc onda lufta lefwer i allabanda fond « 
Fam, med hwilket Gud foͤrtoͤrnad, andra fi 
irgade blifwa, dragandes ſtraff och förderf i 
ver fig och andra, Joh. 3: Rom. 1,2, 5 och 
r Sor. 6: Gal. s: Syr. 1,2: I 36h. 27 

Then fjunde egenſtapen, år thet — 
Dh loͤgnaktige lefwernet, få man Hå RT ; 


558 Om doͤd och Begrafningar. 
waͤrtes aldeles för from och helig, men inwaͤr⸗ 
tes et otroget Hierta hafwer, (ons år fullt med 
all ogudaktighet, låg hår om Luc. 6: Matth. 
23: Sr: 1: Tob. 14: | 
Then ottonde egenffapen, år thet tilfommarn 
de ewigt warande lifwet, få the trogne ſtola 
wara hos Gud oh hans Änglar i himmelen, 
i ewigwarande froͤgd, glaͤdje och frid, Tob. = 
Wish. s: Ef. s1, ss: Upp. B. or: Joh. 16: 
Men the otrogne $08 diefwulen i Helfivetit, 
ten ewig qwal och pino, fruftande och baͤfwan⸗ 
de, graͤt och ——— ther om låg Matth. 
3, 23, 25: Upp. B. 14: Ef, 30, 66: 2 Theſſ.1: 


2. 3wem⸗uͤr thet rådfrågandet; om ban långer leſwa fule, 
illa befommit? Swar: 


Konung Ahaſta, tå han et doͤdeligt fall giordt 
de, och ſaͤnde bod til Ekrons afgud, och låt 
råga, om han laͤnger frulle lefwä och oͤfwer⸗ 
winna fallet? VI låt Gud fåja honom genom 
Propheten Eliam: Tu ſtalt ife komma af får 
gene. then tu hafwer lagt tig i, utan falt dö 
en då, therfoͤre at tu Iſraels Gud foͤrgaͤtit 
hafwer, 2 Kon. ꝛ 
| 3. 3wem går the afſomnade lefwande Swar: 
Gud then Alsmågtige, ty få fåger Eſaias 
t. 26: HErre tina döde ſtola lefwa om med 
Lekamen upptå igen. Waker up och berömmer 
eder i fom liggen under fordene, ty tin dag år 
en grön Markddag. : HE 
FS Swar bafwer en dåd aͤtit eden andra? Swar: | 
TI Chriſtus Lifſens HErre tornerade med 
St Goosböden, 
| 


F Om Dbden. — 550 | 
döden, od) fig dråpa fåt, och genom fin död 
öfwerwan döden, DU Kyrka fiunger 

ef var en ganffa unders 


5. 3wilken Brottning hafwer doͤdt then ſtamligaſte doͤd? 
* i Swar: — 


ZJZeſebel Konung Achabs huſtru, Hon wardt 
efter Konung Jehüs befallning ſtoͤrt ut genom 
foͤnſtret —— » at bon föll fig til dövs, efter 
hon förfivarade thet grufweliga afguderi, och 
dödade the råtta Propheter, oc hennes kropp 
wardt af haͤſtar få trampat, och af hundar ſoͤn⸗ 
derrifwen och upåten, at man efter en liten 
fund intet af henne igen fant mer ån hufwud⸗ 
ſtallan, fötterna och flata Händerna, 2 Kon. o: 
3. Swem hafwer gjort" under i dåden ? Swear: 
Propheten Eliſa, ty ta en annan kropp wardt 
kaſtad i hans graf efter hans död, få ſnart then 
ſamme döde kroppen fom wid Eliſe ben, wardt 
Han åter lefwande, och ſtod up på fina fötter, 
2 Kon. 13: - ÖR a 
7. Swar bafwer then a sben lefwande belbregda ? 


Uti öfnene på thet berget Hor, tå gIſrgeliter⸗ 
20 blefwo bitne af leftvande Ormar til doͤds och 
'Orgiftade, men tå the fågo på Koppar ormen, 
STeftvo the behåldne och wid lifvet, —— 
— efter 


560 | — Om Doden. | | 
efter Guds befallning uphångt hade, 4Mof. ar: 
Wish. 16: ; 

Thetta år en ſtoͤn och troͤſtlig afmaͤlning til 
then kraft och nytta, font JEſu Ehrifti lidande 
och död på korſſens trå med fig hafwer, at alls 
the fom t trona anſe och fånna rn för the: 
rag Frålfare, ſtola ther igenom för then eiwiga 
doͤden och Me besvarade, och til thet eri 

a lifwet och faligheten uppehåldne warda, få 

om Chriſtus thet ſielf foͤrkllarar, Joh. 3: Lika 
fåfom Moſes uphoͤgde Koppar⸗ormen i tac: 
altfå maͤſte och Maͤnniſtones Son uphoͤgd mar 
da, på thet alle Nr fom tro på honom, ſtola ide 
förgåg, utan hafwa ewinnerligit Ii. 
8. 4war Hafwer en dåder hulpit then andra? Swar: 

TA then ddde Prophetens Eliſe ben, åter 
gjorde then andra doͤda kroppen, fom i hand 
graf lagder war, lefwandes, 2 Kon. 13: TÅ nu 
Eliſa war död, och man hade begrafwit honom, 
föll the Moabiters krigsfolk in uti landet på 
ſamma året. Och thet begaf fig, at the Hegrofs 
wo eri man, oh fom the fingo fe krigfolket, 
kaſtade the mannen uti Elife graf, och få han 
fom wid Eliſe ben, wardt han lefwande, oh 
fiod uppå fina foͤtter. 

9. Burn mangahanda Doͤd, talar Skriften om? Ewar: 

Fyrahanda: Then förfta fallar hon Mortem 
Spiritualem, Gjålens andeliga ddd, i hwilken 
Ham rar genom fynden fallen år, Hvilken 
ban od på alla fina efterkommande aͤrft hat 
iver, at alla maͤnniſtor ſom i thenna — 
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'ödde warda, fela om thet Öudometkiga belå 
:et, then medſtapade —— helighe⸗ 
:en, wisheten, ododligheten och Then Helge Ai 
des inneboende och regering, åro för Gudi Ane 
deligen döde, och til alt godt odogſe, få at the 
intet annat göra eller förråtta funna, ån thet 
om år emot Sud, diefwulen SE och 
hem ſielfwom förderfiveligit och fördomeligit, 
'ålom Gud fåger, I Moſ. 6: Maͤnniſtones dike 
kande och traktande, och all Hennes Hjerfans ups 
åt och tanke år altid benågen til thet ondt år af 
ungdomen. OM Paulus Epheſ. 2: Wi äro döde 
i fondene. Hwarutaf tallar Eſaias thenne werl⸗ 
den doͤdſens land, c26: Och Chriſtus Matth. 
3: Låter the doͤda begrafwa theras doͤda. 
Shen andra doden kallar han Mortem pec- 
ati, ſyndenes doͤd, hwilken borttages i thet He. 
liga Dopet, tå the trogne befomma alla theras 
ſynders förlåtelfe och tillifa then Helga Anda, 
zwilken the oͤfwerblefne fonder utt them dåm. 
så och döda, och göra theras foͤrderfwade koͤtts 
luſta motſtaͤnd, bege ———— Guds 
Songs belaͤte, och tſena Gudi I helighet och rått. 
färdighet i alla theras Iifsdagar. Om thenna 
yndenes död talar Paulus, Rom. 5: Skulle 
vi ånnu lefipa i fyndene, wi fom åro dödade 
från fyndene, 2c. bort thet. ; ; 
Then tredie döden kallar han Mortern corpo- 
ralem, then lekamliga och timmeliga döden, ger 
nom hwilken kropp peh ſhaͤl ſtiljas frå hwaran. 
nan, och maͤnniſtan ifraͤ thenna werldene och 
hennes rikedomar faen warder, KSS 
i | å 1) ⸗ 
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forsen Mfuld uppålagd år them frommom i 
ål fom thent ondom, fåfom Firas fåger cap. 

* ditt fött fbrflited fåfom et en TH Chet ir 
thet gamla förbundet , tu måfte dd, I Mof. 3: 


Snr 
te fierde döden tallar han Mortem eter. 
nam, then ewiga döden, frn the ogudaktige 
och otrogne allena dd och ſmaka fola; altfå, at 
the ifrå Guds 'anfigte och frögde.rike, ifrå all 
himmelſt ſalighet o —6 
da och blifwa, o kropp och fåf i SA 
ligga och lefwa, i ewig fruktan och förffr — 
i eWig marter, pino oh. wal. Ther om talar 
Pf. 49: The ligga i helfwetit 3 får, boden 
F them, utt helfwetit måfte the blifiva. 
,B. 21: — raͤddom od otrognom, 
eligom, och mandraͤparom, bolarom, 
bj —— a judabortarom, oc allom I8 
aktigom, theras del ſtal wara utt then ſſoͤn fot | 
brister med eld och ſwafwel, hwilket år then 
andra doͤden. | 
Ål Hå Su år får: döden? Awa 
Håla Suds ro, förtär € Evangeltt tiljåjel 
fe, boiltet år et i ſens — et i en rått tro 
anamma, fig erna i theruppaͤ glade⸗ 
ligen lefwa och dd. T e fom tf bet ot e åro 
— ifraͤn then * ga doͤden, fidem år then 
timmeliga ddden en för fömn ja, en n bort aͤng 
— thetta bedrofweliga, in i thet eviga IH toct, 
fog ber ran fom Föll un tal, Bön Åå 
G er en ſo me Q 
ide fe döden til ewi ig t ib — än. Våg 





om "Obden. 

—11. 75 Meon Ar DA ddded karkomnaſt? war: 

Them fom hår bafiva olgcto —70— 
Tob, 3: AP HErre, bewiſa mig nåd, och ta 
— anda bort i sa ty heller död bd 
ra ån lefwa. Od, huru wal gör 
ba emot then tor inga, fen ther ſwag och gam. 
mal år, then kalla (org ligger, och hafwer dod 
intet — til at hoppas eler ig — 

bea fom I en Bat bi —— 1J ß 
on I en Ha (0, ÅG o altid le af⸗ 
— * Syrach ſaͤger c. 41: db fefrvat Ba 
Pa od m når 2 IN nita täntes uppå Ha: 
om 23 agar och nog hafwer, och utan ſorg 
Ieftorr it så fen I oll Hog waͤl går, och na 


: — — — År $åöem förfrrådeligaft? — 
Them ogu ved tr the ör va then 
timmelita Adden min en ewiga VA : Mors 
—— PA rä o 0 fd dy * 
örſtrackeli 73: The a er Anda 
med förför — fe, S 
14. Swvilla månniffore: d8d aͤr båft? Swa I 
The trognas, ti eg på genom döden film 
genom — hål til N wet, På. 115: Han | 
gons djd Ar dor bålen för' HErranom. 
13. a ntingifor 8* * — doͤde på krdene?j 


Wile the ſom af Propheterna, af Chriſto och 
Apoſtlarna aͤro v — ifrå I ör 
OM fedan en ti na bafiva, lefwat, och äte 
annor ng —* — the Helige —*— 

andes, 








Om Doͤden Doͤden. 
* fom ẽhriſus i fin us i fin uppändilfe upmådt, upwaͤckt, 
Så —— med fig til Ta a Å 
; — Matth. 2 
46. wilken År — dådar worden i werlden? Swar: 
Abel, font af finom broder Cain aͤr ihlaͤlſla— 
* och hans lif ber ofwat mordet, i MWof. 4: 
27. 8war får, 3 — — ide gjorde hafwer? Swar: 
Uti Wish Farer icke få efter doͤden 
ed eder —— 9— ſtaͤr [Re efter förderf 
med edra haͤnders werk; ty Gud — ide 
giordt döden, och hafwer ide luſt til the lef⸗ 
wandes foͤrderf. 
i 180 Naͤr hafwer then ÅR Peftilentian warit? Swar: 
— Konung Dabids tid, tå itre dagar död. 
ſraels Ronungarife, ſjuttio fufend mån, 
a — n. 22: 
'39,. Swem år långfammatt « til jordens beledfagad? 


oſeph, wilken tå han dd ſtulle, bad han 
fina bröd — och tog en ed af — at the idt 
begrafwa honom uti Egypten, utan föra 
sö fig in utt thet — — 
re, vår han doͤdde, ſmoͤrde the hans le⸗ 
en, och fade honom uti 9— kiſto, och be 
warade bonom, in til theß Gud I — ho⸗ 
nom genom Moſen — ONA. 00 genom 
Sofia förde honom jö i fbe förlof e [ans 
det, tå begrofwo the aldraförfAt Sofe i 8 Ben, 
—* paß ——— ſex och ee r efter hand 
| Woſ 50: Joſ. 44: 


Ar — 
20, 
: | s 
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20. Zwem hafwer latit gåra then haͤrligaſte graf? Swar: 
Simon, oͤfwerſta Praͤſten i Jeruſalem, han 
laͤt goͤra en hoͤ ara uti Modin af-huggen Men, 
til fin fader oc na bröder, och fin fiodar ther 
på ſaͤtta hwar mid andra, oc låt göra flora pe 
[are ther omkring, med theras mapn fil en ewi 
aͤminnelſe, och ofwan wapnen laͤt Han fåtta.n 
Dugaen ffepp, them man på Haftvet fe kunde, 
1 Macc. 17:e 00 a bd 


21. 3wem gifwer månniffors grafwar thet aldraljufligaſte 
namn? war: 


Propheten Eſaias, han kallar them ſofwe⸗ 
och hwilo⸗kamrar, i hwilka the Chriſtnas krop⸗ 
par fig dölja, ther inne åro the för alt tumult, 
anlopp och olyfo ſaͤkre, fört fofiva och hwila. 

: 22, Guru lyda hans ord hårom?, Swar; 
SGack bort mitt folk uti en kammar och ſlut 
doͤrena igen efter tig, fördölg fig et litet ågnas 
bleck, få långe toreden går dfiver. Item, c. 55: 
The raͤttfaͤrdige warda borttagne för olyckone, 
och the fom redeliga för fig wandrat hafwa, 
komma til frid od hwila utt theras kamrar. 
23. 5wilken Patriarch dare Safe then haͤrligaſte begrafning 


Patrtarchen Jacob, han wardt ſalfwat i fys 
ratio dagar efter fin doͤd med thet aldrakoſteli⸗ 
—* Speceri, och af the — räͤten 
juttio dagar, ſedan af hang fon Joſeph, af alla 

Pharaos tjenare, af the aͤldſta i hans Håf, och 
af the aͤldſte i Hela Egypti land med en for Ma 
ra ledſagader, Ia, ——— och wagnar a 
| ER 3: EA 





F 








uti Tanaens land, och ther. med Har MNagegråf 
och Procef begrafwen, & fin och ſins faders 
graf, I Moſ. sor os i 





är tofteligafte ſpetſeri, therigenom fropparna 


tvift honom —— Magui lekamen 
ſta 





ernpöa 
brutet kommit til Judarna, sopparne få til 





* 
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nånnifomen våttfårdige, men inivårtes åren 

Ffulle med ſtrynteri od odygd. | — 
26: Swem år under ſtenhopar begrafven? Swar: 

Then Konungen utt Ai. Ty få flår uti Zoſ. 
Bold 8: TÅ folen var nedergaͤngen, befalte 
van, at man ſtulle taga hans fropp utu tråd, 
och the faftade honom I Stadsporten, och Hof 
vo en flor ſtenhop therpå, hwilken aͤnnu ther 
ir in til thenna dag. Item, Abſalon, 2 Sam: 
18: OM the togo Alalon oh kaſtade Honom 
ſtogen i en for grop, och lade en flös hop 
ned ſtenar på honom. — 
| 27. Swear warder talat om dådfen9 port? Svar: | 

Uti Pſ. 107: Appropinquaverunt usque ad 
portas mortis. —— 

28. $war warder talar om Hådfenp berrragende? Bwar: = 

utt Upp. B. 22: Gud ſtal bo med them, han 
Fal wara theras Mud, och the ſtola wara hans 
'olf, och Gud fal aftorka ella tårar af theras 
gon, och ingen ddd fal ſedan wara, ej Heller 
zraͤt, cf heller rop, ide heller någon waͤrk war⸗ 
der mer. | 
19. Swem berömmer fis, 6 fn bade gjord: fårbusiö med 

The befpottare oh Epicurer, fåfom Eſaias 
Hagar ec. 28: Hoͤrer HErrans ord, beſpotta⸗ 
re, i fom fåien: Wi hafwe giordt et foͤrbund 
med doͤden, och foͤrwetat of med helfwetit, når 
en flod fommer, ſtal Han intet ſtada of. 

30. Giwem warder hotad med en Äfna⸗begrafning“? war: 


Sojakim, Zuda Konung, om hwillen Jere. 
| Nu4 .. oo midé 


sa > Omeprån 
mias fåger c. a2: Han fral lika fom en Kna 
begrafwen warda, foͤrſlaͤpat och utfaftat för 
porten i Jeruſalem, man ffal intet begråts 
honom, (ſaͤjandes) AT Herre, ac aͤdling. 


: XXXIX. Capitlet. 
Om Språf och maͤngahanda Tungomål, 


3. Bafwer uti then fårfta werlden warit få mångabanda tungo⸗ 
mål fom uu åro? Swar: 


Nej, ty Moſes ſtrifwer utt fin förta Boks 
21: Begynnelſe, at månnifforna för Synda 
floden, och ſedan oͤfwer Halffierde hundrade är 
hafwa haft enahanda tungomål. | 
2. Naͤr åre tå GSvråken oci få mångabanda tungoml delade 

På then tiden, tå Roachs efterkommande 
bodde uti thet Landet Sinear, och begynte byg. 
ge Babel, bwars forn the få hoͤgt goͤra wille, 
at theß ſpets ſtulle raͤcka up t himmelen, tå for 
Gud hit neder, och förandrade tungomaͤlen, 
af. ingen foͤrſtod then andra, och måfte altfå 
afflå ifrå therag företagande, och uti all land 
foͤrſtroͤdde warda, I Moſ. 11: 


3. Swar hafwer thet nya — warit et ſynda⸗ſtraff? 
war: 


> Uti Babel, tå Noachs efterkommande el 
forn bygga wille, få högt ac theß ſpets ffulle 
råda up i himmelen, tå flraffade Gud theras 
foͤrwetenhet och Rålthet ſaͤledes, at. ban theras 
tungomål, fom tilfoͤrene enahanda warit Hade, 
få foͤrwillade, at ingen then andra foͤrſtaͤ fum 

bu. Mof arr oe 
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4. Swar hafwer — —— pare — fymerfig GSnde 


Uti Jerufalem, tå then Helge Ande uti et 


bruſande waͤder och eldslaͤga fom oͤfwer Apoſt⸗ 
larna oc werkade uti them allahanda tungo⸗ 
maͤls förfrånd, hwilket the tilfoͤrene intet bade 
laͤrdt eller kunnat, at the dgonffenligen begyrnte 


filat foͤrtaͤlia Guds fora waͤlgerningar på alla. . 


handa fått och tungomaͤl, Ap. B. 2: Pf. 87: 


5. Swar warder thetta underwerket utloſwat? Swar: 


Marc. 16: Men them fom tro, ſtola theſſa 


tetn efterfölja: The frola tala med nya tungor. 


The ffola foͤrdrifwa ormar, the ſtola utdriſfwa 


djeflar. Item, Pſ. 78: HEcren ſtal predika laͤ⸗ 
ta i allahanda tungomaͤl, at oc någre af them 
ffola ther födde warda. Haͤrlig ting mwarda I 
tig, predilat, tu Guds ſidd. 


6, wilka maͤnniſtors — warda liknade wid ſwaͤrd? 
war: : 


The ſtrymtares och beſpottares, om them 
fåger David Uv 5: Theras ord åro klenare ån 
olja, och åro dod bar ſihaͤrd. Theras mun år 
halare ån ſmoͤr, oc hafwa dock drlig i ſtinnet. 


Item, Pſ. 64: The ffårpa theras tungor. få 
fom ſwaͤrd, ſtjuta med fin foͤrgiftiga ord. 


ſaͤſom med pilar. 


7. 6wem klagar åfwer fin ſwära tunga oc) målt Swar: | 


Moſes, tå han 2 Moſ. 4: fåger: Ack OEr⸗ 
re, jag år en fådan man fom ide waͤltalandeuͤr, 
jag hafwer et tungt ak och ena ſwaͤra tungo. 


s8. ſSwem 


| 
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3. Srem beråmurer. fin fårba tungo? Swar:; 
Eſaias, tå han fåger c. so: HErren hafwer 
gifwit mig en lård fungo, at jag wet tala. med 
them trötta i råttom tid. | 
9. Swan kallar fina tungo en Skrifwares Penna? Swac: 
David, Pl. 45: Min tunga år en ao Skrif⸗ 
wares penna. Mitt bjerta diktar en Fön wiſo. 





andarna, til them fåger Sud genom Jere⸗ 





XI. Capiiel. 


Om Trona och Otrona, eller 
Twifwelaktighet. | 
u. wad Falles Tron? Swar 


Tron kallas then Cårand-Urtifel, 






ot men hafwer en vig kundſtap oh kaͤnne dom, 

och bår nenom Chriſum en wiß tilförjift och 
jertans föreråfining til Sud Fader, at han of 
ör ſins Sons ZEſu Chriſti ful, fal af nåde, 
til fina barn och ſalighetenes arfwingar antaga, 
efter hang tilfåielfe, Joh. 3: Hwillen font tror 

på Sonen, han hafiver thet ewiga lifwet. SdH. :: 
Bud hafwer gifwit magt at blifwa hans | 
all on 


| 


Om Trond och Ofrong.  ” syr 





Mom för föem fom Bonom annamlta oh tro i i 


bang Sons nam 


Icke mår 47 a vila. "egt utg, eller 
foͤtis, eller blodg, utom Guds werk, thet han 


genom Ordet och the n Helga —— i wårt öken ; 


a uträttar och fullbordar. 
Gude Werk, ati tron på ipn I * ör 
mer. Toll. 2: Gud perfor trona. 


Tron ba å d, 
—X (Fatter latre 


un Eſ. » t fål år HEr⸗ 
—— — fåja: 200, r HEr | 


rane och ſtal tilſtrifwa fig HErranom. 
4. war warder Tron mått tilſkrifvit? Swar: 
Mare. 9: AX ting åro — hondom ſom 
tror. —* MWatth. 21: Sannerliga fåger I 
eder, om i hafiven troma och twiſten intet, f 
warden I ide allena — lea fom Fi⸗ 
HÄRA kt, Går 1 up —— m ÅN rg ttl 
a ber 
få ſtal the OM all alt —X f NA i — 
troendes, get olen j få. 
5. Bwilten verſons tro metder vå ejer bögha beråma? 


Foͤrſt, Abrahams r SRA, 15: Rom. 4: Sil 


thet andra, Sacobe, hwilken ön Son gif⸗ 
wer beröm, at han honom genom tronag oͤfmer⸗ 
wunnit hafwer, I Moſ. 32: Til thet tredje, 
Hoͤfwitsmanſens utt gapernaum, Matth. 8 

Om honom fåger Chriſtus: Sannerliga, jag 
hafwer ide — en ſadan tro i Ifrael. mn 
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sthet fierde, then Cananeeſta qwinnones, til 

enne fade Chriſtus: O qwinna, tin tro ir 
flor, ffe tig, fom fu wilt, Matth. 15: 

6, Zwem bafwer djupaſt fårt i otron? GBwar: 
Apoſtelen S. Thomas, hwikom djefwulen 
trona om Chriſti upſtaͤndelſe utv hiertat Mått 
och grant bortrifwit hade, at han ide Heller wil: 
Je trö , at han war upftånden, eller hwad Apof 
larna fade om hans üppenbarelſe, med mindre 

an ſinge fielf fe, ia, ice allenaſt fe, utan oc 

na fingrar och haͤnder flinga utt hans får, od 
hålen efter ſpikarna, Zoh. 20: Item. Iſraels 
Konungs Riddare i — — uti Samaria, 
fom Suds loͤfte i dfwerfodighet med fåd, forn 
och femlomjöl ide tre wille, utan fade: Om 
HErren ån glorde foͤnſter på himmelen, od 
låt regna miöl och forn bit neder, wore thet 
aͤntaͤ omoͤjeligit, 2 Kon. 7: — 


7. Gwem År fådana twifwelsmaäͤl waͤrſt bekommit? 


Swear: ; 
 Mofe och Aaron, så the af twiflan ſlogo på 
——— twaͤ reſor, at thet efter Guds tilſaͤ— 
eiſe warn gifwa ſtulle, fade Sud, af ingen af 
- them rulle Tomma in uti thet foͤrlofwade far 

det, utan dd i oͤklnene, 4 Moſ. 20: 

8. Swilfem år hans otrohet på Guds Alsmaͤgtighet illa 

| | befommen? Swar: 5 
> Konungens Riddare uti Samaria, fom ide 

tro wille, at Gud innan dag och natt then ſtore 

dyrheten, fom war uti fladen, afwaͤnda kunde 
therfoͤre låt Gud honom thetta fe med fin dgon 
at han fit werk fullbordade, Men han war a 
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tet wårdig thetta til godo njuta, utan Wardt 
i portenom trångder, och til dods sramparera 
S Kon. 7: 

9. 4war hafwer etron hindrar — åfning? Swar: 
ut Haaxetn tå Chriſtus fjelf font bit. | fig | 
med laͤro och underwerk filat u SE ara, fu 
de han CM dra et underwerk för theras flora: 
otrohet Ful, Matth. 13: Marc. 6: Lue. 4: 


30. Swear warda ee otrogne med flemmafte berberget · botade? e 


Uti Upp. B. or: The otrognas del ſtal wara 
utt then fjön fom brinner med eld och froafivel: 
ut, war firaffar  Aferren — —— ther —— fina Larjun⸗ 


Matth. 17: tå han ſaͤger: F tu otrogna och 
genivördi ga flågte, 35 laͤnge ſtal jag wara 
med eder? Huru långe ſtal jag lida eder? Foͤr 
eder otro ful, funne I ide utdrifwa djefiwulen , 
eller then onda andan, Marc. 16: Straffade 
ban theras otro och hiertans hård i at the 
icke trodt hade them. fom on ſedt hade — 
ra Berea ifrån the död 


XVBI. bad : 
Om naͤgra (Av ler och helige 


. LH Bwillen. år t jen ——— — 

Adam, han år ſſammen åt hela månniffös. 
aͤgtet, fåfom Syrachec, 49 fåger: Adam år 
rat öfwer aft thet fom RET S den then 
oͤrſte af Gudi ſtapat war. 


LJ — 
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—— —— — — 
Lamech, ban aflade Road, få han var hun 

drade tu och aͤttativ aͤr gammal, | Moſ.5: 

— ——— 
4 , 

t then andra månaden, thet år, then 17 Maj 

Si — ingaͤngen t henne, tå Han war fer dun 

år gammal, och på then a7 dagen mång 

* et förledit år nti fit or ålders år, år 

han åter efter Guds be fall ning af benne utgå 
gen, I Moſ. 7 od 


4. är — "bred och hög — Arren warit, i bwilten 
oach i Syndaſio — aͤr uppehållen worden? | 
ar: 


Tre hundrade alnar fång, femtio alnar bred, 
och trettio alnar hoͤg. 
3. Swad flags krtatur — mått warn Uri tive MF? 


Rena oth oförgiftade, ty få fåger Gud til 
NRonth, i IRof. 7: uf allehanda ren faͤnat tag 
til tig, ju fi och fi, mankoͤn och zwinkoͤn. Cam 
af oren fånat ju et på —* mankoͤn och qwinkoͤn. 
Sammalunda af fogla rugder ——— ju 
fi vch fir, manför oc qwintoͤn. 

vå får och — * ? X 
På tgen 17 dagen at fo er månad, oh p 
thet berget Ararath. 
| em bafwer warit — fader? Swar: 

Ehara Nabhors fon, han hafiver aflat Abr⸗ 

bam tå ban war fjuttiv år gammal, I Mo. ": 





gille | 


2, 15 och 17: Therfoͤre förändrade Gud hans . 
; a mer heta Abram, het 


Trehundrade och aderton, ty ſaͤ krifwer Mo⸗ 
es, I Moſ. 14; Abraham mwåpnade fina egna 
emfoͤdde tjenarxe, 318, lagade efter the föra 
kdonungar, och flog them med theras Hår, och 
og alla ågodelar igen fora the uti Sodom tagik 
ade, och Loth fin broder med hang ågodelar, 
winnor och falk, 
D. Aven bafwer warit ** — diand sås månniföork 

Abraham, hwilken mar icke allena redobogen 
ch benågen efter Guds befallning, dr draga 
rån fit Bus och bem, ifrån fin for lind från 








1 
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"32, lår och hwar år Abrahams huſtru dåd och begvafmen? 
Swar: | 


Hon blef dåd når hon war 127 år gammal, 
uti Hebron, fom war hufwudſtaden i Tanaand 
land, och therſammaſtaͤdes begraklen , uti tha 
dubbla fulona, fom Abraham uti Hebron af 
Hets barnom til arfs grift för hundrade gul 
den koͤpt hade, 1 Moſ. 23: — 

23. VNaͤr år Abraham dåd worden? Swar: od 
når han war 175 år gammal, 2123 år efter 
weridenes ſtapelſe, 1837 år för Chriſti foͤdelſe. 


13. Swem hafwer foͤrdt thet ſtraͤngaſte lefwernet? 
Swar: 


Johannes Döparen, ſom fig uti oͤknena up 
” pchållit hafwer, och Hållit fig wid allehanda rin⸗ 
ga mat och dryck, fom talat warder, Matth. II: 
5 åt och drack intet. OM Matth3 
Fohannes Hade flåder af Camelehaͤr, och en 
fådergjording om fina länder, hans mar mar 
raͤghoppor och mill-hanog. Lutherus uti ſu 
äts. Poftilla på S. Johannis dag, Fol. 131 
in OA. ſtrifwer: Johannes Had: efter utwaͤr⸗ 








äng legat, druckit win, åtit fött, Mlitit ylle od 

inne. Drev Johannes hafwer Ieftvat uti Hen 
ve, druckit watn, och aͤtit Zraͤshoppor, och fr 
tit en klaͤdning of Camelehaͤr. 


14. Swilken Patriarch År worden lefwandes uptagen i 
himmelen? ar: 


en? Swar: 4 
Enoch, efter han foͤrde et Gudeligit KET 


| 
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'og Gud honom med kropp och ſal up i himme⸗ 

en, 1 Moſ.5: Syr. 44, 49: 

s. Swilken af the Selige hafwer emot Bud aldratackſammaſt 
warit? Swar: 


David, om hwilken Syrach c. 47: ſtrifwer. 
För hwar och en gerning tadade han then He⸗ 
iga, then Hdgfta med en dågelig wiſo, han 
ång af alt hjerta, och ålffade then honom gjorde 
jade. Han fliltade Sångare wid Altaret, oh 
åt them fjunga fina ſoͤta wiſor. 


XVLII. Capitel. 
Om Martyrerna. 


2. Swilken hafwer warit then fårfta Martyren i thet Gamla 
Teſtamenter? Swar: | 


Abel, hwilken för then råtta Religionen af 
in egen broder Cain moͤrdader wardt, I Moſ. 
;: Om honom ſtrifwer Auguſtinus Lib. 15. De ' 
ZCivitate Dei. Chen fromme Abel hafwer warté 
hen förfte Marthren, then Helige allmaͤnneliga 
Shrifteliga Kyrkan til en fir — 
wilken hår: på jordene i lifa måtto oͤfwergif⸗ 
ven warder uti elåndighet, få ac then ſamma 
alla tider af them ogudaktigom werldenes 
harn, hwilkas hjerta, hug och finne haͤnger als 
ena in til thet merldfliga, måfte lida och tå 
a maͤngahanda förföljelfe. — 


2. wilka hafwa warit the aldraſtorſte ttva Teſtamentlens 
The oſtyldige barnet uti Bethlehem fom He⸗ 
codes för Görifti ful dråpa låt, Hattha 
| . | O. ' J — 3, will 3 


and 
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3. Swillen Qwinna d —— ,plågorna aldrafimodigaf 
The fju Martyrers moder, fom fåg alla fia 
fina ſoner på en dag med grufweligt marte 
rande haͤdantagas, them frimodeligen förmå 
nade til ſtaͤndaktighet, troͤſandes them med 
then ewigwarande himmelſta gden ſom paͤ 
theras koͤrta lidande följa ſtulle: och omſider 
fielf waͤlwilleligen med ſtor frimodighet och to⸗ 
lamod doͤden lidit hafwer, med alla mans för 
undrande, 2 Mack. 7: — 
4. 9wilken hafwer —— —— — efter Chriſti 


5. wilken ibland Apoſtlarna hafwer maͤſt lidit? Swar: 

S. Jacob then ſioͤrre, Zebedet och Salome 
ſon, Evangeliſtens Zohannis broder, hwilken 
Herodes låt halshugga, Ap. G. 12: 


6 Gwilka Martyrer aͤro underligen uti elden uppehåldnue 
wordne? Smwar: 


Sadrach, Meſach —— hwilka Ko⸗ 
nung NebucadNezar uti Babel I en brinnande 
san kaſta laͤt, therfoͤre, at the thet gyllene be 
laͤtet icke tilbedia wille. Men Gud bewarade 
them få, at them ingen ſtada of elden — 
SI — oret, 





— — — 


| 
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Forg, få af man kunde ide fånna någon elds⸗ 
för uppå them, Dan. 3: 
ilka hafwa warit he frimodigafte Yartyrer? —— 

The fiu bröder, fom af Antiocho marterade 
hlefwo, emedan the få haͤrdt hoͤllo Hand fav 
Buds Lag, the — — n —— 
henne af åra lå to, tillifa med nåfo och dron;, 
utrådte gladeligen fina hånder och fötter, laͤto 
hem —R » och fade: Theſſa — haf⸗ 
ver Gud i himmelen gifwit mig, therfoͤre wil 
ag gerna låta them fara för bang lag ful; ? . 
ag han gifwer mig them mwål igen fu 
SD FRA upwaͤcker mig til ewigt ut 2 Race 
ob, Bok. 7: | 


8. Swem år uti finom böga. aider marterad worden? 


Shen Skriftlårde Eleafar, ban wardt på ft 
jo ålderdomg år marterat och jaͤmmerligen dö 
vader, ther foͤre, at han — ide di wille, | 

, Mac, kr 

xum. capitel. hg 


Om Byggande och. Byggningar, 
Hus oh Saͤnggr. 
Swem hbafwer upbygdt then foͤrſta — — 
cain 1 Moſ. 14: 3 Cain kaͤnde ſina Hu⸗ 
ru, och hon dfiade och födde Hanoch, och han 
nade en flad, hwilken Han naͤmde efter find 
ons namn Hanoch. SA år.tben: förfte ſteden 
om på jordene år bygder worden⸗ RS 
Oos — sn 
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2. wem hafwer byggander "illa bekommir? Swar: 
Hiel of Bethel, tå han åter upraͤttade fada 
Zericho, fy thet fotade honom hans förfta för 
Abiram, få han grundwalen lade, och han 
ake fon Segub, tå han ſatte portarna tie 

öre, efter Zoſue förbatinelfe, 1 Kon. 15:3Zof.6 
4. Swarigenom warder busbåltningen bygd och uppebållen! 


Genom gudsfruktan och mishet, Ordfp. ar 
. Genom vishet warder huſet bygdt, och genon 
—5— wid magt hållet. Genom Midi 
ushaͤllning warda huſen full med allebands 
koſteliga och haͤrliga rikedomar. Fc 
4. Swad allas med fyndene bygga? Swar: 
Naͤr man fatti domen med omanliga beffatt 
ningar fö haärdt defivårar. Jer. 22: We Honom 
ſonm uphygger fit Hus med ſynd, och fit mak med 
oraͤtt, then fin nåfta för intet arbeta låter, och 
ide gifwer Honom fin Ilon. | 


4. Swad ſtole wi of påminna wid en gammal bygguing? 
Ar PT: - - 


Waära kroppars ſwaghet oc doͤdelighet, a 
wi genom ſſiukdom och doͤd funna ſnart neder⸗ 
kaſtaäde och ifrå thbetta lifwet refne warda, fi 
ſnart fom et gammalt hus af et ſtormwaͤder 
ihopſtoͤrtas oc falla fan. Therfoͤre wi med ther 
é belga gPetro altid taͤnka oh fåla ſtole: Jag 

wet, at jag ſtal ſnarliga theuna min hyddo at 

1 — 








— Iågga, a Pet. 


6. Swad frole wi ob pid nya wålbyggda hus och wå&ninga: 
5 påminna? Swar: | 


Vaͤr upſtaͤndelſe och förnyelf e på ytterſta 
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gen, och ip bintmelffe. wåningar t föet emiga 
ITifivet, fåtom S. Paulus fåger 2 Cor. 5: Mi 

wete, at om thenna hyddones wårt jordiffa hus 
nederflagit warder, få hafive wi exa byggning 
af Gudi bygd, ec hus, ide med Händer glorde, 
thet ewigt år i himmelen, och oͤfwer thet ſam⸗ 
ma ſucke wi, of efter waͤrt hemman fom åf 
bimmelen år, och of laͤngtar, af wi ther med 
måge oͤfwerklaͤdde warda. 


7: 6war underwiſar Ebrifus them föm bygga wilja ?. 
Swar: 


Luc. 14: Hwilken år then af eder, ſom wil 
bygga et torn, och ide foͤrſt ſitter och oͤſfwer⸗ 
2 er bekoſtningen, om han hafwer, thet — 
behoͤfwer, til at fallborda thet med, at tå han 
hafwer lagdt grundwalen, och icke fan fullbor⸗ 
da thet, alle the fom få fet, ite ſtola beghuna 
göra fpe af honom. — 

8. På hwilken byggning bafena be maͤſte Ämbersmån arberati 


På HErrans Hus elev Tempel uti Jeruſa⸗ 
Iem, och på Konung Salomons hus. TN 10 
uppå hafwer Salomo haͤllit aͤttatio tuſend mån. 
oc ſjuttio tuſend ſom baͤro byrdor, I Kon, s: 

9. uru långe bafiva the bygde uppå Templet? Bwar: > 

Uti hela ſju år, 1 Kon. 6: a 

- 10. Swilben hafwer baft Rårfta fången? Swar: | 

Og, Konungen uti Baſan af-tbe Reſers 
fågte, Hang fång af järn hafwer warit nio als 
nar lång, och tre alnar bred efter ens mange 
armbdoga, 5 Mof. Ä ; 





IR Swar 
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"RR. war får om JIernsfång uti Bidles? Swar: 

5 Mof. 3: Warder talat om thenna fången, 
foni Og — i Baſan haft hafwer, hwil⸗ 
ken hafwer warik utaf jern, nio alnar lång od 
tre alnar bred. . 

12. 3wat flår om then waͤrſta fången uti Biblen? Swar: 

Eſ. 4: Warder Konungen uti Babel hotad, 
at hang hoͤgfaͤrdighet oc prål ffal uti fådan 
jämmer månd warda, at mal ffal wara hans 
fång, och matkar Hans dfivertåde. 
F 13. Swar får om GSore ſaͤng nyt Biblen? Swar· 

Uti Ordſpr. B. 7: ther Salomo horors och 
horkarlars art beſtrifwer och ſaͤger: At Han fåg 
en awingna fom lopp emot en yngling på gato 
ne, och balla kyſte honom och fade: Jag 
hafwer ſtoͤnliga tilpyntat min fång med bro 
fot taͤcken utu Egypten, jag hafwer beſtaͤnkt 
min ſaͤngkammar med Mirram, Aloes, Co 
nef, fom laͤt oß bola alt in til morgonen, oh 
låt oß aͤlſtog ſtoͤta, ty mannen år ide Hemma, 
14. Swar fiår Elphenbens fång uti Bidlen? Swar: 

Uti Amos 6: J liggen på Elphenbens fån 
gar och låger. ee 
15. Swem hafwer legat laͤngſt uppå ena ſido? Swar: 
Propheten Hezekiel, han maͤſte efter Guds 
befallning ligga i trebundrade och niotio dagar 
på fina wånfira — baͤra Iſrgels hus miß 
gerningar, och fyratio dagar på fina högra för 
0, och Båra Juda hus mißgerningar, och war 
af Gudi med band få tilbunden, at han ide fur 
de waͤnda fig af then ena fidone på tben Snar 


[9 
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ill thef han hade fullbordat fina belågghkingg. 
dagar. Ther med låt HErren afmåla ſino fol⸗ 
e theras ſtads, lands och Konungarikes oͤde⸗ 
aͤggelſe! och thet fåra bedroͤfweliga faͤngelſe, 
hvilket han them för theras fonder ſtul luta 
ville, Hej 4: — 
16. czwem hafwer ſedt then hoögſta ftegan? Swar: 
Jacob få han drog uti Meſopotamien, och 
låg Nr nattena i Haran, tå fåg han en fega 
ſtaͤ paͤ ſordena, hwars aͤnde raͤkte up til himme⸗ 
len, och Guds Änglar friga ther up och neder, 
och HErren flod ther oͤfwerſt uppå, I Moſ. 28: . 
17. Bura många bus talar then 3. Skrift om? SBwar: = 
Femhanda: Thet förfta år Guds Hus, ther 
han med Änglarna och the ſalige månnifor bor, 
och af them aͤrat och prifad warder, Pl. 84: 
Thet andra, then Chriſtna Kyrkan eller Förs 
ſamlingen, fom hörer od) anammar Guds Ord, 
brukar the helige od hogivårdigeSacramenten, 
och genom theffe medel warder uplyſt med then 
Helga Anda, ac hon kaͤnner Sud, årar och aͤkal⸗ 
lar, Pſ. 26, 27, 42, 84, 122. 
Thet tredie, the trognas och botfaͤrdigas hier 
ta; i hwilka then Helge Trefaldighet bor, Foh. 
14: I Cor. 3: 2 Cor. 63. —— 
Thet fierde, Jeruſalems Tempel, od ala 
bygde Kyrkor, i hwilka Guds Ord laͤrdt, Sas 
cramenten utdelade och anammade, Gud til 
beden, aͤrat och prifat warder, med predikan⸗ 
de, laͤſande, — bedjande och tackande, 
1 Lon, 9: Pl, 33, 54: 2 Moſ. 20: Ef, 57: 
—004 Thet 
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Thet femte Jungfru Marie hjerta och lif, 7 
— Chriſtus aͤr lekamligen och foͤd 
er, Lut. 1: 


djertans faliga hus få Hart, -: 
SÅ fort et Guds Tempel wardt. 
Then ej Yörde eller kaͤnde man, | 
Af Guds Ord man henne hafwande fann. 


XLIV. Capitel. 
Om Lycko och Olycko. 


fwer haft ſtoͤrſta lyckan På fordene? Bwar:' 
— briflus, Påfwen i Rom, han hafwer 
allena aft then lyckan ibland alla maͤnniſtor paͤ 
jordene, at —* honom hafwer lyſt, 
hafwer dretagit, thet år —— alt wai be 
fommit, lyckoſamligen utan all genfåjelfe oh 
5; motgång aflupit, — ord och befallning bat 
wer Hvar man fruktat, oc hoͤgre än Guds egen 
ord och befallning aktat, ia, fåfom hans ſtrym⸗ 
fare ſtrifpa om honom, ban ONDE rå en får 
ban Autorité, at hwar Han ån på en dag mån 
vt tufende | jålar til Ada fördt hade, + få (fal 
onom ingen emotfåla eller tala djerfwas: 
Zu far will och gör orått3 tag tiger, at någon 
ſtulle honom hindra eller förtaga. Therfore 
wer Daniel rått om honom propheterat, c. 12: 
Profperabitur & faciet. Han ſtal göra hwad 
han Vil, 0 fe uphaͤfwa och uptafta fa dofwer 
alt thet Sad år, och Mal grufweliga tala emo 
then ſom år alla * Gud, och fal lyck⸗ 
— in til J wreden år ute 








23 Hen 
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2, Swem hafwer haft then minſta lytan på jordene? Bwar:. 
SErren Ghriflus, divars tor, olyda och Ik 
vande i hans födelfe och barndom begynt haf-⸗ 
ver , och warat alt in til grafen, huru han i 
verldene hafwer begynt, od) hwad han gjordt, 
aͤ hafwer thet dock intet behagat werldene, ha⸗ 
de oc intet annat ån motſaͤſelfe, otack och hat 
il loͤn haft, thefoͤre hafwer oc then gamle Si⸗ 
neon raͤtt om honom propheterat, at han af 
Zudi werlden til et tekn ſatter aͤr, emot hwil⸗ 
en ſtal ſagdt warda, Luc, a: 
3. 5war får ther aldramaͤſta onda -uri Biblen? Swgr:; 
Uti. sz Mof. 28: ther Sud til the ogubdaltiga. 
aͤger: All theſſe foͤrbannelſer fal koͤmma dF» 
ver tig, och drabba på tig, förbannat Mal tu. 
vara i fradenom, förbannat på åfrenom, förs 
annat ſtal wara tin forg och tina oͤfwerlefwor, 
oͤrbannat ſtal warä ting lifsfrukt, ting lande 
rukt, frukten af titt få, fruften åf tin får, 
orbannat ſtalt tu wara når tu ingår, foͤrban⸗ 
10t nåt tu utgår. gen 


4. 8wilket år thet wiſſaſte Prognoſticon, af hwilket man tils N i 
kommande lyte 2 olycko kaͤnna Pan? 
r: 


Maͤnniſtones lefwerne, ty om månniforna 
leftva i Gudsfruktan, tukt och aͤrlighet, få fan. 
nan wißt fluta ac Sud them allahanda oda 
haͤfwor och waͤlſignelſe bewiſa ſtal, til kropp och 
ål, huſtru od) barn, lyder hans löfte och tilfå 
elfe, 3 Mof: 26:5 Ma. 28: Men tmårt om, 
efwa månnifforna uti fåkerhet, oh Guds Ords. 
föratt, i allehanda Hyder och Fan få år thet 

g; - oo vt 
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et wißt tekn, at Hud a med allehanda ftraf 
pch olydo angripa wil, och fil Iif och fiål, åra 
och gods foͤrbanna ffal, Inder hang giorde hot 
| — 3 Moſ. 26: 5 Moſ. 28: Om tu oc if 

, 20... si | SE 

3. 8war år then båge Skattkammaren? Swar: 

3 himmelen, ther år oß Chriſtnom waͤrt arf 
nederlagt och foͤrwarat, at ingen tiuf eller dief⸗ 
wul ffal thet borttaga, intet watn eller eld för 
derfwa, ingen mal eler roft fan thet gnaga el⸗ 
ler förtåra. Therfoͤre ſaͤger HErren Chriſtus 
Matth. S: Foͤrſamler eder aͤgodelar i Himme 
len, ther hwarken roft eller mal förderfivar 

them, och ther tjufwar icke grafiva eler fiåla. 
OM &. Paulus fåger Toll, 3: Soͤker thet of 
wantil år, ide thet fom på tordene år. Ty | 
åren döde, och edart lif år fordoldt med Ehr'⸗ 
je i Gudi. Men når edart lif Chriſtus upper 

arat warder, få warden och j uppenbarade må 
honom i haͤrlighet. J 
6. Swem hafwer förat joét Iygeligate od) gladafte lefworne 

Konung Salomon, honom aͤr gånget efter 
hang begåran, och hafwer lefwat utt en ſtadig 
glaͤdje, fäfom han ſjelfwer fåger, Pred. B. 2: 


7. Buaru ffal man fig raͤtteligen uti lycko förhålla? 


Thet lårer Syrach c. 11: ſaͤjandes: När ns 
waͤl går, få taͤnk at tig åter fan gå illa. Oh t 
tig illa går, få taͤnk, at tig fan åter gå mil 
Item ec. 19: TÅ man mått år, ſtal man fikivi 
taͤnka, at. man Åter hungra fan. Och taͤ na 
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rif år, ſtal man taͤnka, at man åter fattig war 
da Fan, ty thet fan för aftonen waͤl annars 
warda, ån thef om morgonen war, och alt 
thetta ffer med Haft för Gudi. 

0 XLV. Capitel 
Om Fiender, Hatare och Wrede. 
1. 3wem hafwer sjordt. — ſtada i dåden ån i 

Simſon, tå han nederref the twå medel-pes 
lare fom Ja hängde på, uti hwilket the Då 
liſteers Foͤrſtar, ſamt til några tufend af maͤn 
och qwinnor foͤrſamlade woro, och fåledes fålte 
huſet uppå fig, Foͤrſtarna och alt folket fom ther 
inne war, få at the döde fom han drap i fin : 
doͤd, woro flere ån the fom han drap medan 
Han lefde, Dom. 16: > ov — 

2. Ifrån huru många fengör Bare Corinne of: fraͤlſt? 


Sfrån ſexhanda: Then förste år ſynder, fon 
pf alla för Sud ſtyldiga gör, oc underkaſtar 
fit ſtraff, ther ifrån baftoer Chriſtus of fraͤlſt, 
fåfom Eſaias fåger c. s3: Han år ſannerliga 
böder för wåra ſynder, 2 Cor; 5: 306. 1: 

Then andre år Guds wrede, uptaͤnd igenom 
måra ſynder, ifrån then hafwer han hulpit oß, 
Ef. 53; Raͤpſten ligger uppå Honom, på ther at 
wi ſtulle frid hafva, Rom. 5: Ther uti får, we. 
1 Theſſ. 1: Lucas förmåler ct, 23: Mt Guds wre⸗ 
pe hafwer fålunda braͤndt HErren Chriftum, 
at honom ther oͤfwer blodig ſwett utgången År. 





| 
| 
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et wißt tekn, at Gud CR med allehanda firoff 
| tl, och til lif och fiål, åra 
och gods förbanna fal, lyder hang giorde hot 


och olydo angripa mi 


3 Moſ. 26: 5 Moſ. 28: Om tu oc ite 
, 20. = J 


5. Swar år then baͤſte Skattkammaren? Swar: 


3 himmelen, ther år oß Chriſtnom mårt arf 
nederlagt och foͤrwarat, at ingen tjuf eller djef⸗ 
wul ſtal thet borttaga, intet watn eller eld foͤr⸗ 


derfwa, ingen mal eller roft fan thet gnaga ek 
ler förtåra. Therfoͤre ſaͤger HErren Chriſtus 


Matth.6: Foͤrſamler eder aͤgodelar i Himme—⸗ 


Jen, ther hwarken roſt eller. mal foͤrderfwar 


them, och ther tjufwar icke grafiva eller fiåla. 
OM S. Paulus fåger Toll, 3: Soͤker thet of 
wantil år, ide thet fom på tordene år. Ty i 


åren döde, och edart lif år fordoldt med Ehri⸗ 
ot Gudt. Men når edart lif Chriſtus uppen⸗ 


barat tvarder, tå warden och j uppendarade med 


Honom i bårlighet. 
—— je RR —— 
AO Salomon, honom aͤr gånget efter 
hans begåran, och hafwer lefwat utt en ſtadig 
glaͤdje, fåfom Han fielfiver fåger, Pred. B. 2: 


7. 5uru fral man fig raͤtteligen uti lycko förhålla ? - 


Thet lårer Syrach c. 11: ſaͤjandes: Når eg 
waͤl går, få taͤnk at tig åter fan gå illa. OM t 
tig illa går, få taͤnk, at tig fan åter gå tvål 
Item c. 18: TÅ man mått år, fal man likwaͤl 


taͤnka, at man åter hungra fan. OM-tå en 
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rit år, ſtal man taͤnka, at man åter fattig war. 
da fan, ty tHeg fan för aftonen waͤl annars 
warda, ån thef om morgonen mar, och alt: 


thetta fer med Haft för Gudi. 
XLV. Capitel. 
Om Fiender, Hatare och Wrede. 
1. 3wem hafwer — fin Bende nera — i. döden år i 
Simuſon, taͤ han nederref the twå medel-pes 
fare fom rä haͤngde på, uti hwilket the a 


liſteers Foͤrſtar, ſamt til några tufend af mån 
och qwinnor förfamlade woro, och ſaͤledes fålte 


hufet uppå fig, Foͤrſtarna och alt folket fom ther 
inne war, få at the ddde fom han drap i ſin 
doͤd, woro flere aͤn the fom han drap medan 


han fefde, Dom. 100. 
2. Ifrån huru många fiender hafwer Chriſtus of fraͤlſt? 
Swar 


Sfrån ſexhanda: Then foͤrſte år ſynder, fom 
vß alla för Sud ſtyldiga gör, od underkaſtar 
fit ſtraff, ther ifrån af | 
ſaͤſom Eſaias fåger c. 53: Han år ſannerliga 
doͤder för wåra ſynder, 2 Cor; 5; Joh. 1: 

Then andre år Guds wrede, uptånd igenom 
svåra ſynder, ifrån then hafwer Han hulpit oß, 
Eſ. 53; Nåpften ligger uppå Honom, på ther at 
wi frulle frid hafwa, Rom. 5: Ther uti får, wu. 


1 Theſſ. 1: Lucas förmåler ct, 23: At Guds wre⸗ 


de hafwer fålunda braͤndt HErren Chriſtum, 
at honom ther oͤfwer blodig ſwett ——— 
—F > Shen 


mer Chriſtus of frålft , 


J— 
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Then fredje, år lagen med fin förbannelfe, 


fåger Moſes I Mof. 3: Thet utlågger Johannes 
fåledes: jer — VN 
at ban ſtulle förföra diefwulens gerningar. 





enom döden tagit bort waͤldet ifrån homom, 
fom döden twaͤld Hade, thet år diefwulen, oh 


0 
böblens raͤddhoga maͤſte trålar wara. 





—DOSDyu Siendfrap = —— 
Sannerliga, ſannerliga fåger jag eder, hwilken 
fom hoͤrer min ord, och tror Honom fom mi 
fåndt hafwer, han hafwer thet ewiga lifwet, o 
kommer ide. i domen, utan går tfrå döden til 


lifwet. Thenne Chriſti befrielſe ifrån wåra fients 


ders hand, och allas theras hand ſom hata oß, 


ſkole wi of ofta påminna, oß ther med troͤſta, 


och Gudi therföre tacka, och med S. Paulo får 
ia: Doͤden år — ſegren. Gudi ware 
Iof, fom of ſegren gifwit hafwer genom EChri— 
tunt JEſum, 1 Cor. 15: i 

3. Guru mangahanda fender haſwa * Coriftne aͤnnu F thens 


. na dag at ſtrida med? war; 
Med tregachanda: Then förfta år diefwulen, 


hwilken fom Petrus fåger, går omkring ſaͤſom 
t rytande lejon, oc föter hwem han fan upflu⸗ 
ka, hwilken mani trone motfrånd göra maͤſte. 


Och huru fådant. fal ſte, laͤrer oß S. Paulus 
Eph. 6: Warer ſtarke i HErranom, OM S. 
Jacob c. 4: Står emot diefwulen, få flyr han 


frå eder. Nalkens Gudi, få nalkas hav eder. . 
Then andra år then onde werlden, djefwu⸗ 
lens rike och luſthus, ſom ſig med alla magt 
not Gud och hang ghriſtna wpfåtter. Owar⸗ 
före och en C ög fig på mågtigafte åter 
"mot henne fårta måne, fötom € 

äger c, 2: Alſter ide werldena, ide Heller the 
ing fom i werldene aͤro. Then ther aͤlſtar werl⸗ 
ena, i honom år tee Fadrens kaͤrlek. Och then 


jelge Facob fåger c. 4: Ho fom werldenes mån 


vil YAN warder Guds owaͤn. 
Then tredje år waͤrt egit foͤrder ſwade före 20 


om S. Zohannes 
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blod, fom af naturen år benaͤgit til alt ondt, 
och of mågteligen ther til åggar och drifwer, 
emot hwilken en Chriſten oc i lifa måtto fån 
på måfte, om — ide wil warda oͤfwerwunnen, 
och ſaligheten foͤrlorat hafwa, therom S. Par 
lus fåger Gal.5: Köttet hafwer begaͤrelſe emot 
andan, ꝛc. Eph. 4: SÅ lågger nu bort ifrå eder 
then gamla månniffan, ther j förr med omgin 
gen, hwilken genom Iufta i wilfarelfe fig: för 
derfwar, ꝛc. Coll. 3: SÅ doder nu edra lem 
mar fom på jordene åro, boleri, orenlighet, 
lufta, ond begårelfe och girighet, 2. | 


4 6wilka Gerrar hafwa måft draga ifrs hwarandra foͤr 


theras traͤta Pul? Swar? 
. Bada the båfta tvåriner, Abraham och off; 


Ty få frår utt I Mof. 13: Thet var iu altid trå 
ta emellan herdarna, Abrahams oc Loths, ty 


the hade få mycken boſtap, at landet icke förmåt: 
fe then nåra. Taͤ ſade Abraham til Loth, fåre, 


laͤt icke wara traͤta emellan mig och tig, och emel⸗ 


Ilan mina och tina Herdar, fy wi aͤre bröder. 
tår ide alt landet tig oͤpet? Kåre, ffilg tig 
ifrån mig, vilt tu til waͤnſtra handena, få wil 
jag til then högra, eller wilt tu til then högra, 
få wil jag til then waͤnſtra. TÅ utwalde Loth 
then ångden wid Jordan, och drog dfter ut. 


3. war —— Chriſtus them, fom med hwarandra traͤto 
elller 


til raͤtta gå wil 


Luc. ro: Ther förmanar hav, at töe ſtola win⸗ 
ligga fig, af förena fig med hwar andra, foͤrr 
ån the komma fram för Ofwerhetena och Rit 


ten, och taga ſtada på båda ſidor. Når tu | 


ger, 
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er, han går med tin tråtobroder til Öfwer. 


ten, få winlaͤgg Hat waͤgen, at tu blifwer Hos 

nom fri. Item, få 

förr än tu offrar tina gåfroo, Matth..s:' 

6. Awilben år then aldrabitixat⸗ och oðfwerwinyeligaſte wrede? 
Then fig oͤfwer Religionen foͤrhaͤfwer, få fos 

nar fadren ide barnet, ej heller barnen föråls 


drarna, ſaͤſom Chriſtus Matth. 10 fåger: Then 


ene brodren ſtal oͤſwerantwarda then andra til 
doͤden, och fadren ſonen, och barnen ola fåtta 
ig up emot foͤraͤldrarna och draͤpa them. Och 
J 


fkolen warda hatade af allom för mite Namn 
Zull, men hivirten fom frår faſt uti ändan, ham 


Fal blifwa ſalig. J 
7: Dwar ſtar thet, at wrede ſtadar enom til lifwer? 
; war: 


Uti Syr. 30: Nit och wrede förkorta lifwet, 
5 forg gör mannen gammal förr ån tid år. 


. GSwem hafwer haft medlidande med. fiv flenda i dans olyfo? 
; war; JF 


Then fromme Konung David, ſaͤſom han 
åger i Pf. 35: The göra mig ondt för godt, 
Å at min ſjaͤl måfte wara fåfom hon intet godt 
jordt hade: Men jag, når de kranke woro, 
rog en få? uppå, p gade mig med faftande, 
ch bad af hiertat för them, jag hoͤlt mig få 
»m thet hade warit min waͤn och broder, jag 
isf ſorgſe, fåfom then ther förjer om fina mo⸗ 
er. Men the glaͤdja fig oͤfwer min ſtada, och 
yrfamla fig emot mig. . | 

; i 9. Shwvad 


* 


rlika tig med tin broder, 


— — — — 


tolig man ſtillar kif. 
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9. Awad År likt wid er roſtigt jern och fpegel? Swar: 
Fiendens hjerta, ty få fåger Syrach c. 12: 
Saͤſom jernet altid på nytt roftag; altfå låter 
han ej heller fina ondſto, och om tu ån polerat 
onom ſaͤſom en ſpegel, ſaͤblifwer Han åntårv 
ig. a honom ide til tia, at han icke drif— 
wer tig bort, och traͤder uti titt ram. 
"10, Gwadan kommer kif och traͤta? Bwar: - 
utaf hat, wrede och hoͤgfaͤrd: ty få fåger So 
lomon uti Ordſp. ro: Hat upmäder tråto , men 
kaͤrlek bfiverffnler all dfwertrådelfe, Item, c. 15: 
En ſticken man kommer traͤto åftad, nen en 
if. Item, c. 13: Ibland the 
Darla år altid tråta, men wisket går för 
nuftigt foll, €, 28: ' —— 
11, wem warder liPnad wid traͤtors begytninare? Swar: 
Honom, fom utſtaͤr watn af en dam, ty han 
år en orſak til all then ſtada fom watnet goͤr, 
Ordſpr. 17: Begynnelſe til tråta år fåfom ie 
watn thet fig utſtaͤr, och genom kif utwidgat 
thet fig. Afſtaͤmed rede, förr ån tu theruti 
blandat warder, then fom kif aͤlſtar, han ålfar 
fynd och far efter olndo, > - 


23. SwilPen År then lik fom Sh fig onyttig i en annars gråta? 
| war: . 


Then; fom enom ondom hund drager må 
dronen, ty warder han biten, få mifunnar > 
nom ingen, Ordſp. 26: Then fom HA oc 
blaudar fig uti annars kif, han år lika ſaͤſomen 

then ther drager en hund med oͤronen. 


13. Ned 





+ 
EE 
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13, Med hwilka ——— | &, farligaſt sil ar våta? 
| WAT? | 


Med förahanda, ſaͤſom Syrach fåger c. 8: : 
Foͤrſt med the wåldiga, ty the funna enom un 
dertrycka. Til thet andra, med rifa, at han : 
ice blifwer tig för ſwaͤr, ti gåfivor och pennin⸗ 
gar boja rätten, Til thet tredie, med en ſwas⸗ 
fare, ty han oͤfwertygar tig med orden. Til 
thet fierde, ned en harmgirigan, at hån ite 
dråper fig: — | 


14. Hår Hafwer man fig får fienden MÅR til av befrukta? 
Swar: i 


Naͤr han fig waͤnliga ſtaͤller, få taͤnker han 
huru han tig fålla. tan. Ty få fåger Salomon 
Ordſp. 26: TÅ han ſmickrar med fit tal, fåtro 
org intet, ty fiu ſtyggelſer aͤro utt hang 

jerta. Item, Spr. 1, 12: Tro tinom omån al 
drig, om ban ån niger och bagar för tig, få fe 
do gram til. och tro honom intet. Ty MN 
lernet altid på nytt rofta$, altſaͤ laͤter han ej 
heller fina ondſto. | — 
15. flår warder ſienden aldvabaͤſt kaͤnder? Swar! 

Uti olyckone, och når enom går mål, th — 
ſaͤger Syrach ct. 12: Gå fan owaͤnnen ide doͤlja 
tg. Ty når enom wål går, få förtryter thet 
a men når thet går illa, få draga 
ig oc waͤnnerng tfrå honom. Om någor mil 
] ra tig — få år han Ma — — 
ar fig ſaom Han mile hielpa tig, I ev 
ig tull oforwarandes. — 
Pp 4. 4wad 


Onm Stendfrap. 00 
16. Awad affkråder fienden. aldrabaͤſt ifrån traͤta och har! 
F Ww v * 1 


Then ſtadeliga ae betraktelſe, fom 
er med gagnar och ſtadar, ty thet angår änn 
h godg, tif, lefwerne och falighet. Snr. 
ånt uppå andan, och låt owaͤnſtapen fara 
en döden och förderf ſoͤker. Tänk urpå Guds 
d, och oͤfwergif titt Hot emot tin nåfta. HF 
fördrag, få bliftver många fonder tilbala, 
en wredſam månniffa uptånder kif, och a 
ns kommer oredo aͤſtad emellan god 
nner, och hitſar them emot hwarandra, fom 
d frid hafga. 
XLVI. Capitel. — 
m Mord, Moͤrdare, Blodsucgjutelje, 
Roͤfweri och någre Straff, om Stupande, 
Ris, Hångande och Steglande. 
2. Swadan kommer mord och dådsflag? Swar: 

Utaf et ondt och otroget Hierta, ty få fåge 
hriſtus Mattbh. 15: Th af hiertat utgå ond 
nfar, mord, bor, fförlefnad, tjufweri, fall 
itne, och hådelfe. 
2, Swem år liknad wid en mårdare för Gudi? Swear: 
Then ofoͤrſonligit hat bår emot ſin noͤſe 
ratth. s: Hvilken font foͤrtoͤrnas på fin bir 
r, han ſtal wara fioldig under domen , 30) 
Then fom hatar fin broder han år i mörkret 
h år en mandråpare, och i weten, at Div 
b en mandraͤpare hafwer icke ewinnerligit W 
ifwandes i fig. | — 
— F · fö 
J | . z | 
* 
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e 


jufwar och mördare: 


3. war warder befalt, ar the Chriſtne icke ſtola lida ſaͤſom 
tjuf ?. Swat: 


1 Pet. 4: Sngen ibiand eder lide fåfom en 


mördare, tiuf och illgerningsman, men lider 
han fåfom en Chriſten, få ſtaͤmme han fig in 


ft, utan prife Sud för then delen.” 


4 | ; 4 z på 3 — t 
4. 5wem hafwer warit förfte mårdaren på jordene? - > 
, » WM * -. NV 


Cain, fom flog finbroder Abelihjäl, I Mof. 4: 


5. Swar år Konungſligt — aldvamålt på en tid utgutit? ” 
— war: 


Uti Samaria, ther blefwo efter Konun Je⸗ 


us befallning fiuttio Konung Achabs ſoͤner 
råpne, item, två och fyratio Konung Jorams 


zner dödade, 2 Kon. 10: Thet år et mårkelis 


it exempel, efter fom Gud hotar utt the Tio 
zudordens beflut och fåger: Jag HErren tin 
zud år en ſtark haͤmnare, ſom föfer faͤdernas 
tißgerningar in uppå barnen in til tredje oc 
erde led. Ty theffe tvänne Konungar Achab 
h Joram woro ogudaktige, therfoͤre ſtraffa⸗ 

> Gud them ide allena, utan theras barn och 
ar nabarn, och utrotade hela theras flågt. Ther⸗ 

re ſtola ſtore Herrar beflita fig om Gudfruke 


gheten, och ide bruka theras magt til ogud⸗ 
t 


— 


ighet, eljeſt warder thet rummet på them. 


ↄfijſt: Potentes potenter tormenta patientur. 


De, rd ffola mågteligen ſtraffade warda, J 


» 
) 


Awar warder Delalt al mån Mårdared blod åter ucgjuta Mar | 


Ufii Moo: Then fom utaluter männiſto— 


”- 
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blod, hans blod ſtal ock af maͤnniſtom utgutit 
warda. Matth. 26: Alle the fom taga tik ſwaͤrd, 
the ſtola förgås 'med ſwaͤrd, 4 Moſ. 35: 5 MM. 


— 1, 17, 19: ; : 


7. Swem år ihſelſlagen med eh Gmedjeshammar? Swar: 
Siſſera, the Cananiters Konung, Gjabins 
flålte Faͤltherre, tå han flydde utaf flagtningen, 
oc foͤrgoͤnide fig in utt Zaels tjaͤll, i Jael en 
lång nagfa och Smedje⸗hammar, och flog ther 
med naglan genom hufvudet, at han marie 
doͤd, Dom. 4, 5: — —— 

8. Uti bwad Brad år aldramaͤſt foll omkommit? Swar: 
Uti Zeruſalem, hwilken genom then Romer⸗ 
fa Kejſaren Veſpaſianum och haus fon Titum 
belaͤgrat och wunnen wardt, blefwo doͤde ge⸗ 
nom peſtilentia, inboͤrdes upror, och genom fi | 
endens hand, ellofwa gånger hundrade tuſend 
Judar, fiu och niotio tufend faͤngne, en part af 
shem blefwo flålte på Galejer, en part kaſtade 
tilffådefpel för willdjur, och en part bortſaͤlde, 
och få ringa aktade, at man gaf trettio Zudar 
för en ſilfwervenning. Uti en ſumma belopp 
fig thenna gemena Judar nas jaͤmmer på mans« 
perſoner ellofwa gånger hundrade ſju och niotio 
tuſend. Så ſtraffade Bud them för ſins Or 
och Sons föraft, of allom til warn G at w 





ffole wmafta of för thet Gudomliga Ordſens få 
akt, oh HErrans Chriſti haͤdelſe, få 
förfunuode Eörifus för Judarna, Cue, rp: 
Pr | 30 | l | 5 '- u N £ : 
Feruſalem, om tu betraktade, Lu i 


amt 





2 SR 
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—DE månniffa bHafwer gjordt the ſtoͤrſta och måsta mork? 
"> geruingar på jordene? Swar: 
Paͤfwmen i Rom (then ena efter then andray 
han hafwer ide allenaſt dre fin falſta låro 
många tufend gånger tuſende fiålar förfört od 
mördat, utan oc Keifare oh Konungar, För. 
ſtar och Herrar Hirfat emot hwar andra, och 
fålunda mördat många otalige maͤnniſtor, förs. 
utan hwad han för en otalig Hop för Evangelit 
bekaͤnnelſe ſtul hafwer haͤngt, draͤnkt, förbrånt, 
och halshugget, och — af daga tagit. 
Hwilket Daniel om honom od propheterat haf⸗ 
wer c. 9: fåjandeg: Interficiet robuſtos, & ſan- 
ctorum populum ſecundum voluntatem ſuam. 
16. 6war warda röfware med eoͤfweri borade? Swar: 
Eſ. 33: We tig tu roͤfware och foͤrſtoͤrare, 
menar tu, ac tu ide ſtalt förförd och beroͤf⸗ 
wat warda? Jer. 30: Alle the tig beroͤfwat haf⸗ 
wa, ſtola berdfivade warda, alle the tig aͤngeſt 
grordt hafwa, fola faͤngade warda. 


11. 5war åre the aldramaͤſta gyllende ringar roͤſwade? n 
EE Swar: 


TÅ Gideon the Mipianiter ſlagit Hade, ffaͤnk⸗ 
te folket Honom alla the gyllende guldringar, 
rom the tfrå the dödade Midianiter tagit hade, 
he gjorde i wigt tufende fiuhundrade Siklar 
juld, thet gjorde try tuſende och forahundrade 
Angerſte Gyllen, Dom. 8: FR 


2. Suru mycket bafwer rofwet warit fom Iſraels barn ifrån 
| the Yirdianiter tagit hafwa? rv? 


Sex gånger hundrade, fem och fiuttio tufend 
är, tu och —*— tuſend noͤt, en och ſextio tu 
Fe a PP: oc cost 
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ſend aͤſnor, tu om trettio tufend qwinfolk, ſom 
ide hade kaͤndt man, förutan gollene tyg, te 
dior, ringar, drneringar och ſpann, fom hwar 
och en för fig. röfivat hade, 4 Moſ. 31: 
13. czwar hafwer man laͤngſt utdelar rof? Swar: 
TÅ, når Gud underligen utrotade the Mo 
biter od) Ammoniter, fick then fromma Konur 
gen Joſaphat och haus foll et fådant ſtort bytt, 
utan något ſwaͤrds flag, at the thet i hela tre 
dagar utdelade eller Mifte, 2 Ehroͤn 20: 
. 14, Bwer warda roͤfware liknade wid lejon? Swar: 
— Pf/ 10: Han waktar i hemlig rum fåfom tt 
Ielon i kulone. Item, Pſ. 17: Sin ögon Räls 
the therefter, at the maͤge flå oß til jordena 
Saſom et lejon fom rof begaͤrar, ſaͤſom et ungt 
lejon fom i fulone fitter. — 


1. Swilken Kyrke-röfware år vå ther underligaſte ſtraffat 
worden? Swar: 


Heliodorus, Konungens Seleuti Kamerer—— 
re uti Syrien, hwilken efter Konungens befgb 
ning fom til Serufalem, och ther med mwåld räf: 
wat utur Templets ſtattkammare til föra hun 
drade Centener ſilfwer, och tu hundrade Cen—⸗ 
teuer guld; ja, war med fit krigsfolk redo fom. 
men in uti Templet, få at hwar man mente, 
at Templets fatt mar redo fin kos, tå giort 
ud et ten, at en förffrådelig Ryttare på co 
svål utſtofferat haͤſt utt ec helt gyllene barnet 
fedder wardt, hwilken rånde med. all magt fi 
Heliodorum, och flog honom, til jordena. Bro 
dewid thenna Ryttaren ſyntes oc twaͤ 5— | 

—— man, 


— | 
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URROTIEDETSENTEAAAROR AE 


"mån, fom ftarke oc dågeli e oro, och ganjta 
å båda fidor mid Helios. 
dorum, och ſlogo med alla magt uppå honom, 


waͤl klaͤdde, the ſtodo p 


få ot han af. wanmaͤgtighet fegnade til jorde⸗ 
na och wardt fåfom en döder på enom ſtol af 
Skattkammaren utburen, hade oc altſa må 

dö och foͤrderfwas, hwar Gud then oͤfwerſte Praͤ⸗ 
ſtens Onie flitiga förbön icke anſedt Hade, får 
fom the twaͤ Änglar, fom andra gången ſedan 
för honom utt hang herberge uppenbarades, 
betygade, fåiandeg: Jada then oͤfwerſta Praͤ⸗ 
filen Onia, fört för hang ful hafwer HErren 
tig * ſtaͤnkt, oc foͤrkunna alleſtaͤdes HEr⸗ 
rans ſtora kraft, efter tu af himmelen ſtraffat 
aͤſt, Mae: ES 


16. wilka Borgare år rofwer waͤuſt bekommit? Swar: 


The Sichemiter, tå the afföllo ifraͤ Abime 


lech, och roͤfwade alla the fom fram om drogo, 
tå fom Abimelech med ſins hårs magt, och ſlog 
them uti Sichem, braͤnde up theras ſtad, för: 
förde then i grund, och fådde falt på thet rum⸗ 
met, Domzßßßc 
i7. Swar warnar Salomon får upror? Swar· 


. Uti Ordf. B. 24: Min fon frukta HErran 


och Konungen, och blanda tig ide ibland the 


uprorifta; ty theras förderf ſtal med haft ups 
ſtiga, och ho wet når baͤgges olyda formert 


or £$. Bwar warnar Syrach för uprord Bwar: - 


— Utitbet 7 cap. Kom ide upror åftad i ſtade⸗ 
nom, och haͤng tig SS 3 til then ——— 
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på flef fu te dubbel ffuld draga Malt, tv Her 


maͤfte ingen oftraffat blifwa, 


19. Uti hwilket upror år måfta folket omfommit? 
Swar; 


Uti Antiochia, tå folket ſatte fig up emot Ko 


- Rung Demetrium, blefvo af them på en dag 
ſlagne hundradetnfend, fladen wardt med en 


——— — — — 


foͤrderfwat och ſtoͤſfat, Maccab, si: Item, 


a Woſ. ir: TI then uproriſta Choras rota of 
jorden upſwulgen wardt. — 


20. Gwem År utan månnifors. haͤndere tilbjslp bångder? 


Abſalon, then ohdrfamme och uproriſte Da⸗ 


bids fon, få han red under ena Ek, wefwade fig 


men Wulan van red uppå, 


bonom, och blef få haͤngandes, och wardt med 


hans hufwudhaͤr genom Buds tillaͤtelſe Ering 
om en qwiſt eller gren, och * blef Hångande; 
opp fia waͤg undan 


fre ſpetſar af ZJoad igenom blertat ſtungen, 


2 Bam. 18: 


2t. wilken Bakare År warden hångder? Swar; 


Then oͤfwerſte Konung Pharaos Bakare, 


bonom fåt Konungen bånga, få ban begick ſin 


Hoͤdelſe dag, för hans otrohet full, I MIF. 40: 


27. Gwem baſwer droͤmt, at ban Mulle haͤngd warda?: 
a Swear: 


Konung Pharaos dfiwerſte Vakare, han droͤm 
de, huru han bar tre flaͤtade forgar med bröd 


- it hufwud, och allehanda mat til Pharaos 
behof och fagkarna åto af oͤſwerſta korgen: Thet! 


| 


| utindde Zoſeph för honom ſaͤledes: Tre korgar, 
aͤro tre dagar, oc etter tre dagar fal Pdara 
; | — så J | u« ⸗ | 


— — TAR — 
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uphaͤfwa titt hufwud, och hänga tig ten gal 
ga, och foglarna ffola åta titt bet på tig, och . 
thet ſtedde altfå, I Mo. 40: — 
« 23. Vwem år uphångder wid Dammen i Hebron? Swar: 

Rechob och Baena, hwilka Konung Iſboſeth 
på fin fång i fit egit Hus ihiaͤlftunget hade, och 
fördt hans hufwüd til Konung David, t then 
förhoppning, at the therföre fr åra och fån, 
fer bekomma ſtulle, them låt han ſteka, och låt 
hugga them haͤnder och fötter af. och haͤngde 
them wid Dammen t Hebron, 2 Sam. 4: 

- 24. 3wem År — ſin iblelfiu Ic d | 
- Konung Saul, tå ban ſig ihlelſtungit Hade, 
oc af Philiſteer * funnen wardt, afflåd- 
be the Honom wapnet och DuggD honom hang 
hufvud af, och förfånde thet I therag land ält 
omkring, men hand kropp hångde the uppå 
muren i Bethſan, I Sam..zr: > Te 

25. 8war befaller Sud bånga Öfwerftarna ibland forer? 


| ,5 wear: = or . F 

Utithen dinen Sittim, tå Hfwerſtarna foͤr 
Iſrgeliterna ſaͤgo, at folket bedref ågta brott 
od) horeri med the Moabiterg och Midianiters 
huſtrur och döttrar, och hindrade them thet in⸗ 
ret. TÅ befalte Sud Moſe, ar han Mulle låte 
uphaͤnga alla Öfmwerkar.t galgan, fåfom han 

ocf giorde, 4 Moſ. 25: KÖREN 
26. Cwem wardr haͤngder tå han andra haͤnga willer Swar; 
Then hoͤgfaͤrdige Haman, tå han med theſſa 
tankar hafwande gid, til at låta bånga Mar« - 
docheum, wardt han fielf haͤngd i ſamma gle 
ga hau Mardocheo tilredt hade, Eſth.6,7: 
J oPps 9 27. — 
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"27. $wilfa hafwa hängt AS fjelfwa al förrwiflån? GBvwar: 
Förf, Achitophel, Davids otrogna Råd, tå 
han fåg, at haus rådflag ingen lyckoſam fram 
gäng bade, förtwiflade han, red hem, och ſtie 
or — fit hus, och haͤngde fig fielf, « Som 
10 DÅ) 17: oh : E — | i 
Til thet andra, ZE Chriſti otrogne Laͤr— 
junge Judas, tå ban ſaͤg, at han: fin Maͤſtare 
Chriſtum ZEſum med fit förråderi til doͤden 
förrådt hade, föll ban uti fådan aͤngeſt och för: 
twiflan, åt han faftade fin —— pennin⸗ 
gar ifraͤ fig, tog et tåg och haͤngde fig ſſelf rem 
nade midr i tu, od alla hans inelffdor famt 
med hans orena fil gaͤfwo fig ut, Matth. 27: 
Ap. G. 1: Pl. 109: > Sr | | 
28, Swem ånflar ar han maͤtte wara bångder? Swar: 
Job, uti fit flora korß och bedroͤfwelſe, fåger 
(. 7: Sulpendium eligit anima mea. Pin fl 
oͤnſtar fig wara haͤngd, oc) min ben döden. 
29. Swilka åre foͤrraͤdeligen draͤnkte? Swar: 
Judarna, ſom bodde uti Joppen then oͤf⸗ 
wertalade Hedningarna, at the med Huftru och 
barn i theras ſtepp, fom thertil beſtaͤlte woro, 
ſtiga ſtulle, fåfom wille the låta them fara I 
frid, och foͤr draͤnkte ganſta förrådeligen af them 
tu hundrade, 2 Macc. 12: EE 
30. 3war aͤro the waͤldigaſte bångde wordne? Swar; 
Wid then fladen Makeda, tå Sofua låt Hår 
ga utt. trå the fem fångade Moabiters Konum 
gar, Joſ. ro: Ztem, uti Gibea, få the fiu Ko 
nung Sauls föner af the Gibeoniter uphaͤngd⸗ 


— — — 





ee Om Ris. 603 

voro, 2 Sam. 21: Item, uti-Sufan , tå then 
fora Förften Harman, fom nåft mar efter Kor 
nungen i Perfien, wardt hångd i galgan femtio 
alnar hög, fom ſtod för Hans hus dörr, then 
han Mardocheo nyligen Hade bereda laͤtit, hwars 
fiende han war, Efth.s, 7: 


3 N i; J — 
31. 8war aͤro på 'en tid the —— med toͤrne flagne wordnue? 
| war: . RA 


Uti then ſtaden Sutcoth, ther a Gideon, 
theras Hfwerſta och Aldſta, och låt flita theras 
kroppar med törne och tiftlar, at the blefwo döds 
de, therföre, at the honom och hans trötta folk 
intet bröd gifwa wille, tå han efter the Midia⸗ 
niters Sörflar jagade, Dom. 3: — 
32. Swar warder talat om thet ſtoͤrſta ris? Swar: 
Ezech. 21:.O huru glade wilje wi wara, om 
han ån gjorde all tråd: til rig dfmwer the onda 
barn, men han hafwer uktfaͤtt et ſwaͤrd til oc fåja , 
at man De taga ſtal, thet år ſtarpt och fåjat, 
at man theturi dråparens Händer gifiva far. 


33. 3war klagar Bud, ar barna-riſet inter wil hjelpa? 
— Swar: 


Ezech. 21: Therfoͤre flå uppå tina länder, ty 
hon hafwer ofta naͤpſt them, hwad hafwer thet 
hulpet? The onda barnas ris wil intet hjielpa, 

ſaͤger HErren HErren. — 

34. Swar flår thet, ar ris går godt barn? Swar: 
Ordfp. 22: Galenſtap år i piltens hjerta, men 
tuktans ris drifwer then långt ifrån honom. 
Item, c..23: Laͤt ide af til at tuffa pilten, ty 
om fu flår honom med rig, få betorf man ide. 
draͤpa Honom ee ee 


bugar 


35. Swan | 
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35. Swem hetar folket, ar ban thet haͤrdt rifa wil? 
ä Swar: 


Then unga Konung Rehabeam, Han fadetil 
fina underfåtare: Min fader hafwer giordt o 
dart of fivårt, men jag mil ånnu mer foͤrdla 
thet oͤfwer eder. Min fader 5 tuktat eder 
med gißlar, men jag ſtal tukta eder med Scor⸗ 
ploner. Och med thenna otidiga hotelſe utråt 


tade Han, at tio Förftendömen foͤllo tfrå ho 


nom på en dag, 2 Kon. B. 12: 


36. ſwar warder talar om — obarmhertigt dndflångande? | 
r: | | 


Uti 3er. 30: ther Sud fåger om fins folls 
hårda ſtraff: Jag hafwer ſlagit tig, lika ſom jag 
floge eu fienda, och fåfom en obarmhertig flu 
par tig för tina flora J—— och ſtora 
fynder ſtul, mentig wil jag åter helbregda goͤra. 

37. ob talat > 3 fal Swar: 5 

Pp. 2: od Upp. B. 2: Han Mal regera them 
med jernris, och han ſtal föndertrofta them få 
fom Pottomakares fårik soc 

38. 4war warder talar om Guds wredes ris? Swar: 
Eſ. 10: AÉ we LAſſur, then mine wredes rig, 
och theras hand mine grymhets ſtraff år. 
3. war warder talar om et ſoͤnderbrutit ris? Swar; 

Uti 3er, 48: Taͤ Gud om the Moabiters foͤr 
förda frigemaat fåger, man ffal fåla: Huru 
år thet ſtarka rifet, och then haͤrliga ſtafwen få 


ſoͤnderbruten. Gifmandes tilkaͤnna, at når 


ban genom the ogudaktiga, ſaͤſom et ſtarkt ris, 


diciiihet och til bättring ågalat Baer, 


N —TF 





— 
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få fönderdryter Han rifet, od faftar thet i el. 
den, och foͤrbarmar fig åter oͤfwer fit folk och 
fina barn, och hielper them. «oc — 
40. Swem år aldramaͤſt ſtupat worden?. Gmwar: 

Then helge Apoſtelen Paulus, ty få ſtrifwer 
han om fig utia Cor. 11: Tre reſor hafwer lag 
warit ſtupad Med rig, af Judomen hafwer jag 

. fem reſor fått fyratio flag, et mindre. 


4". gwem år på thet aldrajaͤmmerligaſte giflar och hudflaͤng⸗ 
d d den? war: — 


Waͤr Fraͤlſare ZEſus Chriſtus tå then oraͤtt⸗ 
faͤrdige Domarens Pilati krigsknektar honom 
få obarmherteliga gißlade, och hela hans Leka⸗ 
men få jaͤmmerligen hudflaͤngt Hade, få at Pi⸗ 
latus fig ſjelfther oͤfwer jaͤmrade och fade: AT 
e, hwilken en elåndig månniffa år thenne, Jo⸗ 

anned ig: — i 

42. war med hafwer man plågar föråma folket? Swaͤr: 

uti Berea flod et Torn, femtio alnar hoͤgt, 
fullt med aſto, och på affone ſtod et omloͤpañde 
och taggat hiul, thermed ſtraͤmde och hjulbraͤ⸗ 
kade man Wuds förfmådare och illgernings⸗ 
mån, 2 Macc. 15: 
43. 353wilken håge perfon år hjulbraͤkat werden? Swar: 

Then otrogne menedaren och uproriffe oͤf⸗ 
verſie Praͤſten uti Jeruſalem Menelaus, tå 
Ronung Antiochus It Syrien fom under hans 
kaͤlmſtycken, fåt Han föra honom til Beream, 
ch SA med et hjul ſtoͤta til doͤden, ty efter han 
a ofta fyndade emot HErrans Altare, ther 
hen Helige elden och aſtaͤn på war, maͤſte bar 

| —— OM 


— 


— och 
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oc ps på affo fråndeligen doͤdat warda, 2 Mats 
13: i 
XLVII. Capitel.. 


Om godt Namn, Rop, Lof, Ara 
och Berömelfe. 
12. Bwars lof och beroͤmgie geſtr acker ſig aldrawidaſt? 


Guds och hans Gong JEſu' Chriſti, ty få 
fåger David Pſ. 48: Stor År Sena pch högt 
berömd. Sud ſaͤſom titt Namn, få år och titt 
lof, alt in til werldenes aͤndar, Pſ. ss: AE Tand 
tilbedie och Ioffiunge tig, loffiunge tino namne, 
Sela. Pf. 68: Alle Hedningar be fu gjorde 
—— ſtola komma och för ti ig "til bedta. om 

eroͤmma titt Namn. Pf. 113: Sfrån Solenes 
upgaͤng til nedergaͤngen ware —————— 
Namn lofwat. | 


2. Swem hafwer — hogſta Zuedpeue ibland alla 
res b 


Johannes Ddparen, om MWwilten Chriſtus 
fåg er, Matth. 11: Sannerliga ſaͤger jag eder: 
bland fhem font åro födde af aminno, år in 

en upkommen, fom år förre än 3obannes 

———— 

BSwem bafwer thet ſtoͤrſta —— —— | 
gEfus Chrinus, hwilkom Fadren (eier hen | 
hafwer med Odmjukhet mwarit — rfamin 
til korßens e 9— aͤrar, och gifwit Honom 
et Namn, ati IEfu Namn ſtola ig all fnå bb; 
jä, theras föm t ——— pa jordene och um 
der — aro, Phil. 2 eſ 45: — 
4. vw 
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"4. Hwilket år månniffornes ftörfta åra "ac fördel? Bwar: · 
Frukta Sud, ty få Mrifver Syrach cap. 1: 
HErrans fruktan år åra och pris, frågd och en 
haͤrlig krona, HErrans fruftan gör hiertat 
aladt, och gör frögd och glådie eminnerliga. - 
Then fom HErran fruktar, Honom warder wål 
gingandeg i ytterſta noͤdene, och han warder 
på åndalyftone waͤlſignelſe behållandeg. 
5. 6wilken år then båfte waͤgen til åra och rikedom? Swar: 
Frukta Gud, och hafwa hans naͤrwarelſe i alt 
görande och laͤtande för Ögon. Ty få ffriftver 





David Pf. 34: Frukter HErran i hans helige, 


ty the ſom frukta honom, hHafiva ingen brift. SN 
fe ſtola torftige warda och hungra, men the 
om HErran ſoͤka, hafwa ingen brift på någon 


ing, Syr. 1: HErrans fruftan år åra och pris.“ 


hen fom HErran fruktar, honom warder waͤl 
ångande, och få han troͤſt behoͤwer, ac. 
| 6. Aåwad warder liknar wid kalt watn? Swar: 333 
Et godt rykte utaf fierran land, år lika få. 
»m kalt watn ena torftiga fiål. F 
7. Gwilket år tben beråmligafte aͤre⸗ namnet? Swar: 
Then fom hafwer en gudfruktig, dygdeſam 
h husaktig qwinna. Ty få ſaͤger Salomon, 
rbfpr. 31: Hennes man år prifat i portomen, 
ir han fitter når landſens aͤldſta, hennes för 
r fomma up och prifa henne faliga, hennes 
an lofwar henne, bon år mycket ådlare ån als 
afofteligafte pårlog. «0 me 
6. Swad år wiffare ån filfwer och guld? Swar: 
Et godt namn, thet may och — — 
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håller, Syr. 42: Se til at tu behåRer et mode 
namn, thet blifwer wiſſare ån tuſende fora 
guldſtatter. Lifwet mare ſaͤ godt fom thet tan, 
få warar thet dock en liten tid, men et gedt 
namn blifwer ewinnerliga. — 


9. 4wilken år var — — * pda fångetfer git Hhågfte 


* 


3 en? var : 
Idoſeph, han waͤrdt ar Potiphars huſtrus 
falſta anklagande kaſtad uft —2 — i illa 
han i tre år låg, och wardt fedan få uphoͤgd, 
at han en Herre blef oͤfwer hela Egypti land, 
then nåfte efter Konung Pharao, ar man naͤm 
de honom et hemligit Raͤd, och Landſens Fv 
der, I Mo. 39, 41: . 


20. Swiken Konung hafwer lemnat efter fig thet båfta lof, od 
. haͤrligaſte namn? ar: 


Sofias, Judarnas Konung uti Zerufalem, 
om honom talag a Kon. B. 23: om 2 Chroͤn 
B. 35: at ingen Konung för honom hafwer we 
rit hane life, och efter honom fom ide etter hans 
life up. Then få af alt hierta, af allo fiåk, och 
alla krafter fig. til HErran svånde efter Moſt 
[ag fåfom hen. Od Syrach fåger c. 49: Joſu 
namn år fåfom aͤdla röftverk utu Apotheken, 
thet år fött i munnen fåfom hannog, och fåfon 
ef ſtraͤngaſpel ther man win drider. Han had 
flor nåd tu at omwaͤnda folket, och afguderil 
ſtyggelſe aflåggas ban hoͤlt fit hierta in til HEr 
ran,. od upråttade Shen råtta Gudstjenſten 
igen, tå landet fullt war med afguderi. 

böfwer en ewigwa vande åminndfer Swar: 


11. Awa 
Sonft oc vishet, ty (4 låger Syrad cd 


, || . 








Om Dågelighet. ö0d 

Waͤl år then ſom wishet bekommer, han ſfal 
opna honom Hang mun uti Foͤrſamlingene, han 
ſtal fröna honom med glådie och frågd, och med 
et ewigt namn begåfma honom. F 
cͤ 3wars dat add warder få fåger Da i —9— | 
eogudaktigas, ty få fåger David Pf. o: 

Tu ſtraffar Hedningarna, och förgör the ogud⸗ 
gktiga theras namn utffrapar tu til ewig tid, 
Item Pſ. 34: Han utffrapar theras åminnels 
fe af jordene, Syr. 10, 44: | 


23. Swar warder thet bevåmeligafte folkſens lof ordenteligen 
| "> befFrifwit? Swar: 


Uti Syr. B. 44, 45, 45, 47; 48, 49, 507 | 
Taͤ begynner han på alt ifrån Adam, och up. 
aͤlnar thet beroͤmligaſte folket med theras ger⸗ 
ungar och beröm, alt in til oͤfwerſta Pråften 
— hwilket år ljufligit, oh nyttigt til at 

Q. =, ra | . - — F 





XLVm. Capit. 


om Daͤgelighet, Skapnad och Grymhet 
1. Naͤr år of then vågeligafte, ben aldrawederflyggilkgafte 
Naͤr Lucifer upfatte fig emot Sud, år af then 
dradaͤgeligaſte Ånget, then aldrawederflygge 
gaſte diefivul worden, Upp, B. 22: | 
> säwem hafwer haft the aldradaͤgeligaſte doͤrrar? war: 
Sob, £ få flår ſtrifwit uti hang Boks 43 c 
ch HErren vålftgnade Job mer ån tilförena, | 
at han fit fiorfon tuſend får och fer tufend 
meler, od tuſend * oxar, och tuſend — 
F Qq 


” 
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och fit fiu föner, och tre döttrar, och Fallade 
then förfta Femina, then andra Kezia, och bar 
tredje Kerenhappuch, och wordo ide fundnaſi 
daͤgeliga qwinnor i all land, ſaͤſom Jobs döttrar, 
och theras fader gaf them arfwedel med theras 
broͤder. 

3. Gwem warder naͤmnd then aldradågeligafte ibland alla mån 


niffore barn? war: oo. — 
Then utlofwade och nu ſaͤnde Meßias, HEr⸗ 


ren ZEſus Chriſtus, om hwilken David ſaͤger 
Pſ. 45: Tu aͤſt then daͤgeligaſte ibland maͤnni⸗ 
ſtors barn, taͤckelige aͤro tina laͤppar, therfore 
waͤlſtgnar (19 Gud ———— och måtte gå 
tig lyckſamliga i tinom förud. 


4. war år tben aldradågeligafte månniffa, then wanwyrdaſte 


uti Jeruſalem, tå Ehriftus genom gißlande 
och korßfaͤſtande få jaͤmmerligen tilpyntat mar, 
at han fåg likare uten Mart ån en maͤnniſta, 
80b. 49: Pf.22: F 
5. Swar år thet tilſoͤrene ſoͤrkunnat blifwit? Bwar: 
Uti Ef. 53: Hang ſtapnat hafwer warit leda 
re ån andra maͤnniſtors, och hans anfeende år 
maͤnniſtors barnas, wi fågo honom, men thet 
war ingen then ſtapnat of funde behaga , jr 
war then aldrafoͤraktaſte, och wanwyrdaſte, full 
med waͤrk och krankhet, han war få föraftat, 
at man gömde bort anfiftet för honom. 


6. Gwem beråmmer fig öh tt dågelig warda? Swar: 
- ru 


Ealomon uti then T liga Kyrfones per 
ſon, fåfom HErrans CEhriſti brud. Ty få får 


Mi Hoͤga Wif.1: Zag år ſwart, men 7 
— | —— i C f 


i 
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laͤck, oe döttrar, ſaͤſom Kedars hnd. 
dor; fåfont Salbmons tapeter. Ser ide ther 
efter, at jag få fiwart år, ty ſolen hafwer bråndt 
mig, Min moders barn wredgas emot mig. 
Man hafiver fatt mig fil tvingårds.mwakterffo, 
men min tvingård then jag Hade, bewarade 
agäde — — 
7. Gwilken hafwer warit — daͤgeligaſte man i Iſrael? ; 


Abſalon, ty få får ſtrifwit 2 Sam. 14: OM ” 
ihela Sfrael war icke en mon få daͤgelig och få 
vriflig fom Abfaton', och hade thetta beröm för : 
alla, ifrån hans fotabjell up til Hang hjeffa mar 


ingen 'brift på honom. | 
| 8. SwilPen ——— — — * Smgfrur , jör bennes 
Eſther, tå Konung Ahaſperus laͤt foͤrſamla 
the daͤgeligaſte Jungfrur utaf fine Hundrade, 
tjugu och ſju land, honom af them en ågta 
Drottning eller aͤgta maka at utwaͤlja, tå wardt 
Eſther utaf Konungen; och af allom fom henne 
beffådade framhafd, alla andra föreftålt och til 
Drottning gjord, och til hang aͤgta Huftru ut« 
vald, Eſth. 2 ——— ——— Br 
| - 9. 5wem barier —— Pe — för fin daͤgeligg 
Ratriarchen Abraham, I Moſ. 12: och Sfac, 
få Han i then dyra tiden bodde i Gerar, frukta⸗ 
de Han fig fåja om Rebecca, at hon war hans 
huſtru, oc bhekymrade fig, at inwaͤnareng ite 
naͤtte ſlagit me för Rebecca. — fy 
9.3. hon 


” 
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hon war dågelig under anfilktet, och måtte ben 
ne fålunda bekommit, I Mof. as: — - 


10. Gwem år för en dågelig qwinne kommen om lifwer? 
Swar: 


Then maͤgtige Krigsoͤfwerſten Holofernes, 
tå han uti et Collats fåg then dågeliga qwinnan 
Sudith, wardt Han få uptånd efter henne, oh 
tåntte henne nattena ther efter at beſofwa, od 
fin lufta med henne at fullborda, men tå han 
mycket drucken war, och firar ther uppå inſom⸗ 
nade förr ån hon fom fil honom, i fången, 
wardt Honom af henne Hans hufwud med hans 
eget ſwaͤrd afhugget, oc måfte få ſtam och far 
da til tad och [dn hafva, Judith 10, 13: 

XLIX. Capitel. 


Om "allehanda Konſter, Handtwerk 
— h och läder! ” 


—— 


Koͤrſt, 
Om Skraͤddare och Klaͤder. 
æ, Swar bafwer Chriſtus underwiſt Skraͤddare? Swar: 
Matth. o: Ti ban laͤrer, at man ide Tappar 
et gammalt fråde med en up flut, at holet icke 
ſtoͤrre och waͤrre warder. a Ko 
2. Gwar får i Biblen —— baͤſte klaͤder och kjortel 7 


Eſ. 61: HErren hafwer mig utiklaͤdt med fr 
lighetenes tlaͤder, och dragit uppå mig raͤttfaͤr⸗ 
dighetenes hortel. Genom thenna kjortel och 
klaͤder, foͤrſtaͤr Propheten ZJEfu Ebrifti förtienf 
helgelſe och råtsfårdighet, med hwilken the — 


——— —, — — 


Om Klaͤder. 613 
oc utiflådde och beprydde wurda, DA hwil⸗ 
ken theras fond, ohelgelſe och oraͤttfaͤrdighet alt. 
få dfwerſthit warder, at Gud henne naͤr them 
icke mera fer, doͤmer, eller foͤrdoͤma wil. Sal. s: 

3 få månge fom döpte åren, hafwer eder iflådg 
Thriſtum OM I Cor. 1: Chriſtus år of aford 
til wisdom, —— eta get, helgelſe och til förs 
loßning. Rom. 8: SÅ år nu intet foͤrboͤmligit 
i them fom åro i Chriſto 3Efu. Lutherus fås ' 
ger oͤſwer Joh. 19 cap. JEfu Chriſti blod, med . 
hwilket ii dopet åro renade, år then gyldene 
nåde kjortelen, med hwilken wi iklaͤdde åro; t 
hwilken wi AR för Sud, at han of ide 
annors anfe wil eller tan, ån fåfom woro wi 
fåra Sonen fielfsve, full med raͤttfaͤrdighet, he 
lighet. och offuld, 20. —— 
säd "Atte mån qvinnors tl —— 


Uti sz Moſ.22: En qwinna ſtal icke baͤra mans 
tyg, och en man ſtal icke draga qwinno klaͤder 
uppå, ty then fom thet gör, år HErran tin 

Gud en finggelfe. 


4. 4wem aͤr uti fina elaͤder vil thet bågfta utſtaͤmd worden? 
Swar: 


Konung Davids ſaͤndningebod, them han 
fåndt hade til Haman, the Moabiters Konung, 
at troͤſia honom dfmer hans faders död, och til: 
bjuda honom et troget naborſtap, them utſtaͤm⸗ 
de then unge Konungen, i thet, at ban låt afs 
fåra haͤlftena utaf theras klaͤder och ſtaͤgg: 
Therutaf ae et ſtadeligit Erig, I F 
q 3 . & 


än — 


-—— tl 
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fet Konungen med fit folk iämmerligen om Tf 
IQ! F 


wet fom, 2 Sam. 10, 11 od 
3. BSwar flår frrifmit Bri — om thet ſtemmaſte klaͤde? 
| war: — 


Uti Pſ. 109: ther David talar om the otrog— 


nas och ogudaktigas klaͤde: Han wille hafwa 


foͤrbannelſe, then fal oc fomma honom, han 
drog forbannelſe uppå fig fåfom fina ſtjorto, och 
bon år ingången i hans inelfwor fåfom watn, 
rd fåfom olja uti hang ben. Hon warde Honom 
fåfom en klaͤdnat, then han uppå fig hafwer, 
pch fåfom et baͤlte thet Han alleftjdeds omgior⸗ 
dar fig med. 

6. 3wad foͤr flags klaͤde — ſoͤrbudit bruka? 


Thet font af ull och linne gjordt war, thet 
man på Swenſta fallar Walmar, gifwandes 
thermed tilfånna, at HErranom waͤrom Gudi 
intet ——— them fom med allehanda laͤror 
hälla, och at the honom ide tiena tunna, fom 


wilja hänga fig in til djefivulen tillifa med Gud 
theras Skapare, Matth. 6: Ingen fan tjena 


twa Herrar, ꝛt Ir Kön. 18: Huru långe halten 
spå både ſidor? Thet år, år HErren Gud, få 
wandrer efter honom, men år Baal thet, få 
wandrer efter honom, oc folket ſwarade etter 
thet ſtedda och ſedda underwerket enhålleligen 
fade: HErren år Gud, honom wiljom wi 
tjena. a 
7. Awilfa månniffor hafwa arörstänaR dragit fina klaͤder och 


or oflitpa? war: 
Iſraels barn, them förde och uppehoͤlt — 
U 
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uti ofnene ĩ hela fyratiov år, få ar theras tlåder 


Bolag: - > 
8. Swem hafwer Bud befallt afdraga fina for? Swar: 
Foͤrſt Moſi, få han uppenbarade fig på ber⸗ 
get Hexeb, fade HErren til honom, drag tina 


och for intet foraͤldrades eller förfletes, s Moſ. 


ffor af tina fötter, fy rummiet fom tu flår ep. 


på, år heligt. Til thet andra, Joſua wid Je⸗ 
rido, tå Ehriſtus uppenbarade fig för honom 
uti en mans ſtapnat, 3of. <: 

9. 6war får et par ffor uri Bible? Bwar: To: 

„Amos 8: ther frår altfå: thetta, i fom 
foͤrtrycken then fattiga, och foͤrderfwen the elaͤn⸗ 
da i landena, och fålen: Naͤr mil få then NY: 
månaden hafwa en ånda, at mi måge torn fål 
ja, och Sabbathen, at wi måge hafwa forn 
falt, och foͤrminſta ſtaͤppona, och förhöja Si⸗ 
felen, och foͤrfalſta wigten, på tdet tvi måge få 
the fattiga under oß för penningar, och. the 
torftige för ſtor, oc fålja agnar för forn. Ftent, 


» 
; 


Marc.6: Calceatos ſandalũs, at the drogo for 


på båda föfterna. 


Swem år ffors afdragande illa bekommit? Swar 


Them, J— 3udarna ſins broders efter. 


fåfna Buftra ide fria, och find broders hus ide 
upbygga, eller hang namn wille hielpa, uppe 
bålla och fortplanta. Ty få befalte Sud genom 


Moſen,⸗« Mof. 25: Om mannen ide taͤckes, at 


han tager finn Swaͤgerſta, få fal hans Smwår 


erfFa upgå til porten för the aͤldſta, och draga 


onom en ſto af hans fötter, och ſpotta uppaͤ ho⸗ 
i 9044 nom, 


4 


— 


fä ———— — — 
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nom, och fal fivara och fåla, Tr fal man Fr ora 


hwarjom och enom, ſom fing broders hus ite 
upbygga wil, och hang namn ſtal heta i Iſratl— 
then arföttag hus, Nuth. 4: 


11. war warda the Rraffade, fom koſteliga ſtor draga? 


long döttrar fivantfa, och bäva ko. 


fell iga far 8 på fina — Jag wil borttaga 
pry ningen af the koſteliga ſtor. 
12. 6wem raͤknar fig — wara, til ar aſdraga ffor?. 
Johannes Doͤparen, tå ban fade: Jag år 
ide wårdig at uplöfa Hans ſtoremar. 


13. 3warutaf — dh — gjorde , fan San ed) Eva fig 
Het ſty 


utaf sifoneblad: Sifom. D Mofeé ſtrifwer 


1 Moſ. 3: TÅ dpnades baͤgges theras dgon, och 


the wordo warſe, at the moro nakne, och the 
bundo tilhopa Fifonaldf, och gjorde fig ſthoͤrte. 


24. 5wem hafwer gjordt — förfta kjortel eller paͤls? 


Herren Gud fielf, tm) få ſtrifwer Moſes 
Moſ. 3: Och HErren Gud gjorde Adam och 
ban buftru tjortlar af ſtinn, och klaͤdde upgs 


NS 15. wem bafwer dvagir en en luden — til riader? 


Propheten Elias, a Ron. 3. 1: Han Had c 


ena ludna hud om fig, J— en [ådergjord. om 


fina länder. 


On 





Om ourar oh Stenhuggare. Giv 
Om Murar och Stenhuggare. 


1. 4war hafwer Chriſtas underwiſat om Murar och 
Stenhuggare? Swar: i 


Matth.7: och Luc. 5: Naͤr man et hus byg. 

a wit, ffal man djupt grafwa grunden, och 
Jagga grundwalen på hålleberget, at ſtormwaͤ⸗ 
dret och watnet huſet icke ffada fan. = 


— 38. Bwar hoͤlts the aldramaͤſte Timbermaͤn oc) Stenhuggare? 
v: | 


pa Libanons berg, få Salomon Templet 
bygga wille, få hoͤlt han hwar wera åttatio tur 
fend, fom trå fålte och tilhoͤggo, förde ſten, od 
pa thet koſteligaſte utarbetade til Templets bygg: 
ning, och fiuttio tuſend, fom timber och flen 
til råtta förde, I Kon. s: 2 Chr. 2: 


Om Tegelugnar och Zegelflagare. 


1. 5war aͤr måfta folket a Tegelugnar förbrånd wordwse? . 
war: 


Uti the SMoablters land, tå David mant 
'herag ftåder, lade han fångarna under jernfår 
Jar, taggar och) hjul, och förbrånde them i te 
jelugnar, 2 Sam, 10: 

2. 6war hafwer man Hrue⸗ gången Tegel gjord 


Uti Sinears land, tå Roads efterkomman⸗ 
e begynte hogga Babylon. Ty få ſtrifwer 
Noſes, I Mof. ir: TÅ the nu drogo oͤſter ut, 
unno fbe en plan uti Sinears land, od) bodde 
jer, och fade til hwarannan, fommer , låter 
ß flå Tegel och bränna, och togo Tegel för fen, 
D Ier för fall, oc fade: Kommer, låter of 
245 byg⸗ 


— — 





et 
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bygga en ftad och et torn, hwars bögd Fal raͤt⸗ 
få up i himmelen, at wi måge göra oß et 
namn, foͤrty wi warde til aͤſwentyrs utſpridde 
uti -all Tand. —— 

5. ömvem vafwer Tegelbrånnande illa bekommit? Swar?: > 
Iſraels Barn utt Egypten, under Tyrannen 
Pharao, fielfive måste the upgrafwa leret, och 
båra thet på ryggen, ſtubbar ĩmarkene hämta, 
och ther til baͤra, och ther til med dageligen et 
fort antal Hegel brånna, eller wordo the ther 
oͤfwer illa Magne, 2 Moſ. I och 5: 


4. Swem hafwer berömt fig FA båtere bygga ån med Tegel? 
| war: . 


The uti Samaria, hwilka af högfård fade: 
Hoy, Tegelſtenar åro fallne, men mi vilie-byg. 
ga thet up igen med uthuggen ften, man hafwer 
afhnugget Mulbårtrå, få vilje wi fåtta i ſamma 
fladen Cedertraͤ, Ef. 9: | 


4. Hvem bafwer utkaſtat en. belågrat ſtad uppå en Tegelſten? 
war: 


Propheten Heſekiel c. 4: Til bononr fade 
Gud: Tag en Tegelften, then [ägg för tig, oh 
utfafta theruppaͤ Jeruſalems ſtad, oh gör en 
beſtallning ther omkring, c. 

6. 3war befaller bud ar flå: Tegel? Swar: | 
OSHos Propheten Nahum c. 3: TÅ ban fåger: 

Gaͤck utt leret, od trampa thet, och går ftark 
Tegel, men förbättring ſtal fåfång wara, » 
- tu ſtalt warda foͤrſtoͤrd. 


om 


* - 
⸗⸗ 
— — 


+ Om Ohoſlagare och Silkesſtigerſtor 
— Om Oljoflagare. 


tr? Swem hafwer warit — konſtrikaſte Oljoflagare? 
war: 


Propheten Elifa, ty tå en fattig Enka! 
til honom, oc flagade för honom, at hen 
mans Skuldherre wille taga båda hennes fö 
til lifegna och traͤlar, för then ſtuld, fåfom b 
nes ſalige man honom hafwer ſtyldig warit, 
ſoͤlte ther emot råd naͤr honom, tå befalte I 
henne, at hon ffulle taga många tomma : 
kaͤrille til lång af fina gran. huftrur, och gå t 
med in i huſet med fina föner, och fluta dd 
igen efter fig, och gjuta utur then fulla fri 
na fom hon i huſet hade, in utt the tomma 
rillen, ſaͤſom bon begårdt hade, öfwer fulla, 
them ſedan borttaga, och tå Bon thetta g 
de, wor do alla lånta lerkaͤrille fulle af then 
oljofrufona, få at Henne fattades flere fårt 
Ån oljan troͤt, 2 Kon. 4: 

Om Silkesſtickerſtor. 
| 1. SZwilfen berver: Wants * — elle 
Naema, Lamechs och Zille dotter, om he: 
fåger man, at hon hafwer funnit uppå, at ' 
ka med filfe, fyrod) wirka, 1Moſ. 4: Luther 


2. wilken hafwer Warit then konſtrikaſte Silkesſtickare et 
| i Wi bj War: z; 


Ahaliab, Ahiſamachs fon af Dans flår 
om honom fåger Moſes, Gud hafwer up 
dar med mishet, allehanda fonfteliga ti 
ida och wirka, med golt, hwitt och roͤdt R 


a 
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Farla«kan, oc) med waͤfwande, allehanda kon⸗ 
ſteligit arbete, 2 Moſ. 31, 35 och 36: 


Om Smeder, Guldſmeder och 
Styckegiutare. 

1. Gwem hafwer warit then förta Smed? Swar; 
Tubalkain, Fille fon, Lamechs huſtrus, han 
war en Polerare uti —— maͤſterſtycken paͤ 
koppar och jern, 1 Moſ. 4: 

2. Swar warder Smeden ibogfommen? Swar: 
"Uti Eſ. 44: och Syr. 39: En Smed han 
måfte wara når fit ſtaͤd, oc afta på fina ſme⸗ 
dio, fatta jernet med täängene, han warder 





wanmaͤgtig af elden, och arbetar fig trött åf 


wer åfjan, hammaren flår honom oͤronen full, 
han fer ther på, huru han fan göra fin gerning 
rått, och måfte tånfa huru has fal göra thet 
redo, och bittida och fent Hålla ther uppå, af 
han må mål lyktat. ; 

3. Bwar flår ther frifmir at Gmede:åmbete år of Gudi? 


Ef. 54: Så fåger HErren: Gi, jag gör thet, 


at Smeden fom upblaͤs folen i elden, Han gör 
ther et tyg af til fit werk. 


4. 5wem hafwer ſedt SLÖT arbeta emot fienden ? 


Propheten Zadarias, tå han fåg fora flora 
horn, fom Juda och Iſraels Konungariken för 
— — Ne —78 bad th ng 

eder, fom arbetade 0 nderſlogo the ſto 
tande born, Zach. 1: — log F 
| | 5. 8warx 


in — — — 





i — 
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3. 4war warda Boppargjurare och Guldſmeder ihogkomna7 


Ef. 40: Maͤſtaren giuter et belaͤte, och Guld. 
ſmeden foͤrgyller thet, och gör ther uppå ſilf⸗ 
werkedjor, Sd 15: Han arbetar i kamp med 
Sud. oc Silffmeder, at han må gdra efter 
Koppargiutarenus konſt, och Håller thet för en 





€ 


åra, at han fålfft arbete gör. = 

6. Gwilket aͤr thet — om onyttigafte Smede-· 

Naͤr the utaf järn, koppar, ſilfwer eller guld 
goͤra oc bereda Gudar, hwilka man fåfom Gu⸗ 
dar mörda ſtal, th: ther doc intet lif eller kraft 
hafwa til at göra ondt eller godt, ther om Ef. 
40, at, 42, 43, 44, 45, 46: OM Wish. 13, 14, 
15: beråttat warder efter laͤngden. 

7. Gwar ſtaͤr Timbermån och Guldfmeder tilfammans i få: 
—— fånge ardere? Swar: CR 
Eſ. 41: Then ene halp then audra, Timber. 

mannen — meden til ſig, giorde bleck⸗ 
ſtifworna flåta med hammaren på Staͤdet, oh 
fade: thet mil waͤl hå, och the fåfte thet med 
naglar at thet icke Mulle ſtaͤ oſſadigt. 
8. 5war warder Smedjehammaren ihogkommen? Swar: 
uti Dom. B. s: Hon fog Smediehamma⸗ 
ren & fina högra hand, od flog Siſſeram. 
9. 6wadan år thet ordet — elev Smedja kommen? 
Utaf thet Hebraiſta ordet Zamad, thet aͤr få 
mycket fom tilhopa fmålta, löda eller waͤlla, 
*— thet ena uti thet andra, eller förbinda tiL 
ammans. Hår utaf tallar then Helga mn 
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t föra Rebecce tlenodium Imidun, ther 
f warder thet ordet Smid eller Smidja des 
erat, fåfom Matheſius uti fina Brudpre—⸗ 
ningar witnar. SS 


o. Uti hwad land hafwa minft Smeder warit? Swar: 





/ 


iti Zfraels land, uti then förfta Iſraels Ko» 
nagg Sauls tid, ty få ſtaͤr ſtrifwit, Sam. 13: 


er wardt ingen Smed funnen I hela Iſraels 
d, ty the Philiſteer taͤnkte, at the Hebreer 
tte göra fmård och [pjut, ty måfte hela Iſrael 
a neder fil the Philiſteer, om någor wille lå: 
hwaͤſſa fin plogbil, hacka, yra eller ſwaͤrd. 
ardt oc intet ſwaͤrd eller fpjut funnit t Hela 
kſens hand, utan hwad Konung Saul och 
18 fon Jonathan hade, och oͤfwerwunno lik⸗ 
[the Philiſteer igenom Guds biftånd, fom 
of them dragne woro med trettiotuſend wag⸗ 
>, fex tuſend ryttare, och et otaligt fotfoll. 


Om Jaͤgare och Jagter. 


1: Bwem warder fåfom en förfaren Jaͤgare beråmder ? 
| Swar: : | 


Eſau, Sfacs fon, om honom ſtrifwer Moſes, 
Rof.25: Efau erat vir gnarus venandi, Efau 
r en förfaren Jågare. == 


Swem hafwer på en rid fångar mått Iefwandes Råfwar? E 
Swear: —— 


Simſon utt Domare Bok. 15: Simſon gick 
rt och fick trehundrade Raͤfwar, och tog bran: 
„och waͤnde ju en ſtiert emot then andra, od 
te ju en brand emellan twå ſtjertar, och taͤn⸗ 
eld paͤthem, och ſlaͤpte them uti the * 
——— — trå 


— 


— — — — 
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fleer8 fieerg fåd , och brånde up kaͤrfwarna med-then 
Råndande ſaͤden, och wingården med oljotraͤn. 


3. Swar frår ar man — Raͤſwar taga ſkal? 


Uti Hoͤga Wiſ. 2 flår Tager oß raͤfwar, the 
fmå'råfar fom foͤrderfwa wingaͤrdar, ty waͤra 
wingaͤrdar blomſtras. os 

4. 8war flår then baͤſta Jagten uti Bidlen? Swar:“: 

1 Bim. I: Far efter råttfårdigheten. Gudak⸗ 
tigheten, tron, fårlefen, tolamod och ———— 
nerligit lif, til hwilket tu och kallad aͤſt 

Uti Ser. 15: ag wil utfånda många Jags— 

I $ 

re, the ſtola fånga them på all berg, på alla hör 

jar och — th ee tnifgerningar aͤro 
r mina oͤgon ofdi rdold: 

6. Swem år får jagande ſkull aͤlſtad Sordin Swar: 
Eſau, ty ſaͤ ſtrifwer Moſes, | Moſ. 25: OM 
Iſac Eſau får, th ban plågade aͤta at 

ans mede. 
7. Swar foͤreſtrifwer Bud > the Judefa — en Regel? : 


Uti 3 Mof. 17: otvilfen (om tager et djur el 
er fogel i iagt, thet man åter, han fal utgjus 
a thes blod, och oͤfwertaͤcka honom med jord, 
y kroppſens [if år i ſinom blod, i ſtolen ingen 
ropps s blod aͤta. 





Om Bagare. 


war warder talat om Gö och bakugnar uti Biblen? 


so 2: Lila fåfom en ”balugn then — 
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Om allehanda Konſter och Swartkonſter. 
1 Guru mangehanda Rouſter ihogkommer Biblen? Swar: 

Treggehanda. Then foͤrſta heter Scientia Di- 
vina, och år wår Theologia. Then andra he 
ter Scientia naturalis, od) år Philofophia. Then 
REA Ars diabolica, thet år Swartkon⸗ 
flen och truldom. ER aga 
Then förfta konſten Theologia, hafwer twen⸗ 
ne delar. Then foͤrſte delen laͤrer o6, hura wi 
ſtole mißtroͤſta på of ſielfwa, och hålla oß alles 
na in til JEſum Ehriftum, och faligheten Hos 
honom allena ſoͤka, huru wi waͤrt hjerta och fiål 
til Sud fåttla ola, t fann fruktan, fårlet, för 
tröftining, förhoppning, hoͤrſamhet ochtolamod, 
*— Gudomeliga Namns aäkallande och tac 


ande. 9— od 
Then andra delen Theologia lårer, huru wi 
mår gamla Adam döda, taͤmſa och regera fole, 
och Huru wi of emot wår nåfta t ord och gernin 
gar, gårande och laͤtande, förhålla ſtole. 


Then andra konſten Philoſophia, hafwer od 


twenne delar. Then foͤrſta heter Phyſica, och 
laͤrer, huru man alla mårter och krydders no 

tur, diurens och alla kreaturs egenſtap, him 
melens lopp, ſtiernornas influens, oh Element 


ſens werkande kaͤnna, och månnifforg .connple 


Xioſi, 
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xion, nytta och ſtada therigenom upleta 
uppenbara ſtal. 

Then andra delen kallas Ethica, och laͤrer 
ru man et raͤttſtaffans lefwerne föra ſtal, i t 
dygd och ärlighet. ger dnr 

Then tredje fonften Diabolica ; innehaäller 
tvenne delar: Then förfta är kaͤtteri, afgt 
ri, falſt Gudstjenſt, ſamt loͤgnaktig tekn + 
igenom ſanningen beſpottad, loͤgnen bekraͤft 
och maͤnniſtan på fiåleneg waͤgnar warder 
ba tilfogat. Therfoͤre warnar of Chriſtus, 
thei 7: Wakter eder för the falſta Prophet 
om komma tik eder i faͤraklaͤder, men inwaͤr 
iro the glupande ulfwar. Item, på then da 
varda mänge ſaͤjandes til mig, HErre, H 
'e, hafwe tvi icke propheterat uti titt namn, 
iti titt namn utdrifwit dieflar. Od) MattH. 
zalſte Chriſti och falffa Propheter ſtola upke 
na dh förföra många. 

Then andra delen år trulldom, ſwartke 
ch horert, ther igenom waͤrder månntffan 
f och fiål, gods och nåring, ſtada och för? 
Ifogat, thet förbjuder Gud alfwarligen ut 
rd, timmeligit och ewigt ſtraffs hotan 

Moſ. 18: 2 Moſ. 22: Eph. 5: Ap. G. 20 


2. 3war botar Gud trulldomse fynd med wrede och fira 
war; 


Eſ. 47: Foͤr tina maͤnga trullkarlar ſtul, 
r tina beſwaͤrjares ſtul, af hwilka en ftor | 
ir tig år, ty tu hafwer förlåttt fig uppå t 
dſto, få tu taͤnkte, man Vv mig intet, 
Shet och konſt hafwe För re tig, at fu ' 
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i tit hjerta, iag året, och ingen mer, therföre 
al en olycka komma oͤfwer tig, få at tu ide 
alt weta når hon kommer, och et ofall ſtal fal: 
a uppå tig, tbet tu icke ſtal förfoma funna, ty 

med haſt ſtal et ſtraͤl komma oͤfwer tig, thet tu 

icke förr fer. 


3. war aͤro the ———— boͤcker på en sid för: 


Uti Epheſo, tå Paulus ther oͤfwer fu år 
Evangelium om Ebrifto predifat hade, tå kom— 
mo fomlige, fom fådane foͤrwetnä konſter drifs 
wit hade, boro fram boͤckerna, och brånde them 
up i hwars mans åfyn, och theras wårde blef 
raͤknat, til femtio tuſend Groſſer, thet gör efter 
svårt mynt, oͤfwer ſextuſend Gyllen. 


Bunting, raͤknar thet til ſextuſend trehun⸗ 


drade tre och trettio Riksdaler, otta Foͤrſte⸗ 
Groſſer, efter the Romerſte denariis, ther hwar 
och en hafwer gullit en Ortsdaler, Rp. G. 19: 


4. Swem hafwa Trullkarlarna gjordt foͤrſtraͤckt7? Swar: 

Konung Pharao uti Egypten, tå hans trul⸗ 
karlar gjorde Hera under och tekn Moſe Guds 
mannen efter, t | 

ta, at han Mofe intet tro wille eller — och 
ther oͤfwer "med ſit baͤſta folk förder 
9 Mof. 7,8 och 14: ER 


5. Swad kuͤnde the Egypriffé Trullkarlar ide gåra efter Moſes? 
war: 


Stoftet utt [åf ſdr wandla tå maͤſte the fåja 


thet war Guds finger, 2 Moſ. 8: 


( 


wades, 


6G. Bwar | 


foͤrſtockade the Pharaos hjer⸗ 
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RANA tamt mynt — — 
6. 8war hafwer warit Trullkarlomen omåfeligit til ar fåja , 
+ 7 osfbet man gerna weta wille? Bwar: 


Utt.Badel, tå alle Trullkarlar med. all ther 
rag konſt ide kunde påfinna eller fåla, then droͤ⸗ 
men eller ſynen, fom Konung NebucadNezar 
om natten haft hade, SA ap war, 
in til theß Gud honom thet genom Daniel laͤt 
uptåda, Dan, 2: 


7. 3wilken droͤm hafwa Spåmånnerna ide kunnat utlågga ,- 
fom dot mena, at the weta alt? , 





Konung Pharaos droͤm utt Egypten, om the 
ſiu feta och magra noͤten, och om the fiu fulle 
4 foͤrwißnade tomma aren: Men goſeph ge⸗ 
nom Guds uppenbarelfe uttydde then om ſju 
zode fruktſamme, och fiu ofruktſamme år, 
r Mof. Bold q1: SR 


8 Guru många Trullkarlar naͤmner Lilya: Teftamenrer wid 
n ? Bwar: 


. Tre: Förfl, Simon Magus, hwilken fig waͤl 
oͤrſt ommånde, men :omfider af Petro foͤrban⸗ 
tat för hand ſtrymteri och ondffo ful, hwarfoͤ⸗ 
”e Han fåfom en Chriſti fiende år doͤder och förs 
erfwat, Ap. G. 8: Nicephorus Lib. 2: Cap. 36. 
TH thet andra, Bar Jehu, utt then faders: 
Ppaphos, hwilken fallade fig Flimas, quaſi Eli 
Aeſſias, thet år, Guds Konung hwilken Pau⸗ 
us med ef ord blind gjorde, therföre at han 
andsfogden uti Paphos ifrån Evangelio af. 
vånda mille, Ap. BS. 13: | ; 
Til thef! tredje, then pigan uti Philippis 
Nacedonia, ſom en 335 anda når fig Das 
— 2 


De» 
of Vv = ” 
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de, med hwilken hon fin Herra mydet til för 
del war. Men tå Hon efterfölgde Paulum, och 
altid fade: Theſſe månniffor åro Guds tha 
Aldrahoͤgſtes tjenare, fom eder förkrruna fe 
lighetenes waͤg, foͤrtroͤt thet Paulo, at Hon af 
dſefwulen witnesboͤrd taga ſtulle, oc indref 
diefwulen ifrå henne, av Hon intet fpå kunde 
Apoſtl. G. 16: 


Om Gigor och Pipare. 
1, Af hwem —— Sn eller Pipare fir 
Af Subal, Lamechs fon, I Mof. Bold cs: uu 
honom kommo th: fom omgingo med gigor 
pch pipor. — 


Om Råknemåftare. 


a. Swilfen hafwer warit Sr haſtigaſte Raͤknemaͤſtare? 


HErren wår Gud, han tan ide allenaſt med 
siffror och raͤkning penningar, addera, duple- 
ra, multiplicera; utan med gerningat och fielf. 
wa werket, thet år, han fan of ther gifwa, 
ther intet år, och ther fom litet förbanden år, 
thet få förmera, at thet warder mycket, och 
råder widt, fåfom alfa trognas Segla Hi 
ſtorier thet utwiſa. Iſags utfådda fåd multipli- 
cerade han få, at Dan för en ſteppa fit hundra 
de, I Mof. 26: Jacobs flågt multiplicerade han 
' få, at i få år wardt födt och råfnat af fiuttio 
perfoner ſexhundrade tuſend firidfaminel mår 

förutan amwminnor och barn. Til then lilla FA 
— 0 








N 
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oi) mjdl, fom Entan uti Sarepta hade, adde- 
rade hast altfå, at hon med fin fon och Prophe⸗ 
ten Elia, ther utaf theras uppehaͤlle hafwa och 
taga kunde uti hela tre år, 1 Kon 17: Krukan 
med oljone, fom then fattiga Enkan hade uct 
Propheten Elife tid, multiplicerade och för. 
merade han altfå, at hon therutaf upfylte alfa 
laͤnta lerkaͤril, och therutaf betalte icke allenaft 
fin ffuld, utan behoͤlt och för fig och fina barnen - 
god taͤrepenning. Sådant utwiſa oc Chriſti 
jerningar, tå han med litet bröd ſpiſade och 
nåttade många tuſend mån, oråfnandes qwin⸗ 
tor och barn, få at man flere korgar med flyc: 
en uptog, ån fom bröden tilförene förbanden 
varit hade, Marc. 8: Joh. 5: Altſä fan Hari 
ft utt haſtighet medera od fubtrahera, at utaf 
he flora och ogudaktigas flågter ganſta ringa, 
3, många gångor om ſtrumpa eller Be 
sel oͤfwerblifwer, ſaͤſom hår om Skriften 
orfarenheten med exempel full år. Ufus: There 
zre ſkal ingen i noͤdenes tid foͤrtwifta, eller i 
fonesodrikfedomfend tid ſtorſinter wara. Ty 
iſom Jungfru Maria ſſunger: The hungroga 
afwer han med god fina upfylt, och the rifa 
afwer han låtit tomg blifwa. The maͤgtige 
afwer han fatt utaf ſaͤtet, och uphoͤgdt the rin. 
1. Sud marder på ſidſtone med hela månni- 
ones flågte en JJ efter 
ins helga och ſanna Ords innehaͤll, til ar haͤl. 
icke foͤrgaͤtandes, Matth. 24, 25: 2 Theff, 1: 
fatth. 13: | og 
oo Nr sn Goos | 
. , pe 











— Om Måntemågare oc Slungare. | 
| Om Råntemåftare. 


1. Swilken Raͤntmaͤſtare år waͤrſt gånger? Swar: 
Heliodoro, Seleuci Raͤntmaͤſtare, £å Han 
ffatten utur Jeruſalems Tempels kiſta taga 
ville, raͤnde en Angel fil honom, och flörte ho 
nom til marfena, och twaͤ Änglar 099 honom, 
at man honom fåfom en döder utaf Templet 
båra mäſte, 2 Mact. 3: 


2. Swilfen Raͤntmaͤſtare warder paͤſthet haͤftigaſte hotat? 
Swar: 


Sohna eller Sebna, Konung Ezechie Nånt 
måftare; honom låt Sud genom Propheten 
Eſaiam hota med fit aͤmbetes ſtamliga afſaͤt⸗ 

tande, och en ——— död. Ty ſa lyda or 
den: Jag ſtal förta tig ifrån titt ſtaͤnd, och fåt. 
tia tig af titt ämbete. Man ſtal bortkaſta tig 
laͤngwaͤgs, ſaͤſom en flarfer något bortkaſtar. 
Man fal utdrifwa tig fåfom et klot på mide 
maren, ther ſtalt tu dd med tin Herras bus 
foͤrſmaͤdelſe, Ef. 22: 


Om Slungare. 
2. Gwar hafmwa the wiffafte Slungare warit? Swar: | 
Uti Benjamins flågte. Ty tå the Beniami 
ter wille firida med Iſraels barn, förfamlade 
fig.af theras Engd til Gibeag, fer och tjugu tv 
ſend mån, och ibland theſſa, woro fundna fin 
hundrade utwalde mån, fom waͤnſter haͤndit 
oro⸗ och kugde med ſlungor drabba på et hår, 
få at the intet felade, Dom, 10: 


Ly | | i | da GA 











Om Skhyttar. 631 


SNRA ITA ARNES. SNETT 
2. 4war hafwer 'then lille flagir then fora med en flungo? 
Swear: i 


Jå then lille fåraherden David, flog then : 
flora ohoͤrda Reſen Goliath med en ſlungoſten, 
1Sam. 17: Syr. 47 — 
3. Bwar warder flereſtaͤdes talat om Slungare? Swar: 
2 Kon. 3: The kringhwaͤrfde ſtaden med ſlun⸗ 
gor, och flogo Honom, fönderrefivo murarna, 
kaſtade ſtenaͤrna på åkren. Item, 2 Ehr. 26: 


Om Skyttar. 


1. Swar warder then farligaſte Skytten ihogtommen? 
Swar: 


uti Pſ.7: TÅ David afmaͤlar HErren Hud 
fåfom en Skytt, fom med dddeliga pilar måts 
tar uppå the ogudaftige och obotfårdige, oc 
hafwer lagdt ther doͤdelig ſtott — find pilar 
hafwer han tilredt fil at fördertiva. OM uti 
2 Moſ.;: hotar Sud fielf the ogudaktiga, od 
fåger: Jag wil ffjuta alla mina pilar uti them. 
Fhetta ffulle of iu afſtraͤcka ifrån ogudaktighet 
och obotfårdighet, och upwaͤcka of fil Gudsfruf- 
tan och Gudelighet, om wi annars waͤrdade of 
om fropp och fiål, falighet och svålfård. > 


2. swem warder fåfom —— armborſts Skytte bersmd? 
Swar: 


Then unge Herren FJonathas, Sauls Son, 
om hwilken David uti fina Klagewiſor ſjunger 
och fåger: Jonathans bogefeladeide, a Sam. 12 


.BSwẽm år lik enom bemlig Skytt? Swar: 


En faiſ —— maͤnniſta, Ordf. ac: Li⸗ 
ka ſom en hemlig Men tra och pilar Unter 20 
pa Oo a⸗ 
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639 Om Jordgummor. 


nåfta, och fåger ſedan, ihet mar mitt fåmt. 


4. 5wilka Konungar Åro med pilar frutge? Swar: 


dräper, altfå gör en falſt månniffä med fin 


Foͤrſt Achab, Ifraels Konung, Honom fföt 


en armborſt Skytt uti krig med pil, 1 Kon. 22. 


Til thet andra Joram, oc Iſraels Konung, 


han wardt of Jehu uten igenom hjertat m 


en pil, at ban nederfoͤll doͤd uti fin wagn, 


2 Så 9: 
SÅ år of Konung Saul haͤrdt fargad mwor. 


den af the Pbilifteers pilar, fålunda, at han 


fielf af foͤrtwiflan fig ihjaͤlſtack, I Sam. 31: 
Om Jordgummor. 


i, Bmar hafwa the Gudfruktige Fordogummor warit? Swar: 

uti Egypten, ty tå Konungen befalte them, 
at the firar Mulle dräpa the Hebreiſte qwinnors 
föner, fom af them födde woro, men the fruf: 
tade mera Gud ån Konungen, och låto them 
lefwa, och efter the fruftade HErran, giorde 
Gud wål emot Jordgummorna, och bygde them 
Hud, 2 Moſ. 1: F 
Om Baͤllſlaͤende. 

1. Swar får om Baͤllſlaͤende uti Biblen? Swar: 
2 Macc. 4: Under Borgene bygde Jaſon et 
ſpelhus uti Jeruſalem, och ſtickade at the far: 
fafle unge mån ia ther inne oͤfwa måfte, od 
är hedniſta waͤſendet fid altſa ofwerhandena, 
ſaͤ oc Praͤſterna intet mer aktade på at offra 
; eller 


N 


Om Bållflående oc Spel. 
Ner på Templet , utan lupo i ſpelhuſct⸗ od — 
jo huru man ther Baͤll flog 

2, 5war warder Baͤllkaſtande ihogforhmit? — 

Ef. 22: TÅ Gud til then hoͤgfaͤrdiga Skatt. 
maͤſtaren ſaͤla låt: HErren ffal foͤrkaſta tig t 
———— land, Ra en ark en Baͤll * 
aſtar 





Om Spel. 


1. Zwem warder — — at San firar efter måltiden 
wer? 


Iſraels folf uti öfnene, 2 Mo. 32: The ſatte 
ig neder til at åta och drida, och ſtodo up til af 
eka, I Tor. 10: 

2. Swem hafwer fpelar med wildjur? Svar: 

David, Konungen uti Iſrael och Juda: ty 
Å ſtrifwer Syrach c. 47: Han fpelade med Le. 
mn, lika fom han Hade lett med Kid, och med 

örnar fåfom med Lamb. 

.war warder talat om wildjurs ſpel och ſkaͤmt? | Gar: | 

"uti 30b8 B. 40: På: bergen od) uti ſfogen 
sela wildjur. Uti Pl. 104: Hafwet thet få fort 
ch widt år, ther fråla uti utan tal både ſtor 
ch liten djur, at the ther uti leka ſtola. 

4. 5war flår förifmit, ar man hemma leka må? Swar: 

Syr, 32: Statt I tid up, och war ide then 
ofte, utan gack ſnart Hem, och lek ther, och. 
or hwad tu wilt, dock at tu intet ondt goͤr, och 
ed ingen illa laäͤter, utan tacka för alt thetta, 
nom fom tig fapat, od) med fit goda waͤl 
nd hafwer. —— 

RF 5; | Cook wa” 


— SÖ Om Abdvocat. 


35 . Swed år Guds gemena fpel med fira trogna bary på 
ar: : 


jordene? Swar: 

Af han them med forfet betungar, och år 
upraͤttar, förråder oc åter tröftar, bedroͤ 
var och åter hugſwalar, dödar och gifwer lif, 
förer til helfwetit, och ther ut igen, i Gam. s: 
Pf. 75: Tob. 13: 4 0 | 


Om Advocat. 
1, Swar warder then aldrabåfta Avvoeat och Taleman ibog 


kommen?! war; 

1 Tim. 2: Ther år en Gud och en medlar 
emellan Gud oh månniffor, nemliga, then 
månniffan Chriſtus JEſus, hwilken fig frelf gif 
wit hafwer för alla til aͤterlͤsning. Ztem, 
Joh. 2: Oh om någor fyndar, tå hafwe mi 
en förftvarare når Fadrenom, JEſum Ehri 
flum then råttfårdig år, och han år foͤr ſonin 
gen för wåra ſynder, ide allenaſt för tvårt 
utan oc för hela werldenes. 7 


2. Awar warder talat om tben waͤrſta Advocat och. före: 


pråkåre? Swar 4 
Uti 1 Mof. 3: Ther djefwulen. omtalat mar 
der, huru han hafwer welat råda Sva, od 
henne med fit råd utt fonden, olydno, nöd, 
död och foͤrdoͤmelſen fördt, haͤrutaf fåger Wis 
Het. B. 2: Genom djeftvulens hat och afwund 


LJ 
, 


r döden fommen i swerldene, - 
Om Arbete. 


"1. Bwilket arbete år maͤnniſkan aldranoödigaſt och nyteigaſt 


Höra och lara Guds Ord, ty Guds ord J 
bdomedh ct ⸗ 





—SOnm arbete3 
wer ewigt, och uppehaͤller allom til thet ewiga 
lifwet, fom thetttrone fatta oc) behålla. Guc. rr: 
Salige åro the fom höra Guds Örd och göms 


4 


ma thet. Men alla andra Håfmwor, them man 


doc få alfwarligen åftundar, åro foͤrgaͤngelige, 
och foͤrlaͤtas antingen af of, eller wi foͤrlaͤte 


them. Therföre f ör Chriſtus om Maria, 


hang Ords flitiga åhdrarinna, Luc. 10: Ma 


ria hafwer utwaͤlt then dåfta delen, hwilken hen⸗ 


sie icke ſtal ifrääͤtagas, och foͤrmanar oß alla, gör 
ra —— 6: Soͤker foͤrſt feet 


Guds rike och bané råttfårdigbeg, få faller eder 


alt thet andra til. 
| 2. Swartil warder månniffan född? ' Swar: 
Til arbete och icke til laͤttja, Mof. 3: Tu 
ſtalt åta titt bröd i tin anletes ſpett. Jobs cg: 
Maͤnniſtan warder född til arbete, fåfom foge⸗ 
Ien til at flyga, Syr. 7: — tungt warder 
med tine naͤring och aäkerwerk, låt ide foͤrtryta 
tig, ty Gud hafwer ſaͤ ſtapat thet. or 
3. 8wem hotar Bud, at bhan- fåfånge arbeta fal? Swar: 
Them fom hans Ord oh Bud ide hoͤra, 
3 Moſ. 25: Om i icke hoͤren mig, oc gören all 
theffa Buden, få Mal tag ſtraffa eder för edra 


fonder fful at jag edra hoͤgfaͤrd och genſtoͤrtig⸗ 


bet nederflå ffal, alt edert arbete ſtal foͤrtappat 
wara, jſtolen fåfängt få edra fåd, få at edart 


land icke ſtal gifwa fin waͤrt, oc trån I landet 
icke båra fina fru : Jag vil göra himme 


Jen fåfom jern och jorden fåfom foppar. 


sf 


4. Bwil: | 
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4. 8wilkas ardere ſtal ge wara 'fåfångt eller foͤrgaͤfwes? 
Nr war : i 





| 


| 


Theras fom fin kalleiſe i Gudsfruktan för 
råtta. Tu ſtalt föda tig af tina haͤnders arbete, 
fåll åft tu och waͤl år tig, tu ſtalt wara waͤlſig⸗ 


i HErranom. 


5. 5wad år ther baͤſta wid arberet? Swar: 


BAL, 2. I Tor. 15: Edart arbete år ide fåfängt 


At en månniffa år ther wid aladi SGudsfruk 


tan, och gör fin kropp godt, fåfom Salomon 
fåger uti Pred. B. 8; Maͤnniſtan hafwer intet 
baͤttre under folen, ån åta och dricka, och tva: 
ra glad, och ſaͤdant får Hon af fit arbete. Item, 
cap. 2: Intet baͤttre år maͤnniſtone ån åta och 
dricka, och göra ſina fjåk goda dagar i fit arbe 


te. Ty alt thet andra måtte Hon androm Iåta. 


6. Hvem hafwer för androm ftårfta arbete gjort? Swar: 
HErren Chriſtus, han hafwer för wåra ſtuld 
et ſwaͤrt arbete ſwettat blodig ſwett, od med 
aͤngeſt upgifwit fin anda, Matth. 26: Luc. 22: 
Therfoͤre fåger han rått, Ef. 43: Mig hafwer 
tu gjordt arbete i tina fonder, och moͤdo i tina 
mißgerningar, Pſalm. 37: In laboribus ſum- 
ma juventute. — 
7. 8wem klagar ar ban bafger arbetat bela nattena fåfånge? 


Petrus få han fåger Ruc. 5: Maͤſtar, tvi 
hafwe arbetat Hela nattena, och fått intet. 





8. Swar warder befalt, at man arbetaren för lån firar gifwa 
al? Swear! = | 


Uti 5 Moſ. 24: Arbetaren ſtalt tu famma 


dagen gifva fin lön, at ſolen ihermed ite ne 
ar a ergãr, 


- 
* SÄ — 2 





Om gyllehe Spann oc Coneilia.» 637 
dergår , eljeft warder thet tig til fynd, når hau 
ther öfver fil mig roprr. 


Om gyllene Spann. 
1. Swar frår Byen Ir ONE — ſilſdoppor uti Biblen? 
Uti Hoͤga Wiſ. 1: Wi wilje goͤra tig gyllene 
ſpann med ſil doppor. 


2. Swar warder salt om gyllene ſpann, fom Jungfrur draga? 
va. | war: 


Eſ. 3: Zag wil gåra Zions doͤttrars hufwud 
ſtallot, och borttaga theras prydnad, ſpaͤnne, 
kaͤdijor, armſpaͤnne och oͤrnaſpann, daͤßmo⸗knap⸗ 
par och ringar. | ENE 

3. 3wilro Jungfen år gyllene Spånne fårårade? Swar: 
. Rebecca, tå hon Iſacs faͤſtepiga ſtulle war⸗ 
da, gaf henne hans hustienare et aͤnneſpann, 
vågande en half Sikel, thet år en Ungerſt Gyl⸗ 
len, och två gyllene armringar til hennes hån 
der, waͤgande fio Siklar guld, thet år tjugu 
Angerſte Gyllen, Mof. 24: = sk cr 

” Om Conciliis. 
.Suru många geda Concilia omtalar Biblen i Livg Teſtamentet? 
G ooo > Swar: | ; 

Treggehanda: Thet förfla, år thet fom Apoſt⸗ 
arna hafmwa haͤllit uti Jeruſalem efter Chriſtt 
dimmelsfaͤrd, oͤfwer Matthei uttvåljelfe til 
Ipoſtlaaͤmbetet uti Jude ſtad, Ap. G. 1: Thet 
ndra, år thet ſom Apoſtlarna haͤllit hafwa uti 
deruſalem oͤfwer the ſju Diaconers utwaͤljelſer, 
her med the foͤrſamlingenes twedraͤgtiga — 

— — rande 


on 
4 


os 





038 c UM LConcilia. 
rande åter ſtillat hafwa, Ap. G. 6: Thet tre 





die år thet, fom Apoſtlarna haͤllit hafwa ur 
Jeruſalem oͤfwer then frågan: Om Omffård 
fen eller Moſi Lags waͤrk woro nyttige fil faliy 


het i nya Teſtamentet? J hwilket J Befldto, 


at både Judar oc Hedningar warda ſalige utan 
lagſens werk och egen förtienft, af idel Guds 
nåde, genom trona på 3Efum Chriſtum, Ap. 


Gern. 15: Hwi freſten itå Gud, at j wiljen låg. 


a thet of på Låriungarnas hals, thet broar: 


Ten wåra fåder eller wi båra kunde? utan ge 
nom HErrans JEſu Chriſti nåd tro mi, at wi 


ſfole ſalige warda, ſaſom och the. 


2. Huru många onda Concilia talar Vya Teſtamentet om? Swar? 


, Spra — Thet foͤrſta år, fom Zu 
darnas Lårde och Ofwerſte hafwa haͤllit dfiver 
Chriſtum, honom til at fånga oc) döda, ther 
om uti Joh. Ir: Matth. 26: Mare. 14: talas. 
Thet andra år, thet fom: Judarnas oͤfwerſte 
Pråfter och Skriftlaͤrde haͤllit hafwa, emot then 
helga Apoſtelens Pauli och the andras predit 
ningar, them til af dåmpa och hindra, Ap. G 


4, 5 Och 6: fåfom Chriftus thet och propheterat 
bade, Matth. 10: Dare. 13: Tradent vos in 


conciliis. Thet tredie aͤr het, fom år Hållet of 


Judarna uti Domaſco, om Pauli daͤmpande 
och doͤdande, Ap. G.9: Thet fjerde år thet, 
fom uti Jeruſalem emot Paulum haͤllit wardt, 
efter oͤfwerſta Hoͤfwitsmanſens befallning, tå 
fyratio Judar förbannade fig oͤfwer Pauli dd 


On 


| dande, Ap. G. 22, 237 


— 


d 











. Om upryckning. 639 
Om Upryckning. 

1. Guru många upryckningar falar Biblen om? Swar? 
> Treggehanda: Then foͤrſta år, ac Paulus 
År morden upryckter uti tredje Himmelen och 
in i Paradis, ther han outſaͤjelig ting fedt och - 
hoͤrdt hafwer, 2 Cor. 12: Then andra år, tå 
S. Paulus war fadder utt fina böner i Jeru⸗ 
ſalems Tempel, wardt han tagen utt ena fyn, 
och) hafwer fedt 3Efum, och fit befallning af 
honom, at han med haft ſtulle draga ifrån Je⸗ 
ruſalem, Apoſtl. Gern. 22: Then tredje år, tå 
Petrus uti Joppe war uti fin bön, fom en dwa⸗ 
Ia oͤfwer honom; och Ban fåg Himmelen oͤpen, 
och nederkomma til fig et fat, ſaͤſom et ſtort lins 
neklaͤde tilhopa bundet i alla fyra hörnen, nes 
derlåtit af Himmelen på jordene, utt hwilko 
woro allehanda fyrafoͤt djur på iorden och wil⸗ 
djur, oc the fom krypande åro, och the font 
fingande åro under Himmelen. Om en röf 
ſkedde til honom: Statt up Petre, flagta och 
åt. Tä fade Petrus: Ingalunda HErre, ty 
jag bafiwer aldrig åtttnågdt menligit eller orent. 
Och röften fade andra refon til honom, thet 
Gud hafwer gjordt ren, thet behoͤfwer tu ide 
falla menligit. Ther med lårer Sud KOR 
at hon fig ide waͤgra ſtulle, til at predika Hed: 
Bg Evangelium, och uptaga them i the 
Heligas gemenſtap. Ty Sud år Sf oͤfwer 
alla riken, oͤfwer alla them fom aͤkalla honom, 
Ap. BG, 10, 11: ROM, 10: * 


— 


'640 Om Bårare. 

1. Swar åro aldramaͤſt Baͤrare på en sid haldne? Swar: 
På berget Libanon , ther Hölt Salomon fiv 
tio tuſend mån fombördor buro på flen och tim 
Ber, fom Han til Templets byggning bereda lit, 
1 Kon. 5:32 Ehrdn. 2: 

2. wilken hafwer warit rben ſtoͤrſte Bårare? Swar: 

HErren Chriſtus, fom hade lagdt uppå fig 
alla werldenes fonder , o Ae under all Gud 
wrede, alt tyranni, djefwulens och werldene 
lift och måld hafwer Han måft draga, få at Han 
hafwer ſtulfwit och baͤfwat, ſwettades blodig 
ſwett, och hafwer klagat, at han war oͤfwergiſ 
wen af Gudi, Ef. 53: Matth. 27: kur. 22: 

3. 8wilka hafwa warit the elaͤndigaſte Baͤrare? Swar; 
Iſraels barn uti Egypten, them hade the 
Egyptier gerna til doͤds drifwit, lade Chem tum 
ga bördor uppå, tvingade Iſraels barn må 
obarmbertighet til at trålgd, och gjorde therat 
lefwerne bittert med ſwärt arbete på ler och te 
gel, med allehanda flåpande på markene, od 
med allehanda arbete fom the kunde them på 
[åggas med obarmhertighet, fatte oͤſwer them 
Arbets⸗Fogdar, fom them betunga Mulle må 
traͤldom, och ther til illg flogo, 2 Woſ. 1; 2,3: 

4. Swilkfen bårda trycker båtdaft och maͤſt? Swar!: 

Synden, få hon igenom båtfring ide bort 
lagd warder, ty hon foͤrſaͤnker månniffornai 
Guds vrede, timmeligit och ewigt ſtraff, ther: 
före klagar of David i Pf.-38: Mina ſynder gå 
 Sfiver mit hufwud fåfom en tung börda — 


Om Pottomakare. 654 


he mig foͤrſwara wordne Tin ſtott aro faftnat 


mig, och tin hand trycker mig, thet aͤr intet 


elbregda på min kropp för titt hot Tul, och 


ngen frid år i minom benom för mina fönder 
ful, iag år alt för mycket foͤrkroſſad och fönders 


lagen» jag ryter för mind hjertans oro ful, — 


5. 4roar warder befalt uphjelpa Aſuan fom under byrdona 
ligger? war? | ; 


uti 2 Moſ. 23: Naͤr tu fi 
ita honom ligga, utan hielpa honom up, förs 


mma hålre titt egit för hans full, och bjely 


onom up, 5 MOk 22: 


Om Pottomatare. 


» Gwår warder Bud liknad wid en Pottomakare? Swart 


Uti Ser. 18: och For : Saͤſom ler uti Pob 
I år 


makarens hand är, o månniffor utt mi 
> hand, fåger HErren, fom them gjordt haf⸗ 
er: Kan jag oc icke ſticka mig fåfom thenne 


rufomafaren, ty når krukan fom han gjorde : 


ifwer, gid honom fånder, få giorde han äter 


a andra fom Honom tådes, Pfalnt 2: Han : 


al fönderflå them, fåfom man ſoͤnderkroſſar 
repottor. | 


2. war warder Pottomatarens arbete beſtrifwit? 
g war: — 


Uti Syr. 390: En Krukomakare han maͤſte 
ga wara på fit arbete, oc omdrifwa ſtifwo⸗ 


; ned fina fötter, och måtte altid goͤra fina ger⸗ 


ng med omförg, han måfte med fina armar 
Sf oo Ma 


. s 
1 
Xx 


; 
N 


nnér hans aſnd fom 
ig hatar, ligga under byrdona, ſtalt tu icke 


, 
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utef Ieret tilpnynta fit fårille, od maſſe buda 
. figtrött neder til fina fötter, han maͤſte tåvla 

uppä, buru bas ſtal mål glafera thet, och bib 

tida och ſent fopa ugnen. : 


XX x Brufomakarens banbtwerk 
— a were llereſtaͤde 


tt Wish. rs: EN Krufomalkare, fom tt 
blöta leret ned mddo arbetar, gör allehande 
arii til mår brukning, han gör af enahands 
Ser, både the kaͤrille föra renlighet och til oren 
lighet tjena: men thet år et uſell arbete, få Han 
affamma fer en Gud gör, oh år dock fielf ide 
längt tiffbren? af iord'ajord, och innan en fört 
tid ſtal aͤter thit igen, taͤdan * tagen aͤr, och 
fännver ide then fors honom giordt hafwer, och 
ingjöt honom fjålena fom i honom werkar, oh 
indlåfte I Honom en lefwande anda. 


4. Gwad vroberar Krukomakares arbete aldrabåft? 


Then brinnande ugnen och elden, ty (3 fåge 
ESyrach cap. 27: Saͤſom ugnen bepröfroar tl 
una frufor, altfå beproͤfwar bedroͤfwelſen mån 
niſtones finne, | 

3. 4war hafwa the måte ed  Konfrifafte Potromarake bode? 


uti Lahem och Coſebo, fy få flår, I Ehr. t: 
Softm och the maͤn af Coſebo, Zoas, Garapd, 
wilfa worod Husherrar i Moab, och bodde! 
Lahem, the woro Pottomakare, oc bodde ibland 
pianteringar och gaͤrdar, når Konungen i hans 

arbete, oc blefwo ther. 
Om 





r” 





oo Om Timbermån och Snidate. a 


Om : Timbermaͤn, Sucare och 
Belaͤteſtaͤrare. 


&. war warda — Må Onidare 6 og Bdånfrårare tillifa 


uti Syr. 3 6: Gnidare, Tinbermån och Uf» 
— — dag och natt arbeta, och ſnida 
Belaͤtewerk rå winlaͤgga ſig mangehanda ar⸗ 


bete til at 


än — afwer waxit thon PF uſtrika e Linbarwan Bri 
: —— — ibland ——— * 


Bezoleel, Uri fon, | om Honom talar Gud 
felt, jag dafwer upfylt honcin med Guds anda, 
med wirhet foͤrſtaͤnd och konſt, och med ee 
da werk koſteliga til at arbeta, på guld, fifver 
oc koppar konſteligen utſtaͤra, och — es 
nar, och konſteliga tinibra på trå, til at 8 ra 
allehanda werk, « Moſ. 31, 35: 

t — öh a 3: Han tag OR Pra 

I an tager et trå, H 

thet med fit, tiljnifar thet med ſine konſt mår 
ſterliga, och goͤr ther til en maͤnniſtos eller når 
got rätte igit EA — e, oda 5 thet 
med röd eller hwit faͤrgo, roͤdt och 
ther någon flaͤck uppå år, (Da — 528— end 
fedan gör han honom et ſtoͤnt hus AR 
honom in til waͤggena med jern, (4 at han 
g ler, 0. 

4. Swillet år Belateſt arares —* arbete? Swar!: 

TÅ the goͤra gudar utaf trå, hwilka man tib 
iſ ſtal al 


— 


Vie Dm 


fom — 29 lä fåger Apledere 





644 Om Linwaͤfware. 
nes Bold is: En manniſta fan juife göra tie 
henne lift år, mycket mindre en Hud, ty efter 
Hon dödelig år få går, hon ju wiſſerliga end⸗ 
dan med fina ogudaktiga haͤnder, hon år ju ff 
båttre , ån then hon dyrkar, ty hon lefwer ji, 
men thet aldrig. INR 
3. 5war warder then Dalen ihogrommen ther idel Timbermiz 
: | hafwa bode? Swar: 

Uti I Ehrön. 4: Joab hafwer warit the Tin 
bermaͤns fader, ty the woro alle Timbermaͤn. 


Om Linwafware, Silkesſtickare, 
Wirkare och Soͤmmare. 


a, 4wilken hafwer warit then konſtrikaſte Silkes ſtickare och 
— Wåfware? Bwar: 


Ahaliab Abiſamachs fon af Dans flågte, om 
Honom fåger Sud och Moſes, at hans bHjerta 
AN warit upfylt med allehanda wishet, fon 

eliga til at wirka och ſticka, med golt, röd 
oc hwitt ſilke, och ſtariakan, infåtta aͤdla fir 
nar oc paͤrlor, 2 Moſ. 30, 353. | 
; 2, Swar får om Limwåfmares fåge? Swar: 
Uti 1 Chroͤn. 4: Sela barn Zuda ſons mor, 
Er, Leda fader, Larda, Mareſa fader, od 
the Linwaͤfwares flågter i Aſbea hus. 

3. war warder talat om Wåferé? Swar: 
1Sam.17: 1 Ehrön. 12: ther warder tald 
om twaͤnne — hwilkas ſpetſars ſtaft wr 
ro få tjocka fåfom waͤftraͤ. —— 


4. war warder talat om, — ogudaktigas wirkande och wår 
: war: 


ef. 59: Theras divårgsnåt doga intet n 











— 
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* ö teras ſheras wart d däger inte — til oͤfwer 


je swar warder — om en waſſpole? Swar! | 
Jobe år Mine dagar Åro ſnarare bortflugne 
in en waͤfſpole. 


» 6, Swar warder —— traͤds alrycadde omtalar? | 
war: 


Uti €f. 38: Mitt lif warder bortrycdt ſaͤſom 
n Waͤfwares tråd afryckes. 


7. 6war — warit then .ftårfta bandel 2 wirkade ech — 
ckade Sidentygs:waror?' 


uti Epro, ther åro giorde, bortfånde och före 
ålde, allehanda koſtelige Taͤcken, Purpur, 
Sammet, Sidentygs⸗Taͤcken, Tappeter, ko⸗ 
leligit ſtickat och wirkat arbete; Hez. 7?: 
8. 3war warda Garnbindare omtalade? Swar: 
Eſ. 19: OM tå ſtola the med fam NN en 
* garn göra och nåt binda; 
9. 3wem talar om foglanaͤt? Söår 
Salomon, Ordfpr, 1: Thet år fåtängt uttas 
ka nåt för foglarnag Ögon. — 


10. Gwem upſaͤtter nåt hå Jnåtimiffor them sil at fånga? 


span fom fire framtre. Öm nålla, | fit 
en fom ſtrymtar med fin a, Kan ſtaͤl⸗ 
er naͤt foͤr hans foͤtter. ban | — 


Nm Dikesgraͤfware, Dammar, Laner 
ov DM Fiſtare. i 


1. Bwar warder talar om Dikes⸗ graͤfware? Swar: 
Eſ. 9: Alle fom dammar foͤr lön goͤra, fMola 
Sſ13 aͤng⸗ 


646 Om giſtare och Wintappare. 


åtigfe warda, ſomt the dammar och faner fa 
—— ty wataet ſtal uttortas, rör och fåf för 


3 — warder talat Ag fifen, med krok och naͤt? 


€f. 19: giſtareng fom nåt och krok i watnt 
uffafta, ſtola ——— warda, ty för toils 
ſtola the intet kunna få. 
3. 6war warda månge Fiſtare utlofwade? Swar: 
Jerem. 16: St, jag fal utſaͤnda —— 
ad fåger J—— the ſtola fila them. Oq 
47 Fiſtarena ſtola ſtaͤ wid watnet, od 

iplän nga fiua fiſtegaru, ty ganſta många fiſtar 
* ther torra. 

« Swar år en Dam blodröd werden? Gwar: 

uti Cafpin, få Judas intog: fammma ſtad, 
og ban otaliga maͤuga maͤnniffor ihjaͤl ther 
nye, få af dammen fom therwid låg, och må 
fom Idi waͤgs bred war, wardt all Full lik 


wilken Stad warder litnad: wid on fler uplåreg Ren? 


78— Konungfli e och ”bårlige ſtaden Ninive 

rophelen Nahum ec 2: Rinive år 

[da hd Git am full med watn, men thet maͤſt 

rfiyta, theras ſtatter och — bort 
roͤfwade warda. 


Om Win oh littappåre. 
war warder talat om Werappare? Swar: 


ue er. 48: ng F — ro tape 
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re, fom honom uttappa ffolg, 66 göra Hans 
fat tom, och fönderflå hang leglar. * | 
Om Laͤkare, Barberare, Rafoknifivars 

Laͤrledom oc haͤrs afftårande. c 


2. Gwem torde i Gamla Teſtamentet ingen Rakoknif komma 
: uppå fir hufwude Swar: | 


: uppå f war: · 

Foͤrſt the, fom Dud et löfte giordt Hade, til 
thes thet i werket —— 4 Mof. 
6: Så långe hans loͤftes tid warar, ſtal icke 
Rakoknif fomma på hans hufwud. — 

Til thet andra, the —— eller Guds 
foͤrlofwade, hwilka Gud alt ifraͤn moderlifwet 
til —— werk utkorat Hade, Dom, B. 13? 
Snaen Rakoknif ſtal komma på VÄSKA 
tvud, fy han år en Guds foͤrlofwader, och han 
a RAR at fraͤlfa Iſrael utur the Philf⸗ 

eers hand. J SE 


| É — tal äär — 06 fånga 
Erren fral afffåra håret och ſtaͤgget genom 
en legd Rakoknif, thet år, ſtraffa fi Tolf-gettom 
Konungen af Mifyrten, —— 
2. 4war warder — —— — til then fom — 
Uti 2 Moſ. 21: Ther fom någre mån kifwa 
tilhopa, och then ena flår then andra, få at 
ban fårad warder och på ſaͤngene ligger, kom⸗ 
mer bart til Hålfan, fåffal Han fom flog honom, 
betala hwad han foͤrſummat hafwer, om gifwa 
honom hang åkare» lön. —— | 


Sf4 mm svik 


Å * 
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fä. — — ber —5 på AN gårare ÅR Gud | 

Aſſa Suda Konung, få Han wardt frank? 

fina fötter, och ſoͤlte Laͤlare förr ån HErra 

Sud, och Gud fåt honom dd af then ſjukdo 

nen, 2 Chroͤn. 16: . | : | 
3. Swar får thet ſtrifwit, at geen laͤredom bjelper emot 

doͤden? war 


Shyr. 10: Emedan månniffan lefwer, få år 
bon ide annat ån en flem tråd, och om ån Laͤ 
faren långe ther med moͤdar fig; få går thet 
dock på åndalnftonc altfå, idag en Konung, od 
imorgon död, och når månnifan år död, ſaͤ 
åta Henne ormar och mattar. 
& Swem fommer maͤſt LÅFaren i bånder? Swar: 
The ſtaͤlte maͤnniſtor fom motwilligen ſynda 
emot Gud, Syr. 33. Then fom foͤr ſinom Ska 
pare föndar, hen mäſte komma Lålarenomii 
händer, 00 — 
7. såwem frågar minſt efter Kaͤraren? Swar? 
The helbregde och ſtarke, Matth. o: Dare 
2: The helbregda behöfiva ice laͤkedom, utan 
the kranke, Luc. 5: | 


$. Swem hafwer aldramaͤſt fåfånge auwaͤndt omkoſtnad på 
CLaͤkare och laͤkedom? Swar? 


Then qwinvan, fom hade lidit blodgångi 

” folf år, och mycket af maͤngom Laͤkarom ther 

fwer lidit, och ther uppå alla fina ågodelar 

vågat hade, och foͤrnam likwaͤl ingen Hjelp, 

förr fom til Ehriftum, Marc. 9: Luc. 
| e 9: | — 





2: M 


⸗ Svan 
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9. Swem hafwer en Ängel laͤrt Caͤraze-konſten? Swar: 
Then unge Tobiam, honom underwiſte aͤn⸗ 
gelen Raphael, huru han med filens galla fas 
dreng blini:her foͤrdrifwa, med hiertat och lef⸗ 
ren then onda andan utröfa ſtulle, Tob. 6: 
to. war warder talat om Apothekaren? Swar:! Ez SR 

Uti Mo. 30: Tag koſtelig ſalfwa och rok. 
waͤrk, giorde efter Apothekares fonft, I Sam.s: 
Edra döttrar ffal ban taga til Apothekerſtor, 
folerffor od bakerſtor. Syr. 38: HErrcn lä⸗ 
ter låfedom måra. utaf jordene, och Apotheka⸗ 
ren gör låfedom ther utaf, och bereder honom 

efter Gålarens konſt. NET 


N ä då : ; 
Om pldia, få, fråda, Akerman, 
inbergning. 
. 33war warder —— — fitbeör och beftåflning 


Ef. 28: En Aterman brutfar pda oh arbe 
far fin aker, gör honom flåtan, och kaſtar fåd 
utihonom efter fit behag, hwete, korn, kum⸗ 
min, ärter, hafra, Hof. 10: Jag ffal lära 
Ephraim rida och Juda ploͤja, och Jacob fak 
barfivg, AN ; 

2. Naͤr hafwer man åkren långft ide runnat plöja eller få? 

Uti Jacobs tid, tå fom en fådan dyr tid, at 

man i fju år intet ploͤgde, utfaͤdde eller upffar. 


3. Iwem åt tagen ifrån plogen, oc til ſtor Åro farter? 
tr: j 


Eliſa, tå han plågde på landet med tolf par 
oxar, fallande Gud ar genom Eliam —— 
PR i ro⸗ 


65 — - Om ' Om Stdrdeanden. 


Prop Propbetiffa embetet, och giprde utaf en Bon 


de och Åkerman en ſtor beroͤmd —— I KOR, 
Bok. 19: Syr. 48: 


4 Gwar warder then Inftige Gtördesandex — 


Uti Eſ. o: För tig warder man fig glaͤdjan⸗ 
des, faͤſom — glaͤdes i Skoͤrdanden. 
si Swar warder talat om hedroſwad Skoörderaud? Swar: 
Eſ. 16: En fång år fallen utt tin ſommar och 
uti tina and, ſaͤ at frågd och —9— aͤterwaͤnder 
på markene, och i wingaͤrden froͤgdas och ropar 
man intet. Uti cap. 17: Åt höften når tu ſtalt 
inbårga färfivarna, Walt tu faͤ en bedroͤfwad 
ſorg tberföre. 

6. Gwar warder salar om olyclig —— Swar? 
er. 12: The utſaͤ hwete, men tiſtel ſtola the 
aͤra, The ftola icke glådjag af fin ärgtvårt 

för o€rransg rymma wrede ſtul. Hof. 8 


—— ide upfomma, heras fruft intet mjöl 
firma tem, Zoel 1: Theras åker kår Omte 
(ga ,-0 fornet År förderfivat. 


7. Swar warder ploͤjandet * fåender uicydt på botfardighn 


Tv 
få wåder, 68 ola pr owaͤder, the a få 
a 


uti oſ. 10: — annorlunda, medan tid 


år at föfa HErran, får raͤttfaͤrdighet, och up 
ffårer fårlef , ty i plöjen ogudaktighet, och up 
ffåren oråttfårdigbet , och åten loͤgns fruft. 
"8, war warder talar om bedråfwade Kkermaͤn? Bwar: 
Uti Joels 1: Theras Nermaͤn fe ſtrdpeliga 
ut, och wingaͤrdemaͤnnerna graͤta, foͤr Före 


— 


— rn ———— 





— Om träffande. >. (GSE 
ocM forn (full, atutaf markene intet inbårgag 


fan, få få ock wintraͤn jaͤmmerliga, och fikena⸗ 


traͤn klageliga, ty maͤnniſtones frogd år til ſorg 
worden. 


i; Om Lador Wet | Troͤſtande — 
odlh Kaſtande. 


of Swar warder talat om Troͤſraudet Swar; 
ti 5 Mof. B. 35: 100r. 9: Tu ſtalt ide bin⸗ 
da munnen fil på oran fom troͤſtar. Hof. 10: 


———— aͤr en kalf worden, at han gerna 


ſtar. 

2, Swar warder talar om waͤlagnade Cader? Swar: 
"Uti 5 Moſ. B. 28: 3 Moſ. B. ac: Om tu åf 
HErraͤns ting Gnds roͤſt hoͤrſam och Indig, och 


lefwer efter hans Bud, få Malt tu wara mål. 


ſignat på åfren och uti tina lador, få at troͤſte⸗ 
tiden fal råda in til winanden, oh winanden 
ſtal råda in til ſaͤdestiden. 


3. Awar med fan man bekemma fulla Lader? Swar: 


Når man år botfaͤrdig, och hielper gerna bes 
fordra Gudstjenſten. Fock 2: Waͤnder eder til 


mig af alt bierta, få wil lag fiina eder forn. 
pr 3. 3: Hrdra 


muſt och olio tilfylleſt. Or 
5 af tina aͤgodelar, och af all tin årsmwårt 
rfiling, 

tina pråffar med muſt öfmerfnta. Malach, 3: 
Man förer mig tionden alleſammans uti mina 
fionde.Iado, ac i mino huſe må fpis wara, och 
beproͤfwar mig haͤrntinnan, fåger HErren år 
baotl;, om jag oc ide uplåter Himmelens för 


få ffola fina lador fulle warda, och 


— 


ſter, 





N 
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fler, och gjuter waͤlſignelſe neder tilfyſleſt, oh 
jag will firaffa fråtaren för eder, at han ide fal 
förderfiva fruften och wintraͤn iaͤkrenom. 


4. Swar werder talat om Korns Faftende? Swar: 


Uti Ruths B. 3: Han ffa! ithenna natten 


kaſta forn på fin loga. 


I 
s. Gwar warder talar om Sweres tröffande? Swar: 


1 Chroͤn. 22: Arnan troͤſtade hwete på fin lo⸗ 


ga, tå David fom til honom. 


6. Hwar År på en rid maͤſta Gwere och Born utgifwit? 
Swar: 


II Salomon gaf Konung Hirams tjenare 
til koſt tjugit tufend Corer hwete, oh. tjugu tu 
ſend Eorer bjugg för hans folk, thet år. efter 
vårt mått til fyratio tufend Walter hwete, oh 
fyratio tufend Malter forn, ty en Core hoͤlt 
tmwå Valter, I Kon. s: 2 Ehr. 2: 


7. war warder talar om thet foͤrſkraͤckeliga kaſtande? 
Gwer: 


Ser, 15: Mig ledes mid at förbarma mig. 
Jag ſtal fafta them med en kaſtoſtofwel bort 
utu landet, och wil foͤrderfwa them, thet ffola 
flere Enkor warda ån ſanden i hafwet. Matth. 

: Han hafwer en kaſtoſtofwel I fina hand, och 
bar ffal renfa fin loga, och han ſtal förfamla 

t hwete t ladona, men agnarna fal Han ups 
brånna t ewinnerlig eld. J 
8. 5war warder talat om blandat och kaſtat foder? Swar: 

Uti Eſ. 30: Oxar 9 folar ther aͤren med 

*rukas, ſtolg blandat forn åta, thet kaſtat år 
kaſtoſtofwel och wanna, = - 
| J m 


— ÖR Simmande 
Om Simmare och Simmande. 
1. Awar warder. talat om fimmande? Swar: ,. / 
Eſ. 25: The ſtola utråda fina händer ibland 
them, fåfom en ſimmande them utraͤcker til ät 
fimma.. = 
2. Swilka dafwa undſatt fit. Kf med fimmande? Swar: 
Pauli medfölje, fom på refan åt Rom ledo 
ffeppsbrott, och ibland them undſatte fit lif 
med ſimmande, tu hundrade fer och fiuttio 
mån, at the kommo i Tand, Ap. BG. az: 
: "3. 4war warder talat om twående? Swar: | | 
Soh. 9: TÅ Chriſtus fade til. then blinda: 
Lava te in natatoria Siloe. Twa tig i Simme 
dammen Silog. SA 
4. war hafwer järn flutit fåfom trå? Bwar: : 
8 gordan, thet uträttade Propheten Eliſa 
genom bönen, at en foͤrſaͤnkt yra fom up igen, 
och floͤt på twvatnet fåfom et trå, at man henne 
med handen åter taga funde, Kon. 5. 5: 
SE L. Capitel. 
Om några Namn, huru mångahanda 
uti Biblen om them talat warder. 
+. gura många Ananias talar Skriften om? Bwar: > 
Fem: Then förfta aͤr Ananias Azurs fon, ex 
Prophet ifrån Gibeon, fom flod emot then raͤt⸗ 
ta Propheten Jeremia, och utlofwade Zedechta 
feger emot Konung NebucadNezar, och med fin 
falffa Prophetia förförde Konungen och folket, 
at the blefwo Gudi ohoͤrſamme, och — 
Sä | . i OA : i er⸗ 


⁊ | 
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theroſwer förderf; Hwarfoͤre Gud honom då 
med en ſtamlig död firaffade, Fer. 23: 

Then andra Ananias, aͤr en utaf the fångm 
Judar, Propheten Daniels ſtallbroder, fomi 
egynnelſen Konnng NebucadNezars Raͤd wch 
tienare war, och wardt kallad Sadruch, men 
wardt omfider ar Konungen med twaͤnne andra 
kaſtad uti en brinnande ugn, therfoͤre, at han 
thet gyllene belaͤtet, ſom NebucadNezar hade 
upraͤtta låtit, icke tilbedia mille, Honom haf— 
iver Gud fanmt med hans ſiallbroͤder få maͤgtigt 
och underligen uppehållit, at elden Honom til 
hang kropp flått ingen ſtada gijordt, ja, bang 
klaͤder eler hår ide eng fvett hafwer, Dan. 3: 


Then tredje Unaniad är then, om hwillen 
Lucas talar i Apoſtl. G. 53: fom war i fanning 


under the trognas tal uti Feruſalem, men en 

ſtrymtare och ffen- driften hafwer han warit, 

rherfoͤre, tå han Petrum med ſtrymtert och 

lögn bedraga wille, ſtraffade Gud honom famt 

— huſtru Saphira, ac the både doͤdde en 
aſtig doͤd, Ap. B, 3: 


Then fjerde Anañias hafwer warit en uta 


the tiwvå-och ſjuttio HErrans Ehrifti Laͤrzungar 


en Diaconus ellev Korkoherde uti Damafeo, 


med hwilken Chriſtus ned af Himmelen talat, 
och hafwer befalt honom, at-ban Mulle 4å til 
Paulum, laͤgga handen uppå Honom, od bo 
nom altfå ſeende gåra och döpa, Ap. B. a, 22: 

Then femte Ananias hafwer warit en oͤfwer⸗ 


fe Praͤſt uti Jeruſalem, en afſagd JEfu Chri 
od) hans Cpangelit fiende; Hvilken S. ön 
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um böd på munnen flå, tå han 18 in för bfiv 
ta Pråfternas Raͤd förfivara wille, och bonom 
edan på thet haͤftigaſte beklagade uti Ceſarea 
oͤr Laudshoͤfdingen Felix, menandes honom på 
lagtebaͤnken til at offra. Men ſaͤſom Han ſit 
anklagaude utan ſanningenes grund anftålte, 
Atſaͤ afgid hon oc utan fruft, Up. BG. 23, 24: - 
2. Zuru många Annar talar Skriſten Om? Swar: 

Fyra foͤrnaͤmliga: Then foͤrſta år Runa El⸗ 
ane huſtru, then ſtora Prophetens Gamuels 
moder, hwilken en fång tid utt fit ågtenffap 
hafwer varit ofruktſam men omſider hos Gud 
genom fina bdner foͤrwaͤrfwat, at han tog 
2eé ſmaͤlek ifrån henne, och gaf henne en 
wilkens hon fallade Samuel, thet år, en ut⸗ 
— af HErrauom, om henne warder talat, 
[RAM 1:. F 
Then andra Anna hafwer warit then Gud⸗ 
fruktiga och gamla männens Tobie Huftru, 
hwilken fin Man, tå Bud flog honom med blind 

t, närt hafwer med ſpinnande och annat flis 





then nd Jungfruns Gare Moder, fom.om- 
Tider gift 


On, 
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en Propbetiffa af Aſſers flågte, Hivilken Lucas 
thet witnesboͤrd gifwer, at hon år blifwen en 

Enka uti fyra och aͤttatio år, fom aldrig utu 

Templet. tjenandes Gud med böner och fafia 
natt och dag, gaf och witnesboͤrd uti Templet 
om then födda Mefia, och Gud för fing Sons 
——— i werlden hierteligen tackat hafwer, 

ut. 2: : 
3. Sur många Alexander talar Seriften om? Swar: 
Fem: Then foͤrſte Alexander, Konung Phi⸗ 
lippi fon uti Macedonien, then foͤrſta Monard 
af Grekeland, hvilken, fedan han. the Perſers 
Konung Dartum Ofmwerwunnet, hafwer han 
alla andra Konungarifen under fig lagdt, och 
I tolfår en Konung Ofiver hela werlden morden 
år, hwarutaf man honom then ſtora Alexander 
kallat hafiver; I Macc. 15: Dan. 7,83. 11: 
Then andre Alexander år Konung Antiodi 
then ådleg fon, fom fem år hafwer warit Kö 


nung uti Aſſyrien, och hafwer haͤllit Hof i Pto 


lomais, och tagit then Egyptiſta Konungs Pto⸗ 
lomei dotter Cleopatra til huſtru, och blef fö 


dan omfider af fin Swaͤger förjagad af landet, 


hb. 


och af the Araber Konung halshuggen, I Mac⸗ 


cab. 10: | | 
Then tredie Alexander år Simons fon af 
Cyrenen, Ruffi Marci broder, om hvilken i 
Nya Teſtamentet talat warder, Mart, 15: 
Then fjerde Alexander hafwer warit en of 
werſte Pråft uti Jeruſalem, hwilken med ar 
a hafwer förbudit Chriſti Apoſtlar predifa 
jangelium, Ap. G.4:. Then 
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Shen femte ÅÄlerander hafiverswarit en Du 
med uti Epheſo, en Jude, hwilken utt et : 
lopp i Epheſo or fån ps wardt, Ap. G. 
hwilken Apoſtelen Paulum mycket hindrat 
ondt giordt hafwer, faͤſom han flagar, Tim 

4. Guru många Eleazar talar Biblen om? Swar“ 
Fyra: Then foͤrſta Eleazar hafwer wa 
Arons ſon, then Eliſabeth Aminadabs dot 
honom födde, 2 Moſ. 1: Hwilken omfider 
fin afſomnade faders ſtad uti dknene uppå t£ 
berget Zor, til oͤſwerſte Pråft genom Moſen 
ter Guds befallning gſord wardt, 4 Moſ.“ 
Then andra Elegzar hafwer warit en Gr 
laͤrder uti ——— en maͤgta ſtoͤn nu 
hwilken uti ſin hoͤga ålder wardt illa ſlagen, 
ter han ſwinakoͤtt, fom Gud i lagen Sudom 
foͤrbudit hade, ide åta wille, grufiveliga m 
terad och dödad, hwilket han med fort få 
mod lidit, och efterfommanderna et ſtaͤndakt 
exempel efterleft hafwer, a Macc. Sd: : 
Then tredje — hafwer warit Går 
ſon, en foͤrnaͤm Krigsman ibland then 9 
fom Judas Maccabeus emot Konung Ant 
chum förde. Ty tå tbenne Eleazar wardt w 
fe en Elephant, fom Högre och battre ruftat hn 
ån the andra, taͤnkte hån ac Konung Antioch 
hade warit ther uppå, therfoͤre traͤngde han 
med ftor driftighet genom. fienderna, och dr 
många af them på baͤda fidor, och fom fig I 
der Elephanten then et tråtorn bar, ther t 
och trettio krigsmaͤn TN woro, och ſtack 
sia — no 
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- som, nen wardt af Elephanten, fom på ho 


nom föll, til doͤds qwafder, I Macc. 6: 


Then fierde Eieazar war 3Zofepbs.faderfader, 





med hwilken Zungfru Maria, Chriſti Soda 


trolofwat war, Matth. i: 
$. Sura många Jaſon talar Skriften om? Swar: 
Fyra: Then foͤrſte hafwer warit ofwerſta Proaͤ 
ſtens Onie broder, en foͤrtwiflad ſtaͤlm, hwib 
ken ſin broder, ſom war en Gudfruktig man, 


foͤrdref, och genom bedraͤgeri fom fil oͤfwerſta 


Praͤſta⸗aͤmbetet, och want fit folk uppaͤſthet 


hednifſta fåttet, thet aͤriiga goda och gamla fåt. 
set eller. lagen bortlade, och upraͤttade annor 
vårlig fåft. igen, bygde et ſpelhus uti Ferufa 


med the Romare, och fåledes komma Ifraels 


> 


lem, och drap ſina borgare fielf fåfom en try 
ran, 2 Macc. 4: OM wardt omfider af fist an. 
dra broder Menelao foͤrdrefwen, och doͤdde uti 
Macedonia i ſtor elåndighet, oc fåfom fit får 
derneslands förrådare, ogudaktig månniffa 
och tyran, icke waͤrdig altades någor begraf 
ning, 2 Maccab. 5: .. J 

Then andra Jaͤſon hafwer warit Eleazars 
fon, hvilken af ZJuda Maccabeo år morden fån: 
der til Rom, at göra waͤnſtap och et förbum 


Konungarike under the Romares haͤgn od för: 
ſwar, hwilket han mågta on och lyckſamli⸗ 
gen hade utraͤttgt, och Foͤrbundſens afffrift 
SAND uti Målfings-taflor ; och fördt med fia 
il Jeruſalem igen, I Mare.g: 

Then tredje Jaſon hafwer warit byrdig af Ey 
renen, en lärd Man; hwilken the SRRGgfA ee 


”- 
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diſtoria om theras flora krig od undertiga 


jer emot Hedningarna, och om theras GOr 
ruktiga Regemente. genom fem Boͤcker Hi 
per beſtrifwit, 3 Maec. a: 
Then fierde Zaſon hafwer varit en-Borga 
uti Theffalonica ,.hwilfen genom Pauli pre 
'an år omwaͤnd morden, oh til fin tros tet 
ackſamhet och 'mitnedbörd; hafwer han tas 
Apoſtelen Paulum och Silam i fit Hus, the 
jerbergerat, och för the hotande 3udar förbre 
Jat och foͤrſparat hafwer, Ap. G. 17:Rom. i 
— 6. Guru många Jacob talar Biblen om? Swar: 
Fyra: Then förfte Jacob hafwer warit Iſa 
fon, the tolf Patriarchers och hela folkſens 
der, hwilket af Honom Iſraels folk naͤmn 
varder, hwilken Gud få tår och behagelig war 
hafwer, at Gud fig honom genom en ſynnerl 
tråftelig fn uppenbarat hafwer. Ty han fi 
fega frå på iordena, hwilken med åndan rå 
fe up t himmelen, på Hnilfen Guds Anglar fl 
20: up och neder, - Hvilken flega intet ann 
marker, ån JEſum Chriſtum, an år then f 
pan och trappan paͤ hwilten Gud med fina n 
e och alla Himmelſta ffatter til of Hit ned: 
tiger, på hwilken wi åter up til Sud I Himn 
len, uti ſalighet och thet ewiga lifwet ſtiga, Ic 
r od) 3: Såfom Sud thenna ſedda fegan up 
—*208* ſjelf uttyder, tå Han honoris löftet c 
Meßie tilſaͤjelſe åter repeterat, och fåger, I 
wan på —— ſtegan ſtaͤndande: Genom I 
pch tina ſaͤd, thet år, — Chriſtum ſto 
alla maͤnniſtor walgan⸗ e wardaa. 
— 2 


| 
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Proph 0 —— och —— utaf en —— 
de och 
Bok. 19: Syr. 48: 


4. Gwar warder” then Isfrige Skoͤrder anden — 


Uti Eſ. o: För tig tbörder man fig glådjam 
des, fåfom man glaͤdes i Skoͤrdanden. | 
si Swar warder ralat om hedroſwad Skorderaud ? Swar: 
Eſ. 16: En fång år fallen uti tin ſommar oå 
utt tina and, ſaͤ at frågd oc glådie återmånder 
på markene, och i —— roͤgdas och ropar 
man intet Uti cap. 17: Åt höften når tu Malt 
inbårga kaͤrfwarna, Walt fu få en bedroͤfwad 
ſorg therfoͤre. 
6. Gwar warder galat om olytlig Gtårde: and? Swar? 
er. 12: The utſaͤ hwete, men tiſtel ſtola the 
Få åra, the ffola ide glådjag J 
HErrand, ola wrede ſtul. Hof. 8 
G buden, ct ola upffåra nåder, tele —* ja 








a ———— theras Ha et mjöl 
Ö fwa. Item, Zoel 1: Theras åter Kår omke⸗ 
iga, och kornet år foͤrderfwat. 


7. Swar warder ploͤjandet — fåender uteyde på botfaͤrdigher 


9— or 1p: — annorlunda, medan tid 

fa HErran, f år rättfärdighet, och up 

*— kaͤrlek, ty i plöjen ogudaktighet, och tip 
ſtaͤren oråttfårdigbet, och åten loͤgns frukt. 

— 83. 3war warder talar om dedråfmade Åfermån? Swar: 
Uti Joels 1: Theras Nermaͤn fe ſtrdpelige 
ut, och wingaͤrdemannerna graͤta, fr 

0 


— 


Om Troͤſkande. 1G5I 
forn ſfull, 'atutaf markene intet inbärgag 
fån, få frå och wintraͤn jämmerliga, och ſikona⸗ 
trån kiageliga, ty maͤnniſtones frögd aͤr til ſorg 
worden. — KR 

Om Lador, — Troͤſfande 
OM Kaſtande. 
| 2 war warder salar om Tråfrande? Swar — 
Uti 5 Mof. B. 25: 1 Cor. 9: TA ſtalt ide bin⸗ 
da munnen fil på oxan fom troͤſtar. Hof 10: 
Ephraim år en falf morden, at han gerna 
troͤſtar. — 

25 8war warder tafar om waͤl ßgnade Cader7 Swar: 

utt; MRoſ B.25:3 Moſ, B. 20: OM tu aͤſt 
HErrans ting Guds roͤſt hoͤrſam och lydig, och 
feftver efter hans Bud, få Malt tu. mara mål 
fianat på åfren och uti tina lador, få at troͤſte⸗ 
tiden ſtal råda in til winanden, och winanden 
ſtal råda in til ſaͤdestiden. 

3. Zwar med Pan man befomma fulla Lader? Swat: — 

Når man år botfårdig, och blelper gerna be 
fordra Gudstjenften. Foel 2: Wånder eder til 
mig af —— a mil jag gifva eder forn, 
muft och olio tilfylleſt. Ordſyr B. 3: Hedra 

Erren af tina ägodelar, och af all tin aͤrswaͤrt 

Öring. få ffola tina lador fulle warda, od. 
tina pråffar med muſt oͤfwerflyta. Malad.3: 
man förer mig tionden alleſammans utt mina 
tionde -Iado, ac i mino huſe må ſpis wara, od 
bepröftvar mig haͤrntinnan, fåger HErren Ze⸗ 
baotl, om jag oc ide uplaͤter —— J— 

ee ; ( er 4 
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fler, och gjuter wålfignelfe neder tilfyUeft, och 
jag will firaffa fråtaren för eder, at han ide ſtal 
foͤrderfwa fruften och wintraͤn i åfrenom. 
4: Swar werder talat om Korns Faftende? Swar: 
Uti Ruths B. 3: Han ſtal I thenna natten 
kaſta forn på fin loga. 
s. Gwar warder talar om Sweres tröffande? Swar: 
1 Chron. 22: Arnan troͤſtade hwete på fin Ios 
ga, tå David fom til honom. 5 


6. Hmwar år på en tid maͤſta Hwere och Born utgifwit? 
Swar: 


Tä Solomon gaf Konung Hirams tjenare 
til koſt tjugit tuſend Corer hwete, och. tjugu tu 
ſend Corer bjugg för hans folk, thet aͤr efter 
waͤrt mått til fyratio tufend Walter hwete, oh 
fyratio tuſend Malter forn, try en Core Holt 
tmå Malter, I Kon. 5: 2 Chr. 2: 


7. 6war warder talat om thet foͤrſkraͤckeliga kaſtande? 
Swar:: 


Jer. 15: mig ledes mid af förbarma mig. 
Jag ſtal fafta them med en kaſtoſtofwel bort 
atu landet, och wil förderfiwa them, thet ſtola 
flere Enkor warda ån ſanden i hafvet. Matth. 
: Han haftver en kaſtoſtofwel i fina hand, oh 
bar ſtal renfa fin loga, oc han Mal forſamla 
t hete t ladona, men agnarna ſtal han ups 
braͤnna i ewinnerlig eld... J 
8. war warder talat om blandat och kaſtat foder? Swar: 
Uti Ef. 30: Oxar 7 folar ther aͤren med 
brukas, frola blandat forn åta, thet kaſtat år 
med kaſtoſtofwel och wannoo. — 


Om Simmare oc Simmande, 
1. 4war warder talat om fimmande? : Swar: | 
Ef. 25: The ſtola utråda fina händer ibland 
them, fåfom ex ſimmande then utraͤcker til at 
2. 8wilka bafwa undſatt ſit lif med ſimmande? Swar: 
Pauli medfoͤlje, fom på refan åt Rom ledo 
ſteppsbrott, oc ibland them undfatte. fit lif 
med ſimmande, tu hundrade ſex oc fiuttio 
mån, at the kommo i land, Ap. BG. az: 
; J 3. 5war warder talat om twaͤende? Swar: — 
Joh. 9: TÅ Chriſtus fade til then blinda: 
Lava te in natatoria Siloe. Twaͤ tig i Simme⸗ 
dammen Silva. 
42. 3war haſfwer jaͤrn flutit fåfom trå? Bwar: = 
3 Jordan, thet utraͤttade Propheten Eliſa 
genom bönen, at en foͤrſaͤnkt pra fom up igen, 
och floͤt paͤ watnet fåfom et trå, af man henne 
med handen åter taga funde, 2 Kon, B. 5: 
SN L. Capitel 00 


Om några Namn, Huru mångahanda 
uti Biblen om them talat warder. 
1. Guru många Ananias talar Skriften om? Bwar: — 
Fem: Then förfla aͤr Ananias Azurs fon, ev 
Prophet ifrån Gibeon, fom ſtod emot then råt 
ta Propheten Seremia, och utlofwade Zedechta 
[eger emot Konung NebucadNezar, 'och med fin 
falffa Prophetia förförde Konungen och folket, 
at the blefwo Gudi ohoͤrſamme, och gr 
NN 3 | pd | N 3 - NEG 4 ⸗ 
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theroͤſwer iſorderf Hvarföre Gud honom då 
med en ſtamlig död firaffade, Fer. 23: | 

Then andra Ananiag, aͤr en utaf the fångm 
Judar, Propheten Daniels ſtallbroder, ſom 
egynnelſen Konang NebucadNezars Raͤd wch 
tienare war, och wardt kallad Sadruch, men 
wardt omſtder ar Konunges med twaͤnne andra 
kaſtad uti en brinnande ugn, therfoͤre, at han 
thet — om NebucadRezar hade 
upraͤtta låtit, ide tilbedja wille Honom haf⸗ 
iver Gud famt med hans ſtallbroͤder få måatiat 
och underligen uppehållit, at siden honom til 
hang kropp flått iugen ſtada gijordt, ja, bang 
klaͤder eller hår icke ens ſwett hafwer, Dan. 3: 
Then tredje Ananias är then, om hwillen 

Lucas talar i Apoftl. G. 3: fom war i ſanning 
under the trognas fal uti Feruſalem, men en 
frymtare och ſtenrchriſten hafwer han warit, 
rherfoͤre, tå ban Petrum med ſtrymtert od 
lögn bedraga wille, ſtraffade Gud honom famt 
bang huſtru Saphira, ar the både dödde en 
haſtig dö s Ap. G. $: : 

Then ferde Ananñias hafwer warit en utaf 
the twå-och ſjuttio HErrans Ehrifti Laͤrzungar, 
en Diaconus ellev Korkoherde utt Damaſto, 
— ned of Himmelen talat, 
och hafwer befalt honom, at hau ſtulle gå til 
MPaulum, lågga hander uppå honom, och bo 
nom aitſa feende dora och döpa, Ap. B. a, 22: 

Then femer Ananias hafwer warit en Öfwer. 
ſte Pråft uti Zerufalem, en afſagd JEfu Ebri: 
ſti och hans Epangelii flende ; hvilken S. 9 








— — 





— 
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[um bdd på munnen flå, tå Han fig in för Sfiv 
ta Praͤſternas Raͤd förfivara wille, och honom - 
ſedan på thet haͤftigaſte beklagade utt Ceſarea 
3 Landshoͤfdingen Felix, menandes honom på 

agtebaͤnken til at offra. Men fåfom Han ſit 
anklagaude utan ſanningenes grund anſtaͤlte, 
altſa afgit hon och utan fruft, Up. G. 23, 24: - 
. 2. Aura många Unnar talar Skriſten Om? Swar: — 

Fyra foͤrnaͤmliga: Then förfa år Runa El⸗ 
tane huſtru, then ſtora Prophetens Samuels 
moder, hwilken en lång tid utt fit ägtenffap . 
hafwer Marit ofrutftfam: men omſider hos Gud 
genom ſtna boͤner foͤrwaͤrfwat, at han tog ag 
neg ſmaͤlek ifrån henne, och gaf henne en 
Hivilfen Hon fallade Samuel, thet år, en uts 
beden af HErrauom, om hende warder talat, 


1 Sam. fr: - | 
Then andra Anna hafwer warit then Gud⸗ 
fruktiga och gamla mannens Tobie Huftru, 
bet, nå fin Man, tå Bud flog honom med blinde 





t, nårt hafwer med ſpinnande och annat fli 
- arbete, ig til theß Gud honom fin fyn och 
a naͤring beſtaͤrt hafwer, Tob. 1, ir: 
Then tredje Anna 75 warit then from⸗ 
ma Judiſta manſens Raguels aͤgta huſtru, 
then kyſta Jungfruns Gare Moder, fom om⸗ 
ſider gifwit denne then unga Tobiam, och haf⸗ 
ver förmanat henne, at hon ſtulle ålffa fin 
man, hålla fix mand föräldrar i åro, fåfom 
ina egna föräldrar, Tob. 7,10: 
Then fjerde hafwer warit Hanna eller Anna; 
— oo MM. 


ti 
ri 


On, 


656 OoOnm några Namn 
en Prophetiffa af Aſſers Mågte, hwilken Sucod 
thet witnesboͤrd gifwer, at hon år blifwen a 
Enka uti fyra och aͤttatio år, kom aldrig utr 
Templet. tjenandes Gud med böner oc faft 
natt och dag, gaf och witnesboͤrd uti Termple 
om then födda Meßia, och Gud för. ſins Sons 
—— iwerlden hierteligen tackat hafwer, 

Ut.2: 
3. Durs många Alegander talar Seriften om? Swar: 
Fem: Then förfte Alexkander, Konung Phi 
lippi fon uti Macedonien, then foͤrſta Monard 
af Grekeland, hwilken, fedan Han the Perſers 
Konung Darium oͤfwerwunnet, hafwer han 
alla andra Konungariken under fig lagdt, om 
i tolfår en Konung oͤfwer hela werlden morden 
aͤr, hwarutaf man honom then flora Alexander 
kallat hafwer, I Macc. 15: DAN. 7,3: 11: 
Then andre Alexander år Konung Antiochi 
then ådleg for, fom fem år hafwer warit Ko 
nung ufi Aſſyrien och hafwer haͤllit Hof i Pto 
lomaãis, och tagit then Egyptiſta Konungs Pto⸗ 
lomei dotter Cleopatra til huſtru, och blef fe 
dan omfider af fin Swaͤger förjagad af landet, 
och af the Arabers Konung halshuggen, 1 Mat: 


cab. 10: | ; : | 
Then tredie Alexander år Simons fon af | 
Cyrenen, Ruffi Marci broder, om hwilken i 
Nya Teſtamentet talat warder, Mart. 15: 
Then fierde Alexander hafwer warit en öf: 
werſte Pråft uti Jeruſalem, hwilken med an 
dra hafwer foͤrbudit Chriſti Apoſtlar predifa 
evangelium, Ap. G.4:. Then 


h 


— — 
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Then femte Alexander hafwer warit en Guld⸗ 
med uti Epheſo, en Zude, hwilken utt et up⸗ 
opp i Epheſo framdragen wardt, Ap. B. 19: 
vilken Apoſtelen Paulum mycket hindrat od 
nde gjordt hafwer, faͤſom han flagar, Tim. 4: 
4. Guru många Eleazar talar Biblen om? Bwar: 

Fyra: Then foͤrſta Elemar hafwer warit 
Arons ſon, then Eliſabeth Aminadabs dotter 
jonom födde, 2 Moj..r:. Hwilken omfider utt 
in afſomnade faders ſtad uti oknene uppå thes 
ierget Zor, til ofwerſte Pråft genom Moſen efs 
er Guds befallning gſord wardt, 4 Moſ. 20: 
Shen andra Elegzar hafwer warit en Skrift⸗ 
årder uti —— en maͤgta ſtoͤn man, 
wilken uti ſin hoͤga ålder wardt illa ſlagen, ef⸗ 
er han ſwinakoͤtt/ fom Gud i lagen Judomen 
Orbudit hade, icke åta wille, grufiveliga mar⸗ 
erad och dödad, hwilket han med fort taͤla⸗ 
nod lidit, och efterkommanderna et ſtaͤndaktigt 
xempel efterleft Haftver; Macc.s... 
Shen tredje —— hafwer warit Saura 
on, en foͤrnaͤm Krigsman ibland then Haͤr, 
om Judas Maccabeus emot Konung Antlds 
hum förde. Ty tå 15 Elegzar wardt war⸗ 
e en Elephant, ſom hoͤgre och baͤttre ruſtat war 
in the andra, taͤnkte han at Konung Antiochus 
jade warit ther uppå, therfoͤre trångde han ſtg 
ned ftor driftighet genom. fienderna, och drap 
nänga af tbem på båda fidor, och fom fig uns 
Xr Elephanten, then et trå-torn bar, ther twå 
nb trettio frigsmån äg woro, och ſtack ho⸗ 


— 
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nom, nen wardt af Elephanten, fom på ho 
nom föll, til doͤds qwafder, I Mace. sd: 

Then fierde Eleazar mår Zoſephs faderfade, 
med .hwilkfen Jungfru Maria, Chriſti Moda 
trolofwat war, Matth. 1: i 

5. Guru många Jaſon talar Skriften om? Swar: 

Fhra: Then foͤrſte hafwer warit ofther ſta Prå 

ſtens Onie broder, en foͤrtwiflad ſtaͤlm, hwil 


ken ſin broder, ſom war en Gudfruktig man, 





förbref, och genom bedraͤgeri fom til oͤfwmerſta 
Pråfta. åmbetet, och want fit folk uppå thet 


hedniſta fåttet, thet åritga goda och gamla fåt: 


set eller. lagen bortlade, och upråttade annor 
Haͤrlig fått igen, bygde et ſpelhus uti Jeruſa 


fem, och drap ſina borgare fielf fåfom en ty 
ran, 2 Marcc. 4: Och wardt omfider af fin an 
dra broder Mentlao foͤrdrefwen, och doͤdde uti 
Macedonia i ſtor elaͤndighet, och fåfom fit få 
derneslands förrådare, ogudaktig månniffa 
och tyran, icke mårdig altades någon begraf. 
ning, 2 Maccab: sg: so oc 

Then andra Fafon hafwer varit. Eleazars 
fon, hwilken af Juda Maccabeo år worden fån 
der til Rom, at göra waͤnſtap och et förbund 


med the Romare, och fåledes komma Ifraedlé 


Konungarike under the Romares haͤgn och för 
ſwar, hwilket han mågta —5 ch lyckſamli⸗ 
gen hade — och F0 re afſkrift 
SALE uti Maͤſſings⸗taflor, och förde med fig 
il Serufalem igen, 1 Macc.8:. 


— Shen tredje Jaſon hafwer warit byrdig af CE» 


renen, en laͤrd Man; Hvilken the 


XRXE , 
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ziſtoria om theras fiora frig och undertiga fe 
er emot. Hedningarna, och om theras Bud 
ruktiga Regemente, genom fem Böder haf⸗ 
ver beſtrifwit, 3 Macc. a: SR 
Then flerde Zaſon hafwer varit em Borgare 
ti Theſſalonlca, hwilken genom Pauli predis 
an år omwaͤnd worden, och til fin tros tekn, 
ackſamhet 'och witnesboͤrd, hafwer han tagit 
lpoſtelen Paulum och Silam i fit Hus, thein 
erbergerat, och får the hotande 3udar foͤrbor- 
at och foͤrſwarat hafwer, Ap. B. 17: Rom. 16: 
6, Gurn många Jacéb talar Biblen om? GSwar: 
Fyra Then foͤrſte Jacob hafwer warit Jfacs 
on, the tolf Patriarchers och hela folkſens far 
er, bivilfet af Honom Iſraels folk nåmndt 
sarder, hwilken Gud få får och behagelig warit 
afwer, at Gud fig honom genom en ſynnerlig 
roͤſtelig ſyn vppenbarat hafwer. Ty han fåg 
n ſtega frå på iordena, hwilken med aͤndan raͤck⸗ 
> up t himmelen, päͤhwilken Guds Anglar ſte⸗ 
o up och neder, Hwilken ſtega intet annat 
jaͤrker, aͤn JEſum Chriſtum, han år then ſte⸗ 
an och trappan paͤ hwilten Gud med fina nå 
e och alla Himmelffa ffatter til of Hit neder⸗ 
iger, på hwilken wi åter up til Sud i Himme⸗ 
n, uti ſalighet och thet ewiga Itfivet friga, Joh. 
och 3: Såfom Sud thenna fedda fegan uppå 
hriſtum ſjelf uttyder, tå han honom löftet ont 
neßie tilſaͤjelſe åter repeterat, och ſaͤger, of⸗ 
an på fhenna ſtegan ſtaͤndande: Genom tig 
h tina fåd, thet år, igenom Chriſtum ffola 
la maͤnniſtor waͤlignade ward. 
Ti Then 
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Shen andra Sacodb år Fofephe fader, må 
hwilken Marta mar trolofwad, och år worda 


en Ehriftt foſterfader, hår om blifiver talat ut 
Chriſti Slaͤgt⸗regiſter, Matth. 1: 

Then tredie Hacob hafwer warit Zebedei oh 
Salome Joſephs ſyſterſon, Johannis Evange⸗ 
—— broder, hang handtwerk hafwer warit 


* 


I 

. ——— hafwer Ehriftus fit en Apoſtel 
Zallat och utwaldt, och Hattver Haft honom gar 
bå får, hafwer låtit Honom fe fin föra ng os 





årlighet uppå Thabors berg, och fin Död 

amp uppå Olſoberget, han år then aldrafoͤrſte 
ſbland Apoſtlarna, fom år med ſwaͤrd doͤdad 
worden of Herode, Ap. SB. 12: 


Then fjerde Jacob warder kallad then min 
dre, Marc. 15: och hafwer warit bördig af then 
fladen Nazareth, Matth. 12: Hans fader het 
Alpheus, od hans moder Maria Eleophe, 
Matth. 10, 27: Marc. 15: SÅ hafwer han för 
thenſtul warit ſyſtonebarn med Chriſto, hir 
utaf warder han och af Paulo kallad Epri 
broder, Sal. 1: År oc af HErranom Chriſt 
utwald fil en Apoſtel, och blefwen en Biffop uti | 
Zeruſalem efter Chriſti Himmelsfaͤrd, Apoſtl. 
Gern. 15: TI han Chriſtum utt trettio år tro ! 
ligen laͤrdt och bekaͤndt hade, få år han omſider 
för ſin låra och bekaͤnnelſe ful, — oͤfwerſt 
— utför tinnarna af Templet neder 

Orter och til döds fallen. — 





7. Suru många Jonathan talar Skriften om? Bwar: 
re: Then foͤrſta hafwer warit KORG Är 
; — | t 


lindo 
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efte Skrifware, ty utt belaͤgrings⸗tiden giorde 
surftarna honom til en Stofmåftare, uti hwil⸗ 
ens hus Propheten Jeremias en läng tid fån 
jen låg, Jer 37, 38: —— 

Then andre Jonathan hafwer warit Konung 
Sauls fon, en god och trogen Davids mån, 
zwilken David ofta för ſins faders mordeligg 
upfåt warnat och förmarat hafwer, en frimo. 
dig och ſtark hielte utt frig, fåledeg, ac han med 
en wiß foͤrtroͤſtning uppå Gud, ſamt Hans wap⸗ 
Bedragare anföllo Hela the Philiſteers Hår, och 
foga them på fAlylten, 2 Sam. 14: cs 

en tredje Jonathan hafwer warit Mata⸗ 
khie fon, fom var en Furſte oc oͤfwerſte Praͤſt 
oͤfwer thet Judeſka folket, Hwilken för Religio⸗ 
nen —5 at foͤrſwara, ef haͤrdt krig med ſit 
folt fördt hafwer, — ſig ther uti aͤrligen o 
manligen foͤrhaͤllit, få af flora Konungar o 
Furſtar hans waͤnſtap — honom i foͤr⸗ 
bund med fig antagit, od bewiſt Honom flow 
åra, men omfider år han förrådeligen af Try⸗ 
phon fångat och dödad morden, Ir Nacc. 12,13: 
8. Suru många Joachim talar Biblen om? Swar? 

Tre: Then foͤrſte Joachim —* warit then 
Gudfruktige Konungs Fofta fon, och efter fir 
faders död, och fin broders Joahas affåttande, 
År han morden Konung uti. Juda. Men fin fas 
liga faders Gudfruktighet fdigde han intet utan 
regerade illa, och i alt fit foͤrchafiwande och get⸗ 
ning handlade han emot HErran. Therfore 
dfwergaf Gud honom uti NeducadNesars haͤn⸗ 
der, hwillen Honom Ånn fången, bandt Goron 

: 344 A 
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uti flåttrar, och förde honom til Babel, 2 Eh. 
36: 2 Kon. 23: a ; 

Then andre Jochim eller Joachim Hafior 
warit then foͤrenaͤmda Zoachims fon, fom fig 
oͤfwer — faders ſtraff intet omwaͤndt hafwer 
Ty tå han efter ſins faders doͤd Konung wardt, 
war han ju få odubaft fåfom hans fader ma | 
rit Hade. Therföre låt fig ſtraffet ſtrax foͤrnim 

ana, at han af then Babhloniſta Konungen Ne 

bucadNezar fången wardt, tå han nåpliga i tre 
månader regerat hade, blef altfå med fin mo : 
der, huſtru och fine mågtige, med alt thet guld 

8 filftver, ſom i Konungens och Templets 

S — funnet svar, bortfoͤrde, a Kon, 

24: 2 Chr. 30: JRR 

Then tredje Foadim hafwer warit en rik oh 
förnåm Borgare uti Babylon, then fromma 
oc tuktiga huſtruns Suſanne aͤgta 5 — then⸗ 
na hafwer Gud i ſanning hoͤgt bedroͤfwat, tå 
ban honom fe och hoͤra laͤt, at hans dygdeſam⸗ 
ma hjertans aldrakaͤraſte huſtru för et uppen⸗ 
bart hor anklagat, och ther oͤfwer oſtyldig til 
döden dömd blef. Men ſtrax hafwer Gud ho 
nom åter hemliga tröflat, få han genom De 
niel hang bär offyldighet, och the tmånne 

Domares falſthet iljuſet komma låt, halp Su—⸗ 

ſanna, —— falffa witnen fil doͤdſens ſtraff foͤ— 
ra laͤt, fåfom Suſanne Hiftoria i Dan. 13: ut 

wiſar, eller uti Stycken fom Daniel tilhoͤra. 

2 SD a hen förfte ofte Dh bat om? — 

„Fyra: Then förfte Joſeph hafwer war 
kriarchen Jacobs ſon, och hafwer uti ſin — 


. 9 
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dom måft utfå myten olyda. Ty Han wardt 
bortfålder ifraͤmmande haͤnder af fing egne brös 
der, och tå han uti Egypten med möda en from 
Herra bekommit Hade, wardt han af hans otuk⸗ 
tiga huſtrus bernftande få hos fin Herra föras 
låmpad, at han honom ofyldig uti faͤngelſet 
kaſta låt, och oͤfwer tu är ther inne behölt, men 
omfider wardt han genom Guds tillaͤtelſe ther 
utur foͤrloſſad, och af Pharao til en Herre df- 
wer hela Egypti tand ſatter, i hwilken haͤrlig⸗ 
het han — fina bröder på. thet aldrafatts 
modeligaſte och waͤnligaſte ſtaͤlt och förhållit haf⸗ 
wer, 1Moſ. 37, 38, 40 och aa: 3. 
Then andre. Joͤſeph hafwer warit EM eller 
Jacobs fon, Matth. 1: Luc. 3: Hans handtwerk 
PIE warit timbra med honom år then mår 
iga SEfu Ehrifti moder trolofwat, Hår utaf 
år Joſeph raͤknat för Ehrifti fader, och Ehrifus 
för Joſephs fon af Judarna, eller blefwen kal⸗ 
lad en Timberman, Matth. 13: Marc. 63 
Then tredje Zoſeph hafwer warit en rifer 
Raͤdsherre, och en Gudfruktig man uti Kri 
mathia, en Jr Chriſti Lårjunge, hwilken 
Chriſti Lekamen af korſſet och uti fin örtagård 
ben my) graf årligen begrafwit hafwer, och bes 
kommit ther med en ewig aͤminnelſe, Matth. 
27: Mart. 15: Luc. 2: Joh 13 
Then fierde Zoſephhafwer warit Matathia 
ſon, Janne fader, Luc. 3: — 
10. BSuru månge Johannes talar Skriften om? Swar: 
Fem: Then förfte år. Johannes Hircanus; 
Fudarnas oͤfwerſte vrak och Förftens Stn⸗ 
J 4 ny 





— 
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fon, hwilken Konung Antiochi oͤfwerſta Fålt 
Herre Ceudabeum med fin hår på flyftena flv 
git, fedan utt fin faders ſtad, hwilken af fin 
Såg Drväreliaet mördat mar med twaͤnne fi 
na „Swerſte Praͤſt och Judarnas Foͤrſte 
blefwen år, then fit folk waͤl regerat, och rid⸗ 
derligen för them ſtridt hafwer, I Macc. 16: 

Then andre ——— hafwer warit Johan⸗ 
nes Ddparen, Zacharie och Eliſabeths fon, fom 
thet gamla Teſtamentet beflutet, och thet nya 
begynt, om Chriſto witnat, od med fingret på 
honom wifat, at han war Guds Lam. fom bar 
werldenes fonder, then Chriſtum döpt. mid 
brviltet Dop hela then heliga Trefaldighet fig 
appenbarat hafwer, och omfider uti löndomi 
fångelfet af Herode kaſtad och halshuggen wor⸗ 

.12: 





den, Lite. 1, 3: Matth | 
Shen tredje. hafwer warit Johannes Evan 
geliflen och Apoſtelen, fom i förflone Hafiwer 
warit en fiſtare, men af Chriſto til Apoftla 
ad, i hwilket han Ehriſto för alla 
andra haſwer ſynnerlig får warit, hwilken och 
laͤngſt ibland Apoftlarna lefwat, nemligen otta 
och ſextio år efter hans upſtaͤndelſe, och allena . 
fen fredlig dod afſomnat, Joh. ar: - | 
Then fierde Johannes hafwer warit Johan. 
ned Marcus, Marit fon, en Borgare uti Je⸗ 
rufalem, fom en god tid Pauli od Barnabe 
ſtallhroder od wandringg - famrat warit Haf 
38 men uti Pamphyoliaͤ af the farliga refers 
koͤrtret waͤndt om, och åter draget. sil — — 
J > 8 


bh. . KV 
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Igen, men omfider år Barnabe reſe⸗broder wor⸗ 
den, Ap. G. 15: | , — | i ; | 
Then femte Johannes hafwer warit dfwerſte 
Praͤſt uti Jeruſalem, hwilken hafwer foͤrbudit 
Apoſtlarnag predika om Chriſto, Ap. O.4: 


11. Gurn mångahanda namn warda Johannis Doͤparen i : 
kriftene gifta? Swar: 


Ellofwa: Thet foͤrſta år, at Eſalas tallar ho⸗ 
nom ic. 40: En ropande roͤſt t oͤknene, fåfom 
han och fådant namn fig fielf tilaͤgnar, tå han 
til : Judarnas Saͤndningebuds fråga, hwem 
ban år, ſwarade och fade: Jag år en ropande 
röft i denene, rddier HErrans waͤg, fåfom 
Eſaias ſagt hafwer, Joh. 1: — 

Thet andra aͤr, at Malachias kallar honom 
en HErrans Ängel, c. 3: Si, jag wil utfånda 
min Ängel, then ther wågen för mig bereda 
fal, pwilketz Ehriftus aͤ Johannem uttyder, 
Matth. 11: Sohannes år then ſamme, om hwil⸗ 
fen ſtrifwit år: St, jag ſaͤnder min Ängel foͤr 
titt anſikte, hwilken Fal bereda mågen för tig. 

Thet tredie år, at Propheten Malagchias kal 
lar honom Eliam, tå han i c. 4: fåger: Gi, 
jag ſtal fånda eder then Propheten Eliam, förr 
ån then frore och förffrådelige HErrans dag 
kommer. Thetta namnet tilågnar od Chriſtus 
Sober i Matth. 11: Han år Elias fom kom⸗ 
ma ſtulle. en TR 

Thet fierde år, at Angelen kallar Honom Jo⸗ 
hannes, tbet aͤr, naͤderik, förr ån han anat 
wardt i moderlifwet, Luc. 1: | 

Thet femte år, at han warder kallad Doͤpa⸗ 

oc SS ren 


F 
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ren, therfoͤre, at han af Guds befalning hat. 
wer warit then förfte, fom om Dopet predika 
och thet foͤrraͤttat hafwer i Nya Teſtamentet, 
Matth. 3: Marc. I: Joh. 1: Luc. 3: 

Thet fjette år, at hans fader Zacharias i An 
danom kallar honom en Prophet, Luc. 1: OM 
tu barn ſtal kallas thens Hoͤgſtas Prophete. 

Thet fjunde år, ac Chriſtus naͤmner honom 
mer ån en Prophet, therföre, at han ide flaͤtt 
om then tilfommande Meßia predika fule, få 
fom the andre Propheterna, utan then naͤrwa—⸗ 
rande Wefiam med fingret utwiſa och fåja: 
Thenne aͤr fom bår, ꝛc. Saͤſom han oc gjord: 
hafwer, lyder Evangeliſtens Johannis witnes— 
börd, Joh. 1: Then andra dagen fåg Johannes 
SEfum komma til fig, och fade: Si, thetta år 
Guds Lamb, fom bår werldenes fynder, Joh: 
- Thet ottonde år, at Evangeliften Johannes 
kallar honom i cap. I: Ljuſens witnesboͤrd, fån: 








— 


dan af Gidi: En man mar ſaͤnd af Gud, fom 


het Johannes, han fom til witnesboͤrd, på thet 
han ſtulle witna om Ljufet, at alle ſtulle tro ge 
nom honom. Icke mar han Ljuſet, utan han 
war fånd at witna om Ljuſt. 

Thet nionde år, at Han ſſelf kallar fig Brud: 
gummends Ehrifti waͤn, tå han Ioh.3: ſaͤger: 
Ten fom Brudena hafwer, han år Brudgum: 
men men —— waͤn fom flår och hö: 


kan 


rer honom. han froͤgdar fig ſtorligen af Brud 


BO HOT Ie SE 0CNNA MIR frågd år nu full 
ordad. — 
Thet tionde aͤr, at Chriſtus kallar henom ef 
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ffinande eller brinnande ljus, oh. 5 
nes war et brinnande och ſtinande — 
wilſen en tid lång froͤgdas i hand jus. 
Thet ellofte år, at Chriſtus tallar hor 
ſtoͤrſt ibland alla fom af qwinnor födde åro, 
ban fåger: Matth. 11: Iblond them fom 
födde af qwinnor, år ingen upkommen, fon 
förre ån Johannes Baptiftd. ” 


13. Sura många underwerk hafwa fig. med Jobnnie af 
och födelfe tilvrag:t? 


Ottahanda: Thet foͤrſta — at om bang 
kommelſe, födelfe och embete, hafwa tå 
fora. Propheter många hundrade år tilſoͤ 
propheterat, ſaͤſom Eſ. 40: åtta hundrade 
ſiu aͤr tilforene, Mal. 3: fem hundrade fer 
tjugu år tilfoͤrene Hår om foͤrkunnat hafwa. 

Thet andra år, at få han ſtulle aflade 
da, kom Angelen Gabriel af himmelen och 
kunnade thet, Lut. : 

Thet tredje aͤr, at Angelen fielf gifwer hor 

thet namnet, och fallar Honom Johannes, 
ån han aͤnnu aflat wardt, Lue. r: > 

Thetfierde år, at hans fader wardt the 
ver en dumbe, at Han Ang lens bodſtap 
trodt hade, Luc. r: > 

Dhet femte år, af han utaf en gammal 
ofruttfamma gwinno, fom inga barn tilfd 
fått hade, födder År, Luc. 1: 

Thet fiette år, at. han uti moderlifwet 
then Helga Anda år upfyld worden, och k 
pen naͤrwarande Meßiam, och edet ja 

- | på 
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fer månader gammal war, exe. rn: 
Thet fiunde år, at hans moder af then Hel 
- Andas ingifwande ide wille, at Han fullt 
allas Zacharias, utan warda kallad Johan⸗ 
nes, och hoͤlt ſaͤdant emot alla ſine fraͤnders 
ſamtycko, Luc. 1: Re 
Thet ottonde år, at hans fader uti hans om 
fårande och namugifwande, fit mål åter igen 


efom, och genom en bårlig lofſang Guds nåde 


beroͤmmer och prifar, Luc. i: 
13. Suru många Judas talar Biblen om? Swar: 

Ser: Then förfte Judas aͤr, Jacobs fon, af 
Bivilkens ſtaͤmma och flågte Chriſtus född år, 
hår utaf warder han fallad et ungt Lejon af 
Zuda flågte, x Mof. 49: Upp. B. 5: 

Then andre år Judas Macrcabeus, Preſtens 
Mathatie fon, Hvilken år worden uti fins fu 
ders ſtad en Zudarnas Ofwerſte, ridderligen 
foͤr theras Religion och friden fåltat, ſtaden och 

Templet uti Jeruſalem oͤpnat, od åter insvigt, 
giordt Hedningarna for ſtada, jagat them uti 





ruktan och foͤrſtraͤckelſe, men förffaffat fit foll 


frid, ſtor åra och rifedom foͤrwaͤrfwat, men yt 


fprång honom undfått hafwer, få han naͤpliga 





— Oo 





terſt år Han uti en flagtning emot Demetrium | 


fallen och omfommen, I WMacc.g: = soo 
Then tredje år Judas Thaddeus, ZEſu Chri⸗ 
ſti Apoſtel, then mindre Jacobi och Simons 
broder, Matth. 13: Marc. 6: Luc. 6: Ap. G.1: 
Then fjerde Judas år, Judas Iſcharioth, 
Simonis fon, Joh. 6, 13: och en 3Eſu Chriſti 


n, 


ipoſtel/ dwilien på fin HErFa år trofde mor: 
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yen, och honom förrådet för trettio filftverp 
vingar, ther oͤfwer han ſedan år fallen uti | 
wifian, och fig fielf uphaͤngt hafwer, Ma 
6, 27:AMP. Br: 
AT är Judas med thet wedernan 
Barſabas, hwilken ſamt med Paulo oh 2 
saba, år fåfom en Legat af Apoſtlarna til 
ningarnauti Antiochia, Syria oc Ciglia, I 
til af förfunna om then ſtriftelige frihet od 
loßning ifrå Mofis beffattningar, Ap. G. 
Then fiette Judas år af Salilea, hwilker 
Kejſer Auguſti sid, upaͤggade thet Fudefa 
fet til upror, at the ſtulle — fig, gi 
Keſſaren tull oh tribut. Ty fade han: The 
ro et fritt folk, och Sud allena ſtyldig hörf 
et. Therfoͤre wore thet otilborligit, fig 4 
omer TA at underfafta, utan nm 
firida för theras frihet; Gud ſtulle vift Hi 
them. Men thet gi honom och Dans ani 
fåfom Wunkern och the uproriſte boͤr der 
ſtoͤrſte delen utafthem blefwo flagne af Eyre 
then Romerſte Laͤndshoͤfdingen, Ap. HB. 5: 
14? Guru många Marior talar tiva Teſtamentet om? E 
Fem: Then förfta år Jungfru Maria, 
HErras Jeſu Chriſti Moder, hwilken hal 
warit Eli, eller Zoachims och Anne Dot 
SA andre dr J — bi 
en andre år Maria Cleophe huſtru, I 
fru Narie fofter, tben mindre Upoftelens 
cobi och Zoſe moder. — 
Then tredje år Maria Magdalena, af I 
fen SErren fju djeflar utdrifwit hade; hw 
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honom efterfölgde och troligen tiente, Hrvilkon 
fig HErren oc efter fin Upſtaͤndelſe aldrafört 


uppenbarar och fåger: Gack bort och fåg mim 


Bröder od Petro, Zag far up til min GM 
oc eder Gu—dd. —J 
Then fierde år Maria, Marthe och Lazari 
ſter, fom hafwer ſutit wid HErrans Chriſti 


rer och flitigt hoͤrdt Guds ord. om hwilken 


— och fåger: Et år noͤdtorftigt, nemliga 
öra Guds ord, och med trone anammat, Mar 
ria hafwer utforat then båfla eller goda delen, 

hwilken henne ide ſtal ifraͤ tagas, Luc. 10: 
Then femte Maria hafwer warit en Borgare⸗ 
uftru uti Serufalem, Johannis moder, hwil⸗ 
en med thet undernamnet kallades Marcus, 
om henne warder talat Ap. BG. 12: At mängaaf 
the Chriſtna hafwa warit förfamlade i hennes 
hus om nattetid, och höllo Boͤn för Apoſtelen 
Petro, hwilkas Bön och hafwer kraftig warit, 
at Hud khafwer ſaͤndt fin Ängel, och loͤſt Petrum, 
—* ock uti Marie *— fommen år, och giordt 

ans foͤrloßning wiß för them, Ap. G. 12: 

5. Zuru många Marcus ralav Skriften om? Swar: 
Twa: Then förfta år Marcus Evangeliſta, 
fom förft eller i beghnnelſen hafwer warit Apo⸗ 
ſtelens Petri låriunge eller åhdrare, I Pet. 5: 
Sedan hafiver * efter fromma Chriſtnas be⸗ 
gåran af Petri laͤra och mun, ſtrifwit HErrans 
Thriſti Hiſtoria, och altfå morden råknad ibland 
Evangelifternag tal. Euſebius foͤrmaͤler, at 
ban år kommen utt: Egypten, och fit ffrefna 
Evangelium predikat uni Mexandrig, Blge 
| — ER er⸗ 


: 
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herfammaftådes tagen ifrån Mtaret, uti få 
ſelſe kaſtad och dödad morden. — 

r warit en Bi 


Then andra Marcus hafwe 
jare huſtrus Marie fon uti Jeruſalem, Ap. 
2 : och hafwer en tid lång dragit —— m 
Baulo och Barnaba, hafwer tient och Hull 
hem til at utſprida Evangelium. Oh faſt h 
n S. Pauli owaͤnſtap therfoͤre fått hafwer, 
an ifrån honom weken aͤr, af the farlige reſo 
oͤrtret uti Pamphilia, få år han likwaͤl ha 
pån och ſtallbroder fedan worden, fåfom år : 
t fe af Epift. 4c. til the Colloſſ. oh 2 Tim. 
t Paulus ſtrifwer: Tag Marcum med tig, 
an år mig mydet nyttig til tjenſt. 
16. Guru många Matathias talar Spriften om? Swar: 
Fyra: Then förfta hafwer warit then Su 
ruftige Konungens Joſie fon, fom uti fin | 
ers Joachims flad uppå en Konungflig ſtol 
att worden af Konung NebucadNezar, och 
ze dechias naͤmder morden. Men han marota 
am emot Gud och then Babylonifa. Konu 
en, giorde thet fom hans HErra och Gud. w 
nißhageligit, och affdll ifra Nebucad Nez 
oberföre gaf Gud honom. uti NebucadNeza 
aͤnder, han drap hans barn och Furftar f 
ang ågon, roͤfwade ifrå honom all hans bi 
ghet och häfwor, låt. utſtinga dgonen på I 
om, och förde honom bort til Babel, 2 Ke 
4: 2 Ehr. 36 cap. Jer. 38, 39: cs 
Then andra Matathias batwer warit en St 
uftig Praͤſtman, boendes uti Meden, hwill 
Frått nit om Lagen och ——— 
— 
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ften, flog en afgudiſt Juda, och Konung Antiof ' 
Hofmåflare eller Öfwerfre, fom tivingade Suv 
na til afguderi, och ſß ſedan med fit anhang rid 
derligen waͤrde och förfivarade emot fiendens tt 
rannl och foͤrmanade fina ſoͤner någor för finddd 
til beſtaͤndighet och frimodtahet, Macc 2ꝛ 
- Shen tredje Matathias hafwer warit Fudar 

nas oͤfwerſte Praͤſt och Furſtas Simeons fon; oh 
år efter et foͤrraͤdeligit ſaͤtt ſſagen wor den af fin, 
Maͤg Ptolomeo, Hofwitsmannen i Jericho, ti 
han med finom fader Simone drog omkring fil 
at fe och beftålla om Regementet, I Macc. 16: 

Then fierde Matathias hafwer warit Amos 
fon, Joſephs fader, om thenna blifwer talat 
uti Ehriſit Foͤdelſes Regiſter, Luc. 3: 

17. Hur många Pbilippus talar Biblen oem? Swax: 

Sex: Tre itbet gamla, och tre uti thet nys 
Tefiamentet. The tre gamla Teſtaments år 
theſſe: Then förfte Philippus, war Konung uti 
smacedonien, then ſtore älexauders fader, om 
thenna warder talat 1 Macc. 1: Om hono 
ſtrifwer Aclianus, få Han ſtor lycko och feger 
bart både, hafwer Han fig til —— ſaͤle des 

eweka låtit, at han alla dagar hafwer kallat 

en utaf fina piltar til fig, oc ſagt: Philippe 
memento hominem effe. Philippe betånk, at tu 
aͤſt en maͤnniſta, Xelian. Lib. 3. | 

Then andre Philippus Demetri fon, Perfed | 
fader, en Konung uti Macedonia, oͤfwerwun⸗ 
KN 5. vu en I —29 — 

Then tredje Philippus bördig ar: J 
hafwer warit Konung Antiochi Stårbällar nt 


am 
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serufalem oc Antiochia, hwilken Judar: 
nycket ondt gordt, od illa plågat hafva, hw 
en af Antiocho til Hans ſons then unga Anti 
bi förmyndare år förordnad morden. Men 
jelf omſider til Konung uphoͤgt, och therfoͤre 
hen unga Antiocho aͤr ſlagen oc ofwerwunne 
Macc.6: 2Macc.5, 68 och tzz 

The tre Nya Teſtamentſens aͤro theſſe: Th: 
förfte TLA  ördia af Bet KA hiv 
fen Chriſtus til Apoſtel utwaldt od) falladt hs 
wer, Joh. 1: then han til raͤds 7— tå han ff 
myckla folket i oͤknene fpifa wille, Joh. 6: 
hwilken han och fade: Then mig fer, han f 
Fadren, Joh, 14: — 
Then andra Philippus aͤr en utaf the ſju D 
conis,htvilfen aldrafoͤrſt hafwer predifatEda 
gelium uti Samaria, och ther många mån: 
ſkor omwaͤndt öd) giordt ſtor under, hwilken 
DrottningCandacisCamererare utaf Etiopi 
omwaͤndt och döpt hafwer, Ap. G.8: Then 
och omſider til Ceſareen waͤndt hafwer, och th 
med fina döttrar, hwilka Prophetiſſor wo 
berömt hafwer , til hwilken Paulus med fi 
wandringsmaͤn indragit hafwer, Ap. G.⸗ 

Then trediePhilippus hafwer warit Herod 

Antippe broder, en Furſte uti Fturma och I 
then Engden Trachonicis, hans —7 — hafn 
warit Herodias, hen Herodes waͤldfoͤrdt ha 
för hwilteno fFuld han och laͤt halshuggagohc 
nem, tå han af honom för thenna onda gern 
gen ſtull ſtraffad RN Luc, 3: Matth⸗11,1 

| J 1 u 19. H 
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48. Huru många Simon talår Nya Teftamentet om ? Sw 
Atta: Then förfta år Simon Petrus, Matth 
Luc, 4, 5, 6, 24: Then andra år Simon af 
na, elieft Zelotes kallad, Matth. 10: Marc. 
Lut. 6: Maria oc Cleophe fon, then mini 
Jacobt och Jude Thaddei broder. hwilken efi 
Jacobum Biſkop worden är uti Ferufalenm, 
therſammgſtaͤdes korßfaͤſt worden, tå han hu 
drade och tiugu är gammal war, Then tred 
Simonaͤr Simon Phariſeus, når hvilkenHe 
ren —— hafwer warit til gaͤſt, och uti han 
huis then Synderſtan abfolwerat med defjao 
den: Bar wid goda troft min dotter, tina ſy 
der foͤrlaͤtas fig, gack med frid, tur. 2: > 
Then fierde år Spetelſte Simon, nå 
hwilfen HErren Ehriſtus tilgåftwar ,tmåd 
gar för fit lidande, Matth. 25: Mare. 14: 
Then fenite år Simon af Syrenen, hwilkte 
krigsknektarna twingade, at han korſſet eft 
HOErran Chriſtum baͤra maͤſte, Matth.27: Lu 
13: Then ſjette ar Simon Laͤdermakare enBo 
gare üti Joppe ſtad, når hwilken ngn 
til herbergs legat hade, Ap. G. ro: Then ſjund 
Simon aͤr then fom kallades Niger, en Laͤrar 
och Predikant uti then ſtaden Antiochia, Ay 
Gern. 13: Then ottonde år Simon Magus ec 
trullkarl, om thenna warder talat Ap. G. 8: a 
han genom Philippi predikan aͤr omwaͤnd wor 
den, och fig uti Samaria hafwer doͤpa laͤtit 
men ſedan tå han then magten af Johanne oc 
— koͤpa ville för pehningar, at gifwa tbe 
Helga Anda, enår och hwem han wille, f i 
3 vs ” F Å 
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an af Perro fördomd worden, och år ſeda 
morden en — foͤrſmaͤdare hår dc ID 
hindrat och foͤrfoͤlgt Evangelium, gſordt Hetr 
m ofſtaͤnd uti Rom̃, in til theß hans genom P 
kribons trätt. af luftenenpderstört badt Do 
hafwer fallit fig tilddds,tåhanföregafatha 
ville inga up i Himmelen, Niceph, bib. e. 34 
Egefip. Lib. 3. c. Lud. Rabbus Lib;e; Foſ. 15 
19 Huru många talar Gamſa Teſtamentet om) Swaͤr 
Tre foͤrnemli ADLER AEA r 
ſtensMatathie fon, hwilken utl fin broders g 
nathe ſtad Judarnas bfwerſta Praͤſt och Furſ 
morden är, lyckeligen och Hål r gertt gfwe 
ſaſom hans Regemente och lycka beſtrifwe 
warder, i Marc. 14: — re 
> Then andra Simon år oͤfwerſte Praͤſten 
Onie ſon, ont honom talar Syråd dt. sö: 
Then tredie år Simon Bemgmit, Jeruſ, 
lems Tempels Fogdehwilken — 
to Templens fog Tefioer erade, och vempl 
til at roͤwa upaͤggade therofner Konungen 
| Camererare Sjeliodorud af twaͤnne Änglar 
Templet til jorden ſſagen wardt, at man hono 
ſaͤſom en doͤdan utbåra maͤſte, men igenom On 
i TER DR NEN BOCA AfL Dal Gud höns 
til haͤlſan igen, hwarfoͤre Han ockſade: At ha 
I af Sud lagen och helad war, & Mart3: 
I os Zurn moͤnga Gator talar then Hel. Skrift sMT, Sa 
I &pe: Tsen förfta Sara år Vätriarden 
| ——— hwilken under anſigtet daͤgelt 
I ivar, oc af HErranom med irb och Sudsfru 
| fänbeprndbd warit biviften Gud en ſon uti he 
I > ne 
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nes ålderdom lilſagt och gifwit hafwer, 1 Mo 
11, 12, 18: ſom S. Petrus alla gwinnor til: 
erempel föreftåller , I Petr. 3: Thenandraes 
ra hafwer warit Patriarkens Aſſers Dotter 
Moſ. 46: Then tredie Sara hafwer Mari 
Raguels oh Hanne dotter, en kyſt och Gul 
fruftig Jungfru, hwars tro och tolamod Su 
genom et ſwaͤrt korß förfarit oc) proberat haf 
wer, i thet ar han ſiu hennes mån, med Hwilk 
Hon theñ ena efter then andra hafwer trolof 
wat warit, hafwer Gud genom en ond Anda 
moͤrda ltt, alleſammans i ſaͤngene naͤr henn 
vᷣm nattena. Men på ſidſtone hafwer Sud her 
ne åter hjerteligen froͤgddat, och henne genom 
Angelen Raphael åter af then unga Tobia be 
Frig laͤtit med hwilken hon et froͤgdefullt ochro 
ligit aͤgtenſtap bygdt hafwer, Tob. 3, 6, 7: 
"br. Bufu' tziaͤnga Zedechias talar Skriften Om? Swar: 
Fyra: Then foͤrſte Zedechias hafwer warit then ſiſt 
Zuda Konung, hwilken Nebuckk Nezar laͤt utftins 
voonen på, och faͤngſlig bortfoͤra för Hans meneder 
Ful, 2 Kon. 29838.. 
Vhem dandre · Zedechias hafwer warit en falſt Prophet, 
hwilken: foͤrfoͤrde Konung Achab, och tilſade Honom e 
Tfanfårdig ſeger emot the Syrer, foͤrſmaͤdde och ſlog ther 
råtta Gudß Propheten Midja, therföre, at han förkunnv 
de Konungen olycfo och undergång, 2 Chr. 18; 1 Kon.os 
Then tredje Zedechias hafwer och warit en folffer in 





phete, hwilken uti thet Babylonifa faͤngelſets tid foͤrfoͤrd 
udafolket, hafwer bedrifwit otukt och aͤgta⸗broit, hwa 
foͤre han och af Nebucadnezar aͤr worden foͤrbraͤnd, Jer. * 
hen fjerde Zedechias hafwer warit en Furſte sk 
zachims Juda Konungs Hof, Jer. 303 
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22. Huru många Urias talar Biblen om? Swar: 
Tre: Then förfte Urias år then Hetivå, en redelig 
rigsman, hwilken om ſins Herres handel ech ſeger haf⸗ 
ver få bekynrad warit; ar daͤ han ifrä Laͤgtet hemfor⸗ 
rat wardt, hafwer Han icke welat ens ingå uti ſin Hus 
trus hus, mycket mindre någon luſt med henne til bords 
Iler fång haft, emedan Gang Herres folk i fara uti laͤgret 
äg. Honom hafwer Konung Dawid ila lönt; hans hus 
Tru Bathſeba heſofwet, honom genom lift döda laͤtit, och 
sans huftru fil ågta tagit, 2Sam. 11: —— 
Then andra Urias hafwer warit en Praͤſt uti Jeruſa⸗ 
lem, i Konung Achabs tid, fom mera fruktade Konungen 
än Sud, och Gudstjenſten emot. Guds befallning anftils 
de och förrättade, och behållit i få måtto Konungen til 
vån , men Gud til fienda och owaͤn, 2 Kon. 16: 
Then tredje Urias hafwer warit en Prophet, Semaja 
ſon, foͤdder uti Kiriat Jearim, hwilken, taͤ han af Guds 
Andas befallning predikade emot Konung Joachims 
hans Foͤrſtars och Underſaͤtares ſynd, och propheterade 
sm Jeruſalems ſtads och thet Judeſta landſens oͤdelaͤg⸗ 
3ande och foͤrſtoͤring, år Harr of Konungen med et ſwaͤrd 
Zʒoͤdad worden, Jer. 16: AS 
123. Sura många Zacharias talar Skriften om? Swar: 
Ser: Then foͤrſte år: Zacharias Propheten, of Sud 
het tif ſynnerligen upwaͤckt, at han efter thet Babyloni⸗ 
fka fångelfet, thet foͤrſtingrade Judiſta folket åter ſam⸗ 
manhaͤmta, och Jeruſalems ſtads Tempel åter hielpa ups 
bygga, underwiſa och laͤra folket. om then andeliga ewiga 
Konungen Chriſto, och thy uti theras bedroͤfwelſe, mdd 
hans tilkommelſe oh waͤlgerningars foͤrkunnande troͤſta, 
nåfom hans Bok fådant i cap. 14: utwiſar. 
s Then andra Zacharias, hafwer warit Jojada Son; 
hafwer lefwat på then tiden, tå Joa$ war Konung uti. 
Juda, och medan Han of then Helge Andas drift firafs 
Uusz: SA fav 
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fade Konungen och folket får theras afguderi och affall, 
wardt han of folket efter Konungens befallning med ftenar 
til doͤds kaſtad uti gården för HErrans Hu$, 2 Chr. 24: 
J hwilken man fer werldenes otackſamhet. Jojada, them 
ne Zachatie fader, hade undſatt och hulpit Joas Kf, och 
hulpet Honom fil Konungariket. Thenna fora waͤlger⸗ 
"ning wedergalt Han Honom ſaͤlunda, at Han låg Döda 
Hans fon, 2 Ehr, 233 SEN — 
Then tredje Zacharias hafwer warit en förnemlig Lås 
rare, hwilken Ufa Konung uti Juda laͤrdt hafwer, huru 
— — zut tjena, waͤl och Iyckoſamt regera ſtulle, 
2 rt, 20; - | 
Then fierde Zacharias hafwer warit Abie fader, men 
modren Juda Konung Hiffie dotter, 2 Chr. 20: 2 Kon, 18: 
Then femte Zacharias hafwer warit Iſraels Konungs 
Jerobeams fon, hwilken efter fin faders dåd wardt Kur 
nung, men efter han mar ogudaktis, warade hang glås 
dje icke laͤnger ån fey månader, och tå wardt han ſlagen, 
2 Kon. 159; 2 Chroͤn. 26: RN 
Then ſiette Zacharias hafwer warit Foharmis Doͤpa⸗ 
rens fader, hwilken Angelen Gabriel bodſtap förde, at 
hans huſtru med Meßia Foͤreldpare ſtulle hafwandes war⸗ 
da, får otrohet ſtull miſte målet, och wardt en dumbe, 
in til then dagen ban fon Johannes ſtulle omföoren 
warda, få wardt hans tunga och mun uplaͤten, at Han 
Guds waͤlgaͤrning honom och of allom bewiſt, med en 
haͤrlig låffång beroͤmmer Luc. 1: fåjandes: Lofwat ware 
HExren Iſraels Gud, ty han hafwer beſoͤlt 
pch foͤrloſſat fit folk, a. 
a AMEN, 
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Om Dbdeligbet, Etabn och grymhet. 2 
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Om Allehanda Konier, Bandtwert och — 
1. Om Skraͤddare och Klaͤder. ⸗ 
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'2, Om Murar" od Stenhuggare. ⸗ ⸗ 
3. Om Tegelugnar och eee so Bis a 
4 Om Oljieſlagare. > "8. . $ 
5. Om Silkesſtickerſtor. ⸗ ⸗ 
6. Om Smeder, Guldſmeder och Etydgjutare, ⸗ 
7. Om Jaͤgare och Jagter. ⸗ ⸗— ⸗ lå 
8. Om Bagare. s Jos 
9 Om allehanda Sonfer —* Smwartfonfter. ⸗ ⸗ 


és > > SNegifter. 


10, Om Figor od Pipare. 
11. Om Ratnemaͤſtare. 
12, Om Raͤnt maͤſtare. 
13. Om Slungare, — 
14. Om Skyttar. ⸗ 
15, Om Jordgummor? 
16. Om Baͤllfläͤende—⸗ 
17, Om Spel. » 
18. Ont Advokater. I 
19, Om Arbete, > "> 3. 
20, Om gyllene Span 
21. Om Coneiliis. &. 
22. Om Upryckning. 
23. * — ⸗ 
24. Om Pottomakare. Hun RS 
25. Om Timbermån, Snickare och Belateſtaͤrare. 
6. Om Linwaͤfware, Silkesſtickare, Wirkare ochSoͤmare. 64 
27. Ont Ditesgraͤfware, Dammar, Laner och Fiſtare. 64 
28. Om Vin Sh tttäppar& « I >= J 
29. OM Latkare, Barberare, Rakoknifmar / Zaͤfedom och 
hårs afſtaͤrande. 2 
30. Om plöja, få, tråda, Akermaͤn, inbaͤrgning. ⸗ 
21. Om Labo, Logat, Troͤſtande dd Kaſtande.⸗ 6 65! 
32. OM Simmare och Simmande. ovh ⸗ 
60. — — 
Om nagra Ramn, huru maͤngahanda titi Bibeln ön 
| | them talat warder. N 
683112; Fudas. go 
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660118, Sara. » 


7. Jonathan. : JE 
8 Joachim, 661119. Zebechias. 
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11. Johannes Doͤparen. 065 
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od, Ananias. ⸗ 2 ⸗ 
2. Annq. I ⸗ 2 455113. Marias s 66 
8. Aleratidérs "2: 6 656114. Marcus. 2 67 
4. Eleazar. sg 2 652113. Matthias. ⸗671 
5. Jaſon. ⸗ ss 658116: Philippus. e 67 
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8 efliut. | 
Bit ben Gunſtige — = 
Mir. — god, af aͤdelt blod RE 
SÅ man få mål fom gwinna: ; 
Hvad för laͤrdom gifwes allom 
J thenna Bok at finna. 

Når fom man vil, fe noga til. : 
Huru Gud blifwer aͤrkaͤnd 
Utaf fitt Ord, Com tu låg fore) = 
et NE TRE wåfend: 

perfönier tre, fi ig låta Hu ; 
All ting hafwa vå papat 
>immel och jord, alt med et ordb; 
Wil ingen ſtal foͤrtapat 
Nf maͤnniſtomen, ja, ide er 
utan falige blifva. 
Henom — och finna ro 
Jå te. til Gud 2 ig gifva. 
såfont Auctor och Translator 
Klarligen tig hår låra, - 
sil [råga mar, SG godt fivar 


4 för nd Vär tia 9— huld, 
Kom ſnart, ſpar icke 
om fnart, fom art, alt ned en fart 
Som the Avifer koͤpa. 
se tig omkring, ſpar ingen ting, 

Kom, föm: Hwar tu w it weta 
‚ammal och ny, aͤrender, 
Tu id intet widt (fa — 
fter waͤgen, 3Efus år — 
SPANA a och fd Cilloeg A 
| 





öv oo — Beflut. 
Fp thenna FBof, qd or fig få Elof 
Som andra hafwa blifwit. 
War tu man klok och intet tok 
Som dårar plåga wara, 
Hwilka fin tid, fielb Herre blid, 
Jill narri intet ſparg! 
All fåfäng ting, frä änn ring, 
Fatta the i 
Men fi, Guds Ord, på tjena jord, 
Finnes fbgo ther in 
Hwarfoͤr'ꝰ war wis, och få Guds pris 
| Altid af hjertansg grunde: 
Hit tig begif, thet tids ördgif. 
Añgrar tu ingalunde. 
Hår med far ivål, fil lif och fiål, 
Igg, wil NM Gud befalla. ; 
War ZIu och ſaͤll, Aa och WE 
Gud figne fine alla. | 


Salvatori Levanti; Moſtos — 
"GLORIA. 
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